
Quick Start Guide

④INSTALLING WIND DIRECTION VANE
Align the screw holes in the wind direction vane with the flat,
vertical side of the metal rod. Insert the wind direction vane

in the metal rod and screw on tight to lock it in place.

①INSTALLING THE MOUNTING POLE
Secure the sensor onto a mounting pole (included) using the screws (included).

Align

⑤SETTING UP RAIN COLLECTOR
②INSTALLING THE MOUNTING BRACKET

Secure the sensor onto a mounting bracket (included) using the screws (included).

Open the battery compartment

Close the battery compartment and
slide the switch to lock

③INSTALLING WIND SPEED CUPS
Align the screw holes in the wind speed cups with the flat, vertical side of the metal rod.

Insert the wind speed cups in the metal rod and screw on tight to lock it in place.

Insert the funnel in the rain collector and lock it in place.

⑥INSTALLING THE BATTERIES

Slide the switch to unlock

Insert three AA batteries

Lock



Point to
NORTH

Point to
NORTH

Point to
NORTH

Point to
SOUTH

⑨POWERING UP THE WEATHER STATION
⑦MOUNTING THE WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR

Various options to install. Make sure the rain collector faces north and
the solar panel faces south before fastening the screws (included).

If you are a user located in the Southern Hemisphere,
please reverse the direction.

LEAST
3 feet

(.9 m)

APART
To prevent wireless interference, place both units at least 3 ft (.9 m) away

from electronic devices (TV, computer, microwave, radio, etc.).

The bubble
Please scan the QR code or visit https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s to see a video on how to use it.

⑧ADJUSTING THE 7-IN-1 WIRELESS SENSOR LEVEL
Use the bubble level indicator to make sure the wireless outdoor sensor

is completely level.

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

METEOROLOGICAL STATION

MODEL:YT60231

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


- 1 -

METEOROLOGICAL
STATION

MODEL:YT60231

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 functional buttons: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

A．LERT, MAX/MIN, CHANNEL, LIGHT/ SNOOZE

● Alarm with snooze function.
●
●
Daylight Saving

~
Time (DST) function.

●
●
8 languages for weekdays display.

●
●
Indoor & outdoor temperature (°C/°F) & humidity readings with trend.

●
Hourly, Daily, Weekly, Monthly, Total rainfall and Rainfall rate in past hour.

●
Weather index display : Feel likes, Wind Chill, Heat index. Dew point.

●
●
Max/Min reading.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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PACKAGECONTENTS

1 Weather station
2 Adapter
3 Wireless 7-in-1 outdoor sensor
4 Funnel
5 Wind direction vane with 1 screw
6 Wind speed cups with 1 screw

7 Mounting pole with 4 screws
8 Mounting brackets with 6 screws
9 Rubber pads X 2
10 Screwdriver
11 User guide

NOTE: 4 extra screws for wind direction vane and wind speed cups.



PRODUCTOVERVIEW
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WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR
1 Solar panel
2 Wind direction vane
3 UV/light sensor
4 Bubble level gradienter
5 Rain collector
6 Wind speed cups
7 Mounting pole
8 Mounting brackets
9 Hygro-thermo sensor
10 LED: Flashes when the
unit transmits a reading
11 RESET button
12 Battery door



WEATHERSTATION
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1 Outdoor temperature/humidity reading, weather index
2 Wind direction & speed
3 Indoor temperature/humidity reading
4 Weather forecast
5 Time & date, moon phase, Weekday
6 Light intensity
7 UV index
8 Rain
9 Barometer
10 SET button

11 TEMP/ (ALARM) button
12 RAIN button
13 WIND/+ button

14 BARO/-/ (RCC) button
15 ALERT button
16 MAX/MIN button
17 CHANNEL button

18 LIGHT/ SNOOZE button
19 Battery compartment (3 x AAA batteries, not included)

SETTING UPTHEWIRELESS7-IN-1OUTDOORSENSOR

The wireless 7-in-1 outdoor sensor measures wind speed, wind direction,
rainfall, UV, light intensity, temperature, and humidity.

INSTALLING THE MOUNTING POLE AND BRACKET
● Secure the sensor onto a mounting pole and bracket (included) using the
screws (included).
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INSTALLING WIND SPEED CUPS AND WIND DIRECTION VANE

● Align the screw holes in the wind speed cups with the flat, vertical side of

Insert the wind speed cups in the metal rod and screw on tight to lock it in
place.
● Align the screw holes in the wind direction vane with the flat, vertical side
o．f the metal rod.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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SETTING UP RAIN COLLECTOR
● Align the notches on the funnel with the lock grooves inside the rain
collector.
● Insert the funnel in the rain collector and screw on tight to lock it in place.

INSTALLING THE BATTERIES
● Slide the switch to unlock the battery compartment at the bottom of the
solar panel.
● Insert three AA batteries (not included) according to the +/- polarity
la．beled in the compartment.
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MOUNTING THE WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR
● Pick a location for the 7-in-1 outdoor sensor that is open with no
o．bstructions.

screws (included), or tighten the mounting pole to your existing mounting
p．ole with four Φ5 Bolts and M5 Nuts assembly.

Make sure the rain collector faces north and the solar panel faces south
b．efore fastening the screws (included).

data.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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POINTING THE WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR TO SOUTH
(OPTIONAL)
The outdoor wireless weather sensor is calibrated to be pointed north for
maximum accuracy. However, for your convenience, if you are a user
located in the Southern Hemisphere, you can use the sensor with the rain
collector pointing south.
1.) Mount and install the wireless weather sensor with the rain collector
pointing South, instead of North. (Please refer to MOUNTING THE
WIRELESS 7-IN-1 OUTDOOR SENSOR.)
2.) Select "STH" for south hemisphere in the clock setting mode. (Please
refer to "setting the clock")

NOTE: Changing the hemisphere setting will automatically switch the
direction of the moon phases on display.
Pointing the wireless weather sensor toward the south will allow
maximum sunlight on the solar panel, especially during the winter
season in the Southern Hemisphere.

ADJUSTING THE 7-IN-1 WIRELESS SENSOR LEVEL
● Use the bubble level indicator to make sure the wireless outdoor sensor
is completely level. If the sensor is not level, the gain gauge, UV and Light
intensity will not measure properly.
● To adjust the level of wireless outdoor sensor, loose the screws of the
mounting pole. Adjust the level of the wireless outdoor sensor in order to
m．ake sure the bubble is in the center of the bubble level indicator.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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SETTING UPTHEWEATHERSTATION

POWERING UP THE WEATHER STATION
● Plug the power adapter into the power jack located in the back of the
weather station. Insert 3 new AAA alkaline batteries (not included) for
b．ackup.

PAIRING THE WIRELESS 7-IN-1 SENSOR
● Once your weather station powers on, it should automatically search for
and connect to the wireless sensors. If the weather station does not
connect within the first 5 minutes, refer to the following section,
“RE-PAIRING SENSOR”.

● You will see the icon of an antenna scrolling in the temperature and

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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Once the pairing process completes, the antenna icon will appear solid
(not flashing), and the readings for outdoor temperature and humidity, wind
speed, wind direction, UV, light intensity, and rainfall will appear in their
designated sections of the LCD display

RE-PAIRING SENSOR
● If the connection fails or the weather station is reset, then press and hold
the 【CHANNEL】button over 2 seconds to enter pairing mode, and the
weather station will re-register all the sensors that have already been
registered to it before, (i.e. the weather station will not lose the connection
of the sensors that you’d paired up before.)
ATOMIC CLOCK RECEPTION
● After RF connection is established or 5 minutes pairing time, the weather
station will automatically receive atomic clock signal, the RCC receiving dot

icon will flash.
● When the weather station detects the atomic clock signal, the signal
strength indication will be indicated. When the atomic clock signal is
received successfully, the time and date will be updated.
update the time every day at 1:00 am, 2:00 am, 3:00 am, 4:00 am, 5:00 am.

● The Atomic Time tower icon will flash while searching and will
appear solid when it has connected.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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● Put the weather station away from interference, such as electronic
devices. (TV, computer, microwave, radio, etc.)

MANUAL ATOMIC CLOCK RECEPTION
● You can receive the atomic clock signal manually. In Normal display,

press and hold 【BARO/-/ 】button over 2 seconds to receive the
atomic clock signal manually.

● During atomic clock reception, press and hold 【BARO/-/ 】

button for over 2 seconds to exit atomic clock reception.

NOTE : During RCC reception, the backlight is temporarily turned off
in order to get better receiving performance. After RCC reception is
finished, the backlight will resume.

OPERATINGINSTRUCTIONS

CLOCK
Setting the Clock
In Normal time display, press and hold 【SET】over 2 seconds to enter

time setting mode. Press and release 【WIND/+】 and 【BARO/-/

】 to adjust the values. Hold 【WIND/+】 and 【BARO/-/ 】

over 2 seconds to adjust the values rapidly.

Press and release 【SET】to confirm and move to the next item.

To exit the setting mode at any time, press 【 LIGHT/SNOOZE】
button.
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Setting Order
1. RCC On/Off 2. Time Zone 3. Weekday Language
4. BEEP On/Off 5. M-D/D-M Format 6. Year
7. Month 8. Date 9. 12/24 Hour Format
10. Hour 11. Minute 12. Temperature Unit
13. Pressure Unit 14. Relative Pressure 15. Light Intensity Unit
16. Rainfall Unit Calibration 17. Wind Speed Unit
18. Hemisphere 19. End of setting

1.) Press and hold 【SET】button entering the settings. RCC ON flashes.

Press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to change between RCC

on and RCC off. Press 【SET】to select time zone.

NOTE: If RCC OFF is selected, you will skip time zone and move to
weekday language setting.

2.) When Time Zone flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/

】 to set time zone. Press 【SET】to select language for weekday
display.

3.) When weekday flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】

to adjust the desire language. Press 【SET】to select beep sound on/off
when pressing any button.

NOTE : There are total 8 languages for weekday display.
(ENG = English, GER = German, FRE = French, SPA = Spanish, ITA =
Italian, DAN = Danish, DUT = Dutch, RUS = Russian)

4.) When Beep On flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】

to beep sound on/off. Press 【SET】to select date format.

5.) When D--M flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to

switch between M-D and D-M date format. Press 【SET】to select year.

6.) When year flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to
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adjust the calendar year. Press 【SET】to select month.

7.) When month flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to

adjust the calendar month. Press 【SET】to select date.

8.) When Day flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to

adjust the calendar day. Press 【SET】to select 12/24-hour format.

9.) When 12 H flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to

change between 12 hour and 24 hour format. Press 【SET】to select
hour.

10.) When hour flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】

to adjust the hour. Press 【SET】to select minute.

11.) When minute flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】

to adjust the minute. Press 【SET】to select temperature unit.

12.) When ℃ flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】 to

change between ℉ and ℃. Press 【SET】to select pressure unit.

13.) When pressure unit flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/

】 to change between hPa, inHg and mmHg. Press 【SET】
to select relative pressure calibration.

14.) When Relative Pressure flashes, press 【WIND/+】 or

【BARO/-/ 】 to adjust the relative pressure. Press 【SET】to select
Light intensity unit.

15.) When Light intensity unit flashes, press 【WIND/+】 or

【BARO/-/ 】to change unit between lux, fc and w/m2. Press 【SET】
to select rainfall unit.

16.) When Rain unit flashes, press 【WIND/+】or 【BARO/-/ 】
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to change unit between in and mm. Press 【SET】to select windspeed
unit.

17.) When Wind speed unit flashes, press 【WIND/+】 or

【BARO/-/ 】 to change unit between in and mm. Press 【SET】
to select hemisphere.

18.) When NTH flashes, press 【WIND/+】 or 【BARO/-/ 】

to change hemisphere between NTH (northern) and STH (southern). Press

【SET】to save and exit the setting. It will return to the normal mode
display.

NOTE: If there is no valid operation within 20 seconds, it will
automatically return to the normal display mode from the setting
mode. While adjusting settings, you can press

【容ZLIGHT/SNOOZE】button to return to normal display mode.
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Moon Phase
The display console calculates the moon phase according to your time,
date, and time zone.
The table below explains the corresponding phases and their icons for both
the Northern and Southern hemispheres.
Northern Hemisphere Icons Moon Phase Southern Hemisphere Icons

New Moon

Waxing Crescent Moon

First Quarter Moon

Waxing Gibbous Moon

Full Moon

Waning Gibbous Moon

Third Quarter Moon

Waning Crescent Moon

Setting the Alarm
● In normal time display, press 【SET】button to switch display alarm
time (alarm time mode).
● In alarm time display, press and hold 【SET】 button over 2 seconds
to enter alarm setting mode. Hour of alarm starts to flash.

● Press 【WIND/+】button or 【BARO/-/ 】 button to set required

alarm hours. Hold 【WIND/+】button or 【BARO/-/ 】 button
to adjust alarm hours quickly.

● Press 【SET】button to select minute of Alarm. Minute of alarm
starts to flash.

● Press 【WIND/+】button or 【BARO/-/ 】 button to set

required alarmminutes. Hold 【WIND/+】button or 【BARO/-/ 】

button to adjust alarm minutes quickly.
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● Press
mode.

【SET】 button to save all settings and exit to normal display

NOTE: If there is no valid operation within 20 seconds, it will
automatically return to the normal display mode from the setting
mode. While adjusting settings, you can press

【 LIGHT/SNOOZE】button to return to normal display mode.

Deactivate/Activate Alarm

● In alarm time display, press 【TEMP/ 】button to select theAlarm
on or off .

● If the alarm is on, its corresponding alarm icon will be shown on the
display.

● When the alarm is ringing, press any buttons except 【

LIGHT/SNOOZE】button to stop the alarm signal. It is not necessary to
reactivate the alarm. It will ring again this time next day.

Snooze Function

When the alarm rings, press 【 LIGHT/SNOOZE】button to pause
the alarm. The snooze indicator icon z2 keep flashing. The alarm will
resume after 5 minutes.
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Temperature/Humidity Trend
Tendency arrows allow you to quickly determine of temperature and
humidity are rising and falling in a one-hour update period.

Temperature Trend

Temperature has
risen > 1°C/2°F in the past

hour

Temperature has not
changed more than

1°C/2°F in the past hour

Temperature has
fallen < 1°C/2°F in the past

hour

Humidity Trend

Humidity has
risen > 3% in
the past hour

Humidity has not
changed more than 3% in

the past hour

Humidity has
fallen < 3% in
the past hour

Indoor Comfort Index
The indoor comfort displays a pictural representation based on the indoor
air temperature and humidity levels to determine the approximate comfort
level.

Too cold Comfortable Too hot

PRESSURE
Barometer Pressure Display
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In normal mode, press
and relative pressure.

Absolute The absolute atmospheric pressure of your location.

Relative The relative atmospheric pressure is based on the sea level.

Pressure Trend
Tendency arrows allow you to quickly determine if pressure is rising or
falling in a one-hour update period.

Pressure has
risen > 2hpa/0.06inHg in

the past hour

Pressure has not changed
more than 2hpa/0.06inHg

in the past hour

Pressure has
fallen > 2hpa/0.06inHg in

the past hour

WIND
Wind Display

Average/gust
wind speed

Real time wind
direction indicator

Selecting Wind Display Mode
In normal display mode, press 【WIND/+】button to switch between
current average wind speed, gust wind speed and wind direction.

RAIN
Rainfall Display

】 button switch between absolute【BARO/-/
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The Rainfall shows information regarding the rainfall and rain rate.

Select the Rainfall Display Mode

In normal display mode, press 【RAIN】 button to switch between Rain
Rate, Rain Event, Rain Hourly ,Rain Daily, Rain Weekly, Rain Monthly and
Rain Total.

Increments of Rain Definition
Rain Rate : current rainfall rate in the past hour.
Rain event : continuous rain, and resets to zero if rainfall accumulation is

less than 10mm (0.039 in) in a 24-hour period.
Daily Rain : Total rainfall since midnight (00:00)
Weekly Rain : Total rainfall for the current calendar week, and resets on

Sunday morning at midnight (Sunday thru Saturday)
Monthly Rain : Total rainfall for the current calendar month, and reset on

the first day of the Month.
Total Rain : Total rainfall since the last reset.

Reset the Total Rainfall Record

In normal display mode, press and hold 【RAIN】 button over 2
seconds to reset the rain record.

NOTE:
Resetting the weekly rain also resets the daily rain.
Resetting the monthly rain also resets the daily and weekly rain.
Resetting the total rain also resets the monthly, weekly and daily rain.
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WEATHER
Weather Index

When reading the Weather Index display, you can press 【TEMP/ 】

button to cycle through different weather indexes in the following order:
Feels Like > Heat Index > Wind Chill

Feels Like
The Feels Like temperature index determines what temperature it actually
feels like outside, taking into account factors like wind speed, pressure,
temperature and humidity.

Wind Chill
Wind Chill is determined by a combination of the wireless weather sensor’s
temperature and wind speed data.

NOTE: Only when the temperature is below 10℃(50℉) and the wind
speed is over 4.8km/h (3mph), will display the wind chill value,
otherwise it will display “ --.-“.

Heat Index
The Heat Index is determined by the wireless weather sensor’s
temperature and humidity readings.

Dew Point
The dew point is the temperature at which a given parcel of humidity air
must be cooled, at constant barometric pressure, for water vapor to
condense into water. The condensed water is called dew. The dew point is
a saturation temperature.
The Dew Point temperature is determined by the temperature and humidity
data from the wireless weather sensor.

Weather Forecast
The built-in barometer can notice atmospheric pressure changes, and
based on the data collected, can predict the weather conditions.
There are 6 weather icons --- Sunny, Partly Cloudy, Cloudy, Rainy, Stormy
and Snowy.
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NOTE:
The accuracy of a general pressure-based forecast is about 65-70%.
Forecasts are not guaranteed.
It may not necessarily reflect the current situation.

Ice Alert
When outdoor temperature is lower than 1℃/33.8℉, the snowflake icon

will appear on the LCD display.

MAX/MIN
● In normal display mode, press 【MAX/MIN】button switching
between maximum and minimum value.

NOTE: If there is no valid operation within 10 seconds, it will automatically
return to the normal display mode.
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To View the Accumulated MAX/MIN
● Display Feel like, Wind Chill, Heat Index, Dew Point Max/Min Values

1.) When the max values are displayed, press 【TEMP/ 】button to
interchange viewing the Outdoor temperature → Feel like → Wind Chill →
Heat Index → Dew Point → Outdoor temperature.

2.) When the min values are displayed, press 【TEMP/ 】button to
interchange viewing the outdoor temperature → Feel like → Wind Chill →
H．eat Index → Dew Point → Outdoor temperature.

When the max values are displayed, press 【WIND/+】button to
in．terchange viewing between the AVERAGE and GUST wind speeds.

When the max values are displayed, press 【RAIN】button to
interchange viewing Rain Rate → Daily Rain → Weekly Rain → Monthly
Rain.
● Display Absolute and Relative pressure Max/Min Values

1.) When the max values are displayed, press 【BARO/-/ 】button to
interchange viewing between Absolute and Relative pressure.

2.) When the min values are displayed, press 【BARO/-/ 】button to
in．terchange viewing between Absolute and Relative pressure.

1.) When the max values are displayed, press 【CHANNEL】button to
interchange viewing indoor and paired outdoor sensor(s) temperature and
humidity.
2.) When the min values are displayed, press 【CHANNEL】 button to
interchange viewing indoor and paired outdoor sensor(s) temperature and
humidity.

NOTE: If other channel sensors were paired, it could show the other
channel’s max/min temperature and humidity values. If other channel
sensors were not paired, it would only show current indoor max/min
temperature and humidity values.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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To Clear the MAX/MIN Data Record
● To clear the max value, press and hold
seconds while max values are displayed.
● To clear the min value, press and hold
seconds while min values are displayed.

【MAX/MIN】button over 2

【MAX/MIN】button over 2

HI/LO ALERT SETTING
To View the Alert Setting
● In normal display mode, press
Hi alert and Low alert setting value.

To Set the Alert
● In normal display mode, press and hold 【ALERT】button over 2
seconds to enter the alert setting mode.

● Press 【WIND/+】button and 【BARO/-/ 】button to adjust the

value up or down, then press 【TEMP/ 】button to turn on/off the
alert.

● Press 【ALERT】button to confirm and jump to next setting.

● The icon or will display when the alert is on.

【ALERT】 button switching between
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To exit the alert setting mode at any time, press 【

LIGHT/SNOOZE】button.The Hi/Lo alert setting order is shown below:

Alert Setting Order Setting Range Display Section Default

Indoor Temperature Hi Alert -9.9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉) Indoor

temperature &
Humidity

50℃ (122℉)

Indoor Temperature Lo Alert -9.9℃ (14.1℉)
Indoor Humidity Hi Alert

1% – 99%
80%

Indoor Humidity Lo Alert 40%

Outdoor Temperature Hi Alert -40℃ – 70℃
(-40℉ – 158℉) Outdoor

temperature &
Humidity

40℃ (104℉)

Outdoor Temperature Lo Alert 0℃ (32℉)

Outdoor Humidity Hi Alert
1% – 99%

80%
Outdoor Humidity Lo Alert 40%

Alert Setting Order Setting Range Display Section Default

High Average Wind Speed Alert
0 – 50m/s

2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 knots 0-60 bft

Wind Speed
17m/s
62km/h
38mph

33 knots 20bft

High Wind Gust alert

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph
1 – 97 knots

0-60 bft

Wind Speed
17m/s
62km/h
38mph

33 knots 20bft

Pressure Drop Alert
1 hpa – 10hpa
0.03~0.3 inHg
0.7~7.5mmHg

Barometer drop
3hpa

0.09inHg
2.2mmHg

High Rain Rate alert
1mm/hr – 1000mm/hr
(0.04 in/hr – 39 in/hr) Rainfall Rate

101mm/hr
(4 in/hr)

High Daily Rain alert 1mm – 1000mm
(0.03 in – 39.37 in) Rainfall Rate 101mm

(4 in)

UV index High Alert 1 - 15 UV Index 10

Light Intensity High Alert
1 Klux – 200.0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc Light Intensity

100 Klux
790 W/M²
92 Kfc
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To Silence the Hi/Lo Alert Alarm

Press the 【 LIGHT/SNOOZE】button on top of the display
console to silence the alarm, or it will automatically turn off after one
minute.

NOTE: Once the alert is triggered, the alarm will sound for one minute
and the associated alert icon and weather readings will flash.
If the alert alarm automatically shuts off after one minute instead of
being manually shut off, the associated alert icon and readings will
continue flashing until the reading is out of the alert range.
The weather alert alarm will go off once the readings fall into alert
range again.

BACKLIGHT
Display Backlight
With AC Adapter
The backlight can only be continuously on when the AC adapter is
permanently on. When the AC adapter is disconnected, the backlight can
be temporarily turned on.

Press 【容 ZLIGHT/SNOOZE】button to adjust the backlight
brightness, High, Low and Without AC Adapter

Press 【容 ZLIGHT/SNOOZE】button temporarily turn on the
backlight for 15 seconds.

LOWBATTERY INDICATOR
If the low battery indicator icon is displayed in the outdoor temperature and
humidity section or the corresponding CH section of the LCD console
display, this indicates that the batteries in your wireless weather sensor(s)
are running low and should be replaced. Make sure to replace all batteries
at the same time.
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FACTORY RESTART
If there is malfunction, the Factory Restart is a great way to return your
station to "out of the box" condition.
1.) Remove all power (batteries and AC adapter) from outdoor sensors
and weather station.
2.) Follow the operation “SETTING UP THE WEATHER STATION” to
start the pair the sensor.

CARE AND MAINTENANCE
1.) Clean the rain gauge every 3 months. Rotate the funnel
counterclockwise and lift to expose the rain gauge mechanisms, and clean
with a damp cloth. Remove any dirt, debris, and insects. If bug infestation
is an issue, spray the sensor lightly with insecticide.

2.) Clean the Light Intensity/ UV sensor and solar panel every 3 months
with damp cloth.
3.) When replacing the batteries, apply a corrosion preventive compound
on the battery terminals.
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SPECIFICATION

WEATHER STATION
General Specifications
Dimensions 191.6 x 127 x 28.8mm (7.5 x 5 x 1.1inch)
Power source AC-AC 5V, 0.15A adapter (included)
Battery 3 x AAA battery (not included)
Support sensors 1 x 7-in-1 sensor (included)
Time Function Specifications
Time display HH : MM
Hour format 12 hour or 24 hour
Date display DD/MM or MM/DD
Time synchronization method Synchronizes with atomic clock
Time zones -12~12
Barometer Display & Function Specifications
Barometer units hPa, inHg and mmHg
Measuring range 600 – 1100 hPa (relative setting range 930 – 1050hPa)

Accuracy

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32.48 inHg±0.15 inHg/17.72 -20.55inHg ±0.24 inHg
525 -825 mmHg±3.8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
Typical at 25℃ (77℉)

Weather forecast Sunny, Partly Cloudy, Cloudy, Rainy, Stormy and Snowy
Display mode Current
Memory mode Daily Max/ Min
Alert Pressure change alert
Indoor/Outdoor Temperature Display & Function Specifications
Temperature unit ℃ and ℉

Indoor Display range -9.9℃ – 50℃(-14.1℉ – 122℉)
Outdoor Display range -40℃ – 70℃(-40℉ – 158℉)

In/Out accuracy
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1.8℉
-20 – 10℃ ± 1.5℃ / -4 - 50℉ ±2.7℉
others : ±2℃ / ±3.6℉

Display mode Current
Memory mode Daily Max/ Min
Alert High/Low temperature alert
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Indoor/Outdoor Humidity Display & Function Specifications
Humidity unit %

Display range 1 – 99%

In/Out accuracy 40 – 80% RH ± 5% RH @25℃(77℉)

Others : ± 8% RH @25℃(77℉)

Display mode Current

Memory mode Daily Max/ Min

Alert High/Low humidity alert

Wind Speed and Direction Display & Function Specifications
Wind Speed unit mph, m/s, km/h, knots

Display range 0 -112mph, 50m/s, 180km/h, 97 knots

Speed accuracy <5m/s: ±0.5m/s, >5m/s : ±10% (whichever is greater)

Display mode Gust/Average

Memory mode Daily Gust/Average

Alert High Wind Speed Alert (Gust/Average)

Wind direction 16 directions
Rain Display & Function Specifications
Unit of rainfall mm, in

Range of rainfall 0 – 12999mm (0 – 511.7 in)

Accuracy of rainfall ±7%

Display mode Current

Memory mode Daily Max

Rainfall display mode Hourly/ Daily/ Weekly/ Monthly/ Total Rainfall

Alert High Daily Rainfall alert
UV Index Display & Function Specifications
Display range 0 - 16

Display mode Current

Memory mode Daily Max

Alert High UVI alert
Light Intensity Display & Function Specifications
Light Intensity unit Klux, Kfc and W/m2

Display range 0 – 200 Klux

Display mode Current

Memory mode Daily Max

Alert High Light intensity alert



- 33 -

Weather Index Display & Function Specifi cations

Weather Index mode Feels like, wind chill, heat index and dew point

Display mode Current

Memory mode Daily Max/min

WIRELESS 7-IN-1OUTDOOR SENSOR

Dimension 408 x 350 x 367mm (16 x 13.8 x 14.4inch)

Main power 3 x AA 1.5V Battery

Backup power Solar power

Weather data temperature, humidity, wind speed, wind direction, rainfall, UVI
and light intensity

RF frequency 868MHz

RF transmission range 150m (492ft)

Transmission interval Every 20 seconds for UV、 light intensity、 wind speed、
temperature, humidity and rain data and wind direction data

Operation temp -40℃ – 60℃(-40℉ – 140℉)

Made In China
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https://www.vevor.com/support


Technische Unterstützung und E-Garantie-Zertifikat www.vevor.com/support

WETTERSTATION

MODELL:YT60231

Wir sind kontinuierlich bestrebt, Ihnen Werkzeuge zu wettbewerbsfähigen Preisen zu liefern.
„Um die Hälfte sparen“, „Halber Preis“ oder andere ähnliche Ausdrücke, die von uns

verwendet werden, stellen nur einen Schätzwert für die Ersparnis dar, die Sie beim Kauf
bestimmter Werkzeuge bei uns im Vergleich zu den großen Top-Marken erzielen können,
und decken nicht unbedingt alle von uns angebotenen Werkzeugkategorien ab. Wir bitten

Sie, bei Ihrer Bestellung sorgfältig zu prüfen, ob Sie tatsächlich um die Hälfte im Vergleich zu
den großen Marken sparen.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODELL:YT60231

BRAUCHEN SIE HILFE? KONTAKTIEREN SIE UNS!
Haben Sie Fragen zum Produkt? Benötigen Sie technische
Unterstützung? Bitte kontaktieren Sie uns:

CustomerService@vevor.com

Dies ist die Original-Bedienungsanleitung, bitte lesen Sie alle Anweisungen vor
der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich eine klare Auslegung
unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts entspricht dem
Produkt, das Sie erhalten haben. Wir bitten um Ihr Verständnis, dass wir Sie
nicht mehr informieren werden, wenn es irgendwelche Technologie- oder
Software-Updates für unser Produkt gibt.

mailto:CustomerService@vevor.com


PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Bunte und große Digitalanzeige mit superheller Hintergrundbeleuchtung.

A．LERT, MAX/MIN, CHANNEL, LIGHT/ SNOOZE

Wecker mit Schlummerfunktion.
●
●
Sommerzeit-Fun

~
ktion (DST).

●
8 Sprachen für die Anzeige der Wochentage.

● Innen- und Außentemperatur (。C/。F) und Luftfeuchtigkeit mit

T．rendanzeige.

Stündlich, täglich, wöchentlich, monatlich, Gesamtniederschlag und
N．iederschlagsmenge in der letzten Stunde.

●
Absolute und relative barometrische Druckanzeigen mit Trend.

●
Wetterindex-Anzeige: Gefühl, Windchill, Wärmeindex. Taupunkt.

●
●
Max/Min-Messwert.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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PAKETINHALT

1 Wetterstation
2 Adapter
3 Kabelloser 7-in-1-Außensensor
4 Trichter
5 Windrichtungsanzeiger mit 1
Schraube

6 Windgeschwindigkeitsbecher mit
1 Schraube
7 Befestigungsstange mit 4
Schrauben
8 Halterungen mit 6 Schrauben
9 Gummipolster X 2
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10 Schraubendreher 11 Benutzerhandbuch

HINWEIS: 4 zusätzliche Schrauben für Windrichtungsanzeiger und
Windgeschwindigkeitsbecher.

PRODUKTÜBERSICHT

KABELLOSER 7-IN-1-AUSSENSENSOR
1 Solarmodul
2 Windrichtungsanzeiger
3 UV-/Licht-Sensor
4 Wasserwaage
Neigungsmesser
5 Regensammler
6 Windgeschwindigkeitsbec
her
7 Befestigungsstange
8 Halterungen
9 Hygro-Thermo-Sensor
10 LED: Blinkt, wenn das
Gerät einen Messwert überträgt
11 RESET-Taste
12 Batteriefachdeckel
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WETTERSTATION
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1 Außentemperatur-/Luftfeuchtigkeitsmessung, Wetterindex
2 Windrichtung & -geschwindigkeit
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3 Anzeige der Raumtemperatur/Luftfeuchtigkeit
4 Wettervorhersage
5 Uhrzeit & Datum, Mondphase, Wochentag
6 Lichtintensität
7 UV-Index
8 Regen
9 Barometer
10 SET-Taste

11 TEMP/ (ALARM) -Taste
12 RAIN-Taste
13 WIND/+ Taste

14 BARO/-/ (RCC) Taste
15 ALERT Taste
16 MAX/MIN-Taste
17 CHANNEL-Taste

18 容ZLICHT/ SCHLUMMER-Taste
19 Batteriefach (3 x AAA-Batterien, nicht im Lieferumfang enthalten)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

Der kabellose 7-in-1-Außensensor misst Windgeschwindigkeit,
Windrichtung, Niederschlag, UV-Strahlung, Lichtintensität, Temperatur und
Luftfeuchtigkeit.

MONTAGE DER MONTAGESTANGE UND DER HALTERUNG
● Befestigen Sie den Sensor mit den Schrauben (im Lieferumfang
enthalten) an einer Montagestange und einer Halterung (im Lieferumfang
enthalten).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

INSTALLATION VON WINDGESCHWINDIGKEITSBECHERN UND
WINDRICHTUNGSANZEIGERN

● Richten Sie die Schraubenlöcher in den Windgeschwindigkeitsbechern
a．uf die flache, vertikale Seite der Metallstange aus.

Richten Sie die Schraubenlöcher in den Windrichtungsanzeigern auf die

Setzen Sie den Windrichtungsanzeiger in die Metallstange ein und
schrauben Sie ihn fest, um ihn zu fixieren.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

EINSTELLUNG DES REGENSAMMLERS
● Richten Sie die Einkerbungen des Trichters auf die Verschlussnuten im

●
Inneren des Regensammlers aus.

fest, um ihn zu fixieren.
Sperren

Ausrichten

INSTALLATION DER BATTERIEN
● Schieben Sie den Schalter, um das Batteriefach an der Unterseite des
S．olarmoduls zu entriegeln.

e．ntsprechend der im Fach angegebenen +/- Polarität ein.

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

MONTAGE DES KABELLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS
● Wählen Sie einen Standort für den 7-in-1-Außensensor, der offen und
fr
●
ei von Hindernissen ist.

Lieferumfang enthalten) an einer Oberfläche/Wand, oder befestigen Sie
die Montagestange mit vier Φ5-Schrauben und M5-Muttern an Ihrer

Legen Sie Gummipolster auf die Montagehalterung, bevor Sie die
M．ontagehalterung am Sensor befestigen.

Achten Sie darauf, dass der Sensor besonders fest sitzt, da sonst bei
Wind der Messwertgeber wackelt und die Niederschlagsdaten falsch
abgelesen werden.

Nach NORDEN richten

Nach SÜDEN richten

Nach NORDEN richten

Nach SÜDEN richten

v．orhandenen Montagestange.
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Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

AUSRICHTEN DES KABELLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS NACH
SÜDEN (OPTIONAL)
Der kabellose Wettersensor für den Außenbereich ist so kalibriert, dass er
für maximale Genauigkeit nach Norden ausgerichtet ist. Wenn Sie jedoch
in der südlichen Hemisphäre leben, können Sie den Sensor auch so
verwenden, dass der Regensammler nach Süden ausgerichtet ist.
1.) Montieren und installieren Sie den Funk-Wettersensor so, dass der
Regensammler nach Süden statt nach Norden zeigt. (Siehe Montage des
kabellosen 7-IN-1-Außensensors.)
2.) Wählen Sie im Uhreinstellungsmodus „STH“ für die südliche
Hemisphäre. (Siehe "Einstellung der Uhr")

HINWEIS: Wenn Sie die Einstellung der Hemisphäre ändern, ändert
sich automatisch die Richtung der angezeigten Mondphasen.
Wenn Sie den drahtlosen Wettersensor nach Süden ausrichten, wird
das Solarpanel optimal von der Sonne beschienen, insbesondere
während der Wintersaison auf der Südhalbkugel.

EINSTELLUNG DES 7-IN-1-FUNKSENSORS
● Verwenden Sie die Wasserwaage, um sicherzustellen, dass der
kabellose Außensensor vollkommen waagerecht ist. Wenn der Sensor
nicht waagerecht ausgerichtet ist, werden die Messwerte für Verstärkung,
U．V-Strahlung und Lichtintensität nicht korrekt gemessen.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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Die Blase

EINSTELLUNG DERWETTERSTATION

EINSCHALTEN DERWETTERSTATION
● Stecken Sie den Netzadapter in die Netzbuchse auf der Rückseite der
Wetterstation. Legen Sie 3 neue AAA-Alkalibatterien (nicht im

Sobald die Wetterstation eingeschaltet ist, wechselt sie automatisch in
den Kopplungsmodus.

KOPPLUNG DES KABELLOSEN 7-IN-1-SENSORS
● Sobald Ihre Wetterstation eingeschaltet ist, sollte sie automatisch nach
den drahtlosen Sensoren suchen und sich mit ihnen verbinden. Wenn sich
die Wetterstation nicht innerhalb der ersten 5 Minuten verbindet, lesen Sie
den folgenden Abschnitt „REPARATUR DES SENSORS“.

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.



- 14 -

● Sie sehen das Symbol einer Antenne, das im Temperatur- und
L．uftfeuchtigkeitsbereich (Außenbereich) des Displays angezeigt wird.

Außentemperatur und -luftfeuchtigkeit, Windgeschwindigkeit, Windrichtung,
UV-Strahlung, Lichtintensität und Niederschlag werden in den
entsprechenden Bereichen des LCD-Displays angezeigt.

Normale Uhrzeitanzeige

SENSOR ERNEUT KOPPELN
● Wenn die Verbindung fehlschlägt oder die Wetterstation zurückgesetzt
wird, halten Sie die 【CHANNEL】-Taste für 2 Sekunden gedrückt, um in
den Kopplungsmodus zu gelangen, und die Wetterstation registriert alle
Sensoren erneut, die bereits zuvor bei ihr registriert waren (d.h. die
Wetterstation verliert nicht die Verbindung der Sensoren, die Sie zuvor
gekoppelt hatten).
EMPFANG DER ATOMZEITEN
● Nach demAufbau der RF-Verbindung oder 5 Minuten Kopplungszeit
empfängt die Wetterstation automatisch das Atomuhr-Signal, das Symbol

r den RCC-Empfangspunkt blinkt.

Die Wetterstation beginnt automatisch mit der Suche nach dem

Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke
angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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DCF-Signal und aktualisiert die Uhrzeit täglich um 1:00 Uhr, 2:00 Uhr, 3:00
Uhr, 4:00 Uhr und 5:00 Uhr.

● Das Symbol des Atomzeitturms blinkt während der Suche und
le．uchtet, wenn die Verbindung hergestellt ist.

MANUELLER EMPFANG DER ATOMZEIT
● Sie können das Signal der Atomuhr manuell empfangen. Halten Sie in

der Normalanzeige die Taste 【BARO/-/ 】über 2 Sekunden
gedrückt, um das Atomuhrsignal manuell zu empfangen.

● Halten Sie während des Atomuhr-Empfangs die Taste

【BARO/-/ 】länger als 2 Sekunden gedrückt, um den
Atomuhr-Empfang zu beenden.

HINWEIS: Während des RCC-Empfangs wird die
Hintergrundbeleuchtung vorübergehend ausgeschaltet, um eine
bessere Empfangsleistung zu erzielen. Nach Beendigung des
RCC-Empfangs wird die Hintergrundbeleuchtung wieder
eingeschaltet.

BETRIEBSANLEITUNG
Uhr
Einstellen der Uhr
Halten Sie in der Normalzeitanzeige die Taste 【SET】 2 Sekunden
lang gedrückt, um den Zeiteinstellungsmodus aufzurufen. Drücken und

lassen Sie 【WIND/+】 und 【BARO/-/ 】 los, um die Werte

einzustellen. Halten Sie 【WIND/+】 und 【BARO/-/ 】 über
2 Sekunden gedrückt, um die Werte schnell zu ändern.

Drücken Sie 【SET】zur Bestätigung und gehen Sie zum nächsten
Menüpunkt.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Um den Einstellungsmodus jederzeit zu verlassen, drücken Sie die Taste

【 LIGHT/SNOOZE】 .

Einstellung der Reihenfolge
1. RCC Ein/Aus 2. Zeitbereich 3. Wochentags-Sprache
4. BEEP Ein/Aus 5. M-D/D-M Format 6. Jahr
7. Monat 8. Datum 9.12/24-Stunden-Format
10. Stunde 11. Minute 12. Temperature-Einheit
13. Druckeinheit 14. Kalibrierung des 15. Einheit der
16. Relativdrucks Lichtintensitätt
Niederschlagseinh 19. Ende der 17. Einheit der
eit Einstellung Windgeschwindigkeit
18. Hemisphäre

1.) Drücken und halten Sie die Taste 【SET】, um die Einstellungen zu

öffnen. RCC ON blinkt. Drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】 um zwischen RCC ein und RCC auszuwechseln. Drücken Sie
【SET】, um die Zeitzone auszuwählen.

HINWEIS: Wenn RCC ausgeschaltet ist, wird die Zeitzone
übersprungen und zur Einstellung der Wochentags-Sprache
gewechselt.

2.) Wenn die Zeitzone blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um die Zeitzone einzustellen. Drücken Sie 【SET】,
um die Sprache für die Wochentagsanzeige auszuwählen.

3.) Wenn der Wochentag blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】,um die gewünschte Sprache einzustellen. Drücken Sie

【SET】, um den Signalton beim Drücken einer beliebigen Taste
ein-/auszuschalten.

HINWEIS: Es gibt insgesamt 8 Sprachen für die Wochentagsanzeige.
(ENG = Englisch, GER = Deutsch, FRE = Französisch, SPA = Spanisch,
ITA = Italienisch, DAN = Dänisch, DUT = Niederländisch, RUS =
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Russisch)

4.) Wenn „Beep On“ blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um den Signalton ein-/auszuschalten. Drücken Sie

【SET】, um das Datumsformat auszuwählen.

5.) Wenn D--M blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, umzwischen M-D und D-M Datumsformat zu wechseln. Drücken Sie

【SET】, um das Jahr auszuwählen.

6.) Wenn das Jahr blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】 , um das Kalenderjahr einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um den
Monat auszuwählen.

7.) Wenn Monat blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, umden Kalendermonat einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um das
Datum auszuwählen.

8.) Wenn der Tag blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, um den Kalendertag einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um das
12/24-Stunden-Format auszuwählen.

9.) Wenn 12 H blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, umzwischen dem 12- und 24-Stunden-Format zu wechseln. Drücken

Sie c【SET】, um die Stunde auszuwählen.

10.) Wenn die Stunde blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um die Stunde einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um
die Minute auszuwählen.

11.) Wenn Minute blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, um die Minute einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um die
Temperatureinheit auszuwählen.



- 18 -

12.) Wenn ℃ blinkt, drücken Sie 【WIND/+】oder 【BARO/-/ 】,

um zwischen ℉ und ℃ zu wechseln. Drücken Sie 【SET】, um die
Druckeinheit auszuwählen.

13.) Wenn die Druckeinheit blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um zwischen hPa, inHg und mmHg zu wechseln.

Drücken Sie 【SET】, um die Kalibrierung des Relativdrucks
auszuwählen.

14.) Wenn Relativdruck blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um den Relativdruck einzustellen. Drücken Sie

【SET】, um die Einheit der Lichtintensität auszuwählen.

15.) Wenn die Einheit der Lichtintensität blinkt, drücken Sie 【WIND/+】

oder 【BARO/-/ 】, um die Einheit zwischen Lux, fc und w/m2 zu

wechseln. Drücken Sie 【SET】, um die Niederschlagseinheit
auszuwählen.

16.) Wenn die Regeneinheit blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um die Einheit zwischen in und mm zu wechseln.

Drücken Sie 【SET】, um die Windgeschwindigkeitseinheit
auszuwählen.

17.) Wenn die Einheit der Windgeschwindigkeit blinkt, drücken Sie

【WIND/+】 oder 【BARO/-/ 】, um die Einheit zwischen in und mm

zu ändern. Drücken Sie 【SET】, um die Hemisphäre auszuwählen.

18.) Wenn NTH blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, umdie Hemisphäre zwischen NTH (Nord) und STH (Süd) zu

wechseln. Drücken Sie 【SET】, um die Einstellung zu speichern und zu
beenden. Das Gerät kehrt in den Normalmodus zurück.
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HINWEIS: Wenn innerhalb von 20 Sekunden kein gültiger Vorgang
erfolgt, kehrt das Gerät vom Einstellmodus automatisch in den
normalen Anzeigemodus zurück. Während Sie Einstellungen
vornehmen, können Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】drücken,
um in den normalen Anzeigemodus zurückzukehren.
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Mondphase
Die Anzeigekonsole errechnet die Mondphase entsprechend Ihrer Uhrzeit,
Ihrem Datum und Ihrer Zeitzone.
In der folgenden Tabelle werden die entsprechenden Phasen und ihre
Symbole für die nördliche und südliche Hemisphäre erläutert.
Symbole der nördlichen

Hemisphäre Mondphase Symbole der südlichen
Hemisphäre

Neumond

Wachsende Mondsichel

Erster Viertelmond

Wachsender Gibbous-Mond

Vollmond

Abnehmender Gibbous-Mond

Dritter Viertelmond

Abnehmende Mondsichel

Einstellen des Weckers
● Drücken Sie in der normalen Zeitanzeige die Taste 【SET】, um die
Alarmzeit anzuzeigen („Modus fürWeckzeit“).
● Halten Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【SET】2 Sekunden
lang gedrückt, um in den Einstellmodus für den Wecker zu gelangen.
Stunden des Weckers beginnen zu blinken.

● Drücken Sie die 【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/ 】

-Taste, um die gewünschte Weckzeit einzustellen. Halten Sie die

【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/ 】 Taste gedrückt, um die
Weckzeit schnell einzustellen.
● Drücken Sie die Taste 【SET】, um die Minute des Weckers
auszuwählen. Die Minute des Weckers beginnt zu blinken.

● Drücken Sie die 【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/ 】
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-Taste, um die gewünschten Minuten für den Wecker einzustellen. Halten

Sie die 【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/ 】 -Taste gedrückt,
um die Minuten des Weckers schnell einzustellen.
● Drücken Sie die Taste 【SET】 , um alle Einstellungen zu
speichern und zum normalen Anzeigemodus zurückzukehren.

HINWEIS: Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine gültige Eingabe
erfolgt, kehrt das Gerät vom Einstellmodus automatisch in den
normalen Anzeigemodus zurück. Während Sie Einstellungen

vornehmen, können Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】
drücken, um in den normalen Anzeigemodus zurückzukehren.

Deaktivieren/Aktivieren des Weckers

Schlummerfunktion

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie die Taste 【

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】,
u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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LIGHT/SNOOZE】, um den Wecker anzuhalten. Das
Schlummer-Symbol z2 blinkt weiterhin. Der Wecker wird nach 5
Minuten wieder aktiviert.

TEMPERATUR

Temperatur/Luftfeuchtigkeitstrend
Mit den Tendenz-Pfeilen können Sie schnell feststellen, ob Temperatur und
Luftfeuchtigkeit innerhalb eines einstündigen Aktualisierungszeitraums
steigen oder fallen.

Temperatur-Trend

Die Temperatur ist in der letzten

Stunde um mehr als 1。C/2。F
gestiegen.

Die Temperatur hat sich in der letzten

Stunde um nicht mehr als 1。C/2。F
verändert

Die Temperatur ist in der letzten Stunde
auf weniger als 1。C/2。F gefallen.

Tendenz der Luftfeuchtigkeit

Die Luftfeuchtigkeit ist in der letzten
Stunde um mehr als 3% gestiegen

Die Luftfeuchtigkeit hat sich in der
letzten Stunde um nicht mehr als 3%

verändert.

Die Luftfeuchtigkeit ist in der letzten
Stunde um weniger als 3% gesunken.

Innenraumkomfort-Index
Der Innenraumkomfort zeigt eine bildliche Darstellung an, die auf der
Raumlufttemperatur und der Luftfeuchtigkeit basiert, um die ungefähre
Komfortstufe zu bestimmen.

Zu kalt Komfortabel Zu warm

DRUCK
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Barometer-Druckanzeige

Im Normalbetrieb kann mit der Taste 【BARO/-/ 】 zwischenAbsolut-
und Relativdruck umgeschaltet werden.

Absolut Der absolute atmosphärische Druck an Ihrem Standort.

Relativ Der relative Luftdruck bezieht sich auf den Meeresspiegel.

Druck-Trend
Anhand der Trend-Pfeile können Sie schnell feststellen, ob der Druck
innerhalb eines einstündigen Aktualisierungszeitraums steigt oder fällt.

Der Druck ist in der
letzten Stunde um mehr
als 2hpa/0,06inHg
gestiegen.

Der Druck hat sich in der
letzten Stunde um nicht
mehr als 2hpa/0.06inHg
verändert.

Der Druck ist in der
letzten Stunde um mehr
als 2hpa/0.06inHg
gefallen.

WIND
Wind-Anzeige

Durchschnittliche/Böen-Windgeschwindigkeit

Windrichtungsanzeige in Echtzeit

Auswahl des Windanzeigemodus
Drücken Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【WIND/+】, um
zwischen der aktuellen durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
Windgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung zu wechseln.
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REGEN
Anzeige der Niederschlagsmenge

Die Niederschlagsmenge zeigt Informationen über die
Niederschlagsmenge und die Regenrate an.

Wählen Sie den Modus der Niederschlagsanzeige

Drücken Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【RAIN】 , um
zwischen Regenrate, Regenereignis, stündlicher Regen, täglicher Regen,
wöchentlicher Regen, monatlicher Regen und Gesamtregen zu wechseln.

Inkremente der Niederschlagsdefinition
Regenrate: aktuelle Niederschlagsmenge in der letzten Stunde
Regenereignis: Dauerregen und wird auf null zurückgesetzt, wenn die

Niederschlagsmenge in einem Zeitraum von 24 Stunden
weniger als 10 mm (0,039 Zoll) beträgt.

Täglicher Regen: Gesamtniederschlag seit Mitternacht (00:00)
Wöchentlicher Regen: Gesamtniederschlagsmenge für die aktuelle

Kalenderwoche, die am Sonntagmorgen um Mitternacht
zurückgesetzt wird (Sonntag bis Samstag)

Monatlicher Regen: Gesamtregenmenge für den aktuellen
Kalendermonat, die am ersten Tag des Monats
zurückgesetzt wird.

Gesamtregen: Gesamtregenmenge seit der letzten Rückstellung.

Zurücksetzen der Gesamtniederschlagsmenge

Halten Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【RAIN】 für 2
Sekunden gedrückt, um die Regenaufzeichnung zurückzusetzen.
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HINWEIS:
Das Zurücksetzen des wöchentlichen Regens setzt auch den
täglichen Regen zurück.
Das Zurücksetzen des monatlichen Regens setzt auch den täglichen
und wöchentlichen Regen zurück.
Das Zurücksetzen des Gesamtregens setzt auch den monatlichen,
wöchentlichen und täglichen Regen zurück.

WETTER
Wetter-Index

Wenn Sie den Wetterindex ablesen, können Sie die Taste 【TEMP/ 】

drücken, um die verschiedenen Wetterindexe in der folgenden Reihenfolge
zu durchlaufen: Feels Like (Gefühl) > Heat Index (Hitze Index) > Wind Chill

Feels Like (Gefühl)
Der „Feels Like“ Temperaturindex bestimmt die gefühlte Außentemperatur
unter Berücksichtigung von Faktoren wie Windgeschwindigkeit, Luftdruck,
Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

Wind Chill
Der Windchill wird durch eine Kombination aus den Temperatur- und
Windgeschwindigkeitsdaten des kabellosen Wettersensors bestimmt.

HINWEIS: Nur wenn die Temperatur unter 10℃(50℉) liegt und die
Windgeschwindigkeit über 4,8km/h (3mph) liegt, wird der
Windchill-Wert angezeigt, andernfalls wird „ --.-“ angezeigt.

Heat Index (Hitze Index)
Der Hitzeindex wird durch die Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsmesswerte
des kabellosen Wettersensors bestimmt.

Taupunkt
Der Taupunkt ist die Temperatur, bei der ein bestimmtes
Luftfeuchtigkeitspaket bei konstantem Luftdruck abgekühlt werden muss,
damit der Wasserdampf zu Wasser kondensiert. Das kondensierte Wasser
wird als Tau bezeichnet. Der Taupunkt ist eine Sättigungstemperatur.
Die Taupunkttemperatur wird anhand der Temperatur- und
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Luftfeuchtigkeitsdaten des kabellosen Wettersensors ermittelt.

Wettervorhersage
Das eingebaute Barometer kann Veränderungen des Luftdrucks feststellen
und anhand der gesammelten Daten die Wetterbedingungen vorhersagen.
Es gibt 6 Wettersymbole: sonnig, leicht bewölkt, bewölkt, regnerisch,
stürmisch und verschneit.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

HINWEIS:
Die Genauigkeit einer allgemeinen druckbasierten Vorhersage liegt
bei etwa 65-70 %. Vorhersagen sind nicht garantiert. Sie spiegelt nicht
unbedingt die aktuelle Situation wider.

Eis-Warnung
Wenn die Außentemperatur unter 1℃/33.8℉ liegt, erscheint das Symbol

für Schnee auf dem LCD-Display.

MAX/MIN
● Drücken Sie im normalenAnzeigemodus die Taste 【MAX/MIN】, um
zwischen Maximal- und Minimalwert zu wechseln.

HINWEIS: Wenn innerhalb von 10 Sekunden keine gültige Eingabe erfolgt,
kehrt das Gerät automatisch in den normalen Anzeigemodus zurück.
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So zeigen Sie die kumulierten MAX/MIN an
● Anzeige von gefühlten Werten, Windchill, Hitzeindex, Taupunkt
Max/Min.
1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie 【TEMP/

】Taste, um die Anzeige von Außentemperatur → Gefühl → Windchill
→ Hitzeindex → Taupunkt → Außentemperatur zu wechseln.

2.) Wenn die Minimalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste

【TEMP/ 】, um die Anzeige der Außentemperatur zwischen→ Gefühl
→ Windchill → Hitzeindex → Taupunkt → Außentemperatur zu
wechseln.
● Anzeige der maximalen Werte für Windgeschwindigkeit und Windböen
Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【WIND/+】, um zwischen der Anzeige der durchschnittlichen
Windgeschwindigkeit (AVERAGE) und der Windgeschwindigkeit in Böen
(GUST) zu wechseln.

wöchentlichen Regen und monatlichen Regen
Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【RAIN】, um die Ansicht Regenrate → Täglicher Regen →

Wöchentlicher Regen → Monatlicher Regen zu wechseln.
● Anzeige der Max/Min Werte für absoluten und relativen Druck

1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【BARO/-/ 】, um zwischen der Anzeige des absoluten und des relativen
Drucks zu wechseln.

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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2.) Wenn die Mindestwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【BARO/-/ 】, um zwischen der Anzeige des absoluten und des relativen
Drucks zu wechseln.
● Anzeige der Max/Min-Werte der Innenraumtemperatur und der
Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensoren anderer Kanäle
1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【CHANNEL】, um die Ansicht der Temperatur und Luftfeuchtigkeit von
Innen- und Außenfühler(n) zu wechseln.

2.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【CHANNEL】, um die Anzeige der Temperatur und Luftfeuchtigkeit des
Innen- und Außensensors zu wechseln.

HINWEIS: Wenn andere Kanalsensoren miteinander gekoppelt sind,
können die Maximal-/Minimalwerte von Temperatur und
Luftfeuchtigkeit des anderen Kanals angezeigt werden. Wenn andere
Kanalsensoren nicht gekoppelt sind, werden nur die aktuellen
Maximal-/Minimalwerte für Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Raum
angezeigt.

So löschen Sie den MAX/MIN-Datensatz
● Um den Maximalwert zu löschen, halten Sie die Taste 【MAX/MIN】
für 2 Sekunden gedrückt, während die Maximalwerte angezeigt werden.

● Um den Minimalwert zu löschen, halten Sie die Taste 【MAX/MIN】
für 2 Sekunden gedrückt, während die Minimalwerte angezeigt werden.

EINSTELLUNG DES HOCH/NIEDRIG-ALARMS
So zeigen Sie die Warneinstellung an
● Drücken Sie im normalenAnzeigemodus die Taste 【ALERT】 , um
zwischen den Einstellungen für den hohen und den niedrigen Alarmwert zu
wechseln.
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So stellen Sie den Alarm ein
● Halten Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【ALERT】für 2
Sekunden gedrückt, um den Alarmmodus zu aktivieren.

● Drücken Sie die 【WIND/+】-Taste und die 【BARO/-/ 】-Taste,
um den Wert nach oben oder unten zu verändern, drücken Sie dann die

Taste 【TEMP/ 】, um den Alarm ein-/auszuschalten.

● Drücken Sie die Taste 【ALERT】, um die Einstellung zu bestätigen
und zur nächsten Einstellung zu wechseln.

● Das Symbol oder wird angezeigt, wenn der Alarm aktiviert ist.

Hoch/Niedrig-Alarm eingeschaltet Hoch/Niedrig-Alarm ausgeschaltet

Um den Alarmmodus zu verlassen, drücken Sie die Taste 【

LIGHT/SNOOZE】 .Die Reihenfolge der
Hoch/Niedrig-Alarmeinstellungen ist unten dargestellt:

Auftrag zur Einstellung des
Alarms Einstellbereich Display-Bereich Standard

Hochalarm für
Innenraumtemperatur -9.9℃ – 50℃

(- 14.1℉ – 122℉) Innenraumtemperat
ur & Luftfeuchtigkeit

50℃ (122℉)

Niedrig-Alarm für
Innenraumtemperatur -9.9℃ (14.1℉)

Hochalarm für 1% – 99% 80%
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ß

Innenraumluftfeuchtigkeit
Niedrig-Alarm für

Innenraumluftfeuchtigkeit 40%

Hochalarm für Außentemperatur
-40℃ – 70℃
(-40℉ – 158℉)

Außentemperatur &
Luftfeuchtigkeit

40℃ (104℉)
Niedrig-Alarm für
Außentemperatur 0℃ (32℉)

Hochalarm für
Außenluftfeuchtigkeit 1% – 99%

80%

Niedrig-Alarm für
Au enluftfeuchtigkeit 40%

Auftrag zur Einstellung des
Alarms Einstellbereich Display-Bereich Standard

Alarm für hohe durchschnittliche
Windgeschwindigkeit

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 Knoten 0-60 bft

Windgeschwindigkei
t

17m/s
62km/h
38mph

33 Knoten 20bft

Alarm für starke Windböen

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph
1 – 97 Knoten

0-60 bft

Windgeschwindigkei
t

17m/s
62km/h
38mph

33 Knoten 20bft

Druckabfall-Alarm
1 hpa – 10hpa
0.03~0.3 inHg
0.7~7.5mmHg

Rückgang des
Barometers

3hpa
0.09inHg
2.2mmHg

Alarm bei hoher Niederschlagsrate
1mm/Std. – 1000mm/Std.

(0.04 Zoll/Std. – 39
Zoll/Std.)

Niederschlagsmeng
e

101mm/Std.
(4 Zoll/Std.)

Alarm für hohe tägliche
Niederschläge

1mm – 1000mm
(0.03 Zoll – 39.37 Zoll)

Niederschlagsmeng
e

101mm
(4 Zoll)

Hochalarm für UV-Index 1 - 15 UV-Index 10

Hochalarm für Lichtintensität
1 Klux – 200.0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc Lichtintensität

100 Klux
790 W/M²
92 Kfc
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So schalten Sie den Hoch/Niedrig-Alarm aus

Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】oben auf der
Anzeigekonsole, um den Alarm auszuschalten, oder er schaltet sich nach
einer Minute automatisch aus.

HINWEIS: Sobald der Alarm ausgelöst wird, ertönt der Alarm eine
Minute lang und blinken das zugehörige Alarmsymbol und die
Wetterwerte. Wenn sich der Alarm nach einer Minute automatisch
ausschaltet, anstatt manuell ausgeschaltet zu werden, blinken das
zugehörige Alarmsymbol und die Messwerte so lange, bis der
Messwert außerhalb des Alarmbereichs liegt. Der Wetteralarm
erlischt, sobald die Messwerte wieder in den Alarmbereich fallen.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Display-Hintergrundbeleuchtung
MitAC-Adapter
Die Hintergrundbeleuchtung kann nur dann dauerhaft eingeschaltet sein,
wenn der AC-Adapter permanent eingeschaltet ist. Wenn der AC-Adapter
abgetrennt wird, kann die Hintergrundbeleuchtung vorübergehend
eingeschaltet werden.

Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um die Helligkeit der
Hintergrundbeleuchtung (Hoch, Niedrig und Ohne AC Adapter)
einzustellen.

Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um die
Hintergrundbeleuchtung für 15 Sekunden einzuschalten.

ANZEIGE FÜR SCHWACHE BATTERIE
Wenn das Symbol für eine schwache Batterie im Bereich der
Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit oder im entsprechenden
CH-Bereich der LCD-Konsolenanzeige angezeigt wird, bedeutet dies, dass
die Batterien in Ihren kabellosen Wettersensoren schwach sind und ersetzt
werden sollten. Achten Sie darauf, dass Sie alle Batterien gleichzeitig
ersetzen.
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WERKSNEUSTART
Im Falle einer Fehlfunktion ist der Werksneustart eine gute Möglichkeit, die
Station in den Zustand „out of the box“ zu versetzen.
1.) Trennen Sie die Außensensoren und die Wetterstation von der
Stromversorgung (Batterien und Netzgerät).
2.) Befolgen Sie die Anweisungen unter „EINSTELLUNG DER
WETTERSTATION“, um die Kopplung des Sensors zu starten.

PFLEGE UNDWARTUNG
1.) Reinigen Sie den Niederschlagsmesser alle 3 Monate. Drehen Sie
den Trichter gegen den Uhrzeigersinn und heben Sie ihn an, um die
Mechanismen des Niederschlagsmessers freizulegen, und reinigen Sie ihn
mit einem feuchten Tuch. Entfernen Sie jeglichen Schmutz, Ablagerungen
und Insekten. Wenn ein Insektenbefall vorliegt, sprühen Sie den Sensor
leicht mit einem Insektizid ein.

Öffnen
Anheben

2.) Reinigen Sie den Lichtintensitäts-/UV-Sensor und das Solarpanel alle 3
Monate mit einem feuchten Tuch.
3.) Tragen Sie beim Auswechseln der Batterien ein Korrosionsschutzmittel
auf die Batteriepole auf.
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SPEZIFIKATION

WETTERSTATION
Allgemeine Spezifikationen
Abmessungen 191.6 x 127 x 28.8mm (7.5 x 5 x 1.1Zoll)
Stromquelle AC-AC 5V, 0.15AAdapter (im Lieferumfang enthalten)
Batterie 3 x AAA-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
Unterstützung der Sensoren 1 x 7-in-1-Sensor (im Lieferumfang enthalten)
Spezifikationen der Zeitfunktion
Anzeige der Uhrzeit HH: MM
Stunden-Format 12 Stunden oder 24 Stunden
Anzeige des Datums DD/MM oder MM/DD
Methode der
Zeitsynchronisation Synchronisierung mit der Atomuhr

Zeitzonen -12~12
Barometer-Anzeige und Funktionsspezifikationen
Barometer-Einheiten hPa, inHg und mmHg
Messbereich 600 – 1100 hPa (relativer Einstellbereich 930 - 1050hPa)

Genauigkeit

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32.48 inHg±0.15 inHg/17.72 -20.55inHg ±0.24 inHg
525 -825 mmHg±3.8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
typisch bei 25℃ (77℉)

Wettervorhersage Sonnig, teilweise bewölkt, bewölkt, regnerisch, stürmisch und
verschneit

Anzeigemodus Aktuell
Speichermodus Täglich Max/ Min
Alarmierung Alarm bei Druckänderung
Innen-/Außentemperaturanzeige & Funktionsspezifikationen
Einheit der Temperatur ℃ und ℉

Anzeigebereich für
Innenräume -9.9℃ – 50℃(-14.1℉ – 122℉)

Anzeigebereich für den
Außenbereich -40℃ – 70℃(-40℉ – 158℉)

Innere/äußere Genauigkeit
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1.8℉
-20 – 10℃ ± 1.5℃ / -4 - 50℉ ±2.7℉
Andere: ±2℃ / ±3.6℉

Anzeigemodus Aktuell
Speichermodus Täglich Max/ Min
Alarmierung Alarm bei hoher/niedriger Temperatur
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Anzeige der Innen- und Außenluftfeuchtigkeit & Funktionsspezifikationen
Luftfeuchtigkeitseinheit %

Anzeigebereich 1 – 99%

Innere/äußere Genauigkeit 40 – 80% RH ± 5% RH @25℃(77℉)

Andere: ± 8% RH @25℃(77℉)

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max/ Min

Alarmierung Alarm bei hoher/niedriger Luftfeuchtigkeit

Anzeige der Windgeschwindigkeit und -richtung & Funktionsspezifikationen
Einheit der

Windgeschwindigkeit

mph, m/s, km/h, Knoten

Anzeigebereich 0 -112mph, 50m/s, 180km/h, 97 Knoten

Genauigkeit der

Geschwindigkeit

<5m/s: ±0.5m/s, >5m/s : ±10% (je nachdem, welcher Wert größer
ist)

Anzeigemodus Böen/Durchschnitt

Speichermodus Tägliche Böen/Durchschnitt

Alarmierung Alarm bei hoher Windgeschwindigkeit (Böen/Durchschnitt)

Windrichtung 16 Richtungen
Regenanzeige & Funktionsspezifikationen
Einheit der

Niederschlagsmenge

mm, Zoll

Bereich der

Niederschlagsmenge

0 – 12999mm (0 – 511.7 Zoll)

Genauigkeit der

Niederschlagsmenge

±7%

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max/ Min

Modus der

Niederschlagsanzeige

Stündlich/ Täglich/ Wöchentlich/ Monatlich/ Gesamtregenmenge

Alarmierung Alarm bei hoher täglicher Niederschlagsmenge

UV-Index-Anzeige & Funktionsspezifikationen
Anzeigebereich 0 - 16

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max

Alarmierung Alarm bei hohem UVI-Wert
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Anzeige der Lichtintensität & Funktionsspezifikationen
Einheit für die Lichtintensität Klux, Kfc und W/m2

Anzeigebereich 0 – 200 Klux

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max

Alarmierung Alarm bei hoher Lichtintensität



Wetterindex-Anzeige & Funktionsspezifikationen

Wetterindex-Modus Gefühl, Windchill, Hitzeindex und Taupunkt

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max/min

KABELLOSER7-IN-1-AUSSENSENSOR

Abmessungen 408 x 350 x 367mm (16 x 13.8 x 14.4Zoll)

Stromquelle 3 x AA 1.5V Batterie

Ersatzstrom Solarenergie

Wetterdaten Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Windgeschwindigkeit,

Windrichtung, Niederschlag, UVI und Lichtintensität

RF-Frequenz 868MHz

RF-Übertragungsreichweite 150m (492Fuß)

Übertragungsintervall Alle 20 Sekunden für UV 、 -Lichtintensität 、

-Windgeschwindigkeit 、 -Temperatur-, Luftfeuchtigkeits- und

Regendaten sowie Windrichtungsdaten

Betriebstemperatur -40℃ – 60℃(-40℉ – 140℉)

Hergestellt In China
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Technische Unterstützung und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Assistance Technique et Certificat de Garantie Électronique www.vevor.fr/support

STATION MÉTÉOROLOGIQUE

MODÈLE : YT60231

Nous nous engageons toujours à vous fournir des outils à des prix compétitifs.
"Réduction de 50%", "Moitié Prix" ou toute autre expression similaire utilisée représente

uniquement une estimation des économies que vous pourriez bénéficier en achetant certains
outils chez nous par rapport aux grandes marques et ne couvre pas forcément toutes les

catégories d'outils que nous proposons. Nous vous recommandons de vérifier attentivement,
lorsque vous passez une commande chez nous, si vous économisez réellement la moitié par

rapport aux grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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STATION
MÉTÉOROLOGIQUE

MODÈLE : YT60231

BESOIN D'AIDE ? CONTACTEZ-NOUS !
Vous avez des questions sur les produits ? Vous avez besoin d'une
assistance technique ? N'hésitez pas à nous contacter :

CustomerService@vevor.com

Ceci est l'instruction originale, veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant de l'utiliser. VEVOR se réserve une
interprétation claire de notre manuel d'utilisation. L'apparence du
produit est soumise au produit que vous avez reçu. Veuillez nous
pardonner de ne pas vous informer à nouveau s'il y a des mises à jour
technologiques ou logicielles sur notre produit.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

- 4 -

●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Affichage coloré et à grands chiffres avec rétroéclairage super lumineux.

B．ARO/-/RCC, ALERTE, MAX/MIN, CANAL, ÉCLAIRAGE/RAPPEL.

●
Alarme avec fonction de répétition de réveil.

Fuseau horaire : -12 12.
●
●
8 langues pour l'affichage des jours de la semaine.

● Valeurs de la température intérieure et extérieure (。C/。F) et de l'humidité

a．vec tendance.

Précipitations horaires, quotidiennes, hebdomadaires, mensuelles,

Affichage de la vitesse moyenne du vent, de la vitesse des rafales et de
la．direction du vent.

●
Affichage de l'intensité lumineuse et de l'indice UV.

in．dex de chaleur, point de rosée.

Valeurs maximales et minimales.
● Paramètres d'alerte météo.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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CONTENUDU COLIS

1 Station météo
2 Adaptateur
3 Capteur extérieur sans fil 7 en 1
4 Entonnoir
5 Girouette de direction du vent avec 1 vis
6 Coupelles de vitesse du vent avec 1 vis
7 Poteau de montage avec 4 vis
8 Supports de montage avec 6 vis
9 Coussinets en caoutchouc x 2
10 Tournevis
11 Manuel d'utilisation

REMARQUE : 4 vis
supplémentaires pour la
girouette de direction du
vent et les coupelles de
vitesse du vent.
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CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1

① Panneau solaire

② Girouette de direction du
vent
③ Capteur UV/lumière

④ Niveau à bulle d'air

⑤ Collecteur de pluie

⑥ Coupes de vitesse du vent

⑦ Poteau de montage

⑧ Supports de montage

⑨ Capteur hygro-thermique

⑩ LED : Clignote lorsque
l'appareil transmet une



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE

- 7 -



- 8 -

① Température et humidité extérieures, indice météorologique

② Direction & vitesse du vent

③ Température/humidité intérieure

④ Prévisions météorologiques

⑤ Heure & date, phase de lune, jour de la semaine

⑥ Intensité lumineuse

⑦ Indice UV

⑧ Pluie

⑨ Baromètre

⑩ Bouton de RÉGLAGE

⑪ Bouton TEMP/ (ALARME)

⑫ Touche PLUIE

⑬ Touche VENT/+

⑭ Bouton BARO/-/ (RCC)

⑮ Bouton ALERTE

⑯ Bouton MAX/MIN
CONFIGURATIONDUCAPTEUR EXTÉRIEURSANS FIL7-EN-1

Le capteur extérieur sans fil 7 en 1 mesure la vitesse et la direction du vent,
les précipitations, les UV, l'intensité lumineuse, la température et
l'humidité.

INSTALLATION DU POTEAU DE MONTAGE ET DU SUPPORT
● Fixez le capteur sur un poteau de montage et un support (inclus) à l'aide
des vis (incluses).
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INSTALLATION DES COUPELLES DE VITESSE DU VENT ET DE LA
GIROUETTE DE DIRECTION DU VENT

●Alignez les trous de vis des coupelles de vitesse du vent avec le côté plat
e．t vertical de la tige métallique.

Alignez les trous de vis de la girouette avec le côté plat et vertical de la

Insérez la girouette dans la tige métallique et vissez-la fortement pour la
verrouiller en place.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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MISE EN PLACE DU COLLECTEUR DE PLUIE
● Alignez les encoches de l'entonnoir avec les rainures de verrouillage à
l'．intérieur du collecteur de pluie.

Verrouiller

Aligner

INSTALLATION DES PILES

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

l'interrupteur pour le verrouiller.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

MONTAGE DU CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7-EN-1
● Choisissez un emplacement pour le capteur extérieur 7-en-1 qui soit
o．uvert et sans obstruction.

e．nsemble d'écrous M5.

f
●
ixer le support de montage au capteur.

p．anneau solaire est orienté vers le sud avant de fixer les vis (incluses).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENTER LE CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7-EN-1 VERS LE SUD
(AU CHOIX)
Le capteur météorologique extérieur sans fil est calibré pour être orienté
vers le nord afin d'obtenir une précision maximale. Cependant, si vous êtes
un utilisateur situé dans l'hémisphère sud, vous pouvez utiliser le capteur
avec le collecteur de pluie orienté vers le sud.
1.) Montez et installez le capteur météorologique sans fil en orientant le
collecteur de pluie vers le sud plutôt que vers le nord. (Veuillez vous référer
à la section MONTAGE DU CAPTEUR D'EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1).
2.) Sélectionnez "STH" pour l'hémisphère sud dans le mode de réglage de
l'horloge. (Reportez-vous à la section "Réglage de l'horloge")

REMARQUE : le fait de changer le réglage de l'hémisphère modifie
automatiquement la direction des phases de lune affichées.
Le fait d'orienter le capteur météorologique sans fil vers le sud
permet de maximiser l'ensoleillement du panneau solaire, en
particulier pendant la saison hivernale dans l'hémisphère sud.

RÉGLAGE DU NIVEAU DU CAPTEUR SANS FIL 7-EN-1
● Utilisez l'indicateur de niveau à bulle pour vous assurer que le capteur
extérieur sans fil est complètement de niveau. Si le capteur n'est pas de
niveau, la jauge de gain, les UV et l'intensité lumineuse ne seront pas
m．esurés correctement.

Resserrez la vis du poteau de montage.

Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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La bulle

INSTALLATIONDE LASTATIONMÉTÉOROLOGIQUE

MISE SOUS TENSION DE LA STATION MÉTÉO
● Branchez l'adaptateur d'alimentation dans la prise située à l'arrière de la
station météorologique. Insérez 3 nouvelles piles alcalines AAA (non

APPAIRAGE DU CAPTEUR SANS FIL 7-EN-1
● Une fois votre station météo allumée, elle devrait automatiquement
rechercher les capteurs sans fil et s'y connecter. Si la station météo ne se
connecte pas dans les 5 premières minutes, reportez-vous à la section
suivante, "RÉ-APPAIRAGE DU CAPTEUR".

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.
Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode

d'appairage.
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● Vous verrez l'icône d'une antenne défiler dans la section
te
●
mpérature et humidité (extérieure) de l'écran.

et de précipitations s'affichent dans les sections correspondantes de
l'écran LCD.

AFFICHAGE DE L'HEURE NORMALE

RÉ-APPAIRAGE DU CAPTEUR
● Si la connexion échoue ou si la station météo est réinitialisée, appuyez
alors sur le bouton CANAL et maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes pour entrer en mode d'appairage, et la station météo
réenregistrera tous les capteurs qui lui ont déjà été enregistrés auparavant,
(c'est-à-dire que la station météo ne perdra pas la connexion des capteurs
que vous aviez appariés auparavant).
RÉCEPTION DE L'HORLOGEATOMIQUE
● Après l'établissement de la connexion RF ou 5 minutes de temps
d'appairage, la station météorologique recevra automatiquement le signal

d．e l'horloge atomique, l'icône du point de réception RCC clignotera.
atomique, l'intensité du signal est indiquée. Lorsque le signal de l'horloge
a．tomique est reçu avec succès, l'heure et la date seront mises à jour.La station météo commence automatiquement à rechercher le signal
DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,

Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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5h00.

● L'icône de la tour de l'heure atomique clignote pendant la recherche
e．t apparaît fixe lorsqu'elle est connectée.

RÉCEPTION MANUELLE DE L'HORLOGE ATOMIQUE
● Vous pouvez recevoir le signal de l'horloge atomique manuellement. En

affichage normal, appuyez sur le bouton 【BARO/-/ 】 et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour recevoir manuellement le
signal de l'horloge atomique.

● Pendant la réception de l'horloge atomique, appuyez sur le bouton

【BARO/-/ 】 et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes
pour quitter la réception de l'horloge atomique.

REMARQUE : Pendant la réception RCC, le rétroéclairage est
temporairement désactivé afin d'améliorer les performances de
réception. Une fois la réception RCC terminée, le rétroéclairage
reprend.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
HORLOGE
Réglage de l'horloge
En mode d'affichage de l'heure normale, appuyez sur RÉGLAGE et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour entrer dans le mode de

réglage de l'heure. Appuyez et relâchez les boutons VENT/+ et

BARO/-/ pour ajuster les valeurs. Maintenez VENT/+ et

BARO/-/ enfoncés pendant 2 secondes pour ajuster rapidement les
valeurs.
Appuyez et relâchez la touche RÉGLAGE pour confirmer et passer à
l'élément suivant.
Pour quitter le mode de réglage à tout moment, appuyez sur le

bouton ÉCLAIRAGE/RAPPEL.

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Ordre de Réglage

1. RCC Marche/Arrêt
4. BEEP Marche/Arrêt
7. Mois
10. Heure
13. Unité de pression
16. Unité de
pluviométrie
18. Hémisphère

2. Fuseau horaire
5. Format M-D/D-M
8. Date
11. Minute
14. Étalonnage de la
pression relative
19. Fin du réglage

3. Langue du jour de la
semaine
6. Année
9. Format 12/24 heures
12. Unité de
température
15. Unité d'intensité
lumineuse
17. Unité de vitesse du
vent

1.) Appuyez sur le bouton RÉGLAGE et maintenez-le enfoncé pour

entrer dans les réglages. RCC activé clignote. Appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour passer de RCC activé à RCC désactivé.

Appuyez sur 【RÉGLAGE 】pour sélectionner le fuseau horaire.

REMARQUE : Si RCCARRÊT est sélectionné, vous sauterez le fuseau
horaire et passerez au réglage de la langue du jour de la semaine.

2.) Lorsque Fuseau horaire clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler le fuseau horaire. Appuyez sur 【RÉGLAGE】
pour sélectionner la langue d'affichage des jours de la semaine.

3.) Lorsque le jour de la semaine clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler la langue souhaitée. Appuyez sur

【RÉGLAGE】pour activer/désactiver le signal sonore lorsque vous
appuyez sur une touche.

REMARQUE : Il y a au total 8 langues pour l'affichage des jours de la
semaine.
(ENG = anglais, GER = allemand, FRE = français, SPA = espagnol, ITA
= italien, DAN = danois, DUT = néerlandais, RUS = russe).

4.) Lorsque BeepActivé clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour activer/désactiver le signal sonore. Appuyez sur
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【RÉGLAGE】pour sélectionner le format de la date.

5.) Lorsque D--M clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou 【BARO/-/

】 pour basculer entre le format de date M-D et D-M. Appuyez sur

【RÉGLAGE】pour sélectionner l'année.

6.) Lorsque l'année clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler l'année civile. Appuyez sur【RÉGLAGE】pour
sélectionner le mois.

7.) Lorsque le mois clignote, appuyez sur 【VENT/+】ou 【BARO/-/

】 pour régler le mois du calendrier. Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour
sélectionner la date.

8.) Lorsque Jour clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler le jour du calendrier. Appuyez sur
【RÉGLAGE】pour sélectionner le format 12/24 heures.

9.) Lorsque 12 H clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour passer du format 12 heures au format 24 heures.
Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'heure.

10.) Lorsque l'heure clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler l'heure. Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour
sélectionner les minutes.

11.) Lorsque les minutes clignotent, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler les minutes. Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour
sélectionner l'unité de température.

12.) Lorsque ℃ clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour passer de ℉ à ℃. Appuyez sur【RÉGLAGE】pour
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sélectionner l'unité de pression.

13.) Lorsque l'unité de pression clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour changer entre hPa, inHg et mmHg.Appuyez
sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'étalonnage de la pression relative.

14.) Lorsque la pression relative clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour régler la pression relative. Appuyez sur
【RÉGLAGE】pour sélectionner l'unité d'intensité lumineuse.

15.) Lorsque l'unité d'intensité lumineuse clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre lux, fc et w/m2. Appuyez
sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'unité de pluviométrie.

16.) Lorsque l'unité de pluie clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre in et mm. Appuyez sur

【RÉGLAGE】pour sélectionner l'unité de vitesse du vent.

17.) Lorsque l'unité de vitesse du vent clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre in et mm. Appuyer sur
【RÉGLAGE】pour sélectionner l'hémisphè re.

18.) Lorsque NTH clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour changer d'hémisphère entre NTH (nord) et STH
(sud). Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour enregistrer et quitter le réglage.
L'appareil revient à l'affichage du mode normal.

REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 20
secondes, l'appareil revient automatiquement au mode d'affichage
normal à partir du mode de réglage. Pendant le réglage des
paramètres, vous pouvez appuyer sur 【 ÉCLAIRAGE/RAPPEL】
pour revenir au mode d'affichage normale.
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Phase de la Lune
La console d'affichage calcule la phase de la lune en fonction de l'heure,
de la date et du fuseau horaire.
Le tableau ci-dessous explique les phases correspondantes et leurs
icônes pour l'hémisphère nord et l'hémisphère sud.
Icônes de l'Hémisphère Nord Phase de Lune Icônes de l'Hémisphère Sud

Nouvelle Lune

Croissant de Lune

Premier Quartier de Lune

Lune Gibbeuse Croissante

Pleine Lune

Lune Gibbeuse Décroissante

Troisième Quartier de Lune

Croissant de Lune Décroissant

Réglage de l'Alarme
● En mode d'affichage de l'heure normale, appuyez sur la touche
【RÉGLAGE】 pour passer à l'affichage de l'heure d'alarme (mode d'heure

En mode d'affichage de l'heure d'alarme, appuyez sur le bouton

RÉGLAGE】 et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour
accéder au mode de réglage de l'alarme. L'heure de l'alarme commence à
clignoter.

● 【VENT/+】 ou 【BARO/-/ 】 pour régler les heures d'alarme

souhaitées. Maintenez le bouton 【VENT/+】 ou 【BARO/-/ 】

enfoncé pour régler rapidement les heures d'alarme.
● Appuyez sur le bouton 【RÉGLAGE】 pour sélectionner les minutes
de l'alarme. Les minutes de l'alarme commencent à clignoter.

● Appuyez sur le bouton 【VENT/+】 ou sur le bouton

d．'alarme).
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【BARO/-/ 】 pour régler les minutes d'alarme souhaitées. Maintenez

le bouton 【VENT/+】 ou 【BARO/-/ 】 enfoncé pour régler
rapidement les minutes de l'alarme.

● Appuyez sur le bouton 【RÉGLAGE】 pour enregistrer tous les
réglages et quitter le mode d'affichage normal.

REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 20
secondes, l'appareil revient automatiquement au mode d'affichage
normal à partir du mode de réglage. Pendant le réglage des
paramètres, vous pouvez appuyer sur 【 ÉCLAIRAGE/RAPPEL】
pour revenir au mode d'affichage normale.

Désactiver/Activer l'Alarme
● En affichage de l'heure de l'alarme, appuyez sur le bouton

【TEMP/ 】 pour sélectionner l'alarme activée ou désactivée.

● Si l'alarme est activée, l'icône d'alarme correspondante s'affiche à
l'．écran.

l'exception du bouton 【 ÉCLAIRAGE/RAPPEL】, pour arrêter le
signal d'alarme. Il n'est pas nécessaire de réactiver l'alarme. Elle sonnera
à nouveau le lendemain à la même heure.
Fonction RAPPEL

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton 【

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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ÉCLAIRAGE/RAPPEL】 pour la mettre en pause. L'icône de l'indicateur

de répétition de réveil z'continue à clignoter. L'alarme reprend au bout de
5 minutes.

TEMPÉRATURE

Tendance Température/Humidité
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement les
hausses et les baisses de température et d'humidité sur une période de
mise à jour d'une heure.

Évolution de la Température

La température a augmenté de > 1。

C/2。F au cours de la dernière heure.

La température n'a pas changé de plus

de 1。C/2。F au cours de la dernière
heure.

La température a baissé de moins de 1。

C/2。F au cours de la dernière heure.

Évolution de l'Humidité

L'humidité a augmenté de > 3 % au
cours de la dernière heure

L'humidité n'a pas changé de plus de
3 % au cours de la derniè re heure

L'humidité a baissé de moins de 3 % au
cours de la dernière heure

Indice de Confort Intérieur
L'indice de confort intérieur affiche une représentation picturale basée sur
la température de l'air intérieur et les niveaux d'humidité afin de déterminer
le niveau de confort approximatif.

Trop froid Confortable Trop chaud

PRESSION
Affichage de la Pression du Baromètre
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En mode normal, appuyez sur le bouton 【BARO/-/ 】 pour
commuter entre la pression absolue et la pression relative.

Absolue La pression atmosphérique absolue de l'endroit où vous vous
trouvez.

Relative La pression atmosphérique relative est basée sur le niveau de
la mer.

Tendance de la Pression
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement si la
pression augmente ou diminue au cours d'une période de mise à jour
d'une heure.

La pression a augmenté de plus

de 2 hPa/0,06 poHg au cours

de la dernière heure

La pression n'a pas changé de

plus de 2 hPa/0,06 poHg au

cours de la dernière heure

La pression a chuté de plus de

2 hPa/0,06 poHg au cours de la

dernière heure

VENT
Affichage du Vent

Vitesse du vent

moyen/en rafale

Indicateur de direction

du vent en temps réel
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Sélection du Mode d'Affichage du Vent
En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【WIND/+】 pour
basculer entre la vitesse moyenne du vent actuel, la vitesse des rafales et
la direction du vent.

PLUIE
Affichage des Précipitations

La rubrique Pluviométrie fournit des informations sur les précipitations et le
taux de précipitations.

Sélection du Mode d'Affichage des Précipitations
En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【RAIN】 pour
basculer entre le Taux de Précipitations, l'Événement Pluvieux, la Pluie
Horaire, la Pluie Quotidienne, la Pluie Hebdomadaire, la Pluie Mensuelle et
le Total des Précipitations.

Définition de la Pluie par Incréments
Taux de Précipitations : Taux de précipitations actuel au cours de la

dernière heure.
Événement Pluvieux : Pluie continue, et remise à zéro si l'accumulation

de pluie est inférieure à 10 mm (0,039 po) sur une période
de 24 heures.

Pluie Quotidienne : Total des précipitations depuis minuit (00:00).
Pluie Hebdomadaire : Total des précipitations pour la semaine en cours et

remise à zéro le dimanche matin à minuit (du dimanche au
samedi).

Pluie Mensuelle : Total des précipitations pour le mois civil en cours, et
remise à zéro le premier jour du mois.

Total des Précipitations : Total des précipitations depuis la dernière
remise à zéro.
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Réinitialisation de l'Enregistrement des Précipitations Totales

En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【RAIN】 et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour réinitialiser le relevé des
précipitations.

REMARQUE :
La réinitialisation de la pluie hebdomadaire entraîne également la
réinitialisation de la pluie quotidienne.
La réinitialisation de la pluie mensuelle réinitialise également la pluie
quotidienne et hebdomadaire.
La réinitialisation de la pluie totale réinitialise également la pluie
mensuelle, hebdomadaire et quotidienne.

MÉTÉO
Indice Météo

Lors de la lecture de l'affichage de l'indice météo, vous pouvez appuyer sur

le bouton 【TEMP/ 】pour faire défiler différents indices météo dans
l'ordre suivant : Ressenti > Indice de Chaleur > Refroidissement Éolien.

Ressentie
L'indice de température Ressentie détermine la température ressentie à
l'extérieur, en tenant compte de facteurs tels que la vitesse du vent, la
pression, la température et l'humidité.

Refroidissement Éolien
Le Refroidissement Éolien est déterminé par la combinaison des données
de température et de vitesse du vent du capteur météorologique sans fil.

NOTE : La valeur du refroidissement éolien n'est affichée que lorsque
la température est inférieure à 10 ℃ (50 ℉) et que la vitesse du vent
est supérieure à 4,8 km/h (3 mph), sinon elle affiche " --.- ".

Indice de chaleur
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L'indice de chaleur est déterminé par les relevés de température et
d'humidité du capteur météorologique sans fil.

Point de Rosée
Le point de rosée est la température à laquelle une parcelle donnée d'air
humide doit être refroidie, à pression barométrique constante, pour que la
vapeur d'eau se condense en eau. L'eau condensée est appelée rosée. Le
point de rosée est une température de saturation.
La température du Point de Rosée est déterminée par les données de
température et d'humidité du capteur météorologique sans fil.

Prévisions Météorologiques
Le baromètre intégré peut détecter les changements de pression
atmosphérique et, sur la base des données recueillies, prédire les
conditions météorologiques.
Il y a 6 icônes météo --- Ensoleillé, En Partie Nuageux, Nuageux, Pluvieux,
Orageux et Neigeux.

En Partie Nuageux

Neigeux

REMARQUE :
La précision d'une prévision générale basée sur la pression est
d'environ 65-70 %. Les prévisions ne sont pas garanties.
Elles ne reflètent pas nécessairement la situation actuelle.

Alerte au Verglas
Lorsque la température extérieure est inférieure à 1 ℃/33,8 ℉, l'icône de

flocon de neige apparaît sur l'écran LCD.

MAX/MIN
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【MAX/MIN】
pour basculer entre la valeur maximale et la valeur minimale.

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 10
secondes, l'appareil revient automatiquement au mode d'affichage normal.

Pour Afficher les Valeurs MAX/MIN Accumulées
● Affichage des Valeurs Max/Min du Ressenti, du Refroidissement Éolien,
de l'Indice de Chaleur et du Point de Rosée
1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton

【TEMP/ 】pour changer la visualisation de la Température Extérieure
→ Ressenti → Refroidissement Éolien → Indice de Chaleur → Point
de Rosée → Température Extérieure.
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton

【TEMP/ 】pour changer la visualisation de la Température Extérieure
→ Ressenti → Refroidissement Éolien → Indice de Chaleur → Point

de Rosée → Température Extérieure.
● Affichage des Valeurs Maximales de la Vitesse du Vent Moyen et en
Rafale
Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【WIND/+】pour basculer entre l'affichage de la vitesse du vent MOYEN et

Affichage des Valeurs Maximales du Taux de Précipitations, des Pluies
Quotidiennes, des Pluies Hebdomadaires et des Pluies Mensuelles

c．elui des rafales.
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Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【RAIN】pour passer à l'affichage Taux de Précipitations → Pluie

Quotidienne → Pluie Hebdomadaire → Pluie Mensuelle.
● Affichage des Valeurs Max/Min de la Pression Absolue et Relative

1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur
【BARO/-/ 】pour passer de l'affichage de la pression absolue à la
pression relative.

2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur
【BARO/-/ 】pour passer de la pression absolue à la pression relative.
● Affichage des valeurs Max/Min de la température et de l'humidité du
capteur intérieur et des autres canaux
1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton

【CHANNEL】pour alterner la visualisation de la température et de
l'humidité du capteur intérieur et du (des) capteur(s) extérieur(s)
apparié(s).
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton

【CHANNEL】 pour alterner l'affichage de la température et de l'humidité
des capteurs intérieurs et des capteurs extérieurs appariés.

REMARQUE : Si les capteurs d'autres canaux sont appariés, il est
possible d'afficher les valeurs de température et d'humidité
maximales/minimales de l'autre canal. Si les capteurs des autres
canaux ne sont pas appariés, il n'affichera que les valeurs de
température et d'humidité maximales/minimales intérieures actuelles.

Pour Effacer l'Enregistrement des Données MAX/MIN
● Pour effacer la valeur maximale, appuyez sur le bouton 【MAX/MIN】
et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes lorsque les valeurs
maximales sont affichées.
● Pour effacer la valeur min, appuyez sur le bouton 【MAX/MIN】et
maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes lorsque les valeurs
minimales sont affichées.

RÉGLAGE DE L'ALERTE HI/LO
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Pour Afficher le Réglage de l'Alerte
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【ALERT】pour
passer de la valeur de réglage de l'alerte haute à celle de l'alerte basse.

Pour Régler l'Alerte
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【ALERT】 et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour accéder au mode de
réglage de l'alerte.

● Appuyez sur les boutons 【WIND/+】 et 【BARO/-/ 】 pour

augmenter ou diminuer la valeur, puis appuyez sur le bouton 【TEMP/

】 pour activer/déactiver l'alerte.

● Appuyez sur le bouton 【ALERT】 pour confirmer et passer au
réglage suivant.

● L'icône ou s'affiche lorsque l'alerte est activée.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée

Pour quitter le mode de réglage de l'alerte à tout moment, appuyez sur le
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bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 . L'ordre de réglage des alertes
Hi/Lo est indiqué ci-dessous :

Ordre de Réglage des Alertes Plage de Réglage Section
d'Affichage Défaut

Alerte Élevée de la Température
Intérieure -9,9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉)
Température &

Humidité Intérieures

50 ℃ (122 ℉)

Alerte Basse de Température
Intérieure -9,9 ℃ (14,1 ℉)

Alerte Élevée d'Humidité
Intérieure 1 % – 99 %

80 %

Alerte Basse d'Humidité Intérieure 40 %
Alerte Élevée de la Température

Extérieure -40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉)

40 ℃ (104 ℉)

Alerte Basse de Température
Extérieure 0 ℃ (32 ℉)

Ordre de Réglage des Alertes Plage de Réglage Section
d'Affichage Défaut

Alerte à la Vitesse Élevée du Vent
Moyen

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph

1 – 97 nœuds 0-60 bft

Vitesse du Vent

17 m/s
62 km/h
38 mph

33 nœuds 20 bft

Alerte Élevée aux Rafales

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1 – 97 nœuds

0-60 bft
Température &

Humidité
Extérieures

17 m/s
62 km/h
38 mph

33 nœuds 20 bft

Alerte de Chute de Pression
1 hPa – 10 hPa
0,03~0,3 poHg
0,7~7,5 mmHg

Chute du Baromètre
3 hPa

0,09 poHg
2,2 mmHg

Alerte Élevée de Taux de
Précipitations

1 mm/hr – 1000 mm/hr
(0,04 po/hr – 39 po/hr)

Taux de
Précipitations

101 mm/hr
(4 po/hr)

Alerte Élevée de Pluie Quotidienne 1 mm– 1000 mm
(0,03 po – 39,37 po)

Taux de
Précipitations

101 mm
(4 po)

Alerte Élevée d'Indice UV 1 - 15 Indice UV 10
Alerte Élevée d'Humidité

Extérieure 1 % – 99 %
80 %

Alerte Basse d'Humidité
Extérieure 40 %

Vitesse du Vent
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Alerte Élevée d’Intensité
Lumineuse

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 Kfc Intensité Lumineuse

100 Klux
790 W/m²
92 Kfc
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Pour Désactiver l'Alarme d'Alerte Hi/Lo
Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 situé en haut de la
console d'affichage pour désactiver l'alarme, ou celle-ci s'éteindra
automatiquement au bout d'une minute.

REMARQUE : Une fois l'alerte déclenchée, l'alarme retentit pendant
une minute et l'icône d'alerte associée ainsi que les relevés
météorologiques clignotent.
Si l'alarme s'arrête automatiquement au bout d'une minute au lieu
d'être arrêtée manuellement, l'icône d'alerte et les relevés associés
continueront à clignoter jusqu'à ce que le relevé sorte de la plage
d'alerte.
L'alarme météo s'éteint dès que les relevés se situent à nouveau dans
la plage d'alerte.

RÉTROÉCLAIRAGE
Rétroéclairage de l'Écran
Avec l'Adaptateur AC
Le rétroéclairage ne peut être allumé en continu que lorsque l'adaptateur
secteur est branché en permanence. Lorsque l'adaptateur secteur est
déconnecté, le rétroéclairage peut être temporairement activé.

Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】pour régler la
luminosité du rétroéclairage : Élevée, Faible et Sans Adaptateur Secteur.

Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】pour activer
temporairement le rétroéclairage pendant 15 secondes.

INDICATEUR DE PILES FAIBLES
Si l'icône de l'indicateur de piles faibles s'affiche dans la section de la
température et de l'humidité extérieures ou dans la section CH
correspondante de l'écran de la console LCD, cela signifie que les piles de
votre (vos) capteur(s) météorologique(s) sans fil sont faibles et qu'elles
doivent être remplacées. Veillez à remplacer toutes les piles en même
temps.
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RÉINITIALISATION D'USINE
En cas de dysfonctionnement, la Réinitialisation d'Usine est un excellent
moyen de remettre votre station dans l'état initial.
1.) Coupez l'alimentation (piles et adaptateur AC) des capteurs extérieurs
et de la station météorologique.
2.) Suivez l'opération "INSTALLATION DE LA STATION
MÉTÉOROLOGIQUE" pour commencer à appairer les capteurs.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
1.) Nettoyez le pluviomètre tous les 3 mois. Tournez l'entonnoir dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre et soulevez-le pour exposer les
mécanismes du pluviomètre, puis nettoyez-le à l'aide d'un chiffon humide.
Enlevez la saleté, les débris et les insectes. En cas d'infestation d'insectes,
vaporisez légèrement le capteur avec un insecticide.

Ouvrir

2.) Nettoyez le capteur d'intensité lumineuse/UV et le panneau solaire tous
les 3 mois à l'aide d'un chiffon humide.
3.) Lors du remplacement des piles, appliquez un produit anticorrosion sur
les bornes des piles.

Soulever
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SPÉCIFICATION

STATIONMÉTÉO
Spécifications Générales
Dimensions 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1,1 po)
Source d'alimentation Adaptateur AC-AC 5 V, 0,15 A (Inclus)
Batterie 3 x Piles AAA (Non Incluses)
Capteurs de support 1 x Capteur 7-en-1 (Inclus)
Spécifications de la Fonction de Temps
Affichage du Temps HH : MM
Format des Heures 12 heures ou 24 heures
Affichage de la Date JJ/MM ou MM/JJ
Méthode de Synchronisation
du Temps Synchronisation avec l'Horloge Atomique

Fuseaux Horaires -12~12
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions du Baromètre
Unités de Baromètre hPa, poHg et mmHg
Plage de Mesure 600 – 1100 hPa (Plage de Réglage Relative 930 – 1050 hPa)

Précision

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa

20,67 – 32,48 poHg±0,15 poHg/17,72 -20,55poHg ±0,24

poHg 525 -825 mmHg±3,8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg

Typique à 25 ℃ (77 ℉)

Prévisions Météorologiques Ensoleillé, en Partie Nuageux, Nuageux, Pluvieux, Orageux et
Neigeux

Mode d'Affichage Courant
Mode Mémoire Maximale/Minimale Quotidienne
Alerte Alerte de Changement de Pression
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de la Température Intérieure/Extérieure
Unité de Température ℃ et ℉

Plage d'Affichage Intérieure -9,9 ℃ – 50 ℃(-14,1 ℉ – 122 ℉)

Plage d'Affichage Extérieure -40 ℃ – 70 ℃(-40 ℉ – 158 ℉)

Précision
Intérieure/Extérieure

10 – 50 ℃ ±1 ℃ / 50 – 122 ℉ ±1,8 ℉

-20 – 10 ℃ ±1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±2,7 ℉

Autres : ±2 ℃ / ±3,6℉

Mode d'Affichage Actuel
Mode Mémoire Maximale/Minimale Quotidienne
Alerte Alerte de Haute/Basse Température
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Spécifications de l'Affichage et de la Fonction d'Humidité Intérieure/Extérieure
Unité d'Humidité %

Plage d'Affichage 1 – 99 %

Précision Intérieure/

Extérieure

40 – 80 % RH ± 5 % RH @25 ℃(77 ℉)

Autres : ± 8 % RH @25 ℃(77 ℉)

Mode d'Affichage Actuel

Mode Mémoire Maximale/Minimale Quotidienne

Alerte Alerte d'Humidité Haute/Basse
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de la Vitesse et de la Direction du Vent
Unité de Vitesse du Vent mph, m/s, km/h, nœuds

Plage d'Affichage 0 -112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 nœuds

Précision de la Vitesse <5 m/s : ± 0,5 m/s, > 5 m/s : ±10 % (le plus élevé des deux)

Mode d'Affichage Rafale/Moyen

Mode Mémoire Rafale/Moyen Quotidienne

Alerte Alerte à la Vitesse Élevée du Vent (Rafales/Moyen)

Direction du Vent 16 Directions
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de la Pluie
Unité de Précipitations mm, po

Plage de Précipitations 0 – 12999 mm (0 – 511,7 po)

Précision des Précipitations ±7 %

Mode d'Affichage Actuel

Mode Mémoire Maximum Quotidien

Mode d'Affichage des

Précipitations

Précipitations Horaires/Quotidiennes/

Hebdomadaires/Mensuelles/Totales

Alerte Alerte de Précipitations Quotidiennes Élevées
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de l'Indice UV
Plage d'Affichage 0 - 16

Mode d'Affichage Actuel

Mode Mémoire Maximum Quotidien

Alerte Alerte UVI Élevé
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de l'Intensité Lumineuse
Unité d'Intensité Lumineuse Klux, Kfc et W/m2
Plage d'Affichage 0 – 200 Klux
Mode d'Affichage Actuel
Mode Mémoire Maximum Quotidien

Alerte Alerte d'Intensité Lumineuse Élevée
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Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de l'Indice Météo

Mode Indice Météo Température Ressentie, Refroidissement Éolien, Indice de

Chaleur et Point de Rosée

Mode d’Affichage Actuel

Mode Mémoire Max/Min Quotidien

CAPTEUREXTÉRIEUR SANSFIL7 EN 1

Dimensions 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14,4 po)

Alimentation Principale 3 Piles AA 1,5 V

Alimentation de Secours Énergie Solaire

Données Météorologiques Température, Humidité, Vitesse et Direction du Vent,

Précipitations, UVI et Intensité Lumineuse

Fréquence RF 868 MHz

Portée de la Transmission RF 150 m (492 pieds)

Intervalle de Transmission Toutes les 20 secondes pour les données UV, Intensité

Lumineuse, Vitesse du Vent, Température, Humidité,

Précipitations et Direction du Vent.

Température de

Fonctionnement

-40 ℃ – 60 ℃(-40 ℉ – 140 ℉)

Fabriqué en Chine





Assistance Technique et Certificat de Garantie Électronique
www.vevor.fr/support

https://www.vevor.com/support
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①INSTALLATION DU POTEAU DE MONTAGE
Fixez le capteur sur un poteau de montage (inclus ) à l'aide des vis (incluses).
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②INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE
Fixez le capteur sur un support de montage (inclus) à l'aide des vis (incluses).
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③INSTALLATION DES COUPELLES DE VITESSE
DU VENT

Alignez les trous de vis dans les coupelles de vitesse du vent avec les plat, côté vertical de
la tige métallique.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et vissez fermement
pour le verrouiller en place.
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⑨MISE SOUS TENSION DE LA STATION MÉTÉO
CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1

Différentes options pour installer le tout. Assurez-vous que le
collecteur de pluie est orienté vers le nord et le panneau solaire est
orienté vers le sud avant de fixer les vis ( incluses).

Si vous êtes un utilisateur situé dans l'hémisphère sud,
S'il vous plaît, inversez la direction .

MOINS
3 pieds

(.9 m)

À PART
Pour éviter les interférences sans fil, placez les deux unités à au moins 3 pieds ( 0,9 m)
de distance.

des appareils électroniques (télévision, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.).

La bulle
Veuillez scanner le code QR ou visiter https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s pour voir une vidéo expliquant comment procéder. pour l'utiliser.

⑧RÉGLAGE DU NIVEAU DU CAPTEUR SANS FIL 7 EN 1

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


Utilisez l'indicateur de niveau à bulle pour vous assurer que le capteur extérieur sans fil
est complètement de niveau.



Support technique et Certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

STATION MÉTÉOROLOGIQUE

MODÈLE : YT60231

Nous continuons à nous engager à vous fournir des outils compétitifs prix.
"Sauvegarder Moitié", "Moitié Prix " ou toute autre expression similaire utilisée par nous
seulement représente un

estimation des économies que vous pourriez réaliser en achetant certains outils chez nous
par rapport aux principaux
les meilleures marques et les doses pas nécessairement signifie couvrir tous catégories des
outils proposés par nous. Toi

sont nous vous rappelons de bien vouloir vérifier attentivement lorsque vous êtes passer
une commande avec nous si tu sont

en fait, je sauve la moitié par rapport aux plus grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODÈLE : YT60231

BESOIN DE L'AIDE? CONTACT NOUS!
Avoir produit Des questions ? Besoin technique soutien? S'il te plaît
sentir gratuit à
contact nous:

ServiceClient@vevor.com

C'est l'original instruction, s'il vous plaît lisez tout manuel instructions
soigneusement avant de l'utiliser. VEVOR se réserve une interprétation
claire de notre manuel d'utilisation. L'apparence du produit doit être
soumis à la
produit vous reçu. S'il te plaît, pardonne nous que nous ne le ferons pas
je vous informe à nouveau s'il existe une technologie ou un logiciel
mises à jour sur notre produit.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 fonctionnels boutons : SET, TEMP/ALARM, PLUIE, VENT/+ , BARO/-

/RCC, Un．．canal d'alerte, MAX/MIN, LUMIÈRE/ SNOOZE

● Alarme avec fonction snooze.
●
●
Fonct ion d'heure d'été

/
heure d'hiver (DST).

●
●
8 langues pour l'affichage des jours de la semaine.

●
●
Température intérieure et extérieure (°C/°F) et Lectures d'humidité avec

tendance.

●
Pluviométrie horaire, quotidienne, hebdomadaire, mensuelle, totale et taux

de précipitations dans le passé heure.

●
Affichage de l'indice météo : Sentir J'aime, Wind Chill, Chaleur indice .

Rosée indiquer.
●
●
Max/Min en lisant.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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CONTENUDUCOLIS

1 station météo
2 Adaptateur
Capteur extérieur sans fil 7 en 1
4 Entonnoir
5 Girouette de direction du vent avec
1 vis
6 tasses de vitesse du vent avec 1 vis

7 Montage poteau avec 4 vis
8 Montage supports avec 6 vis
9 Caoutchouc tampons X 2
10 Tournevis
11 Guide d'utilisation
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REMARQUE : 4 vis supplémentaires pour la girouette de direction du
vent et les coupelles de vitesse du vent.



PRODUCTOVERVIEW
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SANS FIL 7 EN 1
1 Solaire panneau
2 Girouette de direction du vent
3 Capteur UV/lumière
4 Niveau à bulle gradienteur
5Collecteur de pluie
6 Coupes de vitesse du vent
7Montage pôle
8 Montage parenthèses
9 Capteur hygro-thermique
10 DIRIGÉ: Clignote
lorsque le l'unité transmet
un en lisant
11RÉINITIALISER bouton
12 Couvercle de la batterie
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1 Température/humidité extérieure lecture, météo indice
2 Direction du vent et vitesse
3 Lecture de la température/humidité intérieure
4 Prévisions météorologiques
5 Heure et date, lune phase, Nous sommes en fête
6 Lumière intensité
7UV indice
8Pluie
9 Baromètre
10 ENSEMBLE bouton

11 TEMP/ (ALARME) bouton
12 Bouton PLUIE
13 Bouton WIND/+

14 BARO/-/ (RCC) bouton
15 Bouton ALERTE
16 Bouton MAX/MIN
17 Bouton CANAL

18 LUMIÈRE/SNOOZE bouton
19 Batterie compartiment (3 x Piles AAA, pas compris)

PARAMÈTRE CAPTEUREXTÉRIEURSANSFIL7EN1

Le capteur extérieur sans fil 7 en 1 mesure la vitesse et la direction du
vent , précipitations, UV, intensité lumineuse , température et humidité.

INSTALLATION DU MONTAGE PÔLE ET SUPPORT
● Fixez le capteur sur un poteau de montage et support (inclus ) à l'aide
des vis ( incluses ).
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INSTALLATION DES COUPELLES DE VITESSE DU VENT ET DES
AILETTES DE DIRECTION DU VENT

● Alignez les trous de vis dans les coupelles de vitesse du vent avec les
plat, verticale côté de

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et vissez
fermement pour verrouiller il dans lieu.
● Alignez les trous de vis de la girouette de direction du vent avec la
surface plate et verticale. côté du．．métal tige.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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PARAMÈTRE COLLECTEUR DE PLUIE ASCENDANT
● Alignez les encoches de l'entonnoir avec les rainures de
verrouillage à l'intérieur le pluie collectionneur.

● Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez sur serré à
verrouillage il dans lieu.

INSTALLATION DU PILES
● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller la batterie compartiment
à le bas de la solaire panneau.
● Insérer trois Piles AA (non incluses) selon la +/- polarité l a．beled
dans le compartiment .
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MONTAGE DU CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 -IN-1
● Choisissez un emplacement pour le capteur extérieur 7 en 1
qui est ouvert sans o．instructions.

vis (inclus), ou serrez le montage poteau à votre montage existant p．ô．le．．
avec quatre Φ 5 Boulons et M 5 Assemblage d'écrous.

Assurez-vous que le collecteur de pluie est orienté vers le nord et que
solaire faces du panneau sud avant．．．．．de fixer les vis (fournies).

données.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1 VERS LE SUD
(FACULTATIF)
Le capteur météo sans fil extérieur est calibré pour être pointu au nord
pour précision maximale. Cependant, pour votre commodité, si vous
êtes un utilisateur
situé dans le sud Hémisphère, tu peux utiliser le capteur avec le pluie
collecteur pointant vers le sud.
1.) Montez et installez le capteur météo sans fil avec le collecteur de
pluie pointant vers le sud, au lieu du Nord. (Veuillez vous référer à
MONTAGE DU
7 EN 1 SANS FIL POUR L'EXTÉRIEUR CAPTEUR .)
2.) Sélectionnez « STH » pour l'hémisphère sud dans le horloge
paramètre mode. (S'il te plaît se référer à « réglage de l'horloge »)

REMARQUE : la modification du réglage de l'hémisphère changera
automatiquement l' direction des phases de la lune sur afficher.
Orienter le capteur météorologique sans fil vers le sud permettra
un ensoleillement maximal sur le panneau solaire, en particulier
pendant la saison hivernale dans le sud Hémisphère.

CAPTEUR SANS FIL 7 EN 1 NIVEAU
● Utiliser la bulle niveau indicateur pour s'assurer que le capteur extérieur
sans fil est complètement de niveau. Si le capteur n'est pas niveau, le
gagner jauge, UV et Lumière l'intensité sera pas mesurer correctement.
● Pour régler le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
montage pôle. Réglez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
assurez．．．．．．．-vous que la bulle est au centre de la bulle niveau en dictateur.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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PARAMÈTRE MONTERLASTATIONMÉTÉO

ALIMENTATION MONTER LA STATION MÉTÉO
● Branchez l'adaptateur secteur sur l'alimentation jack situé dans le
dos de la station météo. Insérer 3 nouveau Piles alcalines AAA (non
incluses) pour sauvegarde．．．．．．．．．．.

APPAIRAGE DU CAPTEUR SANS FIL 7 EN 1
● Une fois votre station météo allumée, elle devrait automatiquement
recherche pour
et connectez-vous aux capteurs sans fil. Si la station météo ne se
connecte pas dans les 5 premiers minutes, reportez-vous à la
section suivante,
«« RÉAPPAIRAGE DU CAPTEUR ».

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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● Vous verrez l'icône d'une antenne défilant dans la température et
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Une fois le jumelage le processus est terminé, l' icône de l'antenne
apparaîtra solide (ne clignote pas) et les relevés de température et
d'humidité extérieures, de vent vitesse, direction du vent, UV, lumière
l'intensité et les précipitations apparaîtront dans leur
sections désignées de l' écran LCD

RE-APPAIRAGE DU CAPTEUR
● Si la connexion échoue ou si la station météo est réinitialisé, puis
appuyez sur et prise le 【 CANAL】 Appuyez sur le bouton pendant 2
secondes pour entrer en mode de couplage et la station météo
réenregistrer tous les capteurs qui ont déjà a été
enregistré auparavant (c'est-à-dire que la station météorologique pas
perdre le connexion des capteurs que vous avez appairés en haut avant.)
RÉCEPTION DE L'HORLOGE ATOMIQUE
● Après la connexion RF est établi ou 5 minutes appariement temps, la
météo la station recevra automatiquement le signal de l'horloge atomique,

le point de réception RCC icône va clignoter.
● Lorsque la station météo détecte le signal de l'horloge atomique, l'
indication de la force du signal s'affiche. être indiqué . Lorsque le
signal d'horloge atomique est reçu avec succès, l'heure et la date
seront être mis à jour.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00, 5h00. ● Le

Icône de la tour du temps atomique clignotera pendant la recherche et
semblent solides lorsqu'ils s'est connecté.
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● Placez la station météo à l'abri des interférences, telles que les
appareils électroniques. appareils. (télévision, ordinateur, micro-
ondes, radio , etc.)

RÉCEPTION MANUELLE DE L'HORLOGE ATOMIQUE
● Vous pouvez recevoir le signal d'horloge atomique manuellement. Dans
Affichage normal,

appuyez et maintenez 【 BARO/-/ 】 Appuyez sur le bouton
pendant 2 secondes pour recevoir le signal d'horloge atomique
manuellement.

● Lors de la réception de l'horloge atomique, appuyez sur et prise

【 BARO/-/ 】 bouton pendant plus de 2 secondes pour quitter
l'horloge atomique réception.

NOTE : Pendant RCC réception, le rétroéclairage est
temporairement désactivé afin d'obtenir une meilleure réception
performance. Après RCC réception est terminé, le rétroéclairage
reprendra e.

MODED'EMPLOI

HORLOGE
Réglage de l'horloge
En affichage normal de l'heure, maintenez enfoncée la touche 【 SET】

plus de 2 secondes pour entrer mode de réglage de l'heure. Appuyez et

relâchez 【 WIND/ + 】 et 【 BARO/-/ 】 pour ajuster les

valeurs. Prise 【 VENT/+ 】 et 【 BARO/-/ 】 plus de 2
secondes pour ajuster les valeurs rapidement.

Appuyez et relâchez 【 SET】 pour confirmer et passer à l' suivant
article.

Pour quitter le réglage mode à tout moment, appuyez sur 【 】

LUMIÈRE/SNOOZE bouton.



- 15 -

Ordre de réglage
1. RCC Marche /
Arrêt

2. Le temps Zone 3. Jour de la semaine
Langue

4. BIP Marche /
Arrêt

5. MD/D- M Format 6. Année

7. Mois 8. Date 9. 24/12 Heure
Format

10. Heure 11. Minute 12. Température Unité
13. Pression Unité 14. Relatif Pression 15. Lumière Intensité

Unité
16. Précipitations
Unité

Étalonnage 17. Le vent Vitesse
Unité

18. Hémisphère 19. Fin de paramètre

1.) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 【 SET 】 pour accéder

aux paramètres. RCC ON clignote. Presse 【 VENT/+】 ou 【 B

ARO/-/ 】 pour changer entre RCC sur et RCC désactivé. Appuyez sur

【 SET】 pour sélectionner le fuseau horaire.

NOTE: Si RCC OFF est sélectionné, vous ignorerez le fuseau
horaire et passer au paramètre de langue du jour de la semaine.

2.) Lorsque le fuseau horaire clignote, presse 【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour définir le fuseau horaire. Appuyez sur 【 S
ET】 pour sélectionner la langue du jour de la semaine afficher.

3.) Lorsque le jour de la semaine clignote, appuyez sur 【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour régler la langue souhaitée . Appuyez sur
【 SET 】 pour activer/désactiver le bip sonore quand en appuyant sur
n'importe quel bouton.

NOTE :Il y en a 8 au total langues pour l'affichage en semaine .
(FR = Anglais, GER = Allemand, FRANÇAIS = Français , SPA =
Espagnol, ITA = Italien, ET = Danois, DU T = Néerlandais, russe =
Russe)
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4.) Lorsque Beep On clignote, appuyez sur 【 W IND/+】 ou 【 B

ARO/-/ 】 pour activer/désactiver le bip sonore. Presse 【 SET】

pour sélectionner le format de la date.

5.) Lorsque D--M clignote, appuyez sur 【 WIND/+】 ou 【 BARO

/-/ 】 à basculer entre les formats de date MD et DM. Appuyez sur
【 SET】 pour sélectionner l'année. 6.) Lorsque l'année clignote, appuyez

sur 【 VENT/+】 ou 【 BARO/-/ 】 à



- 16 -

ajuster l'année civile. Appuyez sur 【 SET】 pour sélectionner le mois.

7.) Lorsque le mois clignote, appuyez sur 【 VENT/+】 ou 【 BA

RO/-/ 】 à ajuster le mois du calendrier. Presse 【 SET】 pour
sélectionner la date.

8.) Lorsque le jour clignote, appuyez sur 【 VENT/+】 ou 【 BAR

O/-/ 】 à ajuster le jour du calendrier. Presse 【 SET】 pour
sélectionner Format 12/24 heures. 9.) Quand 12 H clignote, appuyez

【 WIN D/+】 ou 【 BARO/-/ 】 à changer entre 12 heure et

24 format horaire. Presse 【 SET】 pour sélectionner heure.

10.) Lorsque l'heure clignote, presse 【 VENT/+】 ou 【 BAR

O/-/ 】 pour régler l'heure. Appuyez sur 【 SET】 pour
sélectionner minute.

11.) Lorsque les minutes clignotent, presse 【 VENT/+】 ou 【 B

ARO/-/ 】 pour régler les minutes. Presse 【 SET】 pour
sélectionner l' unité de température.

12.) Quand °C clignote, appuyez sur 【 WIND/+】 ou 【 BARO/

-/ 】 à changer entre °F et °C. Presse 【 SET】 pour
sélectionner la pression unité.

13.) Lorsque l'unité de pression clignote, appuyez sur 【 W IND/+】 ou

【 BARO/-/ 】 changer entre hPa, inHg et mmHg. Presse 【 E
NSEMBLE】

pour sélectionner relatif étalonnage de la pression .

14.) Quand Relatif Des éclairs de pression, presse 【 VENT/ +】

ou 【 BARO/-/ 】 pour régler la pression relative. Appuyez sur

【 SET】 pour sélectionner Intensité lumineuse unité.
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15.) Quand Lumière l'unité d'intensité clignote, appuyez sur 【 VENT/+】

ou

【 BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre lux, fc et w/m2. Appuyez sur

【 SET】 pour sélectionner précipitations unité.

16.) Lorsque l'unité de pluie clignote, appuyez sur 【 WIND/+】 ou

【 BARO/-/ 】
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pour changer l'unité entre in et mm. Presse 【 SET】 pour
sélectionner la vitesse du vent unité.

17.) Lorsque l'unité de vitesse du vent clignote, presse 【 VENT/+

】 ou 【 BARO/-/ 】 pour changer d'unité entre en et mm.

Presse 【 ENSEMBLE】 pour sélectionner hémisphère.

18.) Quand NTH clignote, appuyez sur 【 VENT/+】 ou 【 BA

RO/-/ 】 pour changer d'hémisphère entre NTH (nord) et STH (sud).

Presse 【 SET】 pour enregistrer et quitter le paramètre. Ce sera
retour à la normale mode afficher.

NOTE: S'il y a il n'y a aucune opération valide dans les 20 secondes,
ce sera
revenir automatiquement au mode d'affichage normal à partir du
mode de réglage . Lors du réglage des paramètres , vous
pouvez appuyer sur

Appuyezsurlebouton【容Z LIGHT/SNOOZE 】 pour revenir au mode
d'affichage normal.
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Lune Phase
La console d'affichage calcule la phase de la lune selon ton temps,
date et fuseau horaire.
Le tableau ci-dessous explique les phases correspondantes et leurs icônes
pour les deux
le Hémisphères Nord et Sud.
Nord Icônes de l'hémisphère Lune Phase Hémisphère sud Icônes

Nouveau Lune

Croissant de lune Lune

Premier trimestre Lune

Gibbeuse croissante Lune

Complet Lune

Lune gibbeuse décroissante
Lune

Troisième trimestre Lune

Croissant décroissant Lune

Réglage de l'alarme
● En affichage normal de l'heure, appuyez sur 【 SET】 bouton pour
changer l'affichage de l'heure de l'alarme (heure de l'alarme mode).
● Dans l'affichage de l'heure de l'alarme, maintenez enfoncée la touche d

【 SET】 Appuyez sur le bouton pendant 2 secondes pour accéder au
mode de réglage de l'alarme. L’heure de l’alarme commence à clignoter.

● Appuyez sur Bouton【 WIND/+】 ou 【 BARO/-/ 】 bouton

pour définir le paramètre requis heures d'alarme. Prise Bouton【 VEN

T/+】 ou bouton【 BARO/-/ 】 pour régler l'alarme heures
rapidement.

● Presse 【 SET】 bouton pour sélectionner minute de Alarme.
Minute de alarme commence à clignoter.
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● Presse Bouton【 WIND/+】 ou 【 BARO/-/ 】 bouton

pour régler minutes d'alarme requises. Maintenez le bouton 【 WIND/

+】 ou 【 BARO/-/ 】 bouton pour régler les minutes de l'alarme
rapidement.
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●
Appuyez
sur mode.

【 ENSEMBLE】 bouton pour enregistrer tous les
paramètres et revenir à l'affichage normal

NOTE: S'il y a il n'y a aucune opération valide dans les 20 secondes,
ce sera
revenir automatiquement au mode d'affichage normal à partir du
mode de réglage . Lors du réglage des paramètres , vous
pouvez appuyer sur

【 LIGHT/SNOOZE】 pour revenir au mode d'affichage

normal.

Désactiver/Activer l'alarme

● Dans l'affichage de l'heure de l'alarme, appuyez sur 【 TEMP/ 】

bouton pour sélectionner leAlarme sur ou désactivé .

● Si l'alarme est activée, son icône d'alarme correspondante sera
affiché sur le afficher.

● Quand le alarme est sonnerie, presse n'importe lequel boutons

sauf 【

[LIGHT/SNOOZE ] Bouton pour arrêter le signal d'alarme. C'est pas
nécessaire de réactiver l'alarme. Ce sera sonne à nouveau cette fois la
prochaine fois jour.

Fonction de répétition
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Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNO
OZE】 pour mettre en pause l'alarme. Le snooze icône d'indicateur z2
continuez à clignoter. L'alarme retentira
reprendre après 5 minutes.
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Tendance de la température/humidité
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer
rapidement la température et l'humidité monte et descend dans un
une heure mise à jour période .

Tendance de la température

Température a
ressuscité > 1°C/2°F dans le
passé

heure

Température a pas
modifié plus que

1°C/2°F dans le passé heure

Température a
déchu < 1°C/2°F dans le passé

heure

Tendance de l'humidité

Humidité
s'est levé >
3% dans le
passé heure

Humidité a pas
modifié plus que 3% dans

le passé heure

Humidité est
tombé < 3%
dans le
passé heure

Confort intérieur Indice
Le le confort intérieur affiche une pictural représentation basée sur la
température de l'air intérieur et niveaux d'humidité pour déterminer le
confort approximatif niveau.

Aussi froid Confortable Aussi chaud

PRESSION
Pression barométrique Afficher



TEMPERATURE

- 21 -



- 22 -

En mode normal,
presse et pression
relative.

Absolu La pression atmosphérique absolue de votre emplacement.

Relatif La pression atmosphérique relative est basé sur le mer
niveau.

Tendance de la pression
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement si
pression e est soulèvement ou chute dans une mise à jour d'une
heure période.

La pression a
augmentation >
2hpa/0,06inHg dans

le passé heure

La pression a pas changé
plus de 2hpa/0,06inHg

dans le passé heure

Pression a
chute > 2hpa/0,06inHg dans

le passé heure

VENT
Vent Afficher

Moyenne/raf
ale vent
vitesse

Vent en temps
réel indicateur
de direction

Sélection du mode d'affichage du vent
En affichage normal mode, presse 【 Bouton WIND/+】 pour
basculer entre la vitesse moyenne actuelle du vent, la vitesse des
rafales de vent et la direction du vent.

】 button switch between absolute【BARO/-/
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PLUIE
Affichage des précipitations
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Le Les précipitations montrent information concernant les précipitations et
taux de pluie .

Sélectionnez le Affichage des précipitations Mode

En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【 RAIN 】 pour
basculer entre Pluie Taux, Pluie Événement, Pluie Horaire ,Pluie Tous les
jours, Semaine de pluie , Pluie Mensuel et Pluie totale.

Augmentations de pluie Définition
Pluie Taux : actuel précipitations taux i n le passé heure.
Événement pluvieux : pluie continue, et se réinitialise à zéro si chute de
pluie accumulation est

moins que 10 mm (0,039 po) dans un 24 heures période.
Pluie quotidienne : Précipitations totales depuis minuit (0 0:00)
Hebdomadaire Pluie : Précipitations totales pour la semaine calendaire

en cours et réinitialisables sur Dimanche matin à minuit
(Du dimanche au Samedi)

Mensuel Pluie : Précipitations totales pour le mois calendaire en cours,
et réinitialiser sur le premier jour de la Mois.

Total Pluie : Précipitations totales depuis le dernier réinitialiser.

Réinitialiser le total Record de précipitations

En affichage normal mode, appuyez et maintenez 【 PLUIE】

bouton sur 2 secondes pour réinitialiser le pluie enregistrer .

NOTE:
La réinitialisation de la pluie hebdomadaire réinitialise également la
tous les jours pluie.
Réinitialisation de la pluie mensuelle également réinitialise le
quotidien et l'hebdomadaire pluie.
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La réinitialisation de la pluviométrie totale réinitialise également les
précipitations mensuelles, hebdomadaires et tous les jours pluie.
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MÉTÉO
Indice météorologique
En lisant le Weather Affichage de l'index, vous pouvez appuyer sur 【 T

EMPÉRATURE/ 】 bouton pour parcourir les différents indices
météorologiques dans l'ordre suivant :
Sentiments J'aime > Chaleur Index > Vent Froideur

Sentiments Comme
Le Sentiments L'indice de température détermine la température
ressentie à l'extérieur, en tenant compte de facteurs comme la vitesse du
vent, pression, température et humidité .

Refroidissement éolien
Le refroidissement éolien est déterminé par une combinaison des
données de température et de vitesse du vent du capteur météorologique
sans fil .

REMARQUE : Uniquement lorsque la température est inférieure 10
℃ (50℉ ) et la vitesse du vent est supérieure à 4,8 km/h (3 mph),
affichera la valeur du refroidissement éolien,
sinon il affichera « --.-«.

Chaleur Indice
Le Chaleur L'indice est déterminé par le capteur météo sans fil
température et humidité lectures.

Rosée Indiquer
Le point de rosée est la température à laquelle une température donnée
colis de humidité air
doit être refroidi, à température barométrique constante pression, pour que
la vapeur d'eau
se condensent en eau. L'eau condensée est appelée rosée. d indiquer
est une température de saturation.
La rosée La température ponctuelle est déterminée par la température et
données d'humidité provenant du capteur météo sans fil .

Prévisions météorologiques
Le baromètre intégré peut remarquer les changements de pression
atmosphérique et, en fonction des données collectées, peut prédire
la météo conditions.



- 24 -

Il y a 6 icônes météo --- Ensoleillé, Partiellement Nuageux, Nuageux,
Pluvieux, Orageux et Neigeux.
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NOTE:
La précision d'une prévision basée sur la pression générale il s'agit
de 65-70%. Les prévisions ne sont pas garanti.
Ce n'est peut-être pas le cas reflètent nécessairement la actuel
situation.

Glace Alerte
Lorsque la température extérieure est inférieur à 1℃ /33,8℉ , l'icône du
flocon de neige

apparaîtra sur le Écran LCD afficher.

MAX/MIN
● En affichage normal mode, presse Bouton de commutation【

MAX/MIN】 entre valeur maximale et minimale.

NOTE: S'il y a aucune opération valide dans 10 secondes, ça se fera
automatiquement revenir à l'affichage normal mode.
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Pour voir le MAX/MIN accumulé
● Afficher Sentir comme, le refroidissement éolien, Chaleur Indice,
Rosée Valeurs max/min des points 1.) Lorsque les valeurs maximales

sont affichées, presse 【 TEMP/ 】 appuyez sur le bouton pour
échange de visualisation de la température extérieure → Envie →

Refroidissement éolien → Chaleur Index → Rosée Point → Température
extérieure.
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur Bouton

【 TEMP/ 】 pour échanger l'affichage de la température extérieure
→ Envie de → Vent Froideur →

Chaleur．．．．．．． Index → Rosée Point → Température extérieure e.

Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur Bouton【

WIND/+】 pour

i n．échange de visualisation entre les Vitesses du vent MOYENNES et

RAFALES.

Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur Bouton【

PLUIE】 pour
visualisation des échanges Pluie Taux → Quotidien Pluie →

Hebdomadaire Pluie → Mensuel Pluie.
● Afficher l'absolu et Relatif pression Valeurs max /min

1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, presse 【 BARO/-/

】 bouton pour visualisation des échanges entre Absolu et Relatif
pression.

2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur 【 BAR

O/-/ 】 bouton pour
i n．échange de visualisation entre Absolu et Relatif pression.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, presse Bouton【 C
ANAL】 pour échanger les vues température et capteur(s) intérieur(s) et
extérieur(s) appariés humidité.

2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur 【 CANA
L 】 bouton pour échanger la visualisation température et capteur(s)
intérieur(s) et extérieur(s) appariés humidité.

NOTE: Si d'autres capteurs de canal étaient couplés, cela pourrait
afficher le valeurs de température et d'humidité max/min des
autres canaux . Si autre canal les capteurs n'étaient pas jumelé, il ne
montrerait que le courant max/min intérieur température et valeurs
d'humidité.
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Pour effacer le MAX/MIN Données
Enregistrer
● Pour effacer la valeur maximale ,
presse et prise secondes pendant les
valeurs maximales sont affichées. ●
Pour effacer la valeur minimale, presse et
prise secondes pendant les valeurs
minimales sont affichées.

Bouton【 MAX/MIN】

sur 2 Bouton【 MAX/MI

N】 sur 2

Salut/Basse PARAMÈTRES D'ALERTE
Pour voir le Paramètre d'alerte
● En mode d'affichage normal , presse
Salut alerte et Alerte basse paramètre valeur.

Pour définir l'alerte
● En affichage normal mode, appuyez sur et prise Bouton【 ALERT
E】 sur 2 secondes pour accéder au paramètre d'alerte mode.

● Appuyez sur le bouton 【 WIND/+】 et sur le bouton 【 BARO/-/

】 pour régler le valeur vers le haut ou vers le bas, puis appuyez sur

【 TEMPÉRATURE/ 】 bouton pour allumer/éteindre le alerte.

● Presse Bouton【 ALERTE】 pour confirmer et saut à suivant

paramètre.

● Le icône ou s'affichera lorsque l'alerte est sur.

【ALERT】 button switching between
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Pour quitter le paramètre d'alerte mode à à tout moment , presse 【

Bouton】 LIGHT/SNOOZE.Le L'ordre de réglage des alertes Hi/Lo
est indiqué ci- dessous :

Ordre de réglage des
alertes

Plage de réglage Section
d'affichage

Défaut

Température intérieure Salut
Alerte

-9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉ ) Intérieur

température &
Humidité

50℃ (122℉ )

Température intérieure Lo
Alerte

-9,9℃ (14.1°F

)
Intérieur Humidité Salut
Alerte 1% – 99%

80%

Humidité intérieure Lo
Alerte

40%

Température extérieure Salut
Alerte

-40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ )

De plein air
température &

Humidité

40℃ (104℉ )

Température extérieure Lo
Alerte

0℃ (32℉ )

Humidité extérieure Salut
Alerte 1% – 99%

80%

Humidité extérieure Lo Alerte 40%

Alerte Paramètre
Commande

Paramètre Gamme Section
d'affichage

Défaut

Haut Vitesse moyenne du vent
Alerte

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 noeuds 0-60 bft

Vitesse du vent
17 m/s
62km/h
38 mph

33 noeuds 20bft

Rafales de vent violentes
alerte

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mi/h
1 – 97
noeuds

0-60 bft

Vitesse du vent
17 m/s
62km/h
38 mph

33 noeuds 20bft

Chute de pression Alerte
1 HPA – 10
ch 0,03 à 0,3
inHg 0,7 à 7,5
mmHg

Chute du
baromètre

3hpa
0,09
poHg 2,2
mmHg

Haut Pluie Alerte de taux
1 mm/h – 1000 mm/h
(0,04 en/h – 39 en/h) Précipitations

Taux
101 mm/h
(4 en/h)

Haut Tous les jours Alerte
pluie

1 mm – 1000 mm
(0,03 po – 39,37 Précipitations

Taux
101
mm (4
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dans) dans)

Indice UV Haut Alerte 1 - 15 UV Indice 10

Lumière Intensité Haut Alerte
1 Klux – 200,0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc Lumière Intensité

100 Klux
790 W/M²
92 KFC
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Pour faire taire le Hi/Lo Alerte Alarme

Appuyez sur le 【 LIGHT/SNOOZE 】 bouton en haut de
la console d'affichage pour faire taire l'alarme, ou elle s'arrêtera
automatiquement tourner après un minute.

REMARQUE : une fois l'alerte déclenchée, l'alarme retentira pendant
une minute et l'alerte associée L'icône et les relevés météo
clignoteront.
Si l'alarme d'alerte s'éteint automatiquement après une minute au
lieu d' être désactivé manuellement, l' alerte associée icône et les
lectures seront continuez à clignoter jusqu'à ce que la lecture soit
dehors de la alerte gamme.
L'alarme d'alerte météo se déclenchera une fois que les relevés
chuteront dans alerte portée à nouveau.

RÉTROÉCLAIRAGE
Rétroéclairage de l'écran
Avec CA Adaptateur
Le le rétroéclairage ne peut être continuellement allumé lorsque le
L'adaptateur secteur est
allumé en permanence. Lorsque le L'adaptateur secteur est débranché ,
le rétroéclairage peut être temporairement activé.

Presse Bouton 【 Z LIGHT / SNOOZE 】  à ajuster
le luminosité du rétroéclairage , Haut, bas et sans CA Adaptateur

Presse Bouton 【 Z LIGHT / SNOOZE】 
temporairement tourner sur le rétroéclairage pour 15 secondes.

INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE
Si l'icône de l'indicateur de batterie faible est affiché dans le température
extérieure et la section humidité ou la section CH correspondante de
l'écran LCD console
afficher, ceci indique que les piles de votre/vos capteur(s) météo sans fil
sont faibles et devraient être remplacé. Assurez-vous de remplacer
tous piles en même temps.
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REDÉMARRAGEDE L'USINE
S'il y a est un dysfonctionnement, le Usine Redémarrage est un
excellent moyen de retourner votre station pour « sortir de la état de la
boîte".
1.) Supprimer tout alimentation (piles et Adaptateur secteur) à partir
de capteurs extérieurs et station météo.
2.) Suivez l'opération « RÉGLAGE « MONTER LA STATION MÉTÉO »
à commencer la paire la capteur.

SOINS ET ENTRETIEN
1.) Nettoyez le pluviomètre tous les 3 mois . Tourner l'entonnoir
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et soulevez pour exposer
le pluviomètre mécanismes, et faire le ménage avec un chiffon humide.
Retirez toute la saleté, les débris et insectes. Si bogue infestation
c'est un problème, vaporisez le capteur légèrement avec insecticide.

2.) Nettoyez le Lumière Intensité/ Capteur UV et panneau solaire tous
les 3 mois avec de l'humidité tissu.
3.) Lors du remplacement des piles, appliquez un produit anticorrosion
préventif composé sur les bornes de la batterie.
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SPÉCIFICATION

STATIONMÉTÉO
Spécifications générales
Dimensions 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1.1 pouce)
Source d'énergie CA-CA 5 V, 0.Adaptateur 15A ( inclus)
Batterie 3 x Pile AAA (non compris)
Capteurs de support 1 capteur 7 en 1 (compris)
Spécifications de la fonction de temps
Affichage de l'heure HH : MM
Format horaire 12 heure ou 24 heure
Affichage de la date JJ/MM ou MM/JJ
Méthode de synchronisation
horaire

Synchronise avec l'horloge atomique

Fuseaux horaires -12~12
Affichage et fonction du baromètre Spécifications
Unités du baromètre hPa, inHg et mmHg
Mesure gamme 600 – 1100 hPa (réglage relatif ) gamme 930 – 1050 hPa)

Précision

700 -1100 hPa±5 hPa/600-696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 inHg±0,15 inHg/17,72 -20,55 pouces de mercure
± 0,24 pouces de mercure 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -
522 mmHg±6 mmHg Typique à 25℃ (77℉ )

Prévisions météorologiques Ensoleillé, partiellement nuageux, nuageux, pluvieux et,
Orageux et Neigeux

Afficher mode Actuel
Mode mémoire Tous les jours Max/ Min
Alerte Alerte de changement de pression
Température intérieure/extérieure Afficher & Spécifications fonctionnelles
Température unité °C et °F

Intérieur Afficher gamme -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )
Affichage extérieur gamme -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Précision d'entrée/sortie
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ autres : ±2℃ / ±3,6℉

Afficher mode Actuel
Mode mémoire Tous les jours Max/ Min
Alerte Alerte de température haute/basse
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Affichage de l'humidité intérieure/extérieure et Spécifications fonctionnelles
Humidité unité %

Afficher gamme 1 – 99%

Précision d'entrée/sortie 40 – 80 % HR ± 5% RH à 25℃ (77

℉ ) Autres : ± 8% RH à 25℃ (77

℉ )

Afficher mode Actuel

Mémoire mode Tous les jours Max/ Min

Alerte Humidité élevée/faible alerte
Affichage de la vitesse et de la direction du vent et Fonction Spécifications
Vitesse du vent unité mph, m/s, km/h, noeuds

Afficher gamme 0 -112 mph, 50 m/s, 180 km /h, 97 noeuds

Précision de la vitesse < 5 m/s : ± 0,5 m/s, > 5 m/s : ±10 % (selon la valeur est plus
grand)

Afficher mode Rafales/Moyenne

Mémoire mode Rafales quotidiennes/moyennes

Alerte Vitesse du vent élevée Alerte t (rafale/moyenne)

Direction du vent 16 directions
Affichage de pluie et Spécifications fonctionnelles
Unité de précipitations mm, dans

Gamme de précipitations 0 – 12999 mm (0 – 511,7 dans)

Précision des précipitations ±7%

Afficher mode Actuel

Mémoire mode Tous les jours Max

Mode d'affichage des
précipitations

Horaire/ Quotidien/Hebdomadaire/ Mensuel/Total Précipitations

Alerte Haut Tous les jours Alerte pluie
Indice UV Affichage et fonction Spécifications
Afficher gamme 0 - 16

Afficher mode Actuel

Mémoire mode Tous les jours Max

Alerte Haut Alerte UVI
Affichage de l'intensité lumineuse et Fonction Spécifications
Lumière Intensité unité Le Klux Klan, KFC et W/m2

Afficher gamme 0 – 200 Klux

Afficher mode Actuel
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Mémoire mode Tous les jours Max

Alerte Haut Lumière alerte d'intensité
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de l'index météo et spécifications des fonctions

Météo Mode index On dirait du refroidissement éolien, chaleur indice et d
indiquer

Afficher mode Actuel

Mémoire mode Tous les jours Max/min

SON EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1

Dimension 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14,4 pouces)

Principal pouvoir 3 x Pile AA 1,5 V Batterie

Sauvegarde pouvoir Énergie solaire

Données météorologiques température, humidité, vent vitesse, vent direction,

précipitations, UVI et lumière intensité

Fréquence RF 868 MHz

Transmission RF gamme 150 m (492 pieds)

Intervalle de transmission Tous les 20 secondes pour UV、 lumière intensité、

vent vitesse , température, humidité et données sur la pluie
et la direction du vent données

Température de
fonctionnement

-40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Fait En Chine
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https://www.vevor.com/support


Technique Soutien et Certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

STATION MÉTÉO

MODÈLE : YT60231

Nous nous efforçons continuellement de Vos outils pour la compétitivité prix.
"Autour de la "économiser la moitié", "Halber Prix » ou autre similaire Expressions qui
depuis nous

utilisé, fournir seulement une estimation pour le économies que vous à la achat
certains outils avec nous par rapport aux grandes marques peut,
et ne couvrent pas nécessairement tous les nous sur les catégories d'outils proposées loin.
Nous demander

Vous, à votre commande avec soin vérifiez si vous avez réellement euh le moitié par rapport à
le grand Économisez sur les marques.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODÈLE : YT60231

AVEZ-VOUS BESOIN AIDE? CONTACTEZ -NOUS NOUS!
Avoir Avez-vous des questions sur le produit ? Avez-vous besoin
d'aide technique Soutien? Veuillez nous contacter nous:

ServiceClient@vevor.com

Ce est le Mode d'emploi original , s'il te plaît lire tout instructions le opération
Veuillez lire attentivement les instructions. VEVOR se réserve le droit clair
interprétation notre mode d'emploi. Le apparition de la le produit correspond à
la produit que vous recevez avoir. Nous demandons euh Votre compréhension
Ndnis, que nous Elle
pas je vous en informerai davantage quand il sera toute technologie ou
Mises à jour logicielles pour r notre produit donne.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Coloré et grand affichage numérique avec un rétroéclairage super

lumineux.

Un．．canal d'alerte, MAX/MIN, LUMIÈRE/ SNOOZE

Réveil avec fonction snooze.
●
●
Fonct ion heure d'été

(
DST).

●
8 langues pour le Affichage des jours de la semaine.

● intérieur et la température extérieure (。 C/。 F) et humidité
avec affichage des．．．tendances．．．．．．．．．.

morceauenfin, quotidiennement, hebdomadairement, précipitations
mensuelles totales et Quantit．．．．．．．é．de précipitations au cours des
dernières Heure.

●
Absolu et relatif barométrique Indicateurs de pression avec tendance.

●
Affichage de l'indice météo : Indice de sensation, de refroidissement

éolien, de chaleur. Point de rosée.
●
●
Valeur de mesure Max/Min.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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CONTENUDUCOLIS

1 station météo
2 adaptateur
Capteur extérieur sans fil 7 en 1
4 entonnoirs
5 Indicateur de direction du
vent r avec 1 vis

6 coupelles de vitesse du vent
avec
1 vis
7 Tige de montage avec 4
vis
8 parenthèses avec 6 vis
9 tampons en caoutchouc X 2
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10 Tournevis 11 Manuel d'utilisation

REMARQUE : 4 vis supplémentaires pour l'indicateur de direction du
vent et
coupe de vitesse du vent .

APERÇUDUPRODUIT

CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1
1 module solaire
2 indicateur de direction du vent
3 capteurs
UV/lumière 4
niveau à bulle
inclinomètre
5 collecteur de pluie
6 vitesse du vent tsbec ici
7 tige de montage
8 supports
9 capteur hygro-thermique
10 DIRIGÉ: Clignote lorsque le
l'appareil transmet une valeur
mesurée 11Bouton RESET
12 couvercle du compartiment à piles
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STATIONMÉTÉO
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1mesure de température/humidité extérieure, indice météo
2 direction et vitesse du vent
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3 annonces le température / humidité ambiante
4 prévisions météorologiques
5 Heures et Date, phase de la lune, jour de la semaine
6 intensité lumineuse
7 Indice UV
8Régénération
9 Baromètre
10 SET-Goût

11 TEMP/ (ALARME) -Goût
12RAIN-Goût
13 VENT/+ Goût

14 BARO/-/ (RCC) Goût
15 ALERTE Goût
16 MAX/MIN-Goût
17 CANAL-Goût

Bouton LIGHT / SNOOZE à 18 niveaux
19 Compartiment à piles (3 x PilesAAA , pas dans le (livraison incluse)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

Le capteur extérieur sans fil 7 en 1 mesure la vitesse du vent,
direction du vent, précipitation, Rayonnement UV, intensité lumineuse,
température et Humidité.

ASSEMBLÉE LE TIGE DE MONTAGE ET LE TITULAIRE
● Fixez le capteur avec le vis (dans le Contenu de la livraison
inclus) sur une tige de montage et un support (dans le inclus dans la
livraison ).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

COUPELLES DE VITESSE DU VENT ET INDICATEURS DE
DIRECTION DU VENT

● Alignez les trous de vis dans les coupelles de vitesse du vent sur．．．le
côté plat et vertical de la tige métallique de.

Alignez les trous de vis des indicateurs de direction du vent avec les

Placez l' indicateur de direction du vent dans le tige métallique et
Visse-le bien fort, euh lui réparer.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

ATTITUDE DES COLLECTEUR DE PLUIE
● Configurer le Encoches de l'entonnoir sur les rainures de verrouillage
dans le

●
À l'intérieur du collecteur de pluie.

à lui à réparer.
Verrouillage

Aligner

INSTALLATION LE PILES
● Faites glisser le commutateur sur le compartiment à piles à le bas des
pour déverrouiller le module solaire．．．．．．．.．

e．nt conformément à la compartiment spécifié +/- polarité un .

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

ASSEMBLÉE DE LA CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1
● WäChoisissez un emplacement pour le capteur extérieur 7 en 1, l'
ouvert et
fr
●
oeuf de les obstacles sont t.

(inclus) sur une surface /un mur, ou fixez le Tige de montage avec
quatre visΦ 5 et Écrous M5 ton

Placez des tampons en caoutchouc sur le support de montage
avant le Fixez le．．support de montage au capteur .

Assurez-vous que le capteur est particulièrement bien fixé, là sinon
le capteur vacille sous l' effet du vent et le Données sur les
précipitations incorrectes
être lu.

Nord juge

Sud juge

Nord juge

Sud juge

v．orhandenen Montagestange.
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Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

ALIGNER DES CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1 S APRÈS
SUD (OPTIONNEL)
Le capteur météo sans fil pour le La zoneextérieure est calibrée que pour
une précision maximale orienté au nord est. Cependant, si vous dans le
sud hémisphère, tu peux capteur également
utiliser que le collecteur de pluie soit orienté vers le sud aligné est.
1.) Assemble et installez le capteur météo sans fil donc, que le
Des collecteurs de pluie au sud après pointant vers le nord. (Voir
Installation du capteur extérieur sans fil 7-EN-1.)
2.) Sélectionnez dans le Mode de réglage de l'horloge « STH »
pour le sud Hémisphère. (Voir « Réglage de la Horloge")

REMARQUE : si vous modifiez le réglage de l'hémisphère
changement, modifie automatiquement la direction de l' affichage
phases lunaires.
Si vous orientez le capteur météo sans fil vers le sud , le panneau
solaire sera éclairé de manière optimale par le soleil , en particulier
pendant la saison hivernale dans l'hémisphère sud .

ATTITUDE LE CAPTEUR SANS FIL 7 EN 1
● Utilisez le niveau à bulle pour vous assurer que le
sans fil Le capteur extérieur est complètement horizontal . Si le capteur
n'est pas aligné horizontalement , le Valeurs de mesure pour le gain,
Rayonnement UV．．et intensité lumineuse pas mesuré correctement.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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Le bulle

ATTITUDE LA STATIONMÉTÉOROLOGIQUE

ALLUMER LA STATION MÉTÉOROLOGIQUE
● Insérez le Adaptateur secteur dans le prise de courant sur le retour la
station météo. Place 3 nouveau Piles alcalines AAA (pas dans le

Dès que la station météo est allumée , elle s'éteint automatiquement.
dans le mode d'appairage.

COUPLAGE DES CAPTEUR SANS FIL 7 EN 1
● Dès que Votre station météo allumée il devrait rechercher
automatiquement les capteurs sans fil et avec toi connecter. Si elle-même
la station météo non dans les 5 premiers minutes se connectent, lire ce
qui suit Section "RÉPARATION DU CAPTEUR".

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● Vous verrez le symbole un Antenne, qui à la température et
Plage．．．．．d'humidit．．．．．．．．．é．(zone extérieure ) de la l'affichage est affiché.

Température et humidité extérieures, vitesse du vent, direction du vent,
Rayonnement UV, intensité lumineuse et Les précipitations sont le
zones correspondantes de l'écran LCD .

Normale Uhrzeitanzeige

CAPTEUR DE NOUVEAU COUPLE
● Si la connexion échoue ou si la station météo est réinitialisée appuyez
et maintenez enfoncé le bouton【 CHANNEL】 pendant 2 secondes
pour accéder au pour entrer en mode d'appairage, et la station météo
enregistre tous
Des capteurs qui étaient auparavant utilisés à nouveau son ont été
enregistrés (c'est à dire le
La station météo ne perd pas la connexion des capteurs, la Vous avez
déjà été jumelé avait ).
RÉCEPTION L'ÂGE ATOMIQUE
● Après Etablissement de la connexion RF ou 5 minutes temps de
couplage
La station météo reçoit automatiquement les signe de l'horloge atomique

, le symbole le repaire Point de réception RCC clignote
Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke

angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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La station météo démarre automatiquement avec le Recherche après
dem
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Signal DCF et met à jour le heure quotidienne euh 1:00 heure, 2:00 heure,
3:00 heure, 4:00 horloge et 5:00 Horloge.

● Le symbole de tour du temps atomique clignote pendant la

recherche et
s'allume lorsque la connexion．．．．．．．．．fabriqué est.

MANUEL RÉCEPTION L' ÂGE ATOMIQUE
● Toi peut recevoir le signal de horloge atomique manuellement reçu .

Prise Elle dans l'affichage normal du bouton 【 BARO /-/ 】

pendant plus de 2 secondes pour pour recevoir manuellement le signal
de l'horloge atomique .

● Pendant la À la réception d'Omuhr, le bouton 【 BAR

O/-/ 】 pendant plus de 2 secondes pour pour mettre
fin à la réception de l' horloge atomique .

REMARQUE : Pendant la réception du RCC, le
Rétroéclairage temporairement désactivé pour mieux pour
obtenir des performances de réception. Après résiliation de la
Réception RCC, le rétroéclairage est à nouveau allumé
allumé.

MODED'EMPLOI
Horloge
Réglage de la Horloge
Prise En affichage normal de l'heure, appuyez sur 【 ENSEMBLE】

 pendant 2 secondes pour accéder au mode de réglage de l'heure .
Presse et

Laisser 【 VENT/+】 et 【 BARO/-/ 】 aller, à propos des

valeurs à définir. Maintenez 【 WIND/+】 et 【 BARO/-/ 】

pendant plus de 2 secondes pour afficher les valeurs rapide à changement.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Presse 【 SET】 pour Confirmation et aller à suivant élément de
menu.



- 16 -

Au mode de réglage Pour sortir à tout moment, appuyez sur le bouton

【 】 LUMIÈRE/SNOOZE .

réglage de la Séquence
1er RCC Marche /
Arrêt

2ème plage horaire 3ème langue de la
semaine

4ème BIP Allumé
éteint

5ème MD/D- M format 6ème Année

7ème Mois 8ème Date 9.12/24 - format horaire
10ème Heure 11ème minute 12. Température - Unité
13ème unité de
pression

14ème étalonnage des 15ème Unité le

16ème pression relative intensité lumineuse
unité de précipitation 19e Fin le 17ème Unité le
temps Attitude vitesse du vent
18e hémisphère

1.) Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 【 SET 】 pour

enregistrer les paramètres ouvrir. RCC ON clignote. Presse 【 VENT/+

】 ou 【 BARO/-/ 】 choisir entre RCC et RCC à remplacer.

Presse 【 ENSEMBLE】 , pour sélectionner le fuseau horaire.

REMARQUE : Si Le RCC est désactivé, le fuseau horaire
ignoré et pour définir la langue du jour de la semaine
modifié.

2.) Si le fuseau horaire b clignote, appuyez sur 【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour définir le fuseau horaire. Presse 【 SET】

pour sélectionner la langue d'affichage du jour de la semaine.

3.) Lorsque le jour de la semaine clignote, appuyez sur 【 VENT/+】

ou 【 BARO/-/ 】 pour définir la langue souhaitée . Presse

【 ENSEMBLE】 , au signal sonore à m Appuyez sur n'importe
quelle touche
marche/arrêt.
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UN AVIS : Il existe un total de 8 langues pour l'affichage des jours de
la semaine. (ENG = anglais, GER = allemand , FRE = Français, SPA =
espagnol, ITA = Italien, ET = Danois, DUT = Néerlandais , russe =
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Russe)

4.) Lorsque « Beep On » clignote, appuyez sur Vous【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour activer/désactiver le bip . Presse

【 ENSEMBLE】 , à propos de la Sélectionnez le format de date.

5.) Si DM clignote, appuyez 【 VENT/+】 ou 【 BARO/-/ 】

pour basculer entre les formats de date MD et DM . Presse

【 SET】 pour régler l'année pour sélectionner.

6. ) Lorsque l'année clignote, appuyez sur 【 WIND/+】 ou 【 BA

RO/- / 】 pour définir l'année civile. Appuyez sur 【 SET 】 pour
entrer dans le mois à sélectionner.

7.) Si Mois clignote, appuyez 【 VENT/+ 】 ou 【 BARO/-/ 】

pour définir le mois du calendrier. Appuyez sur 【 SET 】 pour entrer
dans le date à sélectionner.

8. ) Lorsque le jour clignote , appuyez sur 【 VENT/+】 ou 【 BA

RO/- / 】 pour régler le jour du calendrier . Presse 【 SET 】 pour
sélectionner le format 12/24 heures .

9.) Si 12 H clignote, appuyez 【 VENT /+】 ou 【 BARO/-/

】 , pour basculer entre les Format 12 heures et 24 heures. Presse c
【 ENSEMBLE 】 , euh le Heure pour sélectionner .

10.) Quand l'heure clignote, appuyez 【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour régler l'heure . Appuyez sur 【 SET】 pour le
minute pour sélectionner.

11. ) Lorsque les minutes clignotent, appuyez sur 【 WIND/+】 ou

【 B ARO/- / 】 , autour de la minute. Presse 【 SET】 pour
régler le
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unité de température.
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12.) Lorsque℃ clignote, appuyez sur 【 WIND/+】 ou 【 BARO/-/

】 ,

entre℉ et℃ . Appuyez sur【 SET】 , euh le
pour sélectionner l'unité de pression.

13.) Si le L'unité de pression clignote, appuyez sur 【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour basculer entre hPa, inHg et m mHg.

Presse 【 ENSEMBLE】 , autour de la Étalonnage du
pression relative pour sélectionner.

14.) Si pression relative clignote, presse Elle 【 VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 , autour de la pression relative à régler. Presse

【 ENSEMBLE】 , autour de la Sélectionnez l'unité d'intensité lumineuse
a .

15.) Lorsque l'unité d'intensité lumineuse clignote, appuyez sur 【 WIND

/+】 ou 【 BARO/-/ 】 , autour de la unité entre Lux, fc et w/m2

à changement. Presse 【 SET】 pour régler le unité de
précipitation
pour sélectionner.

16.) Lorsque l'unité de pluie clignote, appuyez sur 【 VENT/+】

ou 【 BARO/-/ 】 , autour de la unité entre dans et d mm à
changer.

Presse 【 SET】 pour régler l'unité de vitesse du vent
pour sélectionner.

17.) Si le L'unité de vitesse du vent clignote, appuyez sur 【 VENT/

+】 ou 【 BARO/-/ 】 pour commuter l'unité entre in et mm

changer. Presse 【 SET】 pour régler le hémisphère . 18.) Si NTH
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clignote, appuyez sur 【 WIN D/+】 ou 【 BARO/-/ 】 ,
autour de la hémisphère entre NTH (Nord) et STH (Sud) à

changement. Appuyez sur 【 SET】 pour enregistrer le réglage et
finition. L'appareil revient à la retour au mode normal.
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REMARQUE : Si dans les 20 secondes aucune opération valide
n'est effectuée, l'appareil revient de Mode de réglage automatique
dans le
mode d'affichage normal. Pendant que vous ajustez les paramètres
vous pouvez appuyer sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 ,
euh dans le normale mode d'affichage.
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phase de la lune
Le La console d'affichage calcule la phase de lune en conséquence ton
Temps, ton date et votre fuseau horaire
Le tableau suivant montre les correspondances phases et leur
Symboles pour le nord et du sud hémisphère expliqueprononcé.
Symboles du nord

hémisphère phase de la lune Symboles du sud
hémisphère

nouvelle lune

croissant de lune croissant

premier quartier de lune

Lune gibbeuse croissante

pleine lune

Lune gibbeuse décroissante

troisième quartier de lune

déclin croissant de lune

Réglage de l'alarme
● En affichage normal de l'heure, appuyez sur le bouton 【 SET】

pour afficher l' heure de l'alarme («mode pour l'heure de l'alarme" ).

● Tenez-vous en Affichage de l'heure de l'alarme, appuyez sur le bouton
【 SET】 pendant 2 secondes pour entrer dans le mode de réglage du
réveil arriver là-bas.
Les heures du réveil commencent à éclair.

● Appuyez sur le 【 WIND/+】 bouton ou le 【 BARO/-/ 】 -

Bouton, pour régler l' heure d'alarme souhaitée. Tenez le

【 WIND/+】 bouton ou le 【 BARO/-/ 】 Appuyez sur le
bouton pour régler rapidement l'heure de l'alarme.
● Appuyez sur le bouton 【 ENSEMBLE】 , autour de la
minute de l'alarme pour sélectionner. Le minute de l'alarme
commence à éclair.
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● Appuyez sur le 【 WIND/+】 bouton ou le 【 BARO/-/ 】
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bouton pour sélectionner le souhaité minutes pour l'alarme . Prise Appuyez

sur le bouton 【 WIND/+ 】 ou sur le bouton 【 BARO /-/ 】

bouton appuyé, autour de la Réglez rapidement les minutes de l'alarme.
● Appuyez sur le bouton 【 ENSEMBLE】 , à propos de
tout Enregistrer les paramètres et revenir à normale mode
d'affichage .

REMARQUE : Si dans les 20 secondes Si aucune entrée valide
n'est effectuée, l'appareil revient de Mode de réglage automatique
dans le
mode d'affichage normal. Pendant que vous ajustez les paramètres

faire, tu peux appuyer sur le bouton 【 LUMIÈRE / SNOOZE

】

presse, euh dans le pour revenir au mode d'affichage normal .

Désactiver/Activer l'alarme
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fonction snooze

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton 【

am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.
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】 LIGHT/SNOOZE pour mettre l'alarme en pause . Le
symbole de répétition z 2 clignote en outre . Le Réveil devient
après 5 minutes réactivées.

TEMPÉRATURE

Tendance température/humidité
Grâce aux flèches de tendance, vous pouvez rapidement déterminer si la
température et l'humidité sur une période d'une heure période de mise à
jour
monter ou descendre.

Tendance de la température

La température est dans le dernier

Heure euh plus que 1。 C/2。 F
augmenté.

La température a lui-même dans le
dernier

Heure euh pas plus que 1。 C /2。 F
modifié

La température est dans le dernier
Heure à moins de 1。 C/2。 F
tombé.

Tendance de l'humidité

Le humidité est dans le dernier
Heure euh plus de 3% ressuscité

Le humidité a lui-même dans le
dernière heure euh pas plus que 3%

modifié.

Le humidité est dans le dernier
Heure de moins de 3% diminué.

indice de confort intérieur
Le Le confort intérieur montre une pictural affichage en fonction de la
température et de l'humidité de l'air ambiant, autour de la approximatif
niveau de confort déterminer.

À froid Confortable Trop chaud
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PRESSION
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affichage de la pression barométrique

En fonctionnement normal, le bouton 【 BARO/-/ 】 entre Absolument
-

et la pression relative peut être commutée.

Absolument L'atmosphère absolue pression sur votre emplacement.

Relatif La pression atmosphérique relative fait référence sur le
Niveau de la mer.

tendance de la pression
Utilisation des flèches de tendance Vous pouvez rapidement
déterminer si la pression dans un délai d'une heure la période de mise
à jour augmente ou diminue.

La pression est dans le
dernière heure à plus
de plus de
2hpa/0,06inHg
augmenté.

La pression a lui-même
dans le dernière heure
euh pas plus de
2hpa/0,06in Hg modifié.

La pression est dans le
dernière heure à plus
de plus de
2hpa/0,06inHg
déchu.

VENT
indicateur de vent

Vitesse moyenne/rafale du vent

Indicateur de direction du vent en temps réel

Sélection du mode d'affichage du vent
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Presse dans le normalemode d'affichage le bouton 【 VENT/+】 ,
pour faire la distinction entre la vitesse moyenne actuelle du vent, la
Vitesse du vent dans rafales et la direction du vent.
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PLUIE
Publicité le quantité de précipitations

Le Les précipitations montrent information à propos
de la Les précipitations et la taux de précipitations.

Sélectionnez le mode d'affichage des précipitations

Presse dans le normalemode d'affichage le bouton 【 PLUIE】

choisir entre taux de précipitations, Événement pluvieux, pluie horaire ,
pluie quotidienne, pluie hebdomadaire, pluie mensuelle et précipitations
totales à changement.

incréments de la définition des précipitations
Taux de précipitations : actuel quantité de précipitations au cours de la
dernière heure
Événement pluvieux : Pluie continue et remise à zéro lorsque la

quantité de précipitations sur une période de 24 heures
moins que 10 mm (0,039 Douane ) montants.

Pluviométrie quotidienne : Précipitations totales depuis minuit (00:00)
Précipitations hebdomadaires : Précipitations totales pour la période en
cours

Semaine calendaire, qui commence le dimanche matin
à minuit (du dimanche au Samedi)

Précipitations mensuelles : Précipitations totales pour la période en
cours

mois calendaire, qui commence le premier jour
de mois est réinitialisé.

Précipitations totales : Précipitations totales depuis la dernière
disposition.

précipitations totales
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Prise dans le normale mode d'affichage le bouton 【 PLUIE】

pendant 2 secondes pour allumer le Réinitialiser l'enregistrement de
la pluie .
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UN AVIS :
La réinitialisation de la pluie hebdomadaire réinitialise
également la tous les jours la pluie revient.
La réinitialisation des précipitations mensuelles réinitialise
également le tous les jours et pluie hebdomadaire.
La réinitialisation des précipitations totales réinitialise également
les précipitations mensuelles, hebdomadaires et quotidiennes. la
pluie revient.

MÉTÉO
indice météo
Lors de la lecture de l'indice météo, vous pouvez appuyer sur le bouton 【

TEMP/ 】 Appuyez pour afficher les différents indices météo dans
l'ordre suivant traverser : Ressenti J'aime (sentiment) > Chaleur Indice
(chaleur Indice) > Le vent Froideur

Sentiments J'aime (sentiment)
Le " Sentiments L'indice de température « like » détermine le ressenti
détenu Température extérieure prise en compte Des facteurs tels que la
vitesse du vent, pression atmosphérique, température et humidité.

Refroidissement éolien
Le refroidissement éolien est contrôlé par un Combinaison de
données de température et de vitesse du vent provenant de capteur
météo sans fil .

UN AVIS : Uniquement lorsque la température est inférieure à 10℃

(50℉ ) mensonges et le
vitesse du vent plus de 4,8 km/h (3 mph) la valeur du
refroidissement éolien est affichée, sinon « --.- » est
affiché.

Chaleur Indice (chaleur Indice)
L'indice de chaleur est déterminé par la température et Mesures
d'humidité du capteur météo sans fil .

point de rosée
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Le point de rosée est la température à laquelle un spécifique
Paquet d'humidité à refroidi par pression d'air constantedoit être conservé,
afin que la vapeur d’eau se condense en eau. Le eau condensée
s'appelle rosée désigné. Le point de rosée est une température de
saturation. La température du point de rosée est déterminée en
fonction de la température et
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données d'humidité du s capteur météo sans fil.

prévisions météorologiques
Le baromètre intégré peut détecter les changements de pression
atmosphérique et utiliser les données collectées pour Données qui
prédisent les conditions météorologiques. Il y a 6 symboles météo :
ensoleillé, clair nuageux, nuageux, pluvieux,
orageux et neigeux.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

UN AVIS :
La précision d’une prévision générale basée sur la pression est
à environ 65-70 %. Les prédictions ne sont pas garanties. Cela ne
reflète pas nécessairement la situation actuelle .

avertissement de verglas
Si le Température extérieure inférieure à 1 ℃ /33,8 ℉ le symbole

apparaît pour la neige sur le Écran LCD.

MAX/MIN
mode normal, appuyez surModed'affichage,appuyezsur le bouton 【 MAX/
MIN】 pour entre Maximum- et valeur minimale .

REMARQUE : Si dans 10 secondes sans entrée valide se produit,
l'appareil revient automatiquement à l'état normale mode d'affichage.
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Pour voir le cumul MAX/MIN à
● Affichage des valeurs ressenties, de la température ressentie,
indice de chaleur, point de rosée Max/Min.
1.) Si le Les valeurs maximales sont affichées , appuyez sur 【 TEMP

ÉRATURE/ 】 bouton pour Affichage de la température extérieure →

Sensation → Vent → Indice de chaleur → Point de rosée →

Température extérieure .

2.) Si le Les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton

【 TEMPÉRATURE/ 】 , autour de la Affichage de Température
extérieure entre→ Sensation→ Refroidissement éolien→ Indice de
chaleur→ Point de rosée→ Température extérieure à
changement.
● Affichage des valeurs maximales pour la vitesse du vent et des rafales
de vent

Si le Les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【 WIND/+ 】 pour basculer entre les Affichage de la moyenne
Vitesse du vent (AVERAG E) et la vitesse du vent en rafales (GUST)
pour changer.

hebdomadaire Pluie et mensuel Pluie
Si le Les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le
bouton【 PLUIE】 , autour de la Avis Taux de pluie→

Quotidien Pluie→

Pluie hebdomadaire→ Pluie mensuelle .

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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● Affichage des valeurs Max/Min pour absolu et relatif Pression

1.) Si le Les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【 BARO/-/ 】 pour basculer entre les Affichage de l'absolu et du relatif
pression pour changer.
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2.) Si le Les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton
【 BARO/-/ 】 pour basculer entre les Affichage de l'absolu et du relatif
pression pour changer.
● Affichage des valeurs max/min de la température intérieure et
les capteurs de température et d'humidité des autres canaux
1.) Si le Les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【 CANAL 】 pour sélectionner le Voir la température et humidité de
intérieur et pour changer le(s) capteur(s) extérieur(s).

2.) Si le Les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【 CANAL 】 pour sélectionner le Affichage de la température et
humidité de la intérieur et capteur extérieur.

REMARQUE : Si d'autres Les capteurs de canal sont couplés
entre eux, les valeurs maximales/ minimales de température et
humidité de l' autre Les canaux sont affichés. Si les autres capteurs
de canal ne sont pas appariés, seul le courant
Valeurs maximales/minimales pour la température et humidité dans le
Espace
affiché.

Donc supprimer l'enregistrement MAX/MIN
● Au valeur maximale à supprimer, maintenez le bouton 【 MAX/MIN
】 pendant 2 secondes pendant que le Les valeurs maximales sont
affichées. ● Pour effacer la valeur minimale , maintenez le bouton

enfoncé 【 MAX/MIN】 pendant 2 secondes pendant que le La valeur
minimale e est affichée.

ATTITUDE DES ALARMES HAUTE/BASSE
Comment afficher le paramètre
d'avertissement

● En mode normal, appuyez sur Mode d'affichage, appuyez sur le bouton
【 ALE RT】 pour basculer entre les réglages haut et bas . valeur d'alarme
à changement.
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Comment régler l'alarme
● Prise dans le normaleModed'affichage du bouton 【 ALERTE】

pendant 2 secondes pour pour activer le mode alarme.

● Appuyez sur le bouton【 WIND/+】 et le bouton 【 BARO/-/ 】 ,
à propos de la valeur Pour modifier la valeur vers le haut ou vers le bas,
appuyez sur Toi alors le

bouton 【 TEMP/ 】 à le alarme marche/arrêt.

● Appuyez sur le bouton 【 ALERTE】 , autour de la Attitude à
confirmer et à la prochaine pour modifier le réglage.

● Le symbole ou s'affiche lorsque le alarme activée est.

Alarme haute / basse allumé Alarme haute / basse désactivé

Au Pour quitter le mode alarme, appuyez sur la touche bouton 【

】 LUMIÈRE/SNOOZE .Le séquence de
Les paramètres d’alarme haute/basse sont indiqués ci-dessous :

ordre d' embauche l'
alarme plage de réglage zone d'affichage standard

Alerte élevée pour
température intérieure -9,9℃ – 50℃

(- 14ème1℉ – 122
℉ )

température
intérieure ton &

50℃ (122℉ )

Alarme basse pour
température -9,9℃ (14e1

°F )
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humiditéintérieure

Alerte élevée pour 1% – 99% 80%
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ß

humidité intérieure
Alarme basse pour

humidité intérieure 40%

Alerte élevée pour température
extérieure -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ ) température

extérieure et
humidité

40℃ (104℉ )

Alarme basse
pour
température
extérieure

0℃ (32℉ )

Alerte élevée pour
humidité extérieure 1% – 99%

80%

Alarme basse pour
Au humidité 40%

ordre d' embauche l'
alarme plage de réglage zone d'affichage standard

Alarme pour moyenne élevée
vitesse du vent

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 nœud 0-60 bft

vitesse du vent t
17 m/s
62km/h
38 mph

33 noeud 20bft

alarme pour fortes rafales de
vent

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mi/h
1 – 97 nœud

0-60 bft

vitesse du vent t
17 m/s
62km/h
38 mph

33 noeud 20bft

alarme de chute de
pression

1 HPA – 10
ch 0,03 à 0,3
inHg 0,7 à 7,5
mmHg

déclin de
baromètre

3hpa
0,09
poHg 2,2
mmHg

Alarme à haute altitude taux de
précipitations

1 mm/heure – 1000 mm/h
(0,04 pouces/heure –
39

pouce / heure )

quantité de
précipitati
ons et

101 mm/h
(4
pouces/heu
re)

Alerte aux fortes
précipitations
quotidiennes

1 mm – 1000 mm
(0,03 pouces – 39,37
pouces)

quantité de
précipitati
ons et

101
mm (4
pouces
)

Alerte élevée pour Indice UV 1 - 15 Indice UV 10
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alarme haute pour intensité
lumineuse

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/M²
0-185Kfc intensité

lumineuse

100 Klux
790 W/M²
92 KFC
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Comment désactiver l' alarme haute/basse de

Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 en haut de la
Console d'affichage pour alarme désactivée ou elle s'éteint après une
minute automatiquement de.

REMARQUE : Une fois que le L'alarme est déclenchée, le alarme
une minute longue et le symbole d'alarme correspondant
clignote et le
valeurs météorologiques. Si le Si l'alarmes'éteint automatiquement
après une minute au lieu d'être désactivée manuellement, le
symbole d'alarme correspondant clignote et les valeurs mesurées
jusqu'à le
La valeur mesurée est en dehors de la plage d'alarme. L'alarme
météo
s'éteint dès que les valeurs mesurées retombent dans la plage
d'alarme.

RÉTROÉCLAIRAGE
rétroéclairage de l'écran
Avec adaptateur secteur
Le Le rétroéclairage ne peut être allumé en permanence que si le
L'adaptateur secteur est allumé en permanence. Si le L'adaptateur
secteur est débranché, le rétroéclairage temporaire
être allumé.

Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 pour régler la
luminosité du rétroéclairage (Élevé , Faible) et sans CA Adaptateur)
à définir.

Appuyez sur le bouton 【 LUMIÈRE/SNOOZE】 ,
autour de la Rétroéclairage pour 15 secondes pour allumer.

PUBLICITÉ POUR LES FAIBLES BATTERIE
Si le symbole d'un faible batterie dans le plage de température
et d'humidité extérieures ou dans la plage correspondante
Zone CH de l'écran de la console LCD , cela signifie que les piles dans
vos capteurs météo sans fil sont faibles et devrait être remplacé. Assurez-
vous que vous avez tout piles simultanément
remplaçant.
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REDÉMARRAGE DE L'USINE
En cas de Dysfonctionnement, la réinitialisation d'usine est une bonne
solution Possibilité, la station est dans l'état « hors service » boîte" à se
déplacer.
1.) Déconnecter le capteurs extérieurs et le station météo de l'
alimentation (piles et alimentation électrique ).
2.) Suivez le Instructions sous «ATTITUDE LE STATION
MÉTÉO", autour de la pour démarrer l'appairage du capteur .

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
1.) Nettoyez le Pluviomètre tous les 3 Mois. Tourner
l'entonnoir contre le dans le sens des aiguilles d'une montre et ascenseur lui,
autour de la
les mécanismes du pluviomètre , nettoyez-le avec un chiffon humide .
Enlevez toute saleté, dépôts et insectes. Si un En cas d'infestation
d'insectes, vaporisez le capteur
lumière avec un insecticide.

Ouver t
levage

2.) Nettoyez le Capteur d'intensité lumineuse/UV et panneau solaire 3
mois avec un chiffon humide.
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3.) Porter à la remplacement des piles inhibiteurs de corrosion sur le
bornes de batterie.
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SPÉCIFICATION

STATION MÉTÉO
Général caractéristiques
Dimensions 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1er1 pouce)
source d'énergie CA-CA 5 V, 0.15AAdaptateur (en (livraison incluse)
batterie 3 x Pile AAA (incluse )
prise en charge du capteur 1 x capteur 7 en 1 (en (livraison incluse)
Spécifications de la fonction horaire
Affichage de temps HH: MM
format horaire 12 heures ou 24 Horaires
Affichage de la date JJ/MM ou MM/JJ

méthode de
synchronisation horaire Synchronisation avec le horloge atomique

fuseaux horaires -12~12
Affichage du baromètre et spécifications fonctionnelles
unités du baromètre hPa, inHg et mmHg
Plage de mesure 600 – 1100 hPa (relatif Plage de réglage 930 - 1050 hPa)

précision

700 -1100 hPa±5 hPa/600-696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 inHg±0,15 inHg/17,72 -20,55 pouces de mercure
± 0,24 pouces de mercure 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -
522 mmHg±6 mmHg généralement à 25℃ (77℉ )

prévisions météorologiques Ensoleillé, partiellement nuageux, nuageux, pluvieux,
orageux et neigeux

mode d'affichage Actuel
mode de stockage Tous les jours Max/ Min
alarme Alarme à changement de pression
Affichage de la température intérieure/extérieure et spécifications fonctionnelles
unité de température °C et °F

zone d'affichage pour
intérieurs -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )

zone d'affichage pour le
espace extérieur -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Précision intérieure/extérieure
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ Autres : ±2 ℃ / ±3,6℉

mode d'affichage Actuel
mode de stockage Tous les jours Max/ Min
alarme Alarme de température haute/basse
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Affichage de l'intérieur et Humidité extérieure et spécifications fonctionnelles
unité d'humidité %

zone d'affichage 1 – 99%

Précision intérieure/extérieure 40 – 80 % HR ± 5% RH à 25℃ (77

℉ ) Autres : ± 8 % RH à 25℃ (77

℉ )

mode d'affichage Actuel

mode de stockage Tous les jours Max/ Min

alarme Alarme haute/basse humidité

Affichage de la vitesse et de la direction du vent & spécifications fonctionnelles
Unité le

vitesse du vent

mph, m/s, km/h, nœud

zone d'affichage 0 -112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 nœud

Précision le

vitesse

< 5 m /s : ± 0,5 m/s, > 5 m/s : ± 10 % (selon la valeur la plus

élevée ) est)

mode d'affichage rafales/moyenne

mode de stockage Tous les jours rafales/moyenne

alarme Alarme de vitesse de vent élevée (rafales/moyenne)

direction du vent 16 instructions
indicateur de pluie et spécifications fonctionnelles

Unité le

quantité de précipitations

mm, pouce

superficie de

quantité de précipitations

0 – 12999 mm (0 – 511,7 pouces)

Précision le

quantité de précipitations

±7%

mode d'affichage Actuel

mode de stockage Tous les jours Max/ Min

mode le

indicateur de précipitations

Toutes les heures/Quotidiennes/Hebdomadaires/
Précipitations mensuelles /totales

alarme Alarme à un niveau élevé tous les jours quantité de
précipitations

Spécifications de l'affichage et des fonctions de l'indice UV
zone d'affichage 0 - 16

mode d'affichage Actuel

mode de stockage Tous les jours Max
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alarme Alarme à haut Valeur UVI
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Affichage de intensité lumineuse et spécifications fonctionnelles
unité d'intensité lumineuse Le Klux Klan, KFC et W/m2

zone d'affichage 0 – 200 Klux

mode d'affichage Actuel

mode de stockage Tous les jours Max

alarme Alarme à plus haut intensité lumineuse



Affichage de l'indice météo et spécifications fonctionnelles

mode indice météo Sensation, refroidissement éolien, indice de chaleur et point de
rosée

mode d'affichage Actuel

mode de stockage Tous les jours Max/min

CAPTEUREXTÉRIEURSANSFIL 7 EN 1

Dimensions 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 1 4,4 pouces)

source d'énergie 3 x Pile AA 1,5 V batterie

alimentation de secours énergie solaire

données météorologiques Température, humidité, vitesse du vent, direction du
vent, précipitations , UVI et intensité lumineuse

Fréquence RF 868 MHz

Portée de transmission RF 150 m (492 pieds)

intervalle de transmission Toutes les 20 secondes pour les UV 、 intensité lumineuse

、 vitesse du vent , -Température-, humidité et des

données sur la pluie ainsi que sur la direction du vent

température de
fonctionnement

-40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Fabriqué En Chine
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Technische Unterstützung und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Assistance Technique et Certificat de Garantie Électronique www.vevor.fr/support

STATION MÉTÉOROLOGIQUE

MODÈLE : YT60231

Nous nous engageons toujours à vous fournir des outils à des prix compétitifs.
"Réduction de 50%", "Moitié Prix" ou toute autre expression similaire utilisée représente

uniquement une estimation des économies que vous pourriez bénéficier en achetant certains
outils chez nous par rapport aux grandes marques et ne couvre pas forcément toutes les

catégories d'outils que nous proposons. Nous vous recommandons de vérifier attentivement,
lorsque vous passez une commande chez nous, si vous économisez réellement la moitié par

rapport aux grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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STATION
MÉTÉOROLOGIQUE

MODÈLE : YT60231

BESOIN D'AIDE ? CONTACTEZ-NOUS !
Vous avez des questions sur les produits ? Vous avez besoin d'une
assistance technique ? N'hésitez pas à nous contacter :

CustomerService@vevor.com

Ceci est l'instruction originale, veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant de l'utiliser. VEVOR se réserve une
interprétation claire de notre manuel d'utilisation. L'apparence du
produit est soumise au produit que vous avez reçu. Veuillez nous
pardonner de ne pas vous informer à nouveau s'il y a des mises à jour
technologiques ou logicielles sur notre produit.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Affichage coloré et à grands chiffres avec rétroéclairage super lumineux.

B．ARO/-/RCC, ALERTE, MAX/MIN, CANAL, ÉCLAIRAGE/RAPPEL.

●
Alarme avec fonction de répétition de réveil.

Fuseau horaire : -12 12.
●
●
8 langues pour l'affichage des jours de la semaine.

● Valeurs de la température intérieure et extérieure (。C/。F) et de l'humidité

a．vec tendance.

Précipitations horaires, quotidiennes, hebdomadaires, mensuelles,

Affichage de la vitesse moyenne du vent, de la vitesse des rafales et de
la．direction du vent.

●
Affichage de l'intensité lumineuse et de l'indice UV.

in．dex de chaleur, point de rosée.

Valeurs maximales et minimales.
● Paramètres d'alerte météo.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).



- 5 -

CONTENUDU COLIS

1 Station météo
2 Adaptateur
3 Capteur extérieur sans fil 7 en 1
4 Entonnoir
5 Girouette de direction du vent avec 1 vis
6 Coupelles de vitesse du vent avec 1 vis
7 Poteau de montage avec 4 vis
8 Supports de montage avec 6 vis
9 Coussinets en caoutchouc x 2
10 Tournevis
11 Manuel d'utilisation

REMARQUE : 4 vis
supplémentaires pour la
girouette de direction du
vent et les coupelles de
vitesse du vent.



APERÇU DU PRODUIT
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CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1

① Panneau solaire

② Girouette de direction du
vent
③ Capteur UV/lumière

④ Niveau à bulle d'air

⑤ Collecteur de pluie

⑥ Coupes de vitesse du vent

⑦ Poteau de montage

⑧ Supports de montage

⑨ Capteur hygro-thermique

⑩ LED : Clignote lorsque
l'appareil transmet une



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Température et humidité extérieures, indice météorologique

② Direction & vitesse du vent

③ Température/humidité intérieure

④ Prévisions météorologiques

⑤ Heure & date, phase de lune, jour de la semaine

⑥ Intensité lumineuse

⑦ Indice UV

⑧ Pluie

⑨ Baromètre

⑩ Bouton de RÉGLAGE

⑪ Bouton TEMP/ (ALARME)

⑫ Touche PLUIE

⑬ Touche VENT/+

⑭ Bouton BARO/-/ (RCC)

⑮ Bouton ALERTE

⑯ Bouton MAX/MIN
CONFIGURATIONDUCAPTEUR EXTÉRIEURSANS FIL7-EN-1

Le capteur extérieur sans fil 7 en 1 mesure la vitesse et la direction du vent,
les précipitations, les UV, l'intensité lumineuse, la température et
l'humidité.

INSTALLATION DU POTEAU DE MONTAGE ET DU SUPPORT
● Fixez le capteur sur un poteau de montage et un support (inclus) à l'aide
des vis (incluses).
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INSTALLATION DES COUPELLES DE VITESSE DU VENT ET DE LA
GIROUETTE DE DIRECTION DU VENT

●Alignez les trous de vis des coupelles de vitesse du vent avec le côté plat
e．t vertical de la tige métallique.

Alignez les trous de vis de la girouette avec le côté plat et vertical de la

Insérez la girouette dans la tige métallique et vissez-la fortement pour la
verrouiller en place.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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MISE EN PLACE DU COLLECTEUR DE PLUIE
● Alignez les encoches de l'entonnoir avec les rainures de verrouillage à
l'．intérieur du collecteur de pluie.

Verrouiller

Aligner

INSTALLATION DES PILES

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

l'interrupteur pour le verrouiller.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

MONTAGE DU CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7-EN-1
● Choisissez un emplacement pour le capteur extérieur 7-en-1 qui soit
o．uvert et sans obstruction.

e．nsemble d'écrous M5.

f
●
ixer le support de montage au capteur.

p．anneau solaire est orienté vers le sud avant de fixer les vis (incluses).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENTER LE CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 7-EN-1 VERS LE SUD
(AU CHOIX)
Le capteur météorologique extérieur sans fil est calibré pour être orienté
vers le nord afin d'obtenir une précision maximale. Cependant, si vous êtes
un utilisateur situé dans l'hémisphère sud, vous pouvez utiliser le capteur
avec le collecteur de pluie orienté vers le sud.
1.) Montez et installez le capteur météorologique sans fil en orientant le
collecteur de pluie vers le sud plutôt que vers le nord. (Veuillez vous référer
à la section MONTAGE DU CAPTEUR D'EXTÉRIEUR SANS FIL 7 EN 1).
2.) Sélectionnez "STH" pour l'hémisphère sud dans le mode de réglage de
l'horloge. (Reportez-vous à la section "Réglage de l'horloge")

REMARQUE : le fait de changer le réglage de l'hémisphère modifie
automatiquement la direction des phases de lune affichées.
Le fait d'orienter le capteur météorologique sans fil vers le sud
permet de maximiser l'ensoleillement du panneau solaire, en
particulier pendant la saison hivernale dans l'hémisphère sud.

RÉGLAGE DU NIVEAU DU CAPTEUR SANS FIL 7-EN-1
● Utilisez l'indicateur de niveau à bulle pour vous assurer que le capteur
extérieur sans fil est complètement de niveau. Si le capteur n'est pas de
niveau, la jauge de gain, les UV et l'intensité lumineuse ne seront pas
m．esurés correctement.

Resserrez la vis du poteau de montage.

Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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La bulle

INSTALLATIONDE LASTATIONMÉTÉOROLOGIQUE

MISE SOUS TENSION DE LA STATION MÉTÉO
● Branchez l'adaptateur d'alimentation dans la prise située à l'arrière de la
station météorologique. Insérez 3 nouvelles piles alcalines AAA (non

APPAIRAGE DU CAPTEUR SANS FIL 7-EN-1
● Une fois votre station météo allumée, elle devrait automatiquement
rechercher les capteurs sans fil et s'y connecter. Si la station météo ne se
connecte pas dans les 5 premières minutes, reportez-vous à la section
suivante, "RÉ-APPAIRAGE DU CAPTEUR".

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.
Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode

d'appairage.
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● Vous verrez l'icône d'une antenne défiler dans la section
te
●
mpérature et humidité (extérieure) de l'écran.

et de précipitations s'affichent dans les sections correspondantes de
l'écran LCD.

AFFICHAGE DE L'HEURE NORMALE

RÉ-APPAIRAGE DU CAPTEUR
● Si la connexion échoue ou si la station météo est réinitialisée, appuyez
alors sur le bouton CANAL et maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes pour entrer en mode d'appairage, et la station météo
réenregistrera tous les capteurs qui lui ont déjà été enregistrés auparavant,
(c'est-à-dire que la station météo ne perdra pas la connexion des capteurs
que vous aviez appariés auparavant).
RÉCEPTION DE L'HORLOGEATOMIQUE
● Après l'établissement de la connexion RF ou 5 minutes de temps
d'appairage, la station météorologique recevra automatiquement le signal

d．e l'horloge atomique, l'icône du point de réception RCC clignotera.
atomique, l'intensité du signal est indiquée. Lorsque le signal de l'horloge
a．tomique est reçu avec succès, l'heure et la date seront mises à jour.La station météo commence automatiquement à rechercher le signal
DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,

Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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5h00.

● L'icône de la tour de l'heure atomique clignote pendant la recherche
e．t apparaît fixe lorsqu'elle est connectée.

RÉCEPTION MANUELLE DE L'HORLOGE ATOMIQUE
● Vous pouvez recevoir le signal de l'horloge atomique manuellement. En

affichage normal, appuyez sur le bouton 【BARO/-/ 】 et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour recevoir manuellement le
signal de l'horloge atomique.
● Pendant la réception de l'horloge atomique, appuyez sur le bouton

【 BARO/-/ 】 et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2
secondes pour quitter la réception de l'horloge atomique.

REMARQUE : Pendant la réception RCC, le rétroéclairage est
temporairement désactivé afin d'améliorer les performances de
réception. Une fois la réception RCC terminée, le rétroéclairage
reprend.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
HORLOGE
Réglage de l'horloge
En mode d'affichage de l'heure normale, appuyez sur RÉGLAGE et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour entrer dans le mode de

réglage de l'heure. Appuyez et relâchez les boutons VENT/+ et

BARO/-/ pour ajuster les valeurs. Maintenez VENT/+ et

BARO/-/ enfoncés pendant 2 secondes pour ajuster rapidement
les valeurs.
Appuyez et relâchez la touche RÉGLAGE pour confirmer et passer
à l'élément suivant.
Pour quitter le mode de réglage à tout moment, appuyez sur le

bouton ÉCLAIRAGE/RAPPEL.

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Ordre de Réglage

1. RCC Marche/Arrêt
4. BEEP Marche/Arrêt
7. Mois
10. Heure
13. Unité de pression
16. Unité de
pluviométrie
18. Hémisphère

2. Fuseau horaire
5. Format M-D/D-M
8. Date
11. Minute
14. Étalonnage de la
pression relative
19. Fin du réglage

3. Langue du jour de la
semaine
6. Année
9. Format 12/24 heures
12. Unité de
température
15. Unité d'intensité
lumineuse
17. Unité de vitesse du
vent

1.) Appuyez sur le bouton RÉGLAGE et maintenez-le enfoncé pour

entrer dans les réglages. RCC activé clignote. Appuyez sur 【VENT/+

】 ou 【BARO/-/ 】 pour passer de RCC activé à RCC désactivé.

Appuyez sur 【RÉGLAGE 】pour sélectionner le fuseau horaire.

REMARQUE : Si RCCARRÊT est sélectionné, vous sauterez le fuseau
horaire et passerez au réglage de la langue du jour de la semaine.

2.) Lorsque Fuseau horaire clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler le fuseau horaire. Appuyez sur 【RÉGLAGE
】 pour sélectionner la langue d'affichage des jours de la semaine.

3.) Lorsque le jour de la semaine clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler la langue souhaitée. Appuyez sur

【RÉGLAGE】pour activer/désactiver le signal sonore lorsque vous
appuyez sur une touche.

REMARQUE : Il y a au total 8 langues pour l'affichage des jours de la
semaine.
(ENG = anglais, GER = allemand, FRE = français, SPA = espagnol, ITA
= italien, DAN = danois, DUT = néerlandais, RUS = russe).

4.) Lorsque BeepActivé clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour activer/désactiver le signal sonore.
Appuyez sur



- 18 -

【RÉGLAGE】pour sélectionner le format de la date.

5.) Lorsque D--M clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou 【BARO/-

/ 】 pour basculer entre le format de date M-D et D-M. Appuyez sur

【RÉGLAGE】pour sélectionner l'année.

6.) Lorsque l'année clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler l'année civile. Appuyez sur【RÉGLAGE】
pour sélectionner le mois.

7.) Lorsque le mois clignote, appuyez sur 【VENT/+】ou 【BARO/-

/ 】 pour régler le mois du calendrier. Appuyez sur 【RÉGLAGE】
pour sélectionner la date.

8.) Lorsque Jour clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【 BARO/-/ 】 pour régler le jour du calendrier.
Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner le format 12/24
heures.

9.) Lorsque 12 H clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour passer du format 12 heures au format 24 heures.
Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'heure.

10.) Lorsque l'heure clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler l'heure. Appuyez sur 【RÉGLAGE】
pour sélectionner les minutes.

11.) Lorsque les minutes clignotent, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour régler les minutes. Appuyez sur 【RÉGLAGE】
pour sélectionner l'unité de température.

12.) Lorsque ℃ clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou
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【BARO/-/ 】 pour passer de ℉ à ℃. Appuyez sur【RÉGLAGE】pour
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sélectionner l'unité de pression.

13.) Lorsque l'unité de pression clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour changer entre hPa, inHg et mmHg.
Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'étalonnage de la pression

relative. 14.) Lorsque la pression relative clignote, appuyez sur 【VE
NT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour régler la pression relative. Appuyez
sur【RÉGLAGE】pour sélectionner l'unité d'intensité lumineuse.

15.) Lorsque l'unité d'intensité lumineuse clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre lux, fc et w/m2.Appuyez
sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'unité de pluviométrie.

16.) Lorsque l'unité de pluie clignote, appuyez sur 【VENT/+】

ou 【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre in et mm. Appuyez
sur

【RÉGLAGE】pour sélectionner l'unité de vitesse du vent.

17.) Lorsque l'unité de vitesse du vent clignote, appuyez sur 【VENT/+

】 ou 【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre in et mm. Appuyer
sur 【RÉGLAGE】pour sélectionner l'hémisphè re.

18.) Lorsque NTH clignote, appuyez sur 【VENT/+】 ou

【BARO/-/ 】 pour changer d'hémisphère entre NTH (nord) et STH
(sud). Appuyez sur 【RÉGLAGE】pour enregistrer et quitter le réglage.
L'appareil revient à l'affichage du mode normal.

REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 20
secondes, l'appareil revient automatiquement au mode d'affichage
normal à partir du mode de réglage. Pendant le réglage des
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paramètres, vous pouvez appuyer sur 【 ÉCLAIRAGE/RAPPEL
】 pour revenir au mode d'affichage normale.
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Phase de la Lune
La console d'affichage calcule la phase de la lune en fonction de l'heure,
de la date et du fuseau horaire.
Le tableau ci-dessous explique les phases correspondantes et leurs
icônes pour l'hémisphère nord et l'hémisphère sud.
Icônes de l'Hémisphère Nord Phase de Lune Icônes de l'Hémisphère Sud

Nouvelle Lune

Croissant de Lune

Premier Quartier de Lune

Lune Gibbeuse Croissante

Pleine Lune

Lune Gibbeuse Décroissante

Troisième Quartier de Lune

Croissant de Lune Décroissant

Réglage de l'Alarme
● En mode d'affichage de l'heure normale, appuyez sur la touche
【RÉGLAGE】 pour passer à l'affichage de l'heure d'alarme (mode d'heure

En mode d'affichage de l'heure d'alarme, appuyez sur le bouton

RÉGLAGE】 et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour
accéder au mode de réglage de l'alarme. L'heure de l'alarme commence à
clignoter.

● 【VENT/+】 ou 【BARO/-/ 】 pour régler les heures d'alarme

souhaitées. Maintenez le bouton 【VENT/+】 ou 【BARO/-/
】 enfoncé pour régler rapidement les heures d'alarme.

● Appuyez sur le bouton 【RÉGLAGE】 pour sélectionner les
minutes de l'alarme. Les minutes de l'alarme commencent à clignoter.

● Appuyez sur le bouton 【VENT/+】 ou sur le bouton

d．'alarme).
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【BARO/-/ 】 pour régler les minutes d'alarme souhaitées.

Maintenez le bouton 【VENT/+】 ou 【BARO/-/ 】 enfoncé
pour régler rapidement les minutes de l'alarme.

● Appuyez sur le bouton 【RÉGLAGE】 pour enregistrer tous
les réglages et quitter le mode d'affichage normal.

REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 20
secondes, l'appareil revient automatiquement au mode d'affichage
normal à partir du mode de réglage. Pendant le réglage des
paramètres, vous pouvez appuyer sur 【 ÉCLAIRAGE/RAPPEL
】 pour revenir au mode d'affichage normale.

Désactiver/Activer l'Alarme
● En affichage de l'heure de l'alarme, appuyez sur le bouton

【TEMP/ 】 pour sélectionner l'alarme activée ou désactivée.

● Si l'alarme est activée, l'icône d'alarme correspondante s'affiche

à l'．écran.

l'exception du bouton 【 ÉCLAIRAGE/RAPPEL】, pour arrêter
le signal d'alarme. Il n'est pas nécessaire de réactiver l'alarme. Elle
sonnera
à nouveau le lendemain à la même heure.
Fonction RAPPEL

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton 【

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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ÉCLAIRAGE/RAPPEL 】 pour la mettre en pause. L'icône de

l'indicateur de répétition de réveil z'continue à clignoter. L'alarme reprend
au bout de 5 minutes.

TEMPÉRATURE

Tendance Température/Humidité
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement les
hausses et les baisses de température et d'humidité sur une période de
mise à jour d'une heure.

Évolution de la Température

La température a augmenté de > 1。

C/2。F au cours de la dernière heure.

La température n'a pas changé de plus

de 1。C/2。F au cours de la dernière
heure.

La température a baissé de moins de 1。

C/2。F au cours de la dernière heure.

Évolution de l'Humidité

L'humidité a augmenté de > 3 % au
cours de la dernière heure

L'humidité n'a pas changé de plus de
3 % au cours de la derniè re heure

L'humidité a baissé de moins de 3 % au
cours de la dernière heure

Indice de Confort Intérieur
L'indice de confort intérieur affiche une représentation picturale basée sur
la température de l'air intérieur et les niveaux d'humidité afin de déterminer
le niveau de confort approximatif.

Trop froid Confortable Trop chaud

PRESSION
Affichage de la Pression du Baromètre
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En mode normal, appuyez sur le bouton 【BARO/-/ 】 pour
commuter entre la pression absolue et la pression relative.

Absolue La pression atmosphérique absolue de l'endroit où vous vous
trouvez.

Relative La pression atmosphérique relative est basée sur le niveau de
la mer.

Tendance de la Pression
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement si la
pression augmente ou diminue au cours d'une période de mise à jour
d'une heure.

La pression a augmenté de plus

de 2 hPa/0,06 poHg au cours

de la dernière heure

La pression n'a pas changé de

plus de 2 hPa/0,06 poHg au

cours de la dernière heure

La pression a chuté de plus de

2 hPa/0,06 poHg au cours de la

dernière heure

VENT
Affichage du Vent

Vitesse du vent

moyen/en rafale

Indicateur de direction

du vent en temps réel
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Sélection du Mode d'Affichage du Vent
En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【WIND/+】
pour basculer entre la vitesse moyenne du vent actuel, la vitesse des
rafales et la direction du vent.

PLUIE
Affichage des Précipitations

La rubrique Pluviométrie fournit des informations sur les précipitations et le
taux de précipitations.

Sélection du Mode d'Affichage des Précipitations
En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【RAIN】
pour basculer entre le Taux de Précipitations, l'Événement Pluvieux, la
Pluie
Horaire, la Pluie Quotidienne, la Pluie Hebdomadaire, la Pluie Mensuelle et
le Total des Précipitations.

Définition de la Pluie par Incréments
Taux de Précipitations : Taux de précipitations actuel au cours de la

dernière heure.
Événement Pluvieux : Pluie continue, et remise à zéro si l'accumulation

de pluie est inférieure à 10 mm (0,039 po) sur une période
de 24 heures.

Pluie Quotidienne : Total des précipitations depuis minuit (00:00).
Pluie Hebdomadaire : Total des précipitations pour la semaine en cours et

remise à zéro le dimanche matin à minuit (du dimanche au
samedi).

Pluie Mensuelle : Total des précipitations pour le mois civil en cours, et
remise à zéro le premier jour du mois.
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Total des Précipitations : Total des précipitations depuis la dernière
remise à zéro.
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Réinitialisation de l'Enregistrement des Précipitations Totales

En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【RAIN】 et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour réinitialiser le relevé des
précipitations.

REMARQUE :
La réinitialisation de la pluie hebdomadaire entraîne également la
réinitialisation de la pluie quotidienne.
La réinitialisation de la pluie mensuelle réinitialise également la pluie
quotidienne et hebdomadaire.
La réinitialisation de la pluie totale réinitialise également la pluie
mensuelle, hebdomadaire et quotidienne.

MÉTÉO
Indice Météo

Lors de la lecture de l'affichage de l'indice météo, vous pouvez appuyer sur

le bouton 【TEMP/ 】pour faire défiler différents indices météo
dans l'ordre suivant : Ressenti > Indice de Chaleur > Refroidissement
Éolien.

Ressentie
L'indice de température Ressentie détermine la température ressentie à
l'extérieur, en tenant compte de facteurs tels que la vitesse du vent, la
pression, la température et l'humidité.

Refroidissement Éolien
Le Refroidissement Éolien est déterminé par la combinaison des données
de température et de vitesse du vent du capteur météorologique sans fil.

NOTE : La valeur du refroidissement éolien n'est affichée que lorsque
la température est inférieure à 10 ℃ (50 ℉) et que la vitesse du vent
est supérieure à 4,8 km/h (3 mph), sinon elle affiche " --.- ".
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Indice de chaleur
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L'indice de chaleur est déterminé par les relevés de température et
d'humidité du capteur météorologique sans fil.

Point de Rosée
Le point de rosée est la température à laquelle une parcelle donnée d'air
humide doit être refroidie, à pression barométrique constante, pour que la
vapeur d'eau se condense en eau. L'eau condensée est appelée rosée. Le
point de rosée est une température de saturation.
La température du Point de Rosée est déterminée par les données de
température et d'humidité du capteur météorologique sans fil.

Prévisions Météorologiques
Le baromètre intégré peut détecter les changements de pression
atmosphérique et, sur la base des données recueillies, prédire les
conditions météorologiques.
Il y a 6 icônes météo --- Ensoleillé, En Partie Nuageux, Nuageux, Pluvieux,
Orageux et Neigeux.

En Partie Nuageux

Neigeux

REMARQUE :
La précision d'une prévision générale basée sur la pression est
d'environ 65-70 %. Les prévisions ne sont pas garanties.
Elles ne reflètent pas nécessairement la situation actuelle.

Alerte au Verglas
Lorsque la température extérieure est inférieure à 1 ℃/33,8 ℉, l'icône de

flocon de neige apparaît sur l'écran LCD.

MAX/MIN
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【MAX/MIN】
pour basculer entre la valeur maximale et la valeur minimale.

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 10
secondes, l'appareil revient automatiquement au mode d'affichage normal.

Pour Afficher les Valeurs MAX/MIN Accumulées
● Affichage des Valeurs Max/Min du Ressenti, du Refroidissement Éolien,
de l'Indice de Chaleur et du Point de Rosée
1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton

【TEMP/ 】pour changer la visualisation de la Température
Extérieure→ Ressenti → Refroidissement Éolien → Indice de Chaleur
→ Point de Rosée → Température Extérieure.
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton

【TEMP/ 】pour changer la visualisation de la Température
Extérieure→ Ressenti → Refroidissement Éolien → Indice de Chaleur

→ Point de Rosée → Température Extérieure.
● Affichage des Valeurs Maximales de la Vitesse du Vent Moyen et en
Rafale

Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton
【WIND/+】pour basculer entre l'affichage de la vitesse du vent MOYEN et

Affichage des Valeurs Maximales du Taux de Précipitations, des Pluies
Quotidiennes, des Pluies Hebdomadaires et des Pluies Mensuelles

c．elui des rafales.
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Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton

【RAIN】pour passer à l'affichage Taux de Précipitations → Pluie

Quotidienne → Pluie Hebdomadaire → Pluie Mensuelle.
● Affichage des Valeurs Max/Min de la Pression Absolue et Relative

1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur

【BARO/-/ 】pour passer de l'affichage de la pression absolue à
la pression relative.

2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur
【BARO/-/ 】pour passer de la pression absolue à la pression relative.
● Affichage des valeurs Max/Min de la température et de l'humidité du
capteur intérieur et des autres canaux
1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton

【CHANNEL】pour alterner la visualisation de la température et de
l'humidité du capteur intérieur et du (des) capteur(s) extérieur(s)
apparié(s).
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton

【CHANNEL】 pour alterner l'affichage de la température et de
l'humidité des capteurs intérieurs et des capteurs extérieurs appariés.

REMARQUE : Si les capteurs d'autres canaux sont appariés, il est
possible d'afficher les valeurs de température et d'humidité
maximales/minimales de l'autre canal. Si les capteurs des autres
canaux ne sont pas appariés, il n'affichera que les valeurs de
température et d'humidité maximales/minimales intérieures actuelles.

Pour Effacer l'Enregistrement des Données MAX/MIN
● Pour effacer la valeur maximale, appuyez sur le bouton 【MAX/MIN】
et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes lorsque les valeurs
maximales sont affichées.
● Pour effacer la valeur min, appuyez sur le bouton 【MAX/MIN】et
maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes lorsque les valeurs
minimales sont affichées.

RÉGLAGE DE L'ALERTE HI/LO
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Pour Afficher le Réglage de l'Alerte
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【ALERT】pour
passer de la valeur de réglage de l'alerte haute à celle de l'alerte basse.

Pour Régler l'Alerte
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 【ALERT】
et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour accéder au mode de
réglage de l'alerte.

● Appuyez sur les boutons 【WIND/+】 et 【BARO/-/ 】

pour augmenter ou diminuer la valeur, puis appuyez sur le bouton 【T
EMP/

】 pour activer/déactiver l'alerte.

● Appuyez sur le bouton 【ALERT】 pour confirmer et passer
au réglage suivant.

● L'icône ou s'affiche lorsque l'alerte est activée.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée

Pour quitter le mode de réglage de l'alerte à tout moment, appuyez sur le
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bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 . L'ordre de réglage des
alertes Hi/Lo est indiqué ci-dessous :

Ordre de Réglage des Alertes Plage de Réglage Section
d'Affichage Défaut

Alerte Élevée de la Température
Intérieure -9,9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉)
Température &

Humidité Intérieures

50 ℃ (122 ℉)

Alerte Basse de Température
Intérieure -9,9 ℃ (14,1 ℉)

Alerte Élevée d'Humidité
Intérieure 1 % – 99 %

80 %

Alerte Basse d'Humidité Intérieure 40 %
Alerte Élevée de la Température

Extérieure -40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉)

40 ℃ (104 ℉)

Alerte Basse de Température
Extérieure 0 ℃ (32 ℉)

Ordre de Réglage des Alertes Plage de Réglage Section
d'Affichage Défaut

Alerte à la Vitesse Élevée du Vent
Moyen

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph

1 – 97 nœuds 0-60 bft

Vitesse du Vent

17 m/s
62 km/h
38 mph

33 nœuds 20 bft

Alerte Élevée aux Rafales

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1 – 97 nœuds

0-60 bft
Température &

Humidité
Extérieures

17 m/s
62 km/h
38 mph

33 nœuds 20 bft

Alerte de Chute de Pression
1 hPa – 10 hPa
0,03~0,3 poHg
0,7~7,5 mmHg

Chute du Baromètre
3 hPa

0,09 poHg
2,2 mmHg

Alerte Élevée de Taux de
Précipitations

1 mm/hr – 1000 mm/hr
(0,04 po/hr – 39 po/hr)

Taux de
Précipitations

101 mm/hr
(4 po/hr)

Alerte Élevée de Pluie Quotidienne 1 mm– 1000 mm
(0,03 po – 39,37 po)

Taux de
Précipitations

101 mm
(4 po)

Alerte Élevée d'Indice UV 1 - 15 Indice UV 10
Alerte Élevée d'Humidité

Extérieure 1 % – 99 %
80 %

Alerte Basse d'Humidité
Extérieure 40 %

Vitesse du Vent
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Alerte Élevée d’Intensité
Lumineuse

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 Kfc Intensité Lumineuse

100 Klux
790 W/m²
92 Kfc
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Pour Désactiver l'Alarme d'Alerte Hi/Lo
Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】 situé en haut de
la console d'affichage pour désactiver l'alarme, ou celle-ci s'éteindra
automatiquement au bout d'une minute.

REMARQUE : Une fois l'alerte déclenchée, l'alarme retentit pendant
une minute et l'icône d'alerte associée ainsi que les relevés
météorologiques clignotent.
Si l'alarme s'arrête automatiquement au bout d'une minute au lieu
d'être arrêtée manuellement, l'icône d'alerte et les relevés associés
continueront à clignoter jusqu'à ce que le relevé sorte de la plage
d'alerte.
L'alarme météo s'éteint dès que les relevés se situent à nouveau dans
la plage d'alerte.

RÉTROÉCLAIRAGE
Rétroéclairage de l'Écran
Avec l'Adaptateur AC
Le rétroéclairage ne peut être allumé en continu que lorsque l'adaptateur
secteur est branché en permanence. Lorsque l'adaptateur secteur est
déconnecté, le rétroéclairage peut être temporairement activé.

Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】pour régler la
luminosité du rétroéclairage : Élevée, Faible et Sans Adaptateur Secteur.

Appuyez sur le bouton 【 LIGHT/SNOOZE】pour activer
temporairement le rétroéclairage pendant 15 secondes.

INDICATEUR DE PILES FAIBLES
Si l'icône de l'indicateur de piles faibles s'affiche dans la section de la
température et de l'humidité extérieures ou dans la section CH
correspondante de l'écran de la console LCD, cela signifie que les piles de
votre (vos) capteur(s) météorologique(s) sans fil sont faibles et qu'elles
doivent être remplacées. Veillez à remplacer toutes les piles en même
temps.
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RÉINITIALISATION D'USINE
En cas de dysfonctionnement, la Réinitialisation d'Usine est un excellent
moyen de remettre votre station dans l'état initial.
1.) Coupez l'alimentation (piles et adaptateur AC) des capteurs extérieurs
et de la station météorologique.
2.) Suivez l'opération "INSTALLATION DE LA STATION
MÉTÉOROLOGIQUE" pour commencer à appairer les capteurs.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
1.) Nettoyez le pluviomètre tous les 3 mois. Tournez l'entonnoir dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre et soulevez-le pour exposer les
mécanismes du pluviomètre, puis nettoyez-le à l'aide d'un chiffon humide.
Enlevez la saleté, les débris et les insectes. En cas d'infestation d'insectes,
vaporisez légèrement le capteur avec un insecticide.

Ouvrir

2.) Nettoyez le capteur d'intensité lumineuse/UV et le panneau solaire tous
les 3 mois à l'aide d'un chiffon humide.
3.) Lors du remplacement des piles, appliquez un produit anticorrosion sur
les bornes des piles.

Soulever
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SPÉCIFICATION

STATIONMÉTÉO
Spécifications Générales
Dimensions 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1,1 po)
Source d'alimentation Adaptateur AC-AC 5 V, 0,15 A (Inclus)
Batterie 3 x Piles AAA (Non Incluses)
Capteurs de support 1 x Capteur 7-en-1 (Inclus)
Spécifications de la Fonction de Temps
Affichage du Temps HH : MM
Format des Heures 12 heures ou 24 heures
Affichage de la Date JJ/MM ou MM/JJ
Méthode de Synchronisation
du Temps Synchronisation avec l'Horloge Atomique

Fuseaux Horaires -12~12
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions du Baromètre
Unités de Baromètre hPa, poHg et mmHg
Plage de Mesure 600 – 1100 hPa (Plage de Réglage Relative 930 – 1050 hPa)

Précision

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa

20,67 – 32,48 poHg ± 0, 15 poH g/ 17,72 -20,55poHg ±

0,24 pH g 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450-522 mmHg± 6

mmHg Typique à 25 °C (77 °F )

Prévisions Météorologiques Ensoleillé, en Partie Nuageux, Nuageux, Pluvieux, Orageux et
Neigeux

Mode d'Affichage Courant
Mode Mémoire Maximale/Minimale Quotidienne
Alerte Alerte de Changement de Pression
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de la Température Intérieure/Extérieure
Unité de Température ℃ et ℉

Plage d'Affichage Intérieure -9,9 ℃ – 50 ℃(-14,1 ℉ – 122 ℉)

Plage d'Affichage Extérieure -40 ℃ – 70 ℃(-40 ℉ – 158 ℉)

Précision
Intérieure/Extérieure

10 – 50 ℃ ±1 ℃ / 50 – 122 ℉ ±1,8 ℉

-20 – 10 ℃ ±1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±2,7 ℉

Autres : ±2 ℃ / ±3,6℉

Mode d'Affichage Actuel
Mode Mémoire Maximale/Minimale Quotidienne
Alerte Alerte de Haute/Basse Température
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Spécifications de l'Affichage et de la Fonction d'Humidité Intérieure/Extérieure
Unité d'Humidité %

Plage d'Affichage 1 – 99 %

Précision Intérieure/

Extérieure

40 – 80 % RH ± 5 % RH @25 ℃(77 ℉)

Autres : ± 8 % RH @25 ℃(77 ℉)

Mode d'Affichage Actuel

Mode Mémoire Maximale/Minimale Quotidienne

Alerte Alerte d'Humidité Haute/Basse
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de la Vitesse et de la Direction du Vent
Unité de Vitesse du Vent mph, m/s, km/h, nœuds

Plage d'Affichage 0 -112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 nœuds

Précision de la Vitesse <5 m/s : ± 0,5 m/s, > 5 m/s : ±10 % (le plus élevé des deux)

Mode d'Affichage Rafale/Moyen

Mode Mémoire Rafale/Moyen Quotidienne

Alerte Alerte à la Vitesse Élevée du Vent (Rafales/Moyen)

Direction du Vent 16 Directions
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de la Pluie
Unité de Précipitations mm, po

Plage de Précipitations 0 – 12999 mm (0 – 511,7 po)

Précision des Précipitations ±7 %

Mode d'Affichage Actuel

Mode Mémoire Maximum Quotidien

Mode d'Affichage des

Précipitations

Précipitations Horaires/Quotidiennes/

Hebdomadaires/Mensuelles/Totales

Alerte Alerte de Précipitations Quotidiennes Élevées
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de l'Indice UV
Plage d'Affichage 0 - 16

Mode d'Affichage Actuel

Mode Mémoire Maximum Quotidien

Alerte Alerte UVI Élevé
Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de l'Intensité Lumineuse
Unité d'Intensité Lumineuse Klux, Kfc et W/m2
Plage d'Affichage 0 – 200 Klux
Mode d'Affichage Actuel
Mode Mémoire Maximum Quotidien

Alerte Alerte d'Intensité Lumineuse Élevée
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Spécifications de l'Affichage et des Fonctions de l'Indice Météo

Mode Indice Météo Température Ressentie, Refroidissement Éolien, Indice de

Chaleur et Point de Rosée

Mode d’Affichage Actuel

Mode Mémoire Max/Min Quotidien

CAPTEUREXTÉRIEUR SANSFIL7 EN 1

Dimensions 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14,4 po)

Alimentation Principale 3 Piles AA 1,5 V

Alimentation de Secours Énergie Solaire

Données Météorologiques Température, Humidité, Vitesse et Direction du Vent,

Précipitations, UVI et Intensité Lumineuse

Fréquence RF 868 MHz

Portée de la Transmission RF 150 m (492 pieds)

Intervalle de Transmission Toutes les 20 secondes pour les données UV, Intensité

Lumineuse, Vitesse du Vent, Température, Humidité,

Précipitations et Direction du Vent.

Température de

Fonctionnement

-40 ℃ – 60 ℃(-40 ℉ – 140 ℉)

Fabriqué en Chine





Assistance Technique et Certificat de Garantie Électronique
www.vevor.fr/support

https://www.vevor.com/support
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①INSTALLATION DER MONTAGESTANGE
mit den Schrauben (im Lieferumfang enthalten) an einer Montagestange (im
Lieferumfang enthalten).
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②INSTALLATION DER MONTAGEBÜGEL
den Schrauben (im Lieferumfang enthalten) an einer Montagehalterung (im
Lieferumfang enthalten).
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③INSTALLATION VON
WINDGESCHWINDIGKEITSBECHERN

Richten Sie die Schraubenlöcher in den Windgeschwindigkeitsbechern mit den Wohnung,
vertikale Seite von die Metallstange.

Die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange stecken und festschrauben um es
an seiner Stelle zu verriegeln.



Punkt
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Punkt Zu
NORDEN

Punkt
nach
SÜDEN

⑨EINSCHALTEN DER WETTERSTATION
⑦ MONTAGE DES DRAHTLOSEN 7-IN-1- AUSSENSENSORS

Verschiedene Möglichkeiten zur Installation . Stellen Sie sicher, dass
der Regensammler nach Norden zeigt und Das Solarpanel ist nach
Süden ausgerichtet, bevor Sie die Schrauben ( im Lieferumfang
enthalten) festziehen.

Wenn Sie sind ein Benutzer auf der Südhalbkugel,
Bitte kehren Sie die Richtung um .

AM WENIGSTEN
3 Füße

(.9 m)

AUSEINANDER
Um Funkstörungen zu vermeiden, platzieren Sie beide Geräte mindestens 3 Fuß ( 0,9
m) voneinander entfernt.

von elektronischen Geräten (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio usw.).

Die Blase
Bitte scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s , um ein Video zur Vorgehensweise anzusehen. um es zu benutzen .

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


⑧EINSTELLEN DES 7-IN-1-DRAHTLOSSENSORS
Stellen Sie mit der Wasserwaage sicher, dass der kabellose Außensensor

ist völlig eben.



Technischer Support und E-Garantie- Zertifikat www.vevor.com/support

METEOROLOGISCHE STATION

MODELL:YT60231

Wir sind weiterhin bestrebt, bieten Ihnen Werkzeuge mit wettbewerbsfähigen Preis.
"Speichern Halb", "Halber Preis " oder andere ähnliche Ausdrücke von uns nur
repräsentiert ein

Schätzung der Ersparnisse, die Sie durch den Kauf bestimmter Werkzeuge bei uns
gegenüber den großen Herstellern erzielen können.
Top-Marken und Dosen nicht unbedingt bedecken alle Kategorien der angebotenen
Werkzeuge von uns. Sie

Sind Bitte überprüfen Sie sorgfältig, wenn Sie eine Bestellung aufgeben mit uns wenn du
Sind

tatsächlich sparen die Hälfte im Vergleich zu den Top-Großmarken.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODELL:YT60231

BRAUCHEN HILFE? KONTAKT UNS!
Haben Produkt Fragen? Brauchen technisch Unterstützung? Bitte
fühlen frei Zu
Kontakt uns:

Kundenservice@vevor.com

Dies ist das Original Anweisung, bitte alles lesen Handbuch
Anweisungen
sorgfältig vor dem Betrieb. VEVOR behält sich eine klare Auslegung
unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts soll
unterliegen dem
Produkt Sie erhalten. Bitte verzeihen Sie uns, dass wir nicht informiere
euch nochmal wenn es Technologien oder Software gibt Updates auf
unserer Produkt.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 funktional Tasten: SET, TEMP/ALARM, REGEN, WIND/+ , BARO/-

/RCC, A．LERT, MAX/MIN, KANAL, LICHT/ SCHLAF

● Wecker mit Schlummerfunktion.
●
●
Sommerzeitfunktion (DST)

.
●
●
8 Sprachen für die Anzeige der Wochentage.

●
●
Innen- und Außentemperatur (°C/°F) & Feuchtigkeitswerte mit Trend.

●
Stündlich, täglich, wöchentlich, monatlich, Gesamtniederschlag und

Niederschlagsrate in der Vergangenheit Stunde.

●
Wetterindexanzeige : Fühlen Gefällt mir, Windchill, Hitze

inhaltsverzeichnis . Tau Punkt.
●
●
Max/Min Lektüre.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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PACKUNGSINHALT

1 Wetterstation
2 Adapter
3 Kabelloser 7-in-1- Außensensor
4 Trichter
5 Windrichtungsfahne mit 1 Schraube
6 Windgeschwindigkeitsbecher mit 1
Schraube

7 Montage Stange mit 4
Schrauben
8 Montage Halterungen mit 6
Schrauben
9 Gummi Pads x 2
10 Schraubendreher
11 Benutzerhandbuch
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HINWEIS: 4 zusätzliche Schrauben für Windrichtungsfahne und
Windgeschwindigkeitsbecher.



PRODUCTOVERVIEW
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DRAHTLOSER 7-IN-1- AUSSENSENSOR
1 Solar Bedienfeld
2 Windrichtungsfahne
3 UV-/Lichtsensor
4 Wasserwaage Farbverlauf
5Regensammler
6 Windgeschwindigkeitsbecher
7Montage Pole
8 Montage Klammern
9 Hygro-Thermo-Sensor
10 LEDs: Blinkt, wenn die
Einheit überträgt eine
Lektüre
11ZURÜCKSETZEN Taste
12 Batteriefach



WEATHERSTATION
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1 Außentemperatur/Luftfeuchtigkeit Lesen , Wetter Index
2 Windrichtung & Geschwindigkeit
3 Innentemperatur-/Luftfeuchtigkeitsanzeige
4 Wettervorhersage
5 Uhrzeit & Datum, Mond Phase, Wir ekday
6 Licht Intensität
7UV Index
8Regen
9 Barometer
10 SATZ Taste

11 TEMP/ (ALARM) Taste
12RAIN-Taste
13 WIND/+-Taste

14 BARO/-/ (RCC) Taste
15 ALERT-Taste
16 MAX/MIN-Taste
17 CHANNEL-Taste

18 LICHT/ SCHLAF Taste
19 Batterie Fach (3 x AAA-Batterien, nicht enthalten)

EINSTELLUNG UPDERDRAHTLOSE7-IN-1-AUSSENSENSOR

Der kabellose 7-in-1 Außensensor misst Windgeschwindigkeit,
Windrichtung , Niederschlagsmenge, UV, Lichtintensität , Temperatur
und Luftfeuchtigkeit.

INSTALLATION DER MONTAGE POLE UND HALTERUNG
● Befestigen Sie den Sensor an einer Montagestange und Halterung
(inklusive ) mit den Schrauben ( im Lieferumfang enthalten ).
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INSTALLATION VON WINDGESCHWINDIGKEITSBECHERN UND
WINDRICHTUNGSFAHNEN

● Richten Sie die Schraubenlöcher in den Windgeschwindigkeitsbechern
mit den Wohnung, Vertikale Seite von

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
schrauben Sie sie fest, um sie zu verriegeln Es In Ort.
● Richten Sie die Schraubenlöcher in der Windrichtungsfahne mit den
flachen, vertikalen Seite des．．．Metalls Stange.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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EINSTELLUNG UP-REGENSAMMLER
● Richten Sie die Kerben am Trichter mit den Verriegelungsnuten aus
innen Die Regen Kollektor.
● Den Trichter in den Regensammler einsetzen und festschrauben An eng

Zu sperren Es In Ort.

INSTALLATION DER BATTERIEN
● Schieben Sie den Schalter, um die Batterie zu entriegeln Fach bei Die
unten der Solar- Bedienfeld.
● Fügen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)
gemäß +/- Polarität ich bin beled．．．．．im Fach .
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MONTAGE DES DRAHTLOSEN 7-I N-1-AUSSENSENSORS
● Wählen Sie ein Standort für den 7-in-1-Außensensor, der ist
offen ohne Anweisungen．．．．．．．．．．．.

Schrauben (im Lieferumfang enthalten) oder ziehen Sie die Halterung
fest an Ihrer vorhandenen Halterung Pol．．．mit vier Φ 5 Bolzen und M 5
Montage der Muttern.

Stellen Sie sicher, dass der Regensammler nach Norden zeigt und die
Solar- Plattenflächen Süden bevor Sie．．．die Schrauben (im Lieferumfang
enthalten) festziehen.

Daten.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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DEN DRAHTLOSEN 7-IN-1- AUSSENSENSOR NACH SÜDEN
AUSRICHTEN (OPTIONAL)
Der Funk-Wettersensor für den Außenbereich ist kalibriert auf spitz
Norden für maximale Genauigkeit. Zu Ihrer Bequemlichkeit Wenn Sie
ein Benutzer sind
befindet sich im südlichen Hemisphäre, können Sie Verwenden Sie den
Sensor mit dem Regen Kollektor zeigt nach Süden.
1.) Den Funk- Wärmesensor mit dem Regensammler nach Süden
zeigend, anstelle von Norden. (Bitte beachten Sie MONTAGE DES
DRAHTLOSER 7- IN- 1- OUTDOOR SENSOR .)
2.) Wählen Sie "STH" für die südliche Hemisphäre in Die Uhr Einstellung
Modus. (Bitte siehe „Uhr einstellen“)

HINWEIS: Durch Ändern der Hemisphäreneinstellung wird
automatisch die Richtung der Mondphasen An Anzeige.
Wenn Sie den drahtlosen Wettersensor nach Süden ausrichten,
erhalten Sie maximale Sonneneinstrahlung auf das Solarpanel,
insbesondere während der Wintersaison im Süden. Hemisphäre.

EINSTELLEN DES 7-IN-1- DRAHTLOSSENSORS EBENE
● Verwenden Sie die Blase Ebene Anzeige, um sicherzustellen, dass der
drahtlose Außensensor ist völlig eben. Wenn der Sensor nicht Ebene, Die
gewinnen Messgerät, UV Und Licht Intensität wird nicht richtig messen .
● Um die Höhe des drahtlosen Außensensors anzupassen, lösen Sie
die Schrauben der Montage Pole. Passen Sie den Pegel des drahtlosen
Außensensors an, um
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Stellen．．．．．．．Sie sicher, dass die Blase Ist in der Mitte der Blase Ebene im

Indikator.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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EINSTELLUNG HOCHZURWETTERSTATION

Stromversorgung HOCH ZURWETTERSTATION
● Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose Jack Lage In Die zurück
der Wetterstation. Einsatz 3 neu AAA Alkaline Batterien (nicht im
Lieferumfang enthalten) für Sicherung．．．．．．．．．.

KOPPELN DES DRAHTLOSEN 7-IN-1-SENSORS
● Sobald Ihre Wetterstation eingeschaltet ist, sollte sie automatisch
suchen für
und eine Verbindung zu den drahtlosen Sensoren herstellen.
Wenn die Wetterstation innerhalb der ersten 5 finden Sie im
folgenden Abschnitt.
„SENSOR NEU KOPPELN“.

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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● Sie sehen das Symbol einer Antenne, die in der Temperatur läuft

und
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Sobald die Paarung Der Vorgang ist abgeschlossen, das
Antennensymbol erscheint dauerhaft (nicht blinkend) und die Messwerte
für Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Wind Geschwindigkeit,
Windrichtung, UV, Licht Intensität und Niederschlag werden erscheinen In
ihre
bestimmte Bereiche des LCD-Displays

SENSOR NEU KOPPELN
● Wenn die Verbindung fehlschlägt oder die Wetterstation zurückgesetzt
wird, drücken Sie und halten Die 【 CHANNEL】 Taste länger als 2
Sekunden gedrückt halten, um in den Pairing-Modus zu wechseln, und die
Wetterstation wird Registrieren Sie alle Sensoren erneut, die bereits
gewesen
registriert werden (d.h. die Wetterstation wird nicht verlieren Die
Verbindung der Sensoren, die Sie gekoppelt haben hoch vor.)
EMPFANG DER ATOMUHR
● Nach der HF-Verbindung ist etabliert oder 5 Minuten Paarung Zeit, Das
Wetter Station wird automatisch empfangen Atomuhr Signal, die RCC

Empfangspunkt Symbol wird blinken.
● Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt , wird die
Signalstärkeanzeige Sei i angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal
erfolgreich empfangen wurde, werden Uhrzeit und Datum aktualisiert
werden.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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Aktualisieren Sie die Uhrzeit täglich um 1:00 Uhr, 2:00 Uhr, 3:00 Uhr, 4:00

Uhr, 5:00 Uhr. ● Die Atomzeitturm-Symbol blinkt während der Suche
und wird
solide erscheinen, wenn es hat sich verbunden.
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● Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störungen auf,
wie z. B. Geräte. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio , usw.)

MANUELLER EMPFANG EINER ATOMUHR
● Sie können Empfangen Sie das Atomuhrsignal manuell. In Normale
Anzeige,

gedrückt halten 【 BARO/-/ 】 Taste über 2 Sekunden gedrückt
halten, um die Atomuhrsignal manuell.

● Während des Atomuhrempfangs drücken und halten 【 BARO/-

/ 】 Taste länger als 2 Sekunden gedrückt halten , um die Atomuhr
zu verlassen Rezeption.

NOTIZ : Während RCC Empfang, die Hintergrundbeleuchtung ist
vorübergehend ausgeschaltet um einen besseren Empfang zu
bekommen Leistung. Nach RCC Rezeption abgeschlossen ist ,
wird die Hintergrundbeleuchtung wieder eingeschaltet .

BEDIENUNGSANLEITUNG

UHR
Einstellen der Uhr
In der normalen Zeitanzeige drücken und halten 【 SET 】 über 2

Sekunden zum Eingeben Zeiteinstellungsmodus. Drücken Sie kurz 【

WIND/ + 】 und 【 BARO/-/ 】 , um die Werte anzupassen. Halten

【 WIND/+ 】 Und 【 BARO/-/ 】 über 2 Sekunden, um

die Werte anzupassen schnell.

Drücken und loslassen 【 SET】 zur Bestätigung und zum Wechsel
zum nächste Artikel.

So verlassen Sie die Einstellung -Modus jederzeit, drücken Sie 【

LICHT/SCHLummerfunktion】 Taste.
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Reihenfolge
festlegen
1. RCC Ein / Aus 2. Zeit Zone 3. Wochentag Sprache
4. PIEP Ein / Aus 5. MD/D- M Format 6. Jahr
7. Monat 8. Datum 9. 24.12. Stunde

Format
10. Stunde 11. Minute 12. Temperatur

Einheit
13. Druck Einheit 14. Relativ Druck 15. Licht Intensität

Einheit
16.
Niederschlagsmeng
e Einheit

Kalibrierung 17. Wind
Geschwindigkeit
Einheit

18. Hemisphäre 19. Ende von
Einstellung

1.) Halten Sie die Taste 【 SET】 gedrückt, um die Einstellungen

aufzurufen . RCC ON blinkt. Drücken 【 WIND/+】 oder 【 BA

RO/-/ 】 zum Wechseln zwischen RCC auf und RCC aus. Drücken Sie

【 SET】 , um die Zeitzone auszuwählen.

NOTIZ: Wenn RCC OFF ausgewählt ist, überspringen Sie die
Zeitzone Und Wechseln Sie zur Spracheinstellung für Wochentage.

2.) Wenn die Zeitzone blinkt, drücken 【 WIND/+】 oder 【 BA

RO/-/ 】 , um die Zeitzone einzustellen. Drücken Sie 【 SET】

, um die Sprache für den Wochentag auszuwählen Anzeige.

3.) Wenn der Wochentag blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【

BARO/-/ 】 , um die gewünschte Sprache einzustellen . Drücken Sie

【 SET 】 , um den Signalton ein-/auszuschalten Wann Drücken einer
Taste.

NOTIZ : Es gibt insgesamt 8 Sprachen für Wochentagsanzeige .
(ENG = Englisch, GER = Deutsch, FRE = Französisch , SPA =
Spanisch, ITA = Italienisch, DAN = Dänisch, DU T = Niederländisch,
RUS = Russisch)
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4.) Wenn Beep On blinkt, drücken Sie 【 W IND/+】 oder 【 BAR

O/-/ 】 , um den Signalton ein-/auszuschalten. Drücken 【 SET】 ,

um das Datumsformat auszuwählen .

5.) Wenn D--M blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【 BARO/-/

】 Zu zwischen MD- und DM-Datumsformat wechseln. Drücken Sie ss

【 SET】 , um das Jahr auszuwählen. 6.) Wenn das Jahr blinkt,

drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【 BARO/-/ 】 Zu
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das Kalenderjahr anpassen. Drücken Sie 【 SET】 , um den Monat
auszuwählen.

7.) Wenn der Monat blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【 BA

RO/-/ 】 Zu den Kalendermonat anpassen. Drücken 【 SET】 um
das Datum auszuwählen.

8.) Wenn Day blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【 BARO/-/

】 bis den Kalendertag anpassen . Drücken 【 SET】 zur

Auswahl 12/24-Stunden-Format. 9.) Wann 12 H blinkt, drücken 【

WIN D/+】 oder 【 BARO/-/ 】 Zu Wechsel zwischen 12 Stunde

und 24 Stundenformat. Drücken 【 SET】 zur Auswahl Stunde.

10.) Wenn die Stunde blinkt, drücken 【 WIND/+】 oder 【 BA

RO/-/ 】 , um die Stunde einzustellen. Drücken Sie 【 SET】 zur
Auswahl Minute.

11.) Wenn die Minute blinkt, drücken 【 WIND/+】 oder 【 BARO

/-/ 】 , um die Minute einzustellen. Drücken 【 SET】 zur Auswahl
der Temperatureinheit .

12.) Wann ℃ blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【 BARO/ -/

】 bis Wechsel zwischen ℉ Und ℃. Drücken 【 SET】 zur
Auswahl des Drucks Einheit.

13.) Wenn die Druckeinheit blinkt, drücken Sie 【 W IND/+】 oder

【 BARO/-/ 】 zumWechseln zwischen hPa, inHg und mmHg.

Drücken 【 SATZ】

zur Auswahl relativer Druckkalibrierung .
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14.) Wann Relativ Druckblitze, drücken 【 WIND/ +】 oder 【

BARO/-/ 】 um den relativen Druck einzustellen. Drücken Sie 【 SE
T】 , um ct auszuwählen Lichtintensität Einheit.

15.) Wann Licht Intensitätseinheit blinkt, drücken 【 WIND/+】 oder

【 BARO/-/ 】 um die Einheit zwischen Lux, fc und w/m2 zu ändern.

Drücken Sie 【 SET】 zu wählen Niederschlagsmenge Einheit.

16.) Wenn die Regeneinheit blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder

【 BARO/-/ 】
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um die Einheit zwischen Zoll und mm zu ändern. Drücken 【 SET】

zur Auswahl der Windgeschwindigkeit Einheit.

17.) Wenn die Windgeschwindigkeitseinheit blinkt, drücken 【 WIN

D/+】 oder 【 BARO/-/ 】 Einheit ändern zwischen in n

und mm. Drücken 【 SATZ】 zu wählen Hemisphäre.

18.) Wann NTH blinkt, drücken 【 WIND/+】 oder 【 BARO/-/

】 um die Hemisphäre zu wechseln zwischen NTH (nördlich) und STH

(südlich). Drücken 【 SET】 zum Speichern und Verlassen der
Einstellung. Es wird Rückkehr zur Normalität Modus Anzeige.

NOTIZ: Wenn es erfolgt innerhalb von 20 Sekunden keine gültige
Operation, es wird
kehrt automatisch in den normalen Anzeigemodus zurück vom
Einstellmodus . Während Sie die Einstellungen vornehmen ,
können Sie drücken

【容Z LIGHT/SNOOZE 】 -Taste, um zum normalen
Anzeigemodus zurückzukehren .
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Mond Phase
Die Anzeigekonsole berechnet die Mondphase entsprechend dein
Zeit, Datum und Zeitzone.
Die folgende Tabelle erläutert die entsprechenden Phasen und ihre
Symbole für beide
Die Nördliche und südliche Hemisphäre.
Nördlich
Hemisphärensymbole

Mond Phase Südliche Hemisphäre
Symbole

Neu Mond

Zunehmender Mond Mond

Erstes Viertel Mond

Zunehmender
Dreiviertelmond Mond

Voll Mond

Abnehmender
Dreiviertelmond Mond

Drittes Viertel Mond

Abnehmender Halbmond
Mond

Einstellen des Alarms
● Drücken Sie in der normalen Zeitanzeige 【 SET】 Taste zum
Umschalten der Anzeige Alarmzeit (Alarmzeit Modus).

● Halten Sie in der Alarmzeitanzeige【 SET】 gedrückt . Taste länger
als 2 Sekunden gedrückt halten, um in den Alarmeinstellungsmodus zu
wechseln. Die Weckzeit beginnt zu blinken.

● Drücken Sie 【 WIND/+】 Taste oder 【 BARO/-/ 】 Taste

zum Einstellen der gewünschten Weckzeiten. Halten 【 WIND/+】 -

Taste oder 【 BARO/-/ 】 Taste zum Einstellen des Alarms Stunden
schnell.

● Drücken 【 SET】 Taste zur Auswahl Minute vonAlarm.
Minute von Alarm beginnt zu blinken.
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● Drücken 【 WIND/+】 Taste oder 【 BARO/-/ 】 zum

Einstellen gewünschte Alarmminuten. Halten Sie die Taste 【 WIND/+

】 oder 【 BARO/-/ 】 Taste zum Einstellen der Alarmminuten
schnell.
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●
Drücken
Sie
Modus.

【 SATZ】 Schaltfläche zum Speichern aller Einstellungen
und zum Zurückkehren zur Normalanzeige

NOTIZ: Wenn es erfolgt innerhalb von 20 Sekunden keine gültige
Operation, es wird
kehrt automatisch in den normalen Anzeigemodus zurück vom
Einstellmodus . Während Sie die Einstellungen vornehmen ,
können Sie drücken

【 LICHT/SCHLUMMER】 -Taste, um zum normalen

Anzeigemodus zurückzukehren.

Alarm deaktivieren/aktivieren

Drücken Sie in der Alarmzeitanzeige【 TEMP/ 】 Taste zur
Auswahl der Alarm auf oder aus .
● Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wird das entsprechende Alarmsymbol

angezeigt wird angezeigt auf der Anzeige.

● Wann Die Alarm Ist Klingeln, drücken beliebig Tasten außer 【

LIGHT/SNOOZE】 -Taste, um das Wecksignal zu stoppen. Es ist
nicht notwendig zu den Alarm erneut aktivieren. Es wird ruf nächstes mal
wieder an Tag.

Schlummerfunktion



- 20 -

Wenn der Alarm klingelt, drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNO
OZE】, um ihn anzuhalten der Alarm. Die Schlummerfunktion
Indikatorsymbol z2 blinkt weiter. Der Alarm wird
Fortsetzung nach 5 Minuten.



TEMPERATURE

- 21 -

Temperatur-/Feuchtigkeitstrend
Tendenzpfeile ermöglichen eine schnelle Temperaturbestimmung
Und Luftfeuchtigkeit steigt und fällt in einem eine Stunde
aktualisieren Zeitraum .

Temperaturtrend

Temperatur hat
auferstanden > 1°C/2°F In Die
Vergangenheit

Stunde

Temperatur hat nicht
geändert mehr als

1°C/2°F In Die Vergangenheit
Stunde

Temperatur hat
gefallen < 1°C/2°F In Die
Vergangenheit

Stunde

Luftfeuchtigkeitstrend

Luftfeuchtigk
eit ist
gestiegen >
3 % im
Vergangenhe
it Stunde

Luftfeuchtigkeit hat nicht
geändert mehr als 3 % In

Die Vergangenheit Stunde

Luftfeuchtigk
eit ist gefallen
< 3 % im
Vergangenhe
it Stunde

Komfort im Innenbereich Index
Der Der Komfort im Innenbereich zeigt eine bildlich Darstellung auf
Grundlage der Raumlufttemperatur und Luftfeuchtigkeitswerte zur
Bestimmung des ungefähren Komforts Ebene.

Zu kalt Komfortabel Zu heiß

DRUCK
Barometerdruck Anzeige
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Im Normalmodus
drücken Und relativer
Druck.

Absolute Der absolute Luftdruck Ihres Standorts.

Relativ Der relative Luftdruck beträgt bezogen auf Die Meer Ebene.

Drucktrend
Tendenzpfeile ermöglichen eine schnelle Ermittlung wenn Druck e Ist
Aufstand oder fallen in einem einstündigen Update Zeitraum.

Der Druck hat
Anstieg > 2 hPa/0,06 inHg In

die Vergangenheit
Stunde

Der Druck hat nicht geändert
mehr als 2 hPa/0,06 inHg

in der Vergangenheit
Stunde

Druck hat
gefallen > 2 hPa/0,06 inHg In

die Vergangenheit
Stunde

WIND
Wind Anzeige

Durchschnitt
/Böen Wind
Geschwindi
gkeit

Echtzeit-Wind
Fahrtrichtungsanz
eiger

Auswählen des Windanzeigemodus
In der normalen Anzeige Modus, drücken 【 WIND/+】 Taste zum
Umschalten zwischen aktueller durchschnittlicher Windgeschwindigkeit,
Windböengeschwindigkeit und Windrichtung .

】 button switch between absolute【BARO/-/
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REGEN
Niederschlagsanzeige
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Der Niederschlag zeigt Information über die Niederschläge und Regenrate
.

Wählen Sie die Niederschlagsanzeige Modus

Im normalen Anzeigemodus drücken Sie die Taste 【 RAIN 】 , um
zwischen Regen Rate, Regen Ereignis, Regen Stündlich ,Regen Täglich,
Regen wöchentlich, Regen Monatlich und Gesamtniederschlag.

Regenmengen Definition
Regen Rate : aktuell Niederschlagsmenge Rate im Vergangenheit Stunde.
Regenereignis : Dauerregen, und wird zurückgesetzt auf null Wenn
Regen fällt Akkumulation Ist

weniger als 10 mm (0,039 Zoll) In A 24 Stunden Zeitraum.
Täglicher Regen : Gesamtniederschlagsmenge seit Mitternacht (0 0:00)
Wöchentlich Regen : Gesamtniederschlagsmenge für die aktuelle

Kalenderwoche und Rücksetzer An Sonntagmorgen um
Mitternacht (Sonntag bis Samstag)

Monatlich Regen : Gesamtniederschlagsmenge für den aktuellen
Kalendermonat, Und zurücksetzen An der erste Tag des
Monat.

Gesamt Regen : Gesamtniederschlagsmenge seit dem zuletzt
zurücksetzen.

Gesamtsumme zurücksetzen Niederschlagsrekord

In der normalen Anzeige Modus, drücken und halten 【 REGEN
】 Knopf über 2 Sekunden, um die Regen aufzeichnen .

NOTIZ:
Das Zurücksetzen des wöchentlichen Regens setzt auch den täglich
Regen.
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Zurücksetzen des monatlichen Regens setzt die täglichen und
wöchentlichen Regen.

Durch das Zurücksetzen der Gesamtniederschlagsmenge werden
auch die monatlichen, wöchentlichen und täglich Regen.
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WETTER
Wetterindex
Beim Lesen des Wetterberichts Indexanzeige, können Sie drücken 【 T

EMPERATUR / 】 Taste, um durch verschiedene Wetterindizes zu
blättern in der folgenden Reihenfolge:
Fühlt sich an Gefällt mir > Hitze Index > Wind Kühlen

Fühlt sich an Wie
Der Fühlt sich an Wie der Temperaturindex bestimmt, wie hoch die
Temperatur draußen tatsächlich ist, unter Berücksichtigung von Faktoren
wie Windgeschwindigkeit, Druck, Temperatur und Feuchtigkeit .

Windchill
Der Windchill-Wert wird durch eine Kombination der Temperatur- und
Windgeschwindigkeitsdaten des drahtlosen Wettersensors bestimmt .

HINWEIS: Nur wenn die Temperatur unter 10℃ (50℉ ) und die
Windgeschwindigkeit über 4,8 km/h (3 mph) liegt, wird der
Windchill-Wert angezeigt,
ansonsten es wird angezeigt „ --.-“.

Hitze Index
Der Hitze Der Index wird durch den drahtlosen Wettersensor
bestimmt Temperatur und Luftfeuchtigkeit Messwerte.

Tau Punkt
Der Taupunkt ist die Temperatur, bei der ein gegebener Paket von
Luftfeuchtigkeit Luft
muss gekühlt werden, bei konstantem barometrischen Druck, damit
Wasserdampf
kondensieren zu Wasser. Das kondensierte Wasser wird Tau genannt.
tau Punkt Ist eine Sättigungstemperatur.
Der Tau Die Punkttemperatur wird durch die Temperatur bestimmt und
Luftfeuchtigkeitsdaten vom drahtlosen Wettersensor .

Wettervorhersage
Der eingebautes Barometer kann Änderungen des Luftdrucks
erkennen und auf Grundlage der erfassten Daten das Wetter
vorhersagen können Bedingungen.
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Es gibt 6 Wettersymbole --- Sonnig, Teilweise Wolkig, Wolkig, Regnerisch,
Stürmisch Und Schneebedeckt.
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NOTIZ:
Die Genauigkeit einer allgemeinen druckbasierten Prognose
handelt von 65-70 %. Prognosen sind nicht garantiert.
Es kann nicht spiegeln notwendigerweise die aktuell Situation.

Eis Alarm
Bei einer Außentemperatur von niedriger als 1℃ /33,8℉ , das
Schneeflockensymbol

erscheint auf der LCD Anzeige.

MAX/MIN
● In der normalen Anzeige Modus, drücken 【 MAX/MIN】

Tastenumschaltung zwischen Maximal- und Minimalwert.

NOTIZ: Wenn es keine gültige Operation innerhalb 10 Sekunden, es wird
automatisch zur Rückkehr zur normalen Anzeige Modus.
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Zum Anzeigen der Kumuliertes MAX/MIN
● Anzeige Fühlen wie Windchill, Hitze Index, Tau Punkt-Maximal-

/Mindestwerte 1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken

【 TEMP/ 】 Taste auf Austausch Anzeige der Außentemperatur →
Fühlen Sie sich wie → Wind C Hügel → Hitze Index → Tau Punkt →
Außentemperatur.
2.) Wenn die Mindestwerte angezeigt werden, drücken Sie 【 TEMP/

】 Taste zum Wechseln zwischen der Anzeige der Außentemperatur
→ Gefühlte Temperatur → Wind Kühlen →

Hitze．．．．． Index → Tau Punkt → Außentemperatur z.

Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie 【 WIND/+】

Taste zum
i n．Austauschansicht zwischen den DURCHSCHNITTLICHE und BÖEN-

Windgeschwindigkeiten.

Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie 【 RAIN】

Taste zum
Austauschansicht Regen Bewerten → Täglich Regen → Wöchentlich
Regen → Monatlich Regen.
● Anzeige Absolut und Relativ Druck Max- /Min-Werte

1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken 【 BARO/-/
】 Taste zum Austauschansicht zwischen Absolut und Relativ e Druck.

2.) Wenn die Min-Werte angezeigt werden, drücken Sie 【 BARO/-/

】 Taste zum
i n．Austauschansicht zwischen Absolut und Relativ e Druck.

1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken 【 CHANNEL
】 Taste zum Austauschen der Anzeige Innen- und gekoppelte
Außensensoren Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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2.) Wenn die Min-Werte angezeigt werden, drücken Sie 【 KANAL 】

Taste zum Wechseln der Anzeige Innen- und gekoppelte Außensensoren
Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

NOTIZ: Wenn andere Kanalsensoren gekoppelt wurden, könnte es
sein, dass die maximalen/minimalen Temperatur- und
Feuchtigkeitswerte anderer Kanäle . Wenn ein anderer Kanal
Sensoren waren nicht gepaart, es werden nur die aktuellen innen
max/min Temperatur und Luftfeuchtigkeitswerte.
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So löschen Sie die MAX/MIN Daten
Aufzeichnen
● Um den Maximalwert zu löschen ,
drücken Und halten Sekunden, während
Es werden Maximalwerte angezeigt. ●
Um den Mindestwert zu löschen, drücken
Und halten Sekunden, während Es
werden Min-Werte angezeigt.

【 MAX/MIN】 Taste über

2 【 MAX/MIN】 Taste

über 2

HOCH/NIEDRIG ALARMEINSTELLUNGEN
Zum Anzeigen der Alarmeinstellung
normalen Anzeigemodus drücken
Hallo Alarm und Niedrige Alarmstufe Einstellung Wert.

So stellen Sie den Alarm ein
● In der normalen Anzeige Modus, drücken und halten 【 ALERT】

Taste über 2 Sekunden, um die Alarmeinstellung einzugeben Modus.

● Drücken Sie die Tasten 【 WIND/+】 und 【 BARO/-/ 】 , um

die Wert nach oben oder unten, dann drücken 【 TEMPERATUR/
】 Taste zum Ein-/Ausschalten des Alarm.

● Drücken 【 ALERT】 Taste zur Bestätigung Und springen Zu

nächste Einstellung.

● Der Symbol oder wird angezeigt, wenn der Alarm Ist An.

【ALERT】 button switching between



- 27 -



- 28 -

So beenden Sie die Alarmeinstellung Modus bei jederzeit , drücken 【

LIGHT/SNOOZE】 -Taste.Die Die Reihenfolge der Hi/Lo-
Alarmeinstellung ist unten dargestellt :

Reihenfolge der
Alarmeinstellungen

Einstellbereich Anzeigebereich Standard

Innentemperatur Hallo Alarm -9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉ ) Innenbereich

Temperatur &
Luftfeuchtigkei
t

50℃ (122℉ )

Innentemperatur Lo Alarm -9,9℃ (14.1℉

)
Innenbereich Luftfeuchtigkeit
Hallo Alarm 1% – 99%

80%

Luftfeuchtigkeit im
Innenbereich Lo Alarm

40 %

Außentemperatur Hallo Alarm -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ )

Im Freien
Temperatur &

Luftfeuchtigkei
t

40℃ (104℉ )

Außentemperatur Lo Alarm 0℃ (32℉ )

Luftfeuchtigkeit im Freien
Hallo Alarm 1% – 99%

80%

Luftfeuchtigkeit im Freien Lo
Alarm

40 %

Alarm Einstellung Befehl Einstellung
Reichweite

Anzeigebereich Standard

Hoch Durchschnittliche
Windgeschwindigkeit Alarm

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111Meilen pro
Stunde

1 – 97 Knoten 0-60 bft

Windgeschwindi
gkeit

17 m/s
62km/h
38 Meilen
pro Stunde

33 Knoten 20bft

Starke Windböen Alarm

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 179
km/h 1 –
159 Knoten

0-60 bft

Windgeschwindi
gkeit

17 m/s
62km/h
38 Meilen
pro Stunde

33 Knoten 20bft

Druckabfall Alarm
1 hpa – 10hpa
0,03 ~ 0,3
inHg 0,7 bis
7,5 mmHg

Barometer-
Absturz

3hpa
0,09
ZollHg
2,2
mmHg

Hoch Regen Kursalarm
1 mm/Std. – 1000
mm/Std. (0,04 in/h –
39 Zoll/Std.)

Niederschlagsm
enge Rate

101
mm/Std.
(4
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Zoll/Std.)

Hoch Täglich
Regenwarnung

1 mm – 1000 mm
(0,03 Zoll – 39,37
In)

Niederschlagsm
enge Rate

101
mm (4
In)

UV-Index Hoch Alarm 1 - 15 UV Index 10

Licht Intensität Hoch Alarm
1 Klux – 200,0 Klux

7-1580 W/M²
0-185 Kfc Licht Intensität

100 Klux
790 W/M²
92 KFC
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So schalten Sie den Hi/Lo-Modus stumm Alarm

Drücken Sie die 【 LIGHT/SNOOZE 】 Taste oben auf
der Anzeigekonsole, um den Alarm stumm zu schalten, oder er wird
automatisch drehen aus nach einem Minute.

HINWEIS: Sobald der Alarm ausgelöst wird, ertönt der Alarm eine
Minute lang und die zugehörige Warnung Symbol und Wetterwerte
blinken.
Wenn der Alarm nach einer Minute automatisch abgeschaltet wird
Anstatt manuell abgeschaltet zu werden, wird der zugehörige
Alarm Symbol und Lesungen werden blinkt weiter, bis der
Messwert aus der Alarm Reichweite.
Der Wetteralarm wird ausgelöst, sobald die Messwerte fallen
hinein Alarm wieder im Bereich.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Display-Hintergrundbeleuchtung
Mit Klimaanlage Adapter
Der Hintergrundbeleuchtung kann nur leuchtet dauerhaft, wenn die
Netzteil ist
dauerhaft eingeschaltet. Wenn die Wenn das Netzteil nicht
angeschlossen ist, wird die Hintergrundbeleuchtung dürfen
vorübergehend eingeschaltet sein.

Drücken 【容Z LIGHT / SNOOZE】 -Taste Zu anpassen
Die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung , Hoch, niedrig und ohne
Klimaanlage Adapter

Drücken 【容Z LIGHT / SNOOZE】 -Taste vorübergehend
drehen An die Hintergrundbeleuchtung für 15 Sekunden.

ANZEIGE FÜR NIEDRIGEN BATTERIESTAND
Wenn das Symbol für die Anzeige eines niedrigen Batteriestandes wird
angezeigt im Außentemperatur und Luftfeuchtigkeitsbereich oder der
entsprechende CH-Bereich des LCD Konsole
Anzeige, diese zeigt an, dass die Batterien in Ihrem drahtlosen
Wettersensor/Ihren drahtlosen Wettersensoren sind knapp und sollten Sei
ersetzt. Stellen Sie sicher, ersetzen alle Batterien gleichzeitig.
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NEUSTART IMWERK
Wenn es ist eine Fehlfunktion, Fabrik Neustart ist eine großartige
Möglichkeit, Ihre Station zu "aus dem Zustand der "Box".
1.) Alle entfernen Stromversorgung (Batterien und Netzteil) von
Außensensoren und Wetterstation.
2.) Folgen Sie der Operation „SETTING UP THE WEATHER
STATION“ zu Starten Sie das Paar die Sensor.

PFLEGE UND WARTUNG
1.) Reinigen Sie den Regenmesser alle 3 Monat s. Drehen der Trichter
gegen den Uhrzeigersinn drehen und anheben, um den Regenmesser
freizugeben Mechanismen, Und sauber mit einem feuchten Tuch.
Entfernen Sie Schmutz, Ablagerungen und Insekten. Wenn Insekt Befall
ein Problem auftritt, sprühen Sie den Sensor leicht mit Insektizid.

2.) Reinigen Sie die Licht Intensität/ UV-Sensor und Solarpanel alle 3
Monate mit Feuchtigkeit Tuch.
3.) Beim Auswechseln der Batterien ist ein Korrosionsschutz
vorbeugend Verbindung an den Batterieklemmen.
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SPEZIFIKATION

WETTERSTATION
Allgemeine Spezifikationen
Maße 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1.1i Zoll)
Energiequelle AC-AC 5 V, 0.15A-Adapter (im Lieferumfang enthalten)
Batterie 3 x AAA-Batterie (nicht enthalten)
Unterstützungssensoren 1 x 7-in-1-Sensor (im Lieferumfang enthalten)
kationen der Zeitfunktion
Uhrzeitanzeige HH : MM
Stundenformat 12 Stunde oder 24 Stunde
Datumsanzeige TT.MM oder TT.MM.
Zeitsynchronisationsmethode Synchronisiert mit der Atomuhr
Zeitzonen -12 ~ 12
Barometeranzeige und Funktion Spezifikationen
Barometereinheiten hPa, inHg und mmHg
Messung Reichweite 600 – 1100 hPa (relative Einstellung Reichweite 930 – 1050

hPa)

Genauigkeit

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 ZollHg ± 0,15 ZollHg/ 17,72 -20,55 ZollHg ±0,24
ZollHg 525 -825 mmHg±3,8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
Typisch bei 25℃ (77℉ )

Wettervorhersage Sonnig, Teilweise bewölkt, Bewölkt, Regen , Stürmisch und
Schneebedeckt

Anzeige Modus Aktuell
Speichermodus Täglich Max/ Mindest
Alarm Druckänderungsalarm
Innen-/Außentemperatur Anzeige & Funktionsspezifikationen
Temperatur Einheit ℃ Und ℉

Innenbereich Anzeige
Reichweite

-9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )

Außendisplay Reichweite -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

In/Out-Genauigkeit
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ Sonstiges : ±2℃ / ±3,6℉

Anzeige Modus Aktuell
Speichermodus Täglich Max/ Mindest
Alarm Hoch-/Niedrigtemperaturalarm
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Luftfeuchtigkeitsanzeige für Innen- und Außenbereich & Funktionsspezifikationen
Luftfeuchtigkeit Einheit %

Anzeige Reichweite 1 – 99 %

In/Out-Genauigkeit 40 – 80 % RH ± 5 % ABSCHNITT
HR-V bei 25°C (77°F ) Sonstiges

: ± 8 % ABSCHNITT HR-V bei 25°C

(77°F )

Anzeige Modus Aktuell

Erinnerung Modus Täglich Max/ Mindest

Alarm Hohe/niedrige Luftfeuchtigkeit Alarm

Anzeige von Windgeschwindigkeit und -richtung & Funk tion Spezifikationen
Windgeschwindigkeit Einheit Meilen pro Stunde, m/s, km/h, Knoten

Anzeige Reichweite 0 -180 km/h, 50 m/s, 180km /h, 97 Knoten

Geschwindigkeitsgenauigkeit <5 m/s: ±0,5 m/s, >5 m/s : ±10 % (je nachdem, Ist größer)

Anzeige Modus Böen/Durchschnitt

Erinnerung Modus Tägliche Böen/Durchschnitt

Alarm Hohe Windgeschwindigkeit Alarm (Böen/Durchschnitt)

Windrichtung 16 Richtungen
Regenanzeige & Funktionsspezifikationen
Einheit von
Niederschlagsmenge

mm, In

Niederschlagsumfang 0 – 12999 mm (0 – 511,7 In)

Genauigkeit der
Niederschlagsmenge

±7 %

Anzeige Modus Aktuell

Erinnerung Modus Täglich Max

Niederschlagsanzeigemodus Stündlich/ Täglich/ Wöchentlich/ Monatlich/ Gesamt
Niederschlagsmenge

Alarm Hoch Täglich Niederschlagsalarm
UV-Index Anzeige & Funktion Spezifikationen
Anzeige Reichweite 0 - 16

Anzeige Modus Aktuell

Erinnerung Modus Täglich Max

Alarm Hoch UVI-Warnung
Lichtintensitätsanzeige & Funktion Spezifikationen
Licht Intensität Einheit Klux, Kfc und W/m2

Anzeige Reichweite 0 – 200 Klux

Anzeige Modus Aktuell
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Erinnerung Modus Täglich Max

Alarm Hoch Licht Intensitätsalarm
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Wetterindex Anzeige- und Funktionsspezifikationen

Wetter Indexmodus Fühlt sich an wie Windchill, Hitze Index und tau Punkt

Anzeige Modus Aktuell

Erinnerung Modus Täglich Max./Min.

DRAHTLOSER 7-IN-1- AUSSENSENSOR

Dimension 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14,4 Zoll)

Hauptsächlich Leistung 3 x AA 1,5 V Batterie

Sicherung Leistung Solarstrom

Wetterdaten Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Wind Geschwindigkeit, Wind
Richtung, Niederschlagsmenge, UVI Und Licht Intensität

HF-Frequenz 868 MHz

HF-Übertragung Reichweite 150 m (492 Fuß)

Übertragungsintervall Alle 20 Sekunden für UV , Licht Intensität、 Wind

Geschwindigkeit , Temperatur, Luftfeuchtigkeit und
Regendaten und Windrichtung Daten

Betriebstemperatur -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Gemacht In China





Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support


Technische Unterstützung und E-Garantie-Zertifikat www.vevor.com/support

WETTERSTATION

MODELL:YT60231

Wir sind kontinuierlich bestrebt, Ihnen Werkzeuge zu wettbewerbsfähigen Preisen zu liefern.
„Um die Hälfte sparen“, „Halber Preis“ oder andere ähnliche Ausdrücke, die von uns

verwendet werden, stellen nur einen Schätzwert für die Ersparnis dar, die Sie beim Kauf
bestimmter Werkzeuge bei uns im Vergleich zu den großen Top-Marken erzielen können,
und decken nicht unbedingt alle von uns angebotenen Werkzeugkategorien ab. Wir bitten

Sie, bei Ihrer Bestellung sorgfältig zu prüfen, ob Sie tatsächlich um die Hälfte im Vergleich zu
den großen Marken sparen.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODELL:YT60231

BRAUCHEN SIE HILFE? KONTAKTIEREN SIE UNS!
Haben Sie Fragen zum Produkt? Benötigen Sie technische
Unterstützung? Bitte kontaktieren Sie uns:

CustomerService@vevor.com

Dies ist die Original-Bedienungsanleitung, bitte lesen Sie alle Anweisungen vor
der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich eine klare Auslegung
unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts entspricht dem
Produkt, das Sie erhalten haben. Wir bitten um Ihr Verständnis, dass wir Sie
nicht mehr informieren werden, wenn es irgendwelche Technologie- oder
Software-Updates für unser Produkt gibt.

mailto:CustomerService@vevor.com


PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Bunte und große Digitalanzeige mit superheller Hintergrundbeleuchtung.

A．LERT, MAX/MIN, CHANNEL, LIGHT/ SNOOZE

Wecker mit Schlummerfunktion.
●
●
Sommerzeit-Fun

~
ktion (DST).

●
8 Sprachen für die Anzeige der Wochentage.

● Innen- und Außentemperatur (。C/。F) und Luftfeuchtigkeit mit

T．rendanzeige.

Stündlich, täglich, wöchentlich, monatlich, Gesamtniederschlag und
N．iederschlagsmenge in der letzten Stunde.

●
Absolute und relative barometrische Druckanzeigen mit Trend.

●
Wetterindex-Anzeige: Gefühl, Windchill, Wärmeindex. Taupunkt.

●
●
Max/Min-Messwert.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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PAKETINHALT

1 Wetterstation
2 Adapter
3 Kabelloser 7-in-1-Außensensor
4 Trichter
5 Windrichtungsanzeiger mit 1
Schraube

6 Windgeschwindigkeitsbecher mit
1 Schraube
7 Befestigungsstange mit 4
Schrauben
8 Halterungen mit 6 Schrauben
9 Gummipolster X 2
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10 Schraubendreher 11 Benutzerhandbuch

HINWEIS: 4 zusätzliche Schrauben für Windrichtungsanzeiger und
Windgeschwindigkeitsbecher.

PRODUKTÜBERSICHT

KABELLOSER 7-IN-1-AUSSENSENSOR
1 Solarmodul
2 Windrichtungsanzeiger
3 UV-/Licht-Sensor
4 Wasserwaage
Neigungsmesser
5 Regensammler
6 Windgeschwindigkeitsbec
her
7 Befestigungsstange
8 Halterungen
9 Hygro-Thermo-Sensor
10 LED: Blinkt, wenn das
Gerät einen Messwert überträgt
11 RESET-Taste
12 Batteriefachdeckel
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WETTERSTATION
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1 Außentemperatur-/Luftfeuchtigkeitsmessung, Wetterindex
2 Windrichtung & -geschwindigkeit
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3 Anzeige der Raumtemperatur/Luftfeuchtigkeit
4 Wettervorhersage
5 Uhrzeit & Datum, Mondphase, Wochentag
6 Lichtintensität
7 UV-Index
8Regen
9 Barometer
10 SET-Taste

11 TEMP/ (ALARM) -Taste
12RAIN-Taste
13 WIND/+ Taste

14 BARO/-/ (RCC) Geschmack
15 ALERT Geschmack
16 MAX/MIN-Taste
17 CHANNEL-Taste

18 容ZLICHT/ SCHLUMMER-Taste
19 Batteriefach (3 x AAA-Batterien, nicht im Lieferumfang enthalten)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

Der kabellose 7-in-1-Außensensor misst Windgeschwindigkeit,
Windrichtung, Niederschlag, UV-Strahlung, Lichtintensität, Temperatur und
Luftfeuchtigkeit.

MONTAGE DER MONTAGESTANGE UND DER HALTERUNG
● Befestigen Sie den Sensor mit den Schrauben (im Lieferumfang
enthalten) an einer Montagestange und einer Halterung (im Lieferumfang
enthalten).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

INSTALLATION VON WINDGESCHWINDIGKEITSBECHERN UND
WINDRICHTUNGSANZEIGERN

● Richten Sie die Schraubenlöcher in den Windgeschwindigkeitsbechern
a．uf die flache, vertikale Seite der Metallstange aus.

Richten Sie die Schraubenlöcher in den Windrichtungsanzeigern auf die

Setzen Sie den Windrichtungsanzeiger in die Metallstange ein und
schrauben Sie ihn fest, um ihn zu fixieren.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

EINSTELLUNG DES REGENSAMMLERS
● Richten Sie die Einkerbungen des Trichters auf die Verschlussnuten im

●
Inneren des Regensammlers aus.

fest, um ihn zu fixieren.
Sperren

Ausrichten

INSTALLATION DER BATTERIEN
● Schieben Sie den Schalter, um das Batteriefach an der Unterseite des
S．olarmoduls zu entriegeln.

e．ntsprechend der im Fach angegebenen +/- Polarität ein.

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

MONTAGE DES KABELLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS
● Wählen Sie einen Standort für den 7-in-1-Außensensor, der offen und
fr
●
ei von Hindernissen ist.

Lieferumfang enthalten) an einer Oberfläche/Wand, oder befestigen Sie
die Montagestange mit vier Φ5-Schrauben und M5-Muttern an Ihrer

Legen Sie Gummipolster auf die Montagehalterung, bevor Sie die
M．ontagehalterung am Sensor befestigen.

Achten Sie darauf, dass der Sensor besonders fest sitzt, da sonst bei
Wind der Messwertgeber wackelt und die Niederschlagsdaten falsch
abgelesen werden.

Nach NORDEN richten

Nach SÜDEN richten

Nach NORDEN richten

Nach SÜDEN richten

v．orhandenen Montagestange.



- 12 -

Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

AUSRICHTEN DES KABELLOSEN 7-IN-1-AUSSENSENSORS NACH
SÜDEN (OPTIONAL)
Der kabellose Wettersensor für den Außenbereich ist so kalibriert, dass er
für maximale Genauigkeit nach Norden ausgerichtet ist. Wenn Sie jedoch
in der südlichen Hemisphäre leben, können Sie den Sensor auch so
verwenden, dass der Regensammler nach Süden ausgerichtet ist.
1.) Montieren und installieren Sie den Funk-Wettersensor so, dass der
Regensammler nach Süden statt nach Norden zeigt. (Siehe Montage des
kabellosen 7-IN-1-Außensensors.)
2.) Wählen Sie im Uhreinstellungsmodus „STH“ für die südliche
Hemisphäre. (Siehe "Einstellung der Uhr")

HINWEIS: Wenn Sie die Einstellung der Hemisphäre ändern, ändert
sich automatisch die Richtung der angezeigten Mondphasen.
Wenn Sie den drahtlosen Wettersensor nach Süden ausrichten, wird
das Solarpanel optimal von der Sonne beschienen, insbesondere
während der Wintersaison auf der Südhalbkugel.

EINSTELLUNG DES 7-IN-1-FUNKSENSORS
● Verwenden Sie die Wasserwaage, um sicherzustellen, dass der
kabellose Außensensor vollkommen waagerecht ist. Wenn der Sensor
nicht waagerecht ausgerichtet ist, werden die Messwerte für Verstärkung,
U．V-Strahlung und Lichtintensität nicht korrekt gemessen.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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Die Blase

EINSTELLUNG DERWETTERSTATION

EINSCHALTEN DERWETTERSTATION
● Stecken Sie den Netzadapter in die Netzbuchse auf der Rückseite der
Wetterstation. Legen Sie 3 neue AAA-Alkalibatterien (nicht im

Sobald die Wetterstation eingeschaltet ist, wechselt sie automatisch in
den Kopplungsmodus.

KOPPLUNG DES KABELLOSEN 7-IN-1-SENSORS
● Sobald Ihre Wetterstation eingeschaltet ist, sollte sie automatisch nach
den drahtlosen Sensoren suchen und sich mit ihnen verbinden. Wenn sich
die Wetterstation nicht innerhalb der ersten 5 Minuten verbindet, lesen Sie
den folgenden Abschnitt „REPARATUR DES SENSORS“.

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● Sie sehen das Symbol einer Antenne, das im Temperatur- und
L．uftfeuchtigkeitsbereich (Außenbereich) des Displays angezeigt wird.

Außentemperatur und -luftfeuchtigkeit, Windgeschwindigkeit, Windrichtung,
UV-Strahlung, Lichtintensität und Niederschlag werden in den
entsprechenden Bereichen des LCD-Displays angezeigt.

Normale Uhrzeitanzeige

SENSOR ERNEUT KOPPELN
● Wenn die Verbindung fehlschlägt oder die Wetterstation zurückgesetzt
wird, halten Sie die 【CHANNEL】-Taste für 2 Sekunden gedrückt, um
in den Kopplungsmodus zu gelangen, und die Wetterstation registriert alle
Sensoren erneut, die bereits zuvor bei ihr registriert waren (d.h. die
Wetterstation verliert nicht die Verbindung der Sensoren, die Sie zuvor
gekoppelt hatten).
EMPFANG DER ATOMZEITEN
● Nach demAufbau der RF-Verbindung oder 5 Minuten Kopplungszeit
empfängt die Wetterstation automatisch das Atomuhr-Signal, das Symbol

r den RCC-Empfangspunkt blinkt.

Die Wetterstation beginnt automatisch mit der Suche nach dem

Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke
angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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DCF-Signal und aktualisiert die Uhrzeit täglich um 1:00 Uhr, 2:00 Uhr, 3:00
Uhr, 4:00 Uhr und 5:00 Uhr.

● Das Symbol des Atomzeitturms blinkt während der Suche und
le．uchtet, wenn die Verbindung hergestellt ist.

MANUELLER EMPFANG DER ATOMZEIT
● Sie können das Signal der Atomuhr manuell empfangen. Halten Sie in

der Normalanzeige die Taste 【BARO/-/ 】über 2 Sekunden
gedrückt, um das Atomuhrsignal manuell zu empfangen.
● Halten Sie während des Atomuhr-Empfangs die Taste

【BARO/-/ 】länger als 2 Sekunden gedrückt, um
den Atomuhr-Empfang zu beenden.

HINWEIS: Während des RCC-Empfangs wird die
Hintergrundbeleuchtung vorübergehend ausgeschaltet, um eine
bessere Empfangsleistung zu erzielen. Nach Beendigung des
RCC-Empfangs wird die Hintergrundbeleuchtung wieder
eingeschaltet.

BETRIEBSANLEITUNG
Uhr
Einstellen der Uhr
Halten Sie in der Normalzeitanzeige die Taste 【SET】 2
Sekunden lang gedrückt, um den Zeiteinstellungsmodus aufzurufen.
Drücken und

lassen Sie 【WIND/+】 und 【BARO/-/ 】 los, um die

Werte einzustellen. Halten Sie 【WIND/+】 und 【BARO/-/
】 über 2 Sekunden gedrückt, um die Werte schnell zu ändern.

Drücken Sie 【SET】zur Bestätigung und gehen Sie zum
nächsten Menüpunkt.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Um den Einstellungsmodus jederzeit zu verlassen, drücken Sie die Taste

【 LIGHT/SNOOZE】 .

Einstellung der Reihenfolge
1. RCC Ein/Aus 2. Zeitbereich 3. Wochentags-Sprache
4. BEEP Ein/Aus 5. M-D/D-M Format 6. Jahr
7. Monat 8. Datum 9.12/24-Stunden-Format
10. Stunde 11. Minute 12. Temperature-Einheit
13. Druckeinheit 14. Kalibrierung des 15. Einheit der
16. Relativdrucks Lichtintensitätt
Niederschlagseinh 19. Ende der 17. Einheit der
eit Einstellung Windgeschwindigkeit
18. Hemisphäre

1.) Drücken und halten Sie die Taste 【SET】, um die Einstellungen

zu öffnen. RCC ON blinkt. Drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BAR

O/-/ 】 um zwischen RCC ein und RCC auszuwechseln. Drücken Sie

【SET】, um die Zeitzone auszuwählen.

HINWEIS: Wenn RCC ausgeschaltet ist, wird die Zeitzone
übersprungen und zur Einstellung der Wochentags-Sprache
gewechselt.

2.) Wenn die Zeitzone blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um die Zeitzone einzustellen. Drücken Sie 【SET】,
um die Sprache für die Wochentagsanzeige auszuwählen.

3.) Wenn der Wochentag blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】,um die gewünschte Sprache einzustellen. Drücken

Sie 【SET】, um den Signalton beim Drücken einer beliebigen Taste
ein-/auszuschalten.

HINWEIS: Es gibt insgesamt 8 Sprachen für die Wochentagsanzeige.
(ENG = Englisch, GER = Deutsch, FRE = Französisch, SPA = Spanisch,
ITA = Italienisch, DAN = Dänisch, DUT = Niederländisch, RUS =
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Russisch)

4.) Wenn „Beep On“ blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um den Signalton ein-/auszuschalten. Drücken Sie

【SET】, um das Datumsformat auszuwählen.

5.) Wenn D--M blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】, umzwischen M-D und D-M Datumsformat zu wechseln. Drücken
Sie

【SET】, um das Jahr auszuwählen.

6.) Wenn das Jahr blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-

/ 】 , um das Kalenderjahr einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um
den Monat auszuwählen.

7.) Wenn Monat blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】 , umden Kalendermonat einzustellen. Drücken Sie 【SET】 , um
das Datum auszuwählen.

8.) Wenn der Tag blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-

/ 】, um den Kalendertag einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um
das 12/24-Stunden-Format auszuwählen.

9.) Wenn 12 H blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-/

】 , umzwischen dem 12- und 24-Stunden-Format zu wechseln.

Drücken Sie c【SET】, um die Stunde auszuwählen.

10.) Wenn die Stunde blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um die Stunde einzustellen. Drücken Sie 【SET】,
um die Minute auszuwählen.
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11.) Wenn Minute blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder 【BARO/-

/ 】, um die Minute einzustellen. Drücken Sie 【SET】, um die
Temperatureinheit auszuwählen.
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12.) Wenn ℃ blinkt, drücken Sie 【WIND/+】oder 【BARO/-/ 】,

um zwischen ℉ und ℃ zu wechseln. Drücken Sie 【SET】, um die
Druckeinheit auszuwählen.

13.) Wenn die Druckeinheit blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um zwischen hPa, inHg und mmHg zu wechseln.

Drücken Sie 【SET】, um die Kalibrierung des Relativdrucks
auszuwählen.

14.) Wenn Relativdruck blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um den Relativdruck einzustellen. Drücken Sie

【SET】, um die Einheit der Lichtintensität auszuwählen.

15.) Wenn die Einheit der Lichtintensität blinkt, drücken Sie 【WIND/+】

oder 【BARO/-/ 】, um die Einheit zwischen Lux, fc und w/m2 zu

wechseln. Drücken Sie 【SET】, um die Niederschlagseinheit
auszuwählen.

16.) Wenn die Regeneinheit blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, um die Einheit zwischen in und mm zu wechseln.

Drücken Sie 【SET】, um die
Windgeschwindigkeitseinheit auszuwählen.

17.) Wenn die Einheit der Windgeschwindigkeit blinkt, drücken Sie

【WIND/+】 oder 【BARO/-/ 】, um die Einheit zwischen in und

mm zu ändern. Drücken Sie 【SET】, um die Hemisphäre

auszuwählen. 18.) Wenn NTH blinkt, drücken Sie 【WIND/+】 oder

【BARO/-/ 】, umdie Hemisphäre zwischen NTH (Nord) und STH
(Süd) zu
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wechseln. Drücken Sie 【SET】, um die Einstellung zu speichern und
zu beenden. Das Gerät kehrt in den Normalmodus zurück.
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HINWEIS: Wenn innerhalb von 20 Sekunden kein gültiger Vorgang
erfolgt, kehrt das Gerät vom Einstellmodus automatisch in den
normalen Anzeigemodus zurück. Während Sie Einstellungen
vornehmen, können Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】drücken,
um in den normalen Anzeigemodus zurückzukehren.
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Mondphase
Die Anzeigekonsole errechnet die Mondphase entsprechend Ihrer Uhrzeit,
Ihrem Datum und Ihrer Zeitzone.
In der folgenden Tabelle werden die entsprechenden Phasen und ihre
Symbole für die nördliche und südliche Hemisphäre erläutert.
Symbole der nördlichen

Hemisphäre Mondphase Symbole der südlichen
Hemisphäre

Neumond

Wachsende Mondsichel

Erster Viertelmond

Wachsender Gibbous-Mond

Vollmond

Abnehmender Gibbous-Mond

Dritter Viertelmond

Abnehmende Mondsichel

Einstellen des Weckers
● Drücken Sie in der normalen Zeitanzeige die Taste 【SET】, um
die Alarmzeit anzuzeigen („Modus fürWeckzeit“).

● Halten Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【SET】2
Sekunden lang gedrückt, um in den Einstellmodus für den Wecker zu
gelangen.
Stunden des Weckers beginnen zu blinken.

● Drücken Sie die 【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/
】 -Taste, um die gewünschte Weckzeit einzustellen. Halten Sie die

【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/ 】 Taste gedrückt, um
die Weckzeit schnell einzustellen.
● Drücken Sie die Taste 【SET】, um die Minute des
Weckers auszuwählen. Die Minute des Weckers beginnt zu blinken.
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● Drücken Sie die 【WIND/+】-Taste oder die 【BARO/-/ 】
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-Taste, um die gewünschten Minuten für den Wecker einzustellen. Halten

Sie die 【WIND/+】 -Taste oder die 【BARO/-/ 】 -Taste
gedrückt, um die Minuten des Weckers schnell einzustellen.
● Drücken Sie die Taste 【SET】 , um alle Einstellungen
zu speichern und zum normalen Anzeigemodus zurückzukehren.

HINWEIS: Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine gültige Eingabe
erfolgt, kehrt das Gerät vom Einstellmodus automatisch in den
normalen Anzeigemodus zurück. Während Sie Einstellungen

vornehmen, können Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】
drücken, um in den normalen Anzeigemodus zurückzukehren.

Deaktivieren/Aktivieren des Weckers

Schlummerfunktion

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie die Taste 【

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】

, u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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LIGHT/SNOOZE】, um den Wecker anzuhalten. Das
Schlummer-Symbol z2 blinkt weiterhin. Der Wecker wird nach 5
Minuten wieder aktiviert.

TEMPERATUR

Temperatur/Luftfeuchtigkeitstrend
Mit den Tendenz-Pfeilen können Sie schnell feststellen, ob Temperatur und
Luftfeuchtigkeit innerhalb eines einstündigen Aktualisierungszeitraums
steigen oder fallen.

Temperatur-Trend

Die Temperatur ist in der letzten

Stunde um mehr als 1。C/2。F
gestiegen.

Die Temperatur hat sich in der letzten

Stunde um nicht mehr als 1。C/2。F
verändert

Die Temperatur ist in der letzten Stunde
auf weniger als 1。C/2。F gefallen.

Tendenz der Luftfeuchtigkeit

Die Luftfeuchtigkeit ist in der letzten
Stunde um mehr als 3% gestiegen

Die Luftfeuchtigkeit hat sich in der
letzten Stunde um nicht mehr als 3%

verändert.

Die Luftfeuchtigkeit ist in der letzten
Stunde um weniger als 3% gesunken.

Innenraumkomfort-Index
Der Innenraumkomfort zeigt eine bildliche Darstellung an, die auf der
Raumlufttemperatur und der Luftfeuchtigkeit basiert, um die ungefähre
Komfortstufe zu bestimmen.

Zu kalt Komfortabel Zu warm

DRUCK
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Barometer-Druckanzeige

Im Normalbetrieb kann mit der Taste 【BARO/-/ 】 zwischenAbsolut-
und Relativdruck umgeschaltet werden.

Absolut Der absolute atmosphärische Druck an Ihrem Standort.

Relativ Der relative Luftdruck bezieht sich auf den Meeresspiegel.

Druck-Trend
Anhand der Trend-Pfeile können Sie schnell feststellen, ob der Druck
innerhalb eines einstündigen Aktualisierungszeitraums steigt oder fällt.

Der Druck ist in der
letzten Stunde um mehr
als 2hpa/0,06inHg
gestiegen.

Der Druck hat sich in der
letzten Stunde um nicht
mehr als 2hpa/0.06inHg
verändert.

Der Druck ist in der
letzten Stunde um mehr
als 2hpa/0.06inHg
gefallen.

WIND
Wind-Anzeige

Durchschnittliche/Böen-Windgeschwindigkeit

Windrichtungsanzeige in Echtzeit

Auswahl des Windanzeigemodus
Drücken Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【WIND/+】,
um zwischen der aktuellen durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
Windgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung zu wechseln.
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REGEN
Anzeige der Niederschlagsmenge

Die Niederschlagsmenge zeigt Informationen über die
Niederschlagsmenge und die Regenrate an.

Wählen Sie den Modus der Niederschlagsanzeige

Drücken Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【RAIN】 , um
zwischen Regenrate, Regenereignis, stündlicher Regen, täglicher Regen,
wöchentlicher Regen, monatlicher Regen und Gesamtregen zu wechseln.

Inkremente der Niederschlagsdefinition
Regenrate: aktuelle Niederschlagsmenge in der letzten Stunde
Regenereignis: Dauerregen und wird auf null zurückgesetzt, wenn die

Niederschlagsmenge in einem Zeitraum von 24 Stunden
weniger als 10 mm (0,039 Zoll) beträgt.

Täglicher Regen: Gesamtniederschlag seit Mitternacht (00:00)
Wöchentlicher Regen: Gesamtniederschlagsmenge für die aktuelle

Kalenderwoche, die am Sonntagmorgen um Mitternacht
zurückgesetzt wird (Sonntag bis Samstag)

Monatlicher Regen: Gesamtregenmenge für den aktuellen
Kalendermonat, die am ersten Tag des Monats
zurückgesetzt wird.

Gesamtregen: Gesamtregenmenge seit der letzten Rückstellung.

Zurücksetzen der Gesamtniederschlagsmenge

Halten Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【RAIN】 für
2 Sekunden gedrückt, um die Regenaufzeichnung zurückzusetzen.
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HINWEIS:
Das Zurücksetzen des wöchentlichen Regens setzt auch den
täglichen Regen zurück.
Das Zurücksetzen des monatlichen Regens setzt auch den täglichen
und wöchentlichen Regen zurück.
Das Zurücksetzen des Gesamtregens setzt auch den monatlichen,
wöchentlichen und täglichen Regen zurück.

WETTER
Wetter-Index

Wenn Sie den Wetterindex ablesen, können Sie die Taste 【TEMP/
】 drücken, um die verschiedenen Wetterindexe in der folgenden
Reihenfolge zu durchlaufen: Feels Like (Gefühl) > Heat Index (Hitze Index)
> Wind Chill

Feels Like (Gefühl)
Der „Feels Like“ Temperaturindex bestimmt die gefühlte Außentemperatur
unter Berücksichtigung von Faktoren wie Windgeschwindigkeit, Luftdruck,
Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

Wind Chill
Der Windchill wird durch eine Kombination aus den Temperatur- und
Windgeschwindigkeitsdaten des kabellosen Wettersensors bestimmt.

HINWEIS: Nur wenn die Temperatur unter 10℃(50℉) liegt und die
Windgeschwindigkeit über 4,8km/h (3mph) liegt, wird der
Windchill-Wert angezeigt, andernfalls wird „ --.-“ angezeigt.

Heat Index (Hitze Index)
Der Hitzeindex wird durch die Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsmesswerte
des kabellosen Wettersensors bestimmt.

Taupunkt
Der Taupunkt ist die Temperatur, bei der ein bestimmtes
Luftfeuchtigkeitspaket bei konstantem Luftdruck abgekühlt werden muss,
damit der Wasserdampf zu Wasser kondensiert. Das kondensierte Wasser
wird als Tau bezeichnet. Der Taupunkt ist eine Sättigungstemperatur.
Die Taupunkttemperatur wird anhand der Temperatur- und
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Luftfeuchtigkeitsdaten des kabellosen Wettersensors ermittelt.

Wettervorhersage
Das eingebaute Barometer kann Veränderungen des Luftdrucks feststellen
und anhand der gesammelten Daten die Wetterbedingungen vorhersagen.
Es gibt 6 Wettersymbole: sonnig, leicht bewölkt, bewölkt, regnerisch,
stürmisch und verschneit.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

HINWEIS:
Die Genauigkeit einer allgemeinen druckbasierten Vorhersage liegt
bei etwa 65-70 %. Vorhersagen sind nicht garantiert. Sie spiegelt nicht
unbedingt die aktuelle Situation wider.

Eis-Warnung
Wenn die Außentemperatur unter 1℃/33.8℉ liegt, erscheint das Symbol

für Schnee auf dem LCD-Display.

MAX/MIN
● Drücken Sie im normalenAnzeigemodus die Taste 【MAX/MIN】,
um zwischen Maximal- und Minimalwert zu wechseln.

HINWEIS: Wenn innerhalb von 10 Sekunden keine gültige Eingabe erfolgt,
kehrt das Gerät automatisch in den normalen Anzeigemodus zurück.
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So zeigen Sie die kumulierten MAX/MIN an
● Anzeige von gefühlten Werten, Windchill, Hitzeindex, Taupunkt
Max/Min.
1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie 【TEMP/

】 Taste, um die Anzeige von Außentemperatur → Gefühl →

Windchill→ Hitzeindex → Taupunkt → Außentemperatur zu wechseln.

2.) Wenn die Minimalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste

【TEMP/ 】, um die Anzeige der Außentemperatur zwischen→
Gefühl → Windchill → Hitzeindex → Taupunkt → Außentemperatur zu
wechseln.
● Anzeige der maximalen Werte für Windgeschwindigkeit und Windböen
Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste

【WIND/+】, um zwischen der Anzeige der durchschnittlichen
Windgeschwindigkeit (AVERAGE) und der Windgeschwindigkeit in Böen
(GUST) zu wechseln.

wöchentlichen Regen und monatlichen Regen
Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【RAIN】, um die Ansicht Regenrate → Täglicher Regen →

Wöchentlicher Regen → Monatlicher Regen zu wechseln.
● Anzeige der Max/Min Werte für absoluten und relativen Druck

1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【BARO/-/ 】, um zwischen der Anzeige des absoluten und des
relativen Drucks zu wechseln.

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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2.) Wenn die Mindestwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste
【BARO/-/ 】, um zwischen der Anzeige des absoluten und des
relativen Drucks zu wechseln.
● Anzeige der Max/Min-Werte der Innenraumtemperatur und der
Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensoren anderer Kanäle
1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste

【CHANNEL】, um die Ansicht der Temperatur und Luftfeuchtigkeit
von Innen- und Außenfühler(n) zu wechseln.
2.) Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie die Taste

【CHANNEL】, um die Anzeige der Temperatur und Luftfeuchtigkeit
des Innen- und Außensensors zu wechseln.

HINWEIS: Wenn andere Kanalsensoren miteinander gekoppelt sind,
können die Maximal-/Minimalwerte von Temperatur und
Luftfeuchtigkeit des anderen Kanals angezeigt werden. Wenn andere
Kanalsensoren nicht gekoppelt sind, werden nur die aktuellen
Maximal-/Minimalwerte für Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Raum
angezeigt.

So löschen Sie den MAX/MIN-Datensatz
● Um den Maximalwert zu löschen, halten Sie die Taste 【MAX/MIN】
für 2 Sekunden gedrückt, während die Maximalwerte angezeigt werden.

● Um den Minimalwert zu löschen, halten Sie die Taste 【MAX/MIN】
für 2 Sekunden gedrückt, während die Minimalwerte angezeigt werden.

EINSTELLUNG DES HOCH/NIEDRIG-ALARMS
So zeigen Sie die Warneinstellung an

● Drücken Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【ALERT】 ,
um zwischen den Einstellungen für den hohen und den niedrigen
Alarmwert zu wechseln.
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So stellen Sie den Alarm ein
● Halten Sie im normalen Anzeigemodus die Taste 【ALERT】für
2 Sekunden gedrückt, um den Alarmmodus zu aktivieren.

● Drücken Sie die 【WIND/+】-Taste und die 【BARO/-/ 】-
Taste, um den Wert nach oben oder unten zu verändern, drücken Sie dann
die

Taste 【TEMP/ 】, um den Alarm ein-/auszuschalten.

● Drücken Sie die Taste 【ALERT】, um die Einstellung zu
bestätigen und zur nächsten Einstellung zu wechseln.

● Das Symbol oder wird angezeigt, wenn der Alarm aktiviert ist.

Hoch/Niedrig-Alarm eingeschaltet Hoch/Niedrig-Alarm ausgeschaltet

Um den Alarmmodus zu verlassen, drücken Sie die Taste 【

LIGHT/SNOOZE】 .Die Reihenfolge der
Hoch/Niedrig-Alarmeinstellungen ist unten dargestellt:

Auftrag zur Einstellung des
Alarms Einstellbereich Display-Bereich Standard

Hochalarm für
Innenraumtemperatur -9.9℃ – 50℃

(- 14.1℉ – 122℉) Innenraumtemperat
ur & Luftfeuchtigkeit

50℃ (122℉)

Niedrig-Alarm für
Innenraumtemperatur -9.9℃ (14.1℉)
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Hochalarm für 1% – 99% 80%
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ß

Innenraumluftfeuchtigkeit
Niedrig-Alarm für

Innenraumluftfeuchtigkeit 40%

Hochalarm für Außentemperatur
-40℃ – 70℃
(-40℉ – 158℉)

Außentemperatur &
Luftfeuchtigkeit

40℃ (104℉)
Niedrig-Alarm für
Außentemperatur 0℃ (32℉)

Hochalarm für
Außenluftfeuchtigkeit 1% – 99%

80%

Niedrig-Alarm für
Au enluftfeuchtigkeit 40%

Auftrag zur Einstellung des
Alarms Einstellbereich Display-Bereich Standard

Alarm für hohe durchschnittliche
Windgeschwindigkeit

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 Knoten 0-60 bft

Windgeschwindigkei
t

17m/s
62km/h
38mph

33 Knoten 20bft

Alarm für starke Windböen

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph
1 – 97 Knoten

0-60 bft

Windgeschwindigkei
t

17m/s
62km/h
38mph

33 Knoten 20bft

Druckabfall-Alarm
1 hpa – 10hpa
0.03~0.3 inHg
0.7~7.5mmHg

Rückgang des
Barometers

3hpa
0.09inHg
2.2mmHg

Alarm bei hoher Niederschlagsrate
1mm/Std. – 1000mm/Std.

(0.04 Zoll/Std. – 39
Zoll/Std.)

Niederschlagsmeng
e

101mm/Std.
(4 Zoll/Std.)

Alarm für hohe tägliche
Niederschläge

1mm – 1000mm
(0.03 Zoll – 39.37 Zoll)

Niederschlagsmeng
e

101mm
(4 Zoll)

Hochalarm für UV-Index 1 - 15 UV-Index 10

Hochalarm für Lichtintensität
1 Klux – 200.0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc Lichtintensität

100 Klux
790 W/M²
92 Kfc
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So schalten Sie den Hoch/Niedrig-Alarm aus

Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】oben auf der
Anzeigekonsole, um den Alarm auszuschalten, oder er schaltet sich nach
einer Minute automatisch aus.

HINWEIS: Sobald der Alarm ausgelöst wird, ertönt der Alarm eine
Minute lang und blinken das zugehörige Alarmsymbol und die
Wetterwerte. Wenn sich der Alarm nach einer Minute automatisch
ausschaltet, anstatt manuell ausgeschaltet zu werden, blinken das
zugehörige Alarmsymbol und die Messwerte so lange, bis der
Messwert außerhalb des Alarmbereichs liegt. Der Wetteralarm
erlischt, sobald die Messwerte wieder in den Alarmbereich fallen.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Display-Hintergrundbeleuchtung
MitAC-Adapter
Die Hintergrundbeleuchtung kann nur dann dauerhaft eingeschaltet sein,
wenn der AC-Adapter permanent eingeschaltet ist. Wenn der AC-Adapter
abgetrennt wird, kann die Hintergrundbeleuchtung vorübergehend
eingeschaltet werden.

Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um die Helligkeit
der Hintergrundbeleuchtung (Hoch, Niedrig und Ohne AC Adapter)
einzustellen.

Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um
die Hintergrundbeleuchtung für 15 Sekunden einzuschalten.

ANZEIGE FÜR SCHWACHE BATTERIE
Wenn das Symbol für eine schwache Batterie im Bereich der
Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit oder im entsprechenden
CH-Bereich der LCD-Konsolenanzeige angezeigt wird, bedeutet dies, dass
die Batterien in Ihren kabellosen Wettersensoren schwach sind und ersetzt
werden sollten. Achten Sie darauf, dass Sie alle Batterien gleichzeitig
ersetzen.
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WERKSNEUSTART
Im Falle einer Fehlfunktion ist der Werksneustart eine gute Möglichkeit, die
Station in den Zustand „out of the box“ zu versetzen.
1.) Trennen Sie die Außensensoren und die Wetterstation von der
Stromversorgung (Batterien und Netzgerät).
2.) Befolgen Sie die Anweisungen unter „EINSTELLUNG DER
WETTERSTATION“, um die Kopplung des Sensors zu starten.

PFLEGE UNDWARTUNG
1.) Reinigen Sie den Niederschlagsmesser alle 3 Monate. Drehen Sie
den Trichter gegen den Uhrzeigersinn und heben Sie ihn an, um die
Mechanismen des Niederschlagsmessers freizulegen, und reinigen Sie ihn
mit einem feuchten Tuch. Entfernen Sie jeglichen Schmutz, Ablagerungen
und Insekten. Wenn ein Insektenbefall vorliegt, sprühen Sie den Sensor
leicht mit einem Insektizid ein.

Öffnen
Anheben

2.) Reinigen Sie den Lichtintensitäts-/UV-Sensor und das Solarpanel alle 3
Monate mit einem feuchten Tuch.
3.) Tragen Sie beim Auswechseln der Batterien ein Korrosionsschutzmittel
auf die Batteriepole auf.



- 34 -

SPEZIFIKATION

WETTERSTATION
Allgemeine Spezifikationen
Abmessungen 191.6 x 127 x 28.8mm (7.5 x 5 x 1.1Zoll)
Stromquelle AC-AC 5V, 0.15AAdapter (im Lieferumfang enthalten)
Batterie 3 x AAA-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
Unterstützung der Sensoren 1 x 7-in-1-Sensor (im Lieferumfang enthalten)
Spezifikationen der Zeitfunktion
Anzeige der Uhrzeit HH: MM
Stunden-Format 12 Stunden oder 24 Stunden
Anzeige des Datums DD/MM oder MM/DD
Methode der
Zeitsynchronisation Synchronisierung mit der Atomuhr

Zeitzonen -12~12
Barometer-Anzeige und Funktionsspezifikationen
Barometer-Einheiten hPa, inHg und mmHg
Messbereich 600 – 1100 hPa (relativer Einstellbereich 930 - 1050hPa)

Genauigkeit

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32.48 inHg±0.15 inHg/17.72 -20.55inHg ±0.24 inHg
525 -825 mmHg±3.8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
typisch bei 25℃ (77℉)

Wettervorhersage Sonnig, teilweise bewölkt, bewölkt, regnerisch, stürmisch und
verschneit

Anzeigemodus Aktuell
Speichermodus Täglich Max/ Min
Alarmierung Alarm bei Druckänderung
Innen-/Außentemperaturanzeige & Funktionsspezifikationen
Einheit der Temperatur ℃ und ℉

Anzeigebereich für
Innenräume -9.9℃ – 50℃(-14.1℉ – 122℉)

Anzeigebereich für den
Außenbereich -40℃ – 70℃(-40℉ – 158℉)

Innere/äußere Genauigkeit
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1.8℉
-20 – 10℃ ± 1.5℃ / -4 - 50℉ ±2.7℉
Andere: ±2℃ / ±3.6℉

Anzeigemodus Aktuell
Speichermodus Täglich Max/ Min
Alarmierung Alarm bei hoher/niedriger Temperatur
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Anzeige der Innen- und Außenluftfeuchtigkeit & Funktionsspezifikationen
Luftfeuchtigkeitseinheit %

Anzeigebereich 1 – 99%

Innere/äußere Genauigkeit 40 – 80% RH ± 5% RH @25℃(77℉)

Andere: ± 8% RH @25℃(77℉)

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max/ Min

Alarmierung Alarm bei hoher/niedriger Luftfeuchtigkeit

Anzeige der Windgeschwindigkeit und -richtung & Funktionsspezifikationen
Einheit der

Windgeschwindigkeit

mph, m/s, km/h, Knoten

Anzeigebereich 0 -112mph, 50m/s, 180km/h, 97 Knoten

Genauigkeit der

Geschwindigkeit

<5m/s: ±0.5m/s, >5m/s : ±10% (je nachdem, welcher Wert größer
ist)

Anzeigemodus Böen/Durchschnitt

Speichermodus Tägliche Böen/Durchschnitt

Alarmierung Alarm bei hoher Windgeschwindigkeit (Böen/Durchschnitt)

Windrichtung 16 Richtungen
Regenanzeige & Funktionsspezifikationen
Einheit der

Niederschlagsmenge

mm, Zoll

Bereich der

Niederschlagsmenge

0 – 12999mm (0 – 511.7 Zoll)

Genauigkeit der

Niederschlagsmenge

±7%

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max/ Min

Modus der

Niederschlagsanzeige

Stündlich/ Täglich/ Wöchentlich/ Monatlich/ Gesamtregenmenge

Alarmierung Alarm bei hoher täglicher Niederschlagsmenge

UV-Index-Anzeige & Funktionsspezifikationen
Anzeigebereich 0 - 16

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max

Alarmierung Alarm bei hohem UVI-Wert
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Anzeige der Lichtintensität & Funktionsspezifikationen
Einheit für die Lichtintensität Klux, Kfc und W/m2

Anzeigebereich 0 – 200 Klux

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max

Alarmierung Alarm bei hoher Lichtintensität



Wetterindex-Anzeige & Funktionsspezifikationen

Wetterindex-Modus Gefühl, Windchill, Hitzeindex und Taupunkt

Anzeigemodus Aktuell

Speichermodus Täglich Max/min

KABELLOSER7-IN-1-AUSSENSENSOR

Abmessungen 408 x 350 x 367mm (16 x 13.8 x 14.4Zoll)

Stromquelle 3 x AA 1.5V Batterie

Ersatzstrom Solarenergie

Wetterdaten Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Windgeschwindigkeit,

Windrichtung, Niederschlag, UVI und Lichtintensität

RF-Frequenz 868MHz

RF-Übertragungsreichweite 150m (492Fuß)

Übertragungsintervall Alle 20 Sekunden für UV 、 -Lichtintensität 、

-Windgeschwindigkeit 、 -Temperatur-, Luftfeuchtigkeits- und

Regendaten sowie Windrichtungsdaten

Betriebstemperatur -40℃ – 60℃(-40℉ – 140℉)

Hergestellt In China
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Technisch Unterstützung und E-Garantie- Zertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technische Unterstützung und Garantiezertifikat Elektronik www.vevor.fr/support

STATION M OROLOGISCHER
SOMMER

MODELL Modell: YT60231

Wir Wir sind stets bestrebt, Ihnen Werkzeuge zur Verfügung zu stellen, Preis
wettbewerbsfähig.

"50 % Rabatt", "Halber Preis" oder andere ähnlicher Ausdruck gebraucht repräsentiert
nur eine Schätzung der Einsparungen, von denen Sie profitieren könnten Kauf manche
Werkzeuge bei Wir im Vergleich zu den Großen Marken und deckt nicht ab nicht unbedingt alle
DER

Kategorien der von uns angebotenen Werkzeuge. Wir Sie empfehlen von prüfen Sie sorgfältig,
Wenn Sie bei uns eine Bestellung aufgeben, wenn Sie speichern Wirklich Dort Hälfte von

Bericht an die Großen Marken.
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STATION
METEOROLOGISCH

MODELL Modell: YT60231

Brauchen Sie HILFE? KONTAKTIEREN SIE UNS !
DU haben der Fragen An DER Produkte ? DU haben brauchen
eines technische Unterstützung? Zögern Sie nicht, kontaktiere uns :

Kundenservice@vevor.com

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen
sorgfältig durch. Bedienungsanleitung vor von benutze es. VEVOR
ist reservieren eine Interpretation klar von unserem
Benutzerhandbuch. Das Erscheinen der Das Produkt unterliegt dem
Produkt, das Sie erhalten haben . Bitte uns verzeihen geboren nicht du
informieren neu, falls welche vorhanden sind Wetten Aktuelles
technologische oder Software auf unserer Produkt.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Farbiges und großes Zifferndisplay mit Super-Hintergrundbeleuchtung

hell.

B．ARO/-/RCC, ALARM, MAX/MIN, KANAL,

BELEUCHTUNG/ERINNERUNG.

●
Alarm mit Funktion von Wiederholung von e Erwachen.

Spindel stündlich : -12 12.
●
●
8 Sprachen für die Anzeige Tage von Dort Woche.

● Werte von die Temperatur innen und außen (。 C/。 F) und von
Luftfeuchtigkeit mit．．．Tendenz.

Stündlicher, täglicher, wöchentlicher , monatlicher Niederschlag,

Anzeige Geschwindigkeit durchschnittlicher Wind, von Geschwindigkeit
der Böen Und von die Verwaltung．．．．．．．．．．der Wind.

●
Anzeige der Lichtintensität und von der Index UV-Strahlung.

i n．dex der Wärme, Punkt von Rosa .

Maximalwerte und minimal s.
● Wetterwarneinstellungen.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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INHALTDER PAKET

1 Station Wetterbericht
2 Adapter
3 Drahtloser Außensensor 7 In 1
4 Trichter
5 Richtungswetterfahne vom Wind mit 1
Schraube
6 Speedcups der Wind mit 1 schrauben
7 Beitrag von Befestigung mit 4
Schrauben
8 Stützen von Montage mit c 6 schrauben
9 Pads in Gummi x 2
10 Schraubendreher

11 Handbuch der Nutzung
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BEMERKT : 4 Schrauben
zusätzlich für Dort Richtung
Wetterfahne von Wind und die
Tassen von Windgeschwindigkeit.



APERÇU DU PRODUIT
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SENSOR AUSSEN OHNE Film 7 IN 1

① Solarmodul

② Wetterfahne von
Richtung von Wind
③ Sensor UV/Licht

④ Niveau bei Luftblase

⑤ Sammler von Regen

⑥ Windgeschwindigkeit verringert sich

⑦ Beitrag von Montage

⑧ Unterstützt von Montage

⑨ Hygrothermischer Sensor

⑩ LED : Blinken Wann
Das Gerät überträgt A



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Freien, Index meteorologisch

② Richtung & Geschwindigkeit von Wind

③ Innentemperatur/Luftfeuchtigkeit

④ Prognosen Wetter

⑤ Uhrzeit und Datum, Phase von Mond , Tag des Dort Woche

⑥ Intensität hell

⑦ Hinweis UV

⑧ Regen

⑨ Barometer

⑩ Taste von EINSTELLUNG

⑪ TEMP/-Taste (ALARM)

⑫ Schlüssel REGEN

⑬ WIND/+ Taste

⑭ Taste BARO/-/ (RCC)

⑮ Taste ALARM

⑯ Taste MAX/MIN
SENSOR-SETUP AUSSENOHNE 7-IN-1-FADEN

Der 7-in-1-Funk-Außensensor 1 misst die Geschwindigkeit und das
Management Wind,

DER Fällung, DER UV, Intensität hell, die Temperatur und
Luftfeuchtigkeit .

EINRICHTUNG VON POST VON MONTAGE UND UNTERSTÜTZUNG
● Befestigen Sie den Sensor an einem Pol von Montage und A
Unterstützung (im Lieferumfang enthalten) hat helfen Schrauben (im
Lieferumfang enthalten).
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EINRICHTUNG TASSEN DER GESCHWINDIGKEIT WIND UND VON
DORT WETTERFAHNE VON RICHTUNG D UWIND

● Richten Sie die Schraubenlöcher der Speed Cups aus Wind mit DER
Seite Wohnung und．．．vertikal von der Stiel metallisch.

Richten Sie die Schraubenlöcher aus die Wetterfahne mit DER Seite
Wohnung und vertikal von Dort

Stecken Sie die Wetterfahne in die Stange Metall und schraube es stark
Für Dort einsperren Ort.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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WETTE IN ORT VOM SAMMLER VON REGEN
● Richten Sie die Kerben der der Trichter mit dem Verriegelungsnuten
hat im Kollektor．．．．．．．．． Regen.

Verrouiller

Aligner

EINRICHTUNG DES BATTERIEN

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

der Schalter für sperren Sie es.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

MONTAGE VOM SENSOR AUSSEN OHNE 7-IN-1- FADEN
● Wählen Sie einen Standort für den Sensor draußen 7-in-1 WHO
entweder o．offen und ohne Obstruktion.

Mutternsatz．．．．．．．．．．． M5.

f
●
ix die Unterstützung von Montage bei Sensor.

p．Sonnenring ist ausgerichtet auf im Süden vor der Befestigung die

Schrauben (im Lieferumfang enthalten).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENT DER SENSOR AUSSEN OHNE 7-IN-1-GEWINDE IN
RICHTUNG DER SÜDEN (BEI AUSWAHL)
drahtlose Außenwettersensor ist kalibriert zu sein orientiert nach
Norden, um maximale Genauigkeit zu erreichen. Wenn Sie jedoch ein
Benutzer in das heysüdlichen Hemisphäre, Sie dürfen Verwenden Sie den
Sensor mit der Regensammler orientiert sich an DIE Süden.
1.) Gehe nach oben und Installieren Sie den Sensor drahtloses Wetter In
oder lachen DER
Regensammler eher nach Süden als nach Norden. (Bitte verweisen zum
Abschnitt MONTAGE VOM UR - SENSOR OUTDOOR OHNE Film 7 IN
1). 2.) Wählen Sie „STH“ für das ersüdlichen Hemisphäre in s DER
Modus von Einstellung der Uhr. (Siehe Abschnitt "Einstellung von die Uhr")

BEMERKT : Ändern der Einstellung von die Hemisphäre ändert
automatisch die Phasenrichtung von Mond angezeigt.
Richten Sie den drahtlosen Wettersensor auf DER Süden
ermöglicht es, den Sonnenschein der Sonnenkollektor, In
insbesondere während die Wintersaison im die südliche Hemisphäre.

EINSTELLUNG VON EBENE VOM SENSOR OHNE S 7-IN-1-FADEN
● Verwenden die Wasserwaagenanzeige um sicherzustellen, dass DER
Sensor Das kabellose Äußere ist völlig eben. Wenn DER Sensor ist
nicht nicht von Ebene, die Verstärkungsanzeige, DER UV und
Lichtintensität wird nicht sein richtig gemessen．．．．．．．．.

Die Schraube des Post von Montage.

Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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La bulle

INSTALLATIONVON DIEOROLOGISCHEWETTERSTATION

EINSCHALTEN DER STATION WETTERBERICHT
● Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose befindet sich hat der Rücken
von Dort Station meteorologisch. Einsatz 3 Nachricht AAA Alkaline
Batterien (nicht

PAARUNG VOM SENSOR OHNE 7-IN-1-FADEN
● Sobald Ihre Wetterstation eingeschaltet ist, sollte sie automatisch
Suchen und Herstellen einer Verbindung zu drahtlosen Sensoren . Wenn
Dort Station Wetterbericht geboren Zu keine Verbindung innerhalb von 5
Premieren Minuten, siehe Dort Abschnitt

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.

Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode
d'appairage.
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als nächstes „RE-PAIRING DES SENSORS".
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● Sie sehen das Symbol einer Antennenrolle im Abschnitt
te
●
Temperatur und Luftfeuchtigkeit ( außen) von der Bildschirm.

und Niederschlag werden im s angezeigt Abschnitte entsprechend
der Bildschirm LCD-Anzeige.

ANZEIGE DER ZEIT NORMAL

NEUPAARUNG VOM SENSOR
● Wenn Verbindung fehlschlägt oder wenn der Bahnhof Substantiv,
feminin— Wetterbericht Ost zurücksetzen, dann die CHANNEL-Taste

und halten Sie sie gedrückt 2
Sekunden, um in den Pairing-Modus zu wechseln, Und Dort Station
Wetterbericht
registriert alle Sensoren neu, die bereits zuvor registriert wurden, (das
heißt, dass die Wetterstation funktioniert nicht werde nicht verlieren Dort
Verbindung der Sensoren , die DU hatte abgestimmt vorher ).
ERHALT VON DIE UHRATOMISCH
● Nach Herstellen der Verbindung RF oder 5 Minuten von Zeit
Pairing, die Wetterstation empfängt automatisch DER Signal

der．．．Atomuhr, der Punkt der Rezeption RCC blinkt.
atomar, die Signalintensität ist angegeben. Wenn das Signal von die Uhr
Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse



- 15 -

ein．．．Tomique erfolgreich empfangen wurde , die Zeit und Dort Datum wird

Wetten hat Tag.
La station météo commence automatiquement à rechercher le signal

DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,
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5:00 Uhr

● Das Symbol von der Atomzeitturm blinkt für Dort Forschung
und．．．

scheint fest wenn eine Verbindung besteht.

MANUELLER EMPFANG VON DIE ATOMUHR
● Sie können Empfangen Sie das Signal von die Atomuhr manuell. In Um

die normale Anzeige zu erhalten, drücken Sie die Taste 【 BARO /-

/ 】 Und
Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um erhalten manuell
DER Taktsignal atomar.

● Während Dort Empfang von die Atomuhr, drücken Sie die Taste 【

BARO/-/ 】 Und gedrückt halten für mehr als 2 Sekunden
verlassen die Uhr Empfang atomar.

BEMERKT : Während der Empfang RCC, die Hintergrundbeleuchtung
ist
Leistungsverbesserung vorübergehend deaktiviert Rezeption.
Einmal der Empfang RCC beendet, die Hintergrundbeleuchtung
wird fortgesetzt.

ANWEISUNGEN GEBRAUCHSANWEISUNG
UHR
Einstellung von die Uhr
In Im normalen Zeitanzeigemodus drücken Sie auf SETTING und
Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um In DER Mode von

Einstellung von die Zeit. Drücken und loslassen VENT/+ Tasten und

BARO/-/ zum Anpassen der Werte. Halten Sie WIND/+

gedrückt und

BARO/-/ 2 Sekunden gedrückt halten, um schnell anzupassen
DER Werte.

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Drücken Sie kurz die SET-Taste zur Bestätigung und weiter zu zum
nächsten Punkt.
Zum Verlassen des Modus von Anpassung jederzeit möglich ,

drücken An die LIGHT / RECALL- Taste .
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Reihenfolge der
Einstellung

1. RCC Ein / Aus
4. PIEP Ein / Aus
7. Monat
10. Stunde
13. Einheit von
Druck 16. Einheit von
Niederschlagsmenge
18. Heymisph ist re

2. Spindel stündlich
5. Format M -D/DM
8. Datum
11. Minute
14. Kalibrierung von
der Druck relativ
19. ENDE von
Einstellung

3. Sprache von Tag
von die Woche
6. Jahr
9. Format 24.12. Std.
12. Einheit
der
Temperatur
15. Einheit der
Intensität hell
17. Einheit von
Geschwindigkeit Wind

1.) Drücken Sie die Schaltfläche SETTING und halt es fest Für

Einstellungen eingeben. RCC-fähige Blitze. Drücken Sie 【 WIND/+】

Oder 【 BARO/-/ 】 Für passieren von RCC aktiviert bei RCC

deaktiviert. Drücken 【 EINSTELLUNG 】, um die Zeitzone
auszuwählen.

BEMERKT : Wenn RCCARRÊT ausgewählt ist, überspringen Sie die
Zeitzone Zeitplan und wird passieren Einstellung von Dort Sprache
des Tages die Woche.

2.) Wenn die Zeitzone blinkt, drücken Sie 【 V ENT/+】 oder 【

BARO/-/ 】, um die Zeitzone einzustellen.Drücken 【 EINSTELLUNG
】 , um das Anzeigesprache von Tage der Woche.

3.) Wenn dieWochentag blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder

【 BARO/-/ 】 , um d i e gewünschte Sprache einzustellen .
Drücken

【 EINSTELLUNGEN】 Aktivieren/Deaktivieren des Tonsignals,
wenn Sie drücke die Eins berühren.

BEMERKT : Es gibt insgesamt 8 Sprachen für Anzeige der Tage von
Dort Woche.
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(ENG = Englisch, GER = Deutsch, FRE = Französisch, SPA =
Spanisch, Italien = Italienisch, DAN = Dänisch , DUT = Niederländisch,
Russland = Russisch).

4.) Wenn BeepActivé blinkt, drücken Sie An 【 WIND/+】

Oder 【 BARO/-/ 】 um das Tonsignal zu aktivieren
/deaktivieren. Drücken
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【 SETTING】 zur Auswahl des Formats von das Datum.

5.) Wenn D--M blinkt, drücken Sie 【 VENT/+】 oder 【 BARO/-/

】 um zwischen Datumsformaten zu wechseln MD Und DM. Presse
An

【 EINSTELLUNGEN】 um das Jahr auszuwählen.

6.) Wenn das Jahr blinkt, drücken Sie An 【 WIND/+】 Oder

【 BARO/- / 】 umdas Kalenderjahr anzupassen . Drücken【 EINSTELL
UNG】 für r Wählen Sie die Monat.

7. ) Wenn der Monat blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 oder 【 BA

RO/- / 】 zum Anpassen der Kalendermonat. Drücken 【 EINSTELLU
NG】 für Wählen Sie die Datum.

8.) Wenn Day blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 Oder 【

BARO/-/ 】 zum Anpassen der Kalendertag . Drücken 【 S
ETTING】 zur Auswahl des Formats 12/24 Stunden.

9.) Wann 12 H blinkt, drücken 【 WIND/+】 Oder

【 BARO/-/ 】 das Format ändern 12 Stunden im 24-Stunden-
Format. Drücken Sie 【 SET 】 , um die Uhrzeit auszuwählen .

10.) Wenn die Zeit blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 Oder

【 BARO/-/ 】 , um die Uhrzeit einzustellen. Drücken Sie【 SETT
ING】 , um Wählen Sie die Minuten.

11.) Wenn die Minuten blinken, drücken Sie 【 WIND/+】 Oder 【

BARO/ -/ 】, um die Minuten einzustellen. Drücken 【 EINSTELLUNG
】 zur Auswahl der Temperatureinheit .

12.) Wenn℃ blinkt, drücken Sie 【 WIND/+】 Oder
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【 BARO/-/ 】 von℉ auf℃ wechseln. Drücken【 EINSTELLUNG】

für r
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wählen Sie die Einheit von Druck.

13.) Wenn die Einheit von Druck blinkt, drücken 【 WIND/+】

Oder 【 BARO/-/ 】 zum Wechseln zwischen hPa, inHg und
mmHg.Drücken auf【 SETTING】 zur AuswahlWählen Sie die
Kalibrierung von Dort relativer Druck . 14.) Wenn der relative Druck blinkt,

drücken An 【 WIND/+】

Oder 【 BARO/-/ 】 zum Anpassen der relativer Druck .
Drücken【 EINSTELLUNGEN 】 zur Auswahl der
Lichtintensitätseinheit.

15.) Wenn die Lichtintensitätseinheit blinkt, drücken Sie【 VENT/+】 Oder

【 BARO/-/ 】 um die Einheit zwischen Lux, fc und w/m2 zu ändern.
Drücken auf 【 SETTING 】 zur Auswahl Wählen Sie die Einheit von
Niederschlagsmenge.

16.) Wenn die Regeneinheit blinkt, drücken Sie r 【 WIND/+】

Oder 【 BARO/-/ 】 , um die Einheit zu ändern zwischen in und
mm. Drücken

【 EINSTELLUNGEN】 zur Auswahl der Einheit für die
Windgeschwindigkeit.

17.) Wenn die Windgeschwindigkeitseinheit blinkt, drücken Sie 【 WIND

/+ 】 Oder 【 BARO/-/ 】 , um die Einheit zwischen in und mm.
Drücken 【 SETTING】 zur Auswahl der HemisphäreD.

18.) Wann NTH blinkt, drücken 【 WIND/+】 Oder

【 BARO/-/ 】 um die Hemisphäre zu wechseln zwischen NTH
(Norden) und STH (Süden). Drücken Sie 【 SETTING 】 , um zu
speichern und zu beenden Einstellung. Das Gerät kehrt zur Anzeige
der Mode Normal.
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BEMERKT : Wenn keine gültige Operation ausgeführt wird In die 20
Sekunden, das Gerät kehrt automatisch in den Anzeigemodus
zurück normal zu aus dem Einstellungsmodus. Während DER
Einstellung der
Einstellungen können Sie mit 【 BELEUCHTUNG/ERINNERUNG
】 um zum Modus zurückzukehren Anzeige Normal.
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Phase der Dort Mond
Die Anzeigekonsole berechnet Dort Phase der der Mond in Funktion
von die Zeit, des Datums Und der Spindel stündlich .
Die folgende Tabelle erläutert die entsprechenden Phasen und ihre
Symbole für die nördliche Hemisphäre und die südliche Hemisphäre.
Ikonen der Hemisphäre
Norden

Phase der Mond Ikonen von Südliche
Hemisphäre

Neu Mond

Halbmond von Mond

Erstes Quartal Mond

Zunehmender Dreiviertelmond

Voll Mond

Abnehmender Dreiviertelmond

Drittes Quartal Mond

Halbmond von Abnehmender
Mond

Einstellung von Der Alarm
● In Im normalen Zeitanzeigemodus drücken Sie An Dort berühren
【 EINSTELLUNG】 zum Umschalten auf die Alarmzeitanzeige
(Uhrzeitmodus)

In Um den Weckzeit-Anzeigemodus zu aktivieren, drücken Sie DER
Taste

EINSTELLUNG 】 Und Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt,
um
Zugang zu Einstellmodus von der Alarm. Die Zeit von der Alarm beginnt
zu ertönen Blitz.

● 【 WIND/+】 oder 【 B ARO/-/ 】 zur Einstellung der

Weckzeiten gewünscht. Halten DER Taste 【 WIND/+】 oder 【 B

ARO/ -/ 】 versunken zur schnellen Anpassung der Std. Alarm.

d．'alarme).
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● Drücken Sie die Taste 【 SETTING】 zur Auswahl der Minuten des
Alarms. DER Minuten von der Alarm beginnt zu Blitz.

● Drücken Sie DER Schaltfläche 【 WIND/+】 oder auf DER Taste



- 23 -

【 BARO/-/ 】 , um die gewünschten Alarmminuten einzustellen.

Halten DER Taste 【 WIND/+】 Oder 【 BARO/-/ 】

versunken anpassen schnell die Minuten von der Alarm.

● Drücken Sie die Taste 【 EINSTELLUNG】 um alles zu retten
DER Einstellungen und beenden Sie den Anzeigemodus normal .

BEMERKT : Wenn keine gültige Operation ausgeführt wird In die 20
Sekunden, das Gerät kehrt automatisch in den Anzeigemodus
zurück normal zu aus dem Einstellungsmodus. Während DER
Einstellung der
Einstellungen können Sie mit 【 BELEUCHTUNG/ERINNERUNG
】 um zum Modus zurückzukehren Anzeige Normal.

Alarm deaktivieren/aktivieren
● In der Zeitanzeige von Wecker, drücken Sie An DER Taste

【 TEMPERATUR/ 】 zu sehenWecker ein- oder ausschalten.

● Wenn der Alarm aktiviert ist, wird das entsprechende

Alarmsymbol angezeigt der Bildschirm．．．．．．．．．．.

die Schaltflächenausnahme 【 BELEUCHTUNG/ERINNERUNG
】 , um die Alarmsignal. Es besteht keine Notwendigkeit, reaktivieren der
Alarm. Sie wird klingen
wieder DER am nächsten Tag um Dort sogar Stunde.
Funktion ERINNERUNG

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie DER Taste 【
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【 BELEUCHTUNG/ERINNERUNG 】 um es anzuhalten. Das

Indikatorsymbol von rez‘ Weckruf blinkt ständig. Der Alarm wird wieder
aufgenommen um Ende 5 Minuten.

TEMPERATUR

Temperatur-/ Feuchtigkeitstrend
Die Trendpfeile zeigen Ihnen ermöglichen eine schnelle Bestimmung
der erhöht und Temperatur- und Feuchtigkeitsabfall auf A Zeitraum von
einstündiges Update.

Entwicklung der Temperatur

Dort Temperatur hat erhöhen von > 1

. C/2 。 F Bei Kurs von Dort letzte

Stunde .

Die Temperatur n / A nicht geändert
von mehr

von 1。 C/2。 F Bei Kurs von dort
zuletzt

Stunde.

Dort Temperatur hat fallen lassen von

weniger von 1 . C/2。 F zu Verlauf

Dort zuletzt Stunde.

Entwicklung von Luftfeuchtigkeit

Die Luftfeuchtigkeit hat erhöhen von
> 3 % während Dort zuletzt
Stunde

Luftfeuchtigkeit n / A nicht
geändert von mehr von 3 % Bei
Kurs von Dort letzte Stunde

Die Luftfeuchtigkeit hat gesenkt um
weniger von 3 % während der
Letzte Stunde

Komfortindex Innere
Der Innenraumkomfortindex zeigt eine Darstellung bildlich bezogen auf
Raumlufttemperatur und Luftfeuchtigkeit um zu von bestimmen
DER ungefähres Komfortniveau.

Zu kalt Komfortabel Zu heiß

DRUCK
Anzeige Der Druck der Barometer
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In im Normalmodus drücken DER Taste 【 BARO/-/ 】 Für
Wechseln Sie zwischen absoluter Druck und Dort Druck relativ.

Absolute Der absolute Luftdruck des Ortes Oder DU DU finden.

Relativ Der relative Luftdruck beträgt basierend An DER Ebene von
Dort Meer.

Trend von Dort Druck
Die Trendpfeile zeigen Ihnen können Sie schnell feststellen, ob der
Druck während einer Zeitraum von aktualisieren Tag
eines Stunde.

Der Druck hat weiter

zugenommen von 2 hPa/0,06

inHg bei Kurs des letzten

Stunde

Der Druck hat nicht nicht

geändert mehr als 2 hPa/0,06

inH g bei Kurs der letzten

Stunde

Der Druck ist gesunken um

mehr als 2 hPa/0,06 inHg

während Dort letzte Stunde

WIND
Windanzeige

Windgeschwindi

gkeit

Durchschnitt/in

Böe

Fahrtrichtungsanzeige

r Wind in Echtzeit
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Auswahl der Windanzeigemodus
In Anzeigemodus normal, drücken Sie die Taste 【 WIND /+ 】 Für
Umschalten zwischen durchschnittlicher Windgeschwindigkeit aktuell,
Geschwindigkeit der Böen Und die Verwaltung der Wind.

REGEN
Niederschlagsanzeige

Der Abschnitt Der Niederschlag gibt Aufschluss über die Niederschlag und
DER Rate der Fällung.

Auswahl der Niederschlagsanzeigemodus
In Anzeigemodus normal, drücken Sie die n- Taste 【 REGEN】

Für Umschalten zwischen Niederschlag , das Ereignis Regnerisch, Dort
Regen
Zeitplan, Täglicher Regen , Regen Wöchentlich, Dort Regen Monatlich und
Die Summe von Niederschlag .

Definition der Regen von Inkremente
Rate der Fällung : Rate der Aktueller Niederschlag während Dort

zuletzt Stunde.
Regenereignis : Dauerregen und zurücksetzenja Akkumulation von

Regen ist weniger als 10 mm (0,039 po) auf A Zeitraum
24 von 24 Std.

Täglicher Regen : Gesamtniederschlag seit Mitternacht ( 00:00).
Wöchentlicher Regen : Gesamtniederschlagsmenge der laufenden

Woche und zurücksetzenro am Sonntag Morgen um
Mitternacht (von Sonntag am Samstag ).

Monatlicher Regen : Insgesamt Fällung für die Kalendermonat im Kurs,
Und zurücksetzenRolle Erste Tag der Monat.
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Insgesamt Fällung : Gesamtniederschlag seit der Letzte ermäßigt
zero.
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Zurücksetzen Aufzeichnung von Gesamtniederschlag

In Anzeigemodus normal, drücken Sie die Taste 【 REGEN】 Und
Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um zurücksetzen DER
Erklärung von Fällung.

BEMERKT :
Das Zurücksetzen von wöchentlicher Regen bringt Auch Dort
setzen Sie den Regen täglich.
Das Zurücksetzen von monatlicher Niederschlag setzt auch Dort
Regen täglich und wöchentlich.
Das Zurücksetzen von Gesamtregenmenge zurückgesetzt Auch
Dort Monatlicher , wöchentlicher und täglicher Niederschlag.

WETTERBERICHT
Hinweis Wetterbericht

Beim Ablesen der Wetterindexanzeige kann r drücken die Schaltfläche

【 TEMPERATUR/ 】 um durch verschiedene Wetterindizes zu
blättern in die folgende Reihenfolge : Gefühl > Hitzeindex > Kühlung Wind.

Gefühlt
Der Temperaturindex Das Gefühl bestimmt die TemperaturLöschung
gefühlt bei das Äußere unter Berücksichtigung von Faktoren wie
Windgeschwindigkeit, Dort Druck, Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

Kühlung Wind
DER Kühlung Der Wind wird durch die Kombination bestimmt der
Temperatur- und Windgeschwindigkeitsdaten vom Sensor Drahtlose
Wettervorhersage .

NOTIZ : Der Windchill-Wert wird nur angezeigt Wann Die Temperatur
ist weniger als 10 ℃ (50 ℉ ) und dass Windgeschwindigkeit ist
größer als 4,8 km/h (3 mph), sonst Sie Poster " --.- ".

Index von Hitze
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Der Hitzeindex wird bestimmt durch die Aussagen von Temperatur
und Luftfeuchtigkeit vom drahtlosen Wettersensor.

Punkt von Tau
Der Taupunkt beträgt die Temperatur hat welche A Handlung Daten von
Luft nass muss sein gekühlt, bei barometrischem Druck Konstante, so
dass Dort Wasserdampf kondensiert zu Wasser. Kondenswasser nennt
man Tau. DER Punkt von Tau ist eine Temperatur von Sättigung.
Die Temperatur des Punkt von Tau ist bestimmt nach Daten Funk-
Wettersensor für Temperatur und Luftfeuchtigkeit .

Wettervorhersage
Das Barometer integrierte kann erkennen, Änderungen von
Druck Atmosphäre Risiko und auf der Datenbank gesammelt,
vorhersagen Wetterbedingungen .

Es gibt 6 Wettersymbole --- Sonnig, In Teil Wolkig , Wolkig, Regnerisch,
Stürmisch und Schneebedeckt.

En Partie Nuageux

Neigeux

BEMERKT :
Die Genauigkeit einer allgemeinen Prognose basierend An Dort
Druck Ost von etwa 65-70%. Die Prognosen Sind nicht
Garantien .
Sie tun es nicht nicht unbedingt widerspiegeln die aktuelle Situation.

Eissturm-Alarm
Bei einer Außentemperatur von unterlegen 1℃ /33.8 ℉ , die Ikone

von Schneeflocke Schnee erscheint auf dem Bildschirm LCD-
Anzeige.

MAX/MIN

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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● In Anzeigemodus normal, drücken Sie die Taste 【 MAX/MIN】

zum Umschalten zwischen Maximalwert Und Dort Wert minimal.
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BEMERKT : Wenn keine Operation gültig ist wird nicht durchgeführt in DER
10
Sekunden, das Gerät kehrt automatisch zur Anzeigemodus Normal.

kumulierte MAX/MIN-Werte an
● Anzeige der Max/Min Werte der Gefühlt, von Kühlung Wind, des
Hitzeindex Und von Punkt von Tau
1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt, drücken auf DER Taste 【 TE

MPERATUR/ 】 um die Anzeige der Außentemperatur zu ändern→

Gefühl→ Kühlung Wind→ Hinweis von Wärme→ Punkt von Tau →

Temperatur Exteuntere.
2.) Wenn die Mindestwerte angezeigt, drücken An DER Taste

【 TEMPERATUR/ 】 um die Anzeige der Außentemperatur zu
ändern→ Gefühl→ Kühlung Wind→ Index von Wärme→ Punkt von
Tau → Temperatur Exteuntere.
● Werte anzeigen Maximalwerte von Windgeschwindigkeit
DURCHSCHNITT Und In Böen

Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie An DER Taste
【 WIND/+】 zum Umschalten zwischen der Anzeige mittlerer und hoher
Windgeschwindigkeit.
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Werte anzeigen Maximale Raten von Fällung, Regen Täglich, Regen
Wochenzeitungen und Regen Monatlich
c．elui des rafales.
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Wenn die Maximalwerte angezeigt werden, drücken Sie An DER

Taste 【 RAIN】 zum Umschalten auf die Rate-Anzeige
Niederschlag→ Regen

Täglich → Regen Wochenbereich→ Regen Monatlich.
● Werte anzeigen Max./Min. von Dort Druck Unbedingt lesen und

Relativ 1.) Wenn die Maximalwerte Sind angezeigt, drücken An

【 BARO/-/ 】 um von der Anzeige der Druck Absolute hat Dort
relativer Druck.

2.) Wenn die Mindestwerte Sind angezeigt, drücken An
【 BARO/-/ 】 von der absoluter Druck bei Dort Druck relativ. ●
Werte anzeigen Max/Min der Temperatur Und von Luftfeuchtigkeit des
Innenraumsensors und anderer Kanäle
1.) Wenn die Maximalwerte angezeigt, drücken auf DER Taste 【 C
HANNEL】 zum Umschalten zwischen den Anzeige die Temperatur
und Luftfeuchtigkeit des Innensensors und der Sensor (en)
Außenansicht(en)
abgestimmt .
2.) Wenn die Mindestwerte angezeigt, drücken An DER Taste

【 KANAL】 zur abwechselnden Anzeige von Temperatur und
Luftfeuchtigkeit von Innensensoren und von Außensensoren Außenbereich
abgestimmt.

BEMERKT : Wenn Sensoren aus anderen Kanälen werden
abgeglichen, Er ist
und Luftfeuchtigkeitswerten möglich
Maximum/Minimum von der andere Kanal. Wenn die Sensoren
anderer Leute Kanäle sind nicht nicht abgestimmt, Er wird nur
angezeigt die Werte von
aktuelle maximale/minimale Temperatur und Luftfeuchtigkeit im
Innenbereich .

So löschen Sie die Aufnahme von Daten MAX/MIN
● Um den Maximalwert zu löschen, drücken Sie die Taste 【 MAX/MIN】

. Und halt es fest für 2 Sekunden, wenn die Werte
Es werden Maximalwerte angezeigt.
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● Um den Mindestwert zu löschen, drücken Sie DER Taste 【 MAX/
MIN】 und gedrückt halten für länger als 2 Sekunden, wenn DER Werte
Es werden Minimalwerte angezeigt.

EINSTELLUNG VON Die Warnung HOCH/NIEDRIG
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Zum Anzeigen der Einstellung von Der Alarm
● Im normalen Anzeigemodus drücken Sie die Taste 【 ALERT】 , um
Schalter vom Einstellwert die Warnung hoch dazu von die Warnung
niedrig.

Anpassen Der Alarm
● In Anzeigemodus Normal, halten Sie die Taste 【 ALERT】 für 2
Sekunden gedrückt, um darauf zuzugreifen Bei Mode von
Einstellung von der Alarm.

● Drücken Sie die Tasten 【 WIND/+ 】 und 【 BARO/-/ 】 ,

um den Wert zu erhöhen oder zu verringern , und drücken Sie dann DER
【 TEMP/ -Taste】

】 um den Alarm zu aktivieren/deaktivieren .

● Drücken Sie die 【 ALERT 】 Taste zum Bestätigen und
passieren zur nächsten Einstellung.

● Das Symbol Oder wird angezeigt wenn der Alarm aktiviert

wird.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée
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Zum Verlassen des Modus von Alarm jederzeit einstellen Moment,
drücken An DER
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Taste 【 LICHT/SCHLummerfunktion】 . Die Reihenfolge
der Alarmeinstellung Hi/Lo ist siehe unten :

Anpassungsauftrag
Warnmeldungen

Strand von
Einstellung

Abschnitt
Anzeige Standard

Alarm Aufgewachsen von die
Temperatur Innere -9,9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉ )
Temperatur &

Luftfeuchtigkeit
Innenräume

50 ℃ (122 ℉ )

Niedrigtemperaturalarm
Innere -9,9 ℃ (14,1 ℉ )

Höchste Alarmstufe der
Luftfeuchtigkeit
Innere 1 % – 99 %

80 %

Warnung bei niedriger
Luftfeuchtigkeit Innere

40 %

Alarm Aufgewachsen von die
Temperatur Exterieur -40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉
)

40 ℃ (104 ℉ )

Niedrigtemperaturalarm
Exterieur 0 ℃ (32 ℉ )

Anpassungsauftrag
Warnmeldungen

Strand von
Einstellung

Abschnitt
Anzeige Standard

Warnung an Geschwindigkeit
Windaufgang
DURCHSCHNITT

0 – 50 MS
2 – 180 km/h
1 – 111 Meilen pro
Stunde

1 – 97 Knoten 0-60 bft

Windgeschwindig
keit

17 MS
62 km/h
38 Meilen
pro Stunde

33 Knoten 20 bft

Alarm Aufgewachsen in Böen

0 – 50 MS
2 – 180 km/h
1 – 111 Meilen pro
Stunde
1 – 97 Knoten

0-60 bft

Temperatur &
Luftfeuchtigkeit
Außenbereich

17 MS
62 km/h
38 Meilen
pro Stunde

33 Knoten 20 bft

Herbstalarm von Druck
1 hPa – 10 hPa
0,03 ~ 0,3
thomas.k 0,7
bis 7,5 mmHg

Untergang der
Barometer

3 hPa
0,09
thomas.k
2.2 mmHg

Alarm Hohe Rate an
Fällung

1 mm/Std. – 1000
mm/Std. (0,04 in/h –
39 Zoll/Std.)

Rate der
Fällung

101
mm/Std.
(4
Zoll/Std.)

Alarm Hoher täglicher
Niederschlag

1 mm– 1000 mm
(0,03 in – 39,37 In)

Rate der
Fällung

101 mm
(4 In)

Alarm Hoher Index UV 1 - 15 Hinweis UV 10
Höchste Alarmstufe der

Luftfeuchtigkeit
Exterieur 1 % – 99 %

80 %

Vitesse du Vent
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Warnung bei niedriger
Luftfeuchtigkeit
Exterieur

40 %
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Höchste Alarmstufe der
Intensität Hell

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 KFC Lichtintensität

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Deaktivieren Der A lert Alarm Hallo/Lo
Drücken Sie die Taste 【 LIGHT/SNOOZE】 oben auf der
Anzeigekonsole um den Alarm zu deaktivieren, oder er wird ausgeschaltet
automatisch nach einer Minute.

BEMERKT : Einmal der Alarm wurde ausgelöst, der Alarm ertönt für
A Minute und das zugehörige Warnsymbol sowie die
Aussagen Wetterlichter blinken.
Wenn Der Alarm stoppt automatisch nach einer Minute Bei Ort der
Verhaftung manuell, das Warnsymbol und zugehörige Aussagen
blinkt weiterhin bis zum Stellungnahme Sortieren von Dort Strand
Alarm.
Der Wetteralarm wird ausgeschaltet, sobald die Messwerte wieder im
der Strand Alarm.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Hintergrundbeleuchtung von Der Bildschirm
Mit dem Adapter Klimaanlage
Die Hintergrundbeleuchtung lässt sich nicht einschalten kontinuierlich
Das Wann das Netzteil ist fest eingesteckt. Wenn das Netzteil Ost
getrennt, DER Hintergrundbeleuchtung kann temporär aktiviert werden.

Drücken Sie die Taste 【 LICHT/SCHLUMMER】 zum
Einstellen der Helligkeit des Hintergrundbeleuchtung : Erzogen,

Schwach und ohne Netzteil . Drücken Sie die Taste 【 LICHT
/SCHLummerfunktion】 aktivieren
vorübergehend die Hintergrundbeleuchtung während 15 Sekunden.

INDIKATOR VON BATTERIEN SCHWACH
Wenn die Ikone von Die Anzeige für niedrigen Batteriestand wird
angezeigt in der Abschnitt von Dort
Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Freien oder im Abschnitt CH
entsprechend der Bildschirm von die Konsole LCD, das bedeutet , dass
DER Die Batterien Ihres drahtlosen Wettersensors sind schwach Und
dass sie
muss ersetzt werden. Ersetzen Sie unbedingt alle DER Stapel m In
sogar Zeit.
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ZURÜCKSETZEN VON USI NE
Im Falle einer Fehlfunktion wird der DDie Werksinitialisierung ist A
ausgezeichnet Möglichkeit, Ihre Station wieder einzuschalten der Staat
anfänglich.
1.) Schalten Sie die Stromversorgung aus (Batterien und Adapter) AC)
externe Sensoren und der Station meteorologisch.
2.) Folgen die Operation „INSTALLATION VON DER STATION
WETTER“, um mit der Kopplung der Sensoren zu beginnen.

INTERVIEW UND WARTUNG
1.) Reinigen DER Regenmesser alle 3 Monat. Drehen Sie den Trichter in
DER gegen den Uhrzeigersinn und hebe es hoch Für exponieren DER
Regenmessermechanismen, Dann reinigen Sie es mit einem Tuch feucht.
Schmutz entfernen, Schutt und Insekten. Im Falle eines Befalls von
Insekten,
Spray den Sensor leicht mit A Insektizid.

Ouvrir

2.) Lichtintensitäts-/UV-Sensor reinigen Und DER Solarpanel alle die 3
Monate hat helfen eines Tuch feucht.
3.) Während der Batteriewechsel, wenden Sie sich A Produkt
Korrosionsschutz An DER Anschlüsse des Batterien.

Soulever
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SPEZIFIKATION

WETTERSTATION
Allgemeine Spezifikationen
Maße 191,6 x 127 x 28.8 mm (7,5 X 5 X 1,1 In)
Energiequelle Adapter AC-AC 5 V, 0,15 A (im Lieferumfang enthalten)
Batterie 3 x Batterien AAA (Nein Im Lieferumfang enthalten sind)
Unterstützungssensoren 1 x 7-in-1-Sensor (Inklusive )
Spezifikationen der Funktion von Zeit
Zeitanzeige HH : MM
Format der Std 12 Stunden oder 24 Std.
Anzeige Dort Datum TT.MM oder TT.MM.
Methode der
Synchronisation der Zeit Synchronisierung mit der Uhr Ein Tomic

Zeitzonen -12 ~ 12
Anzeige und Spezifikationen Funktionen des Barometer
Einheiten von Barometer hPa, poHg und mmHg
Strand von Messen 600– 1100 hPa (Strand von Einstellung Relativ 930 – 1050 hPa)

Präzision

700 -1100 hPa± 5 hPa/ 600 -696 hPa± 8 hPa

20,67 – 32,48 pHg±0,15 poH g/17,72 -20,55 poHg ±0,24

pHg 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -522 mmHg ± 6

mmHg Typisch bei 25 ℃ (77 ℉ )

Prognosen Meteorologisch Sonnig, In Teil Wolkig, Wolkig, Regnerisch, Stürmisch Und
Schneebedeckt

Anzeigemodus Fließend
Mode Erinnerung Tägliches Maximum/Minimum
Alarm Änderungsalarm Druck
Display und Spezifikationen Funktionen von die Temperatur Innen/Außen
Temperatureinheit ℃ Und ℉

Anzeigebereich Innere -9,9℃ – 50 ℃ (-14,1 ℉ – 122 ℉ )

Anzeigebereich Exterieur -40℃ – 70 ℃ (-40 ℉ – 158 ℉ )

Präzision
Innen/Außen

10– 50℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8

℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±

2,7 ℉ Sonstiges : ± 2℃ / ± 3,6℉

Anzeigemodus Aktuell
Mode Erinnerung Tägliches Maximum/Minimum
Alarm Alarmierung von Hohe/niedrige Temperatur
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Anzeige- und Leistungsspezifikationen Funktion der Luftfeuchtigkeit Innen/Außen
Feuchteeinheit %

Anzeigebereich 1 – 99 %

Präzision Interieur /

Exterieur

40 – 80 % HF ± 5 % Personalwesen
@25 ℃ (77 ℉ ) Sonstiges : ± 8 %

Personalwesen @25 ℃ (77 ℉ )

Anzeigemodus Aktuell

Mode Erinnerung Tägliches Maximum/Minimum

Alarm Alarm bei hoher/niedriger Luftfeuchtigkeit
Anzeige- und Funktionsspezifikationen von Geschwindigkeit Und von Dort Richtung des
Windes
Windgeschwindigkeitseinheit


Meilen pro Stunde, m/s, km/h, Knoten

Anzeigebereich 0 -180 km/h, 50 MS, 18 0 km/h, 97 Knoten

Genauigkeit von
Geschwindigkeit

<5 MS : ± 0,5 m/s, > 5 MS : ±10 % (DER höher der zwei)

Anzeigemodus Burst/Mittel

Mode Erinnerung Burst/Durchschnitt täglich

Alarm Geschwindigkeitsalarm Höchst- und Windstärke (Böen/Mittel)

Windrichtung 16 Wegbeschreibung
Anzeige und Spezifikationen Funktionen von Dort Regen
Einheit von Fällung mm, mö

Strand von Fällung 0 – 12999 mm (0 – 511,7 In)

Genauigkeit der Fällung ±7 %

Anzeigemodus Aktuell

Mode Erinnerung Tagesmaximum

Mode Anzeige der

Fällung

Stündlicher /täglicher Niederschlag /

Wöchentlich/Monatlich/Gesamt

Alarm Täglicher Niederschlagsalarm Erzogen
Anzeige und Spezifikationen Funktionen von Der Index UV
Anzeigebereich 0 - 16

Anzeigemodus Aktuell

Mode Erinnerung Tagesmaximum

Alarm Alarm UVI Schüler
Anzeige- und Funktionsspezifikationen von Intensität Hell
Einheit der Intensität Hell Klux, Kfc und W/m2
Anzeigebereich 0 – 200 Klux
Anzeigemodus Aktuell
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Mode Erinnerung Tagesmaximum

Alarm Intensitätsalarm Hohes Licht
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Anzeige- und Funktionsspezifikationen von Der Index Wetterbericht

Mode Hinweis Wetterbericht Temperatur Gefühlt, Kühlung Wind, Hinweis von Hitze

und Punkt von Tau

Anzeigemodus Aktuell

Mode Erinnerung Max./Min. Täglich

AUSSENSENSOR Kabellos7 IN 1

Maße 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14.4 In)

Hauptstromversorgung 3 Batterien AA 1,5 V

Notstromversorgung Sonnenenergie

Daten Meteorologisch Temperatur, Luftfeuchtigkeit,Windgeschwindigkeit und -richtung

, Niederschlag, UVI und Intensität Hell

Frequenz RF 868 MHz

Geltungsbereich Übertragung
RF

150 m (492 Füße)

Übertragungsintervall Alle DER 20 Sekunden Für DER Daten UV-Strahlung,

Intensität Licht, Windgeschwindigkeit, Temperatur ,

Luftfeuchtigkeit, Niederschlag und Windrichtung.

Temperatur von

Funktion

-40℃ – 60 ℃ (-40 ℉ – 140 ℉ )

Hergestellt in China





Technische Unterstützung und Garantiezertifikat
Elektronisch www.vevor.fr/support

https://www.vevor.com/support
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①INSTALLAZIONE DEL PALO DI MONTAGGIO
Fissare il sensore su un palo di montaggio (incluso ) utilizzando le viti (incluse).
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②INSTALLAZIONE DELLA STAFFA DI MONTAGGIO

Fissare il sensore su una staffa di montaggio (inclusa) utilizzando le viti (incluse).
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③INSTALLAZIONE DELLE TAZZE PER LA
VELOCITÀ DEL VENTO

Allineare i fori delle viti nelle tazze della velocità del vento con Piatto, lato verticale Di la
barra di metallo.

Inserire le tazze della velocità del vento nell'asta metallica e avvitare saldamente per
bloccarlo in posizione.
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⑨ACCENSIONE DELLA STAZIONE METEO
SENSORE ESTERNO WIRELESS 7 IN 1

Varie opzioni per l'installazione . Assicurarsi che il collettore di pioggia
sia rivolto a nord e il pannello solare è rivolto verso sud prima di
fissare le viti ( incluse).

Se sei un utente che si trova nell'emisfero australe,
per favore invertire la direzione .

MENO
3 piedi

(0,9 metri)

A PARTE
Per evitare interferenze wireless, posizionare entrambe le unità ad almeno 3 piedi ( 0,
9 m) di distanza

da dispositivi elettronici (TV, computer, microonde, radio, ecc.).

La bolla
Si prega di scansionare il codice QR o visitare https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s per vedere un video su come per utilizzarlo .

⑧REGOLAZIONE DEL LIVELLO DEL SENSORE WIRELESS 7 IN 1

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


Utilizzare l'indicatore di livello a bolla per assicurarsi che il sensore esterno wireless
è completamente livellato.



Supporto tecnico e Certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

STAZIONE METEOROLOGICA

MODELLO:YT60231

Continuiamo ad impegnarci per fornirti strumenti competitivi prezzo.
"Salva Metà", "Metà prezzo " o altre espressioni simili utilizzate di noi soltanto
rappresenta UN

la stima del risparmio che potresti ottenere acquistando determinati utensili con noi rispetto ai
principali
marche top e dosi non necessariamente significa coprire Tutto categorie di strumenti offerti di
noi. Tu

Sono si ricorda gentilmente di verificare attentamente quando si è effettuare un ordine
con noi se tu Sono

effettivamente risparmiando la metà rispetto ai marchi più importanti.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODELLO:YT60231

BISOGNO AIUTO? CONTATTO NOI!
Avere prodotto domande? Bisogno tecnico supporto? Per favore
Tatto gratuito A
contatto noi:

Servizio Clienti@vevor.com

Questo è l'originale istruzione, per favore leggi tutto manuale istruzioni
accuratamente prima di operare. VEVOR si riserva una chiara
interpretazione del nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto deve
essere soggetto al
prodotto tu ricevuto. Per favore perdonami noi che non lo faremo
informarti di nuovo se ci sono tecnologie o software aggiornamenti sul
nostro prodotto.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 funzionale pulsanti: SET, TEMP/ALARM, PIOGGIA, VENTO/+ ,

BARO/-/RCC, A．AVVISO, MAX/MIN, CANALE, LUCE/ SONNO

● Sveglia con funzione snooze.
●
●
Funz ione ora legale

(
DST).

●
●
8 lingue per la visualizzazione dei giorni feriali.

●
●
Temperatura interna ed esterna (°C/°F) e letture dell'umidità con

tendenza.

●
Orario, Giornaliero, Settimanale, Mensile, Pioggia totale e Tasso di

precipitazione nel passato ora.

●
Visualizzazione dell'indice meteo : Tatto piace, Wind Chill, Calore indice .

Rugiada punto.
●
●
Massimo/minimo lettura.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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CONTENUTODELLACONFEZIONE

1 Stazione meteorologica
2 Adattatore
Sensore esterno wireless 7 in 1
4 Imbuto
5 Banderuola direzione vento con 1
vite
6 tazze per la velocità del vento con 1
sc riavvolto

7 Montaggio palo con 4 viti
8 Montaggio staffe con 6 viti
9 Gomma pastiglie X 2
10 Cacciavite
11 Guida utente
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NOTA: 4 viti extra per la banderuola di direzione del vento e le tazze
della velocità del vento.
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SENSORE ESTERNO WIRELESS 7 IN 1
1 Solare pannello
2 Banderuola direzione vento
3 Sensore UV/luce
4 Livella a bolla Gradiente
5Collettore di pioggia
6 Tazze per la velocità del vento
7Montaggio palo
8 Montaggio parentesi
9 Sensore igro-termo
10 GUIDATO: Lampeggia
quando il l'unità trasmette
un lettura
11RIPRISTINA pulsante
12 Sportello della batteria



WEATHERSTATION
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1 Temperatura/umidità esterna lettura, meteo indice
2 Direzione del vento e velocità
3 Lettura della temperatura/umidità interna
4 Previsioni del tempo
5 Ora e data, luna fase, Noi ekday
6 Luce intensità
7 raggi UV indice
8Pioggia
9 Barometro
10 IMPOSTATO pulsante

11 TEMPORALE/ (ALLARME) pulsante
12 Pulsante PIOGGIA
13 Pulsante WIND/+

14 BARO/-/ (RCC) pulsante
15 Pulsante di AVVISO
16 Pulsante MAX/MIN
17 Pulsante CANALE

18 LUCE/SONNO pulsante
19 Batteria scomparto (3 volte Batterie AAA, non incluso)

COLLOCAMENTO UPILSENSOREESTERNOWIRELESS7 IN
1

Il sensore esterno wireless 7 in 1 misura la velocità del vento, la
direzione del vento , piovosità, UV, intensità luminosa , temperatura e
umidità.

INSTALLAZIONE DEL MONTAGGIO PALO E STAFFA
● Fissare il sensore su un palo di montaggio e parentesi (incluso )
utilizzando le viti ( incluse ).
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INSTALLAZIONE DI COPPE PER LA VELOCITÀ DEL VENTO E DI
BANDIERE PER LA DIREZIONE DEL VENTO

● Allineare i fori delle viti nelle tazze della velocità del vento con Piatto,
verticale lato Di

Inserire le tazze della velocità del vento nell'asta metallica e avvitare
saldamente per bloccare Esso In posto.
● Allineare i fori delle viti nella banderuola della direzione del vento con la
parte piatta e verticale lato del．．．metallo asta.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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COLLOCAMENTO COLLETTORE DI PIOGGIA VERSO L'ALTO
● Allineare le tacche sull'imbuto con le scanalature di bloccaggio
dentro IL piovere collettore.

● Inserire l'imbuto nel collettore di raccolta dell'acqua piovana e avvitare
SU stretto A serratura Esso In posto.

INSTALLAZIONE DEL BATTERIE
● Far scorrere l'interruttore per sbloccare la batteria scomparto A IL
metter il fondo a del solare pannello.
● Inserisci tre Batterie AA (non incluse) secondo la +/- polarità l'
etichetta．．．．．．．．． nello scompartimento .
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MONTAGGIO DEL SENSORE ESTERNO WIRELESS 7-I N-1
● Scegli un posizione per il sensore esterno 7 in 1 che è aperto
senza ostruzioni．．．．．．．．．．.

viti (incluso) o stringere il montaggio palo al tuo montaggio esistente
palo．．．．con quattro Φ 5 Bulloni e Il 5 Assemblaggio dei dadi.

Assicurarsi che il collettore dell'acqua piovana sia rivolto a nord e
solare facce del pannello sud prima．．．．．di fissare le viti (in dotazione).

dati.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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PUNTAMENTO DEL SENSORE ESTERNO WIRELESS 7 IN 1
VERSO SUD (OPZIONALE)
Il sensore meteorologico wireless esterno è calibrato per essere
appuntito nord per massima precisione. Tuttavia, per vostra comodità,
se sei un utente
situato nel sud Emisfero, puoi utilizzare il sensore con il piovere collettore
puntato verso sud.
1.) Montare e installare il sensore meteo wireless con il collettore di
pioggia indicando verso sud, invece di Nord. (Fare riferimento a
MONTAGGIO DEL
WIRELESS 7- IN- 1 PER ESTERNI SENSORE .)
2.) Selezionare "STH" per l'emisfero sud IL orologio collocamento
modalità. (Per favore fare riferimento a "impostazione dell'orologio")

NOTA: la modifica dell'impostazione dell'emisfero cambierà
automaticamente direzione delle fasi lunari SU display.
Puntando il sensore meteorologico wireless verso sud si
consentirà la massima luce solare sul pannello solare, soprattutto
durante la stagione invernale nel sud Emisfero.

SENSORE W IRELESS 7 IN 1 LIVELLO
● Usa la bolla livello indicatore per assicurarsi che il sensore esterno
wireless è completamente livellato. Se il sensore non è livello, IL
guadagno misura, UV E Leggero l'intensità sarà non misurare
correttamente.
● Per regolare il livello del sensore esterno wireless, allentare le viti del
montaggio palo. Regolare il livello del sensore esterno wireless per
assicurati．．．．．．．．．．che la bolla È al centro della bolla livello nell'indicatore .
Tighten the screw of the mounting pole again.
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COLLOCAMENTO SUPERLASTAZIONEMETEO

ALIMENTAZIONE SU PER LA STAZIONE METEO
● Collegare l'adattatore di alimentazione alla presa di corrente cricco
situato In IL Indietro della stazione meteorologica. Inserisci 3 nuovo
Batterie alcaline AAA (non incluse) per backup．．．．．．.

ABBINAMENTO DEL SENSORE WIRELESS 7 IN 1
● Una volta accesa la stazione meteorologica, dovrebbe automaticamente
ricerca per
e connettersi ai sensori wireless. Se la stazione meteorologica non
si connette entro i primi 5 minuti, fare riferimento alla sezione
seguente,
“RI-PARAZIONE DEL SENSORE”.

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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● Vedrai l'icona di un'antenna che scorre nella temperatura e
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Una volta effettuato l'abbinamento il processo è completato, apparirà
l'icona dell'antenna fisso (non lampeggiante) e le letture per la temperatura
esterna e l'umidità, il vento velocità, direzione del vento, UV, luce intensità
e precipitazioni appariranno In loro
sezioni designate del display LCD

RI-PARAZIONE DEL SENSORE
● Se la connessione fallisce o la stazione meteorologica viene ripristinato,
quindi premere e Presa IL Pulsante【 CHANNEL】 per oltre 2 secondi
per entrare in modalità di associazione e la stazione meteorologica
registrare nuovamente tutti i sensori che sono già stati stato
registrato ad esso prima, (cioè la stazione meteorologica sarà non
perdere IL collegamento dei sensori che hai abbinato su Prima.)
RICEZIONE DELL'OROLOGIO ATOMICO
● Dopo la connessione RF è stabilito o 5 minuti abbinamento tempo, il
tempo la stazione riceverà automaticamente il segnale dell'orologio

atomico, il punto di ricezione RCC icona lampeggerà.
● Quando la stazione meteorologica rileva il segnale dell'orologio
atomico, l' indicazione della potenza del segnale verrà visualizzata
Essere i ndicato. Quando il segnale dell'orologio atomico è ricevuto
con successo, l'ora e la data saranno essere aggiornato.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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aggiornare l'ora ogni giorno alle 1:00, 2:00, 3:00, 4:00, 5:00. ● Il Icona della

torre Atomic Time lampeggerà durante la ricerca e
apparire solido quando si è connesso.
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● Posizionare la stazione meteorologica lontano da interferenze,
come ad esempio dispositivi elettronici dispositivi. (TV, computer,
microonde, radio , ecc.)

RICEZIONE MANUALE DELL'OROLOGIO ATOMICO
● Puoi ricevere manualmente il segnale dell'orologio atomico. In
Visualizzazione normale,

premere e tenere premuto Pulsante【 BARO/-/ 】 per oltre 2
secondi per ricevere il segnale dell'orologio atomico manualmente.

● Durante la ricezione dell'orologio atomico, premere e Presa 【 B

ARO/-/ 】 pulsante per oltre 2 secondi per uscire dall'orologio
atomico reception.

NOTA : Durante RCC-C ricezione, la retroilluminazione è
temporaneamente spento per ottenere una migliore ricezione
prestazioni. Dopo RCC reception è terminato, la retroilluminazione
riprenderà .

ISTRUZIONIPERL'USO

OROLOGIO
Impostazione dell'orologio
Nella visualizzazione dell'ora normale, tenere premuto 【 SET】 oltre 2
secondi per entrare modalità di impostazione dell'ora. Premere e rilasciare

【 WIND/ + 】 e 【 BARO/-/ 】 per regolare i valori. Presa

【 VENTO/+】 E 【 BARO/-/ 】 oltre 2 secondi per regolare i
valori rapidamente.

Comunicato stampa 【 SET】 per confermare e passare alla Prossimo
articolo.

Per uscire dall'impostazione modalità in qualsiasi momento, premere 【

LUCE/SONNO】 pulsante.
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Impostazione
dell'ordine
1. RCC-C Acceso /
Spento

2. Tempo Zona 3. Giorno feriale Lingua

4. SEGNALE
ACUSTICO Acceso /
Spento

5. MD/D- M Formato 6. Anno

7. Mese 8. Data 9. 24/12 Ora Formato
10. Ora 11. Minuto 12. Temperatura Unità
13. Pressione Unità 14. Relativo Pressione 15. Leggero Intensità

Unità
16. Piovosità Unità Calibrazione 17. Vento Velocità

Unità
18. Emisfero 19. FINE Di

collocamento

1.) Premere e tenere premuto il tasto 【 SET 】 per accedere alle

impostazioni. RCC ON lampeggia. Premere 【 VENTO/+】 O 【

BARO/-/ 】 per cambiare tra RCC-C su e RCC spento. Premere
【 SET】 per selezionare il fuso orario.

NOTA: Se è selezionato RCC OFF, salterai il fuso orario E passa
all'impostazione della lingua per i giorni feriali.

2.) Quando il fuso orario lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per impostare il fuso orario. Premere 【 SET】

per selezionare la lingua per i giorni feriali display.

3.) Quando il giorno della settimana lampeggia, premere 【 VENTO/+】

O 【 BARO/-/ 】 per regolare la lingua desiderata . Premere
【 SET 】 per selezionare il segnale acustico acceso/spento Quando
premendo qualsiasi pulsante.

NOTA : Ci sono in totale 8 lingue per la visualizzazione dei giorni
feriali .
(ITA = Inglese, GER = Tedesco, FRE = Francese , SPA = Spagnolo,
ITA = Italiano, DAN = Danese, DUE T = Olandese, RUS = Russo)
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4.) Quando Beep On lampeggia, premere 【 W IND/+】 o 【 BAR

O/-/ 】 per attivare/disattivare il segnale acustico. Premere 【 SET
】 per selezionare il formato della data.

5.) Quando D--M lampeggia, premere 【 WIND/+】 o 【 BARO/-/

】 A passa dal formato data MD a quello DM. Premi【 SET 】 per

selezionare l'anno. 6.) Quando l'anno lampeggia, premere 【 VENTO/

+】 o 【 BARO/-/ 】 A
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regolare l'anno solare. Premere 【 SET】 per selezionare il mese.

7.) Quando il mese lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O 【 BA

RO/-/ 】 A regolare il mese del calendario. Premere 【 SET】 per
selezionare la data.

8.) Quando lampeggia il giorno, premere 【 WIND/+】 O 【 BAR

O/-/ 】 a regolare il giorno del calendario. Premere 【 SET】 per
selezionare Formato 12/24 ore. 9.) Quando 12 H lampeggia, premere

【 VINCITA D/+】 o 【 BARO/-/ 】 A cambiare tra 12 ora e

24 formato orario. Premere 【 SET】 per selezionare ora.

10.) Quando l'ora lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O 【 BA

RO/-/ 】 per regolare l'ora. Premere 【 SET】 per selezionare
minuto.

11.) Quando lampeggia il minuto, premere 【 VENTO/+】 O 【 B

ARO/-/ 】 per regolare i minuti. Premere 【 SET】 per selezionare
l'unità di temperatura .

12.) Quando ℃ lampeggia, premere 【 WIND/+】 O 【 BARO/ -/

】 a cambiare tra ℉ E ℃. Premere 【 SET】 per selezionare la
pressione unità.

13.) Quando l'unità di pressione lampeggia, premere 【 W IND/+】 o

【 BARO/-/ 】 cambiare tra hPa, inHg e mmHg. Premere 【 I
MPOSTATO】

per selezionare relativo calibrazione della pressione .

14.) Quando Relativo La pressione lampeggia, premere 【 VENTO/ +

】 O 【 BARO/-/ 】 per regolare la pressione relativa.

Premere 【 SET】 per selezionare Intensità luminosa unità.



- 16 -

15.) Quando Leggero l'unità di intensità lampeggia, premere 【 VENTO/+

】 O

【 BARO/-/ 】 per cambiare l'unità tra lux, fc e w/m2. Premere 【 SE
T】 selezionare piovosità unità.

16.) Quando l'unità Rain lampeggia, premere 【 WIND/+】 o 【 BA

RO/-/ 】
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per cambiare l'unità di misura tra pollici e mm. Premere 【 SET】

per selezionare la velocità del vento unità.

17.) Quando l'unità di velocità del vento lampeggia, premere 【 VE

NTO/+】 O 【 BARO/-/ 】 cambiare unità fra i n e mm.

Premere 【 IMPOSTATO】 selezionare emisfero.

18.) Quando NTH lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O 【 BA

RO/-/ 】 per cambiare emisfero tra NTH (settentrionale) e STH

(meridionale). Premere 【 SET】 per salvare e uscire
dall'impostazione. Lo farà tornare alla normalità modalità display.

NOTA: Se c'è non è presente alcuna operazione valida entro 20
secondi, lo farà
tornare automaticamente alla modalità di visualizzazione
normale da modalità di impostazione . Durante la regolazione
delle impostazioni , è possibile premere

Pulsante【容Z LIGHT/SNOOZE】 per tornare alla modalità di
visualizzazione normale.
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Luna Fase
La console di visualizzazione calcola la fase lunare secondo quanto
detto tuo tempo, data e fuso orario.
La tabella seguente spiega le fasi corrispondenti e le relative icone per
entrambi
IL Emisfero settentrionale e meridionale.
Settentrionale Icone
dell'emisfero

Luna Fase Emisfero australe Icone

Nuovo Luna

Mezzaluna crescente Luna

Primo trimestre Luna

Gibbosa crescente Luna

Pieno Luna

Gibbosa calante Luna

Terzo trimestre Luna

Mezzaluna calante Luna

Impostazione della sveglia
● Nella visualizzazione normale dell'ora, premere Pulsante【 SET】

per cambiare l'ora della sveglia visualizzata (ora della sveglia modalità).

● Nella visualizzazione dell'ora della sveglia, premere e tenere premuto
【 SET】 pulsante per oltre 2 secondi per accedere alla modalità di
impostazione della sveglia. L'ora della sveglia inizia a lampeggiare.

● Premere Pulsante【 WIND/+】 o 【 BARO/-/ 】 pulsante per

impostare quanto richiesto orari di sveglia. Presa Pulsante【 WIND/+

】 o pulsante【 BARO/-/ 】 per regolare l'allarme ore rapidamente.

● Premere Pulsante【 SET】 per selezionare minuto di Allarme.
Minuto Di allarme inizia a lampeggiare.
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● Premere Pulsante【 WIND/+】 o 【 BARO/-/ 】

pulsante per impostare minuti di allarme richiesti. Tenere premuto il

pulsante 【 WIND/+】 o 【 BARO/-/ 】 pulsante per regolare i
minuti della sveglia velocemente.
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●
Premere
modalità.

【 IMPOSTATO】 pulsante per salvare tutte le
impostazioni e tornare alla visualizzazione normale

NOTA: Se c'è non è presente alcuna operazione valida entro 20
secondi, lo farà
tornare automaticamente alla modalità di visualizzazione
normale da modalità di impostazione . Durante la regolazione
delle impostazioni , è possibile premere

【 LIGHT/SNOOZE】 per tornare alla modalità di

visualizzazione normale.

Disattiva/Attiva Allarme

● Nella visualizzazione dell'ora della sveglia, premere 【 TEMP/ 】

pulsante per selezionare il Allarme su o spento .

● Se la sveglia è attiva, l' icona della sveglia corrispondente verrà
mostrato sul display.

● Quando IL allarme È squillando, premere Qualunque pulsanti

tranne 【

LIGHT/SNOOZE per interrompere il segnale di sveglia. È non
necessario riattivare l'allarme. Lo farà suona di nuovo questa volta la
prossima volta giorno.

Funzione snooze
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Quando suona la sveglia, premere il pulsante 【 LIGHT/SNOOZ
E】 per mettere in pausa la sveglia. La ripetizione icona indicatore z2
continua a lampeggiare. L'allarme verrà
riprendere dopo le 5 minuti.
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Tendenza temperatura/umidità
Le frecce di tendenza consentono di determinare rapidamente la
temperatura E l'umidità aumenta e diminuisce in un un'ora
aggiornamento periodo .

Tendenza della temperatura

Temperatura ha
risorto > 1°C/2°F In IL passato

ora

Temperatura ha non
cambiato più di

1°C/2°F In IL passato ora

Temperatura ha
caduto < 1°C/2°F In IL passato

ora

Tendenza umidità

Umidità è
aumentato >
3% nel
passato ora

Umidità ha non
cambiato più di 3% In

IL passato ora

Umidità è
caduto < 3%
nel passato
ora

Comfort interno Indice
IL il comfort interno mostra un pittorico rappresentazione basata sulla
temperatura dell'aria interna e livelli di umidità per determinare il comfort
approssimativo livello.

Pure Freddo Comodo Pure caldo

PRESSIONE
Pressione del barometro Mostrare



- 22 -

In modalità normale,
premere E pressione
relativa.

Assoluto La pressione atmosferica assoluta della tua posizione.

Relativo La pressione atmosferica relativa è basato su IL mare livello.

Tendenza della pressione
Le frecce di tendenza consentono di determinare rapidamente se la
pressione È in aumento O cadente in un aggiornamento di un'ora
periodo.

La pressione ha
aumentato > 2hpa/0,06inHg
In

il passato ora

La pressione ha non
cambiato
più di 2hpa/0,06inHg

nel passato ora

Pressione ha
caduto > 2hpa/0,06inHg In

il passato ora

VENTO
Vento Display

Media/raffica
vento
velocità

Vento in tempo
reale indicatore
di direzione

Selezione della modalità di visualizzazione del vento
In visualizzazione normale modalità, premere Pulsante【 WIND/+
】 per passare dalla velocità media attuale del vento alla velocità
delle raffiche di vento e alla direzione del vento.

】 button switch between absolute【BARO/-/
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PIOVERE
Visualizzazione delle precipitazioni
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IL Spettacoli di pioggia informazioni per quanto riguarda le precipitazioni e
tasso di pioggia .

Selezionare il Visualizzazione delle precipitazioni Modalità

Nella modalità di visualizzazione normale, premere il pulsante 【 RAIN
】 per passare tra Piovere Valutare, Piovere Evento, Piovere Ogni ora
,Piovere Quotidiano, Settimana di pioggia , Piovere Mensile e Pioggia totale.

Incrementi di pioggia Definizione
Piovere Valutare : attuale piovosità tasso nel passato ora.
Evento di pioggia : pioggia continua, e si ripristina a zero Se pioggia
caduta accumulo È

meno di 10 mm (0,039 pollici) In UN 24 ore periodo.
Pioggia giornaliera : Pioggia totale Da mezzanotte (0 0:00)
Settimanale Piovere : Pioggia totale per la settimana corrente del

calendario e reimposta SU Domenica mattina a
mezzanotte (da domenica a Sabato)

Mensile Piovere : Pioggia totale per il mese solare corrente, E reset SU
il primo giorno del Mese.

Totale Piovere : Pioggia totale dall ' scorso reset.

Reimposta il totale Record di pioggia

In visualizzazione normale modalità, premere e tenere premuto
【 PIOVERE】 pulsante sopra 2 secondi per reimpostare il piovere
documentazione .

NOTA:
La reimpostazione della pioggia settimanale reimposta anche la
quotidiano piovere.
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Reimpostare anche la pioggia mensile reimposta il giornaliero e il
settimanale piovere.

La reimpostazione della pioggia totale reimposta anche quella
mensile, settimanale e quotidiano piovere.
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TEMPO ATMOSFERICO
Indice Meteo
Quando si legge il Meteo Visualizzazione dell'indice, è possibile premere

【 TEMP/ 】 pulsante per scorrere i diversi indici meteorologici nel
seguente ordine:
Sente Mi piace > Calore Indice > Vento Freddo

Sente Come
IL Sente L'indice di temperatura simile determina la temperatura
effettivamente percepita all'esterno, tenendo conto di fattori come la
velocità del vento, pressione, temperatura e umidità .

Vento gelido
Il Wind Chill è determinato da una combinazione dei dati relativi alla
temperatura e alla velocità del vento rilevati dal sensore meteorologico
wireless .

NOTA: Solo quando la temperatura è inferiore 10℃ (50℉ ) e la
velocità del vento è superiore a 4,8 km/h (3 mph), verrà visualizzato
il valore del wind chill,
Altrimenti verrà visualizzato " --.-".

Calore Indice
IL Calore L'indice è determinato dal sensore meteorologico
wireless temperatura e umidità letture.

Rugiada Punto
Il punto di rugiada è la temperatura alla quale un dato pacco Di umidità aria
deve essere raffreddato, a pressione barometrica costante pressione, per il
vapore acqueo
condensare in acqua. L'acqua condensata è chiamata rugiada. La
rugiada punto È una temperatura di saturazione.
La rugiada La temperatura del punto è determinata dalla temperatura e
dati di umidità dal sensore meteorologico wireless .

Previsioni del tempo
IL barometro incorporato può notare i cambiamenti della pressione
atmosferica e, in base ai dati raccolti, è possibile prevedere il meteo
condizioni.
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Ci sono 6 icone meteo --- Soleggiato, Parzialmente Nuvoloso, Nuvoloso,
Piovoso, Tempestoso E Nevoso.
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NOTA:
previsione generale basata sulla pressione riguarda 65-70%. Le
previsioni non sono garantito.
Potrebbe non riflettono necessariamente il attuale situazione.

Ghiaccio Attenzione
Quando la temperatura esterna è inferiore a 1℃ /33,8℉ , l'icona del
fiocco di neve

apparirà sul LCD display.

Massimo/minimo
● In visualizzazione normale modalità, premere Pulsante di
commutazione【 MAX/MIN】 fra valore massimo e minimo.

NOTA: Se c'è nessuna operazione valida entro 10 secondi, verrà
automaticamente torna alla visualizzazione normale modalità.
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Per visualizzare il MAX/MIN accumulato
● Display Tatto come il vento gelido, Calore Indice, Rugiada Punti Valori

Max/Min 1.) Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere 【

TEMP/ 】 tasto su scambio visualizzazione Temperatura esterna →

Senti come → Vento C collina → Calore Indice → Rugiada Punto →

Temperatura esterna.

vengono visualizzati i valori minimi , premere Pulsante【 TEMP/ 】

per cambiare la visualizzazione della temperatura esterna → Percepita →

Vento Freddo →

Calore．．．．．． Indice → Rugiada Punto → Temperatura esterna .

Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere Pulsante【 WI
ND/+】 per

visualizzazione di scambio．．．．．．．tra il Velocità del vento MEDIA e RAFFICA.

Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere Pulsante【 PIO
GGIA】 per
visualizzazione di scambio Piovere Tariffa → Giornaliera Piovere →

Settimanale Pioggia → Mensile Piovere.
● Visualizza assoluto e Relativo pressione Valori Max /Min

1.) Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere Pulsante【

BARO/-/ 】 per visualizzazione di scambio fra Assoluto e Relativo
pressione.

2.) Quando vengono visualizzati i valori minimi, premere Pulsante【 B

ARO/-/ 】 per

visualizzazione di scambio．．．．．．．fra Assoluto e Relativo pressione.

1.) Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere Pulsante【

CANALE 】 per cambiare visualizzazione sensore (i) interno(i) e
esterno(i) accoppiato(i) temperatura e umidità.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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2.) Quando vengono visualizzati i valori minimi, premere 【 CANALE 】

pulsante per cambiare visualizzazione sensore (i) interno(i) e esterno(i)
accoppiato(i) temperatura e umidità.

NOTA: Se fossero associati altri sensori di canale , potrebbe
mostrare valori massimi/minimi di temperatura e umidità degli
altri canali . Se altro canale i sensori non erano accoppiato,
mostrerebbe solo la corrente interno max/min temperatura e valori
di umidità.
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Per cancellare il MAX/MIN Dati
Documentazione
● Per cancellare il valore massimo ,
premere E Presa secondi mentre
vengono visualizzati i valori massimi. ●
Per cancellare il valore minimo, premere E
Presa secondi mentre vengono
visualizzati i valori minimi.

Pulsante【 MAX/MIN】 sopra

2 Pulsante【 MAX/MIN

】 sopra 2

ALTO/BASSO IMPOSTAZIONE DI AVVISO
Per visualizzare il Impostazione avviso
● In modalità di visualizzazione normale , premere
Ciao, attenzione e Allerta bassa collocamento valore.

Per impostare l'avviso
● In visualizzazione normale modalità, premere e Presa Pulsante【

ALERT】 sopra 2 secondi per accedere alle impostazioni di avviso
modalità.

● Premere il pulsante 【 WIND/+】 e il pulsante 【 BARO/-/ 】

per regolare il valore su o giù, quindi premere 【 TEMP/ 】 Pulsante
per accendere/spegnere il attento.

● Premere Pulsante【 ALERT】 per confermare E salto A Prossimo

collocamento.

● IL icona O verrà visualizzato quando l'avviso È SU.

【ALERT】 button switching between



- 27 -



- 28 -

Per uscire dall'impostazione di avviso modalità a in qualsiasi momento ,

premere 【

LIGHT/SNOOZE】 .Il L'ordine di impostazione dell'avviso alto/basso
è mostrato di seguito:

Ordine di impostazione
avviso

Intervallo di
impostazione

Sezione di
visualizzazione

Predefinito

Temperatura interna Ciao,
attenzione

-9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉ ) Al chiuso

temperatura e
Umidità

50℃ (122℉ )

Temperatura interna Lo
Attenzione

-9,9℃ (14.1℉

)
Al chiuso Umidità Ciao,
attenzione 1% – 99%

80%

Umidità interna Lo Avviso 40%

Temperatura esterna Ciao,
attenzione

-40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ )

All'aperto
temperatura e

Umidità

40℃ (104℉ )

Temperatura esterna Lo
Attenzione

0℃ (32℉ )

Umidità esterna CIAO
Attenzione 1% – 99%

80%

Umidità esterna Lo Attenzione 40%

Attenzione Collocamento
Ordine

Collocamento
Allineare

Sezione di
visualizzazione

Predefinito

Alto Velocità media del vento
Attenzione

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111miglia
orarie

1 – 97 nodi Da 0 a 60
BFT-B

Velocità del
vento

17m/s
62 km/h
38 miglia
orarie

33 nodi 20bft

Raffica di vento forte
allertare

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1 – 97 nodi

Da 0 a 60 BFT-
B

Velocità del
vento

17m/s
62 km/h
38 miglia
orarie

33 nodi 20bft

Caduta di pressione
Attenzione

1 hpa – 10hpa
0,03~0,3 inHg
da 0,7 a 7,5
mmHg

Caduta del
barometro

3hpa
0,09
pollici di
mercurio
2,2
mmHg
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Alto Piovere Avviso di
tariffa

1 mm/ora –
1000mm/ora (0,04
pollici/ora – 39
pollici/ora)

Piovosità
Valutare

101mm/or
a (4
pollici/or
a)

Alto Quotidiano Allerta
pioggia

1mm – 1000mm
(0,03 pollici –
39.37 In)

Piovosità
Valutare

101mm
(4 In)

Indice UV Alto Attenzione 1 - 15 UV Indice 10

Leggero Intensità Alto
Attenzione

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/M²
Da 0 a 185 Kfc Leggero

Intensità

100 Klux
790 W/M²
92 Il KFC
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Per mettere a tacere l'Hi/Lo Allarme di allerta

Premere il Pulsante 【 LIGHT/SNOOZE 】 sulla parte
superiore della console del display per silenziare l'allarme, altrimenti
si spegnerà automaticamente giro spento dopo uno minuto.

NOTA: una volta attivato l'avviso, l'allarme suonerà per un minuto e
l'avviso associato l'icona e le letture meteo lampeggeranno.
Se l'allarme di avviso si spegne automaticamente dopo un minuto
invece di essere spento manualmente, l' avviso associato icona e
le letture saranno continuare a lampeggiare finché la lettura non è
fuori del allertare allineare.
L'allarme di allerta meteo si attiverà una volta che le letture
scenderanno in allertare di nuovo la gamma.

RETROILLUMINAZIONE
Retroilluminazione dello schermo
Con Corrente alternata Adattatore
IL la retroilluminazione può solo essere costantemente acceso quando il
L'adattatore CA è
permanentemente acceso. Quando il L'adattatore CA è scollegato , la
retroilluminazione Potere essere temporaneamente attivato.

Premere Pulsante 【容Z LIGHT / SNOOZE 】 A regolare IL
luminosità della retroilluminazione , Alto, basso e senza Corrente
alternata Adattatore

Premere Pulsante【容Z LIGHT / SNOOZE 】
temporaneamente giro SU la retroilluminazione per 15 secondi.

INDICATORE DI BATTERIA SCARICA
Se l'icona dell'indicatore di batteria scarica viene visualizzato nel
temperatura esterna e la sezione umidità o la corrispondente sezione CH
del display LCD consolle
mostra, questo indica che le batterie nel/i sensore/i meteo wireless
stanno finendo e dovrebbero Essere sostituito. Assicurati di sostituire
Tutto batterie allo stesso tempo.
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RIAVVIO FABBRICA
Se c'è è un malfunzionamento, il Fabbrica Ricomincia è un ottimo
modo per restituire il tuo stazione a "fuori dal condizione "scatola".
1.) Rimuovi tutto potenza (batterie e Adattatore CA) dai sensori esterni
e stazione meteorologica.
2.) Seguire l’operazione “IMPOSTAZIONE SU PER LA STAZIONE
METEO” per inizia la coppia sensore.

CURA E MANUTENZIONE
1.) Pulire il pluviometro ogni 3 mesi . Ruotare l'imbuto
in senso antiorario e sollevare per esporre il pluviometro meccanismi, E
pulito con un panno umido. Rimuovere qualsiasi sporcizia, detriti e insetti.
Se insetto infestazione
è un problema, spruzza il sensore leggermente con insetticida.

2.) Pulisci il Leggero Intensità/ Sensore UV e pannello solare ogni 3
mesi con umidità stoffa.
3.) Quando si sostituiscono le batterie, applicare un prodotto
anticorrosione preventivo composto sui terminali della batteria.
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SPECIFICHE

STAZIONEMETEO
Specifiche generali
Dimensioni 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 volte 1.1 pollice)
Fonte di energia CA-CA 5 V, 0.Adattatore 15A ( incluso)
Batteria 3 volte Batteria AAA (non incluso)
Sensori di supporto 1 sensore 7 in 1 (incluso)
Specifiche della funzione di tempo
Visualizzazione dell'ora SUA : MM
Formato orario 12 ora o 24 ora
Visualizzazione della data GG/MM o MM/GG
Metodo di sincronizzazione
dell'ora

Sincronizzazione con orologio atomico

Fusi orari -12~12
Display e funzione del barometro Specifiche
Unità del barometro hPa, pollici di mercurio e mmHg
Misurazione allineare 600 – 1100 hPa (impostazione relativa ) allineare 930 –

Pressione atmosferica (bar)

Precisione

700-1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32,48 pollici di Hg±0,15 pollici di Hg/17,72 -20,55 pollici
di mercurio ±0,24 pollici di mercurio 525 -825 mmHg±3,8
mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg Tipico a 25℃ (77℉ )

Previsioni del tempo Soleggiato, Parzialmente nuvoloso, Nuvoloso, Piovoso ,
Tempestoso e Nevoso

Display modalità Attuale
Modalità memoria Quotidiano Massimo/ Minimo
Attenzione Avviso di variazione della pressione
Temperatura interna/esterna Visualizza e Specifiche della funzione
Temperatura unità ℃ E ℉

Al chiuso Display allineare -9,9℃ Temperatura ambiente: -50°C (-14.1℉ – 122℉ )
Esposizione esterna allineare -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Precisione in/out
Temperatura: da 10 a 50°C ± 1℃ /
50 – 122 gradi Celsius ± 1,8 gradi
Celsius -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 -
50℉ ±2,7°F altri : ±2℃ / ±3,6°F

Display modalità Attuale
Modalità memoria Quotidiano Massimo/ Minimo
Attenzione Avviso di temperatura alta/bassa
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Display dell'umidità interna/esterna e Specifiche della funzione
Umidità unità %

Display allineare 1 – 99%

Precisione in/out 40 – 80% UR ± 5% RH @25℃ (77

℉ ) Altri : ± 8% RH @25℃ (77℉ )

Display modalità Attuale

Memoria modalità Quotidiano Massimo/ Minimo

Attenzione Umidità alta/bassa allertare

Visualizzazione della velocità e della direzione del vento e Divertimento Specifiche
Velocità del vento unità miglia orarie, m/s, km/h, nodi

Display allineare 0 -112 mph, 50 m/s, 180 km /h, 97 nodi

Precisione della velocità <5m/s: ±0,5m/s, >5m/s : ±10% (qualunque sia È maggiore)

Display modalità Raffica/Media

Memoria modalità Raffica giornaliera/media

Attenzione Alta velocità del vento Allerta t (raffica/media)

Direzione del vento 16 direzioni
Visualizzazione della pioggia e Specifiche della funzione
Unità di piovosità mm, In

Gamma di precipitazioni 0 – 12999mm (0 – 511.7 In)

Precisione delle precipitazioni ±7%

Display modalità Attuale

Memoria modalità Quotidiano Massimo

Modalità di visualizzazione
delle precipitazioni

Ogni ora/ Giornaliero/ Settimanale/ Mensile/Totale Piovosità

Attenzione Alto Quotidiano Allerta pioggia
Indice UV Display e funzione Specifiche
Display allineare 0 - 16

Display modalità Attuale

Memoria modalità Quotidiano Massimo

Attenzione Alto Allerta UVI
Visualizzazione dell'intensità della luce e Funzione Specifiche
Leggero Intensità unità Klux, Kfc e W/m2

Display allineare Da 0 a 200 Klux

Display modalità Attuale

Memoria modalità Quotidiano Massimo

Attenzione Alto Leggero allerta intensità
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Specifiche di visualizzazione e funzione dell'indice meteorologico

Tempo atmosferico Modalità
indice

Sembra un vento gelido, Calore indice e rugiada punto

Display modalità Attuale

Memoria modalità Quotidiano Massimo/minimo

SENSOREESTERNOWIRELESS 7-IN-1

Dimensione Dimensioni: 408 x 350 x 367 mm (16 volte 13,8 volte 14,4
pollici)

Principale energia 3 volte Batteria AA da 1,5 V Batteria

Backup energia Energia solare

Dati meteo temperatura, umidità, vento velocità, vento direzione,
piovosità, UVI E leggero intensità

Frequenza RF 868 MHz

Trasmissione RF allineare 150 metri (492 piedi)

Intervallo di trasmissione Ogni 20 secondi per UV , leggero intensità、 vento

velocità , temperatura, umidità e dati pioggia e direzione
vento dati

Temperatura di
funzionamento

-40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Fatto In Cina
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https://www.vevor.com/support


Tecnico Supporto E Certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

STAZIONE METEO

MODELLO:YT60231

Ci impegniamo costantemente per I tuoi strumenti per la competitività prezzi.
"Intorno al salva la metà", "Alabarda Prezzo” o altro simile Espressioni che da noi

usato, fornire solo una stima per la risparmi che tu al acquistare
certi strumenti con noi rispetto ai grandi marchi Potere,
e non coprono necessariamente tutto noi sulle categorie di strumenti offerti lontano. Noi
chiedere

Tu, a il tuo ordine con attenzione controlla se effettivamente ehm IL metà rispetto a
il grande Risparmia sui marchi.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODELLO:YT60231

HAI BISOGNO AIUTO? CONTATTACI NOI!
Avere Hai domande sul prodotto? Hai bisogno di assistenza tecnica?
Supporto? Per favore contattaci noi:

Servizio Clienti@vevor.com

Questo è il Istruzioni per l'uso originali , Per favore leggi tutto istruzioni IL
operazioneSi prega di leggere attentamente le istruzioni. VEVOR si riserva il
diritto chiaro interpretazione Nostro istruzioni per l'uso. IL aspetto del il
prodotto corrisponde al prodotto che ricevi Avere. Noi chiediamo ehm La tua
comprensionendnis, che noi Lei
non ti informeremo di più quando qualsiasi tecnologia o Aggiornamenti
software per il nostro prodotto dà.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Colorato e grande display digitale con retroilluminazione super luminosa.

A．AVVISO, MAX/MIN, CANALE, LUCE/ SONNO

Sveglia con funzione snooze.
●
●
Funzione ora legale

(
DST).

●
8 lingue per l' Visualizzazione dei giorni feriali.

● interno e temperatura esterna (。 C/。 F) E umidità con
visualizzazione delle．．．．．tendenze．．．．．．．．.

pezzoinfine, quotidianamente, settimanalmente, precipitazioni
mensili totali e Quantit．．．．．．．à．di precipitazioni nell'ultimo Ora.

●
Assoluto e relativo barometrico Indicatori di pressione con tendenza.

●
Visualizzazione dell'indice meteo: sensazione, vento freddo, indice di

calore. Punto di rugiada.
●
●
Valore di misurazione massimo/minimo.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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CONTENUTODELLACONFEZIONE

1 stazione meteorologica
2 adattatore
Sensore esterno wireless 7 in 1
4 imbuti
5 Indicatore di direzione del
vento r con 1 vite

6 tazze per la velocità del vento
con
1 vite
7 Asta di montaggio con 4
viti
8 parentesi con 6 viti
9 cuscinetti in gomma X 2
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10 Cacciavite 11 Manuale utente

NOTA: 4 viti aggiuntive per l'indicatore di direzione del vento e
tazza per misurare la velocità del vento .

PANORAMICADELPRODOTTO

SENSORE ESTERNO WIRELESS 7 IN 1
1 modulo solare
2 indicatore di direzione del vento
3 Sensore UV/luce 4
livella a bolla
inclinometro
5 collettore di pioggia
6 velocità del vento tsbec
Qui
7 asta di montaggio
8 parentesi
9 sensore igro-termo
10 GUIDATO: Lampeggia quando il
il dispositivo trasmette un
valore misurato 11Pulsante
RESET
12 coperchio del vano batteria
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STAZIONEMETEO
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1misurazione della temperatura/umidità esterna, indice meteorologico
2 direzione e velocità del vento



- 7 -

3 annunci IL temperatura ambiente / umidità
4 previsioni del tempo
5 Tempo e Data, fase lunare, giorno della settimana
6 intensità luminosa
7 Indice UV
8Rigenerazione
9 Barometro
10 SET-Gusto

11 TEMPORALE/ (ALLARME) -Gusto
12PIOGGIA-Gusto
13 Gusto VENTO/+

14 BARO/-/ (RCC) Gusto
15 Gusto ALERT
16 MAX/MIN-Gusto
17 CANALE-Gusto

18容Z Pulsante LIGHT / SNOOZE
19 Vano batteria (3 volte BatterieAAA , non nel consegna inclusa)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

Il sensore esterno wireless 7 in 1 misura la velocità del vento,
direzione del vento, precipitazione, Radiazione UV, intensità luminosa,
temperatura e Umidità.

ASSEMBLAGGIO IL ASTA DI MONTAGGIO E IL TITOLARE
● Collegare il sensore con il viti ( nel portata di consegna
incluso) su un'asta di montaggio e un parentesi (nel incluso nella
consegna ).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

INSTALLAZIONE DELLE TAZZE PER LA VELOCITÀ DEL VENTO
E INDICATORI DI DIREZIONE DEL VENTO

● Allineare i fori delle viti nelle tazze della velocità del vento sul．．．lato
piatto e verticale dell'asta metallica fuori da.

Allineare i fori delle viti negli indicatori di direzione del vento con

Posizionare l' indicatore della direzione del vento nel asta di
metallo E avvitalo bene, ehm lui aggiustare.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

ATTEGGIAMENTO DESIDERI RACCOGLITORE DI PIOGGIA
● Impostare il Tacche dell'imbuto sulle scanalature di bloccaggio nel

●
All'interno del collettore di pioggia.

A lui per risolvere.
Bloccare

Allineare

INSTALLAZIONE IL BATTERIE
● Spostare l'interruttore su IL vano batteria A IL metter il fondo a di per
sbloccare il modulo solare．．．．．．.．

e．nt in conformità con il scomparto specificato +/- polarità UN .

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

ASSEMBLEA DEL SENSORE ESTERNO WIRELESS 7 IN 1
● CheScegli una posizione per il sensore esterno 7 in 1, l' aperto E
fr
●
uovo di ostacoli è t.

incluso) a una superficie /parete, o attaccare IL Asta di montaggio con
quattro vitiΦ 5 e Dadi M5 tuo

Posizionare i cuscinetti di gomma sul staffa di montaggio prima IL
Fissare la．．staffa di montaggio al sensore .

Assicurarsi che il sensore sia fissato in modo particolarmente saldo,
Là Altrimenti il sensore oscilla nel vento e il Dati sulle precipitazioni
non corretti
essere letto.

Nord giudice

Sud giudice

Nord giudice

Sud giudice

v．orhandenen Montagestange.
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Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

ALLINEARE DESIDERI SENSORE ESTERNO WIRELESS 7 IN 1
DOPO SUD (OPZIONALE)
Il sensore meteorologico wireless per L'area esterna è calibrata Quello per
la massima precisione esposto a nord È. Tuttavia, se tu nel sud emisfero,
puoi sensore anche
utilizzare il collettore di pioggia rivolto verso sud allineato È.
1.) Assemblare e installare il sensore meteo wireless quindi, Quello IL
Collettori di pioggia a sud invece Dopo puntando verso nord. (Vedere
Installazione del sensore esterno wireless 7-IN-1.)
2.) Selezionare nel Modalità di impostazione dell'orologio " STH
" per l'ora del sud Emisfero. (Vedere "Impostazione del
Orologio")

NOTA: se si modifica l'impostazione dell'emisfero modifica,
cambia automaticamente la direzione del visualizzato fasi lunari.
Se si punta il sensore meteorologico wireless verso sud , il pannello
solare sarà illuminato in modo ottimale dal sole , in particolare
durante la stagione invernale nell'emisfero australe .

ATTEGGIAMENTO IL SENSORE WIRELESS 7 IN 1
● Utilizzare la livella a bolla d'aria per assicurarsi che IL
senza fili Il sensore esterno è completamente orizzontale . Se il sensore
non è allineato orizzontalmente , il Valori di misura per il guadagno,
Radiazione UV．．E intensità luminosa non misurato correttamente.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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IL bolla

ATTEGGIAMENTO LASTAZIONEMETEO

ACCENDERE LA STAZIONE METEO
● Inserire il Adattatore di alimentazione nel presa di corrente sul indietro
la stazione meteorologica. Posiziona 3 nuovi Batterie alcaline AAA (non
nel

Non appena la stazione meteorologica viene accesa , si accende
automaticamente In IL modalità di associazione.

ACCOPPIAMENTO DESIDERI SENSORE WIRELESS 7 IN 1
● Non appena La tua stazione meteorologica è accesa dovrebbe cercare
automaticamente i sensori wireless e con te collegare. Se si la stazione
meteorologica non entro i primi 5 minuti si collega, Leggere il seguente
Sezione "RIPARAZIONE DEL SENSORE".

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● Vedrai il simbolo uno Antenna, che nella temperatura E
Intervallo．．．．．．．．．．di．．umidit．．．．．．à．(area esterna ) dell' viene mostrato il display.

Temperatura e umidità esterna, velocità del vento, direzione del vento,
Radiazione UV, intensità luminosa e Le precipitazioni sono IL
aree corrispondenti del display LCD .

Normale Uhrzeitanzeige

SENSORE NUOVO COPPIA
● Se la connessione fallisce o la stazione meteorologica viene ripristinata
premere e tenere premuto il pulsante【 CHANNEL】 per 2 secondi per
accedere al per entrare in modalità di associazione e la stazione
meteorologica registra tutti
Sensori che in precedenza erano utilizzati a suo sono stati registrati (cioè
IL
La stazione meteo non perde la connessione dei sensori, la Hai già
effettuato l'abbinamento avevo ).
RECEPTION L'ERA ATOMICA
● Dopo Stabilire la connessione RF o 5 minuti tempo di accoppiamento
La stazione meteorologica riceve automaticamente i dati segno

dell'orologio atomico , il simbolo tana Punto di ricezione RCC

lampeggia
Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke

angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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La stazione meteorologica si avvia automaticamente con il Ricerca Dopo
loro
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Segnale DCF e aggiornamenti tempo giornaliero ehm 1:00 ore 2:00 ore
3:00 ore 4:00 orologio e 5:00 Orologio.

● Il simbolo di torre del tempo atomico lampeggia durante la

ricerca e
si accende quando．．．．．．la connessione fabbricato È.

MANUALE RECEPTION L'ERA ATOMICA
● Tu può ricevere il segnale di orologio atomico manualmente ricevuto .

Presa Lei In il display normale il pulsante 【 BARO /-/ 】per più
di 2 secondi per per ricevere manualmente il segnale dell'orologio
atomico .

● Durante il Alla ricezione di omuhr il pulsante 【 BARO/

-/ 】 per più di 2 secondi per per porre fine alla
ricezione dell'orologio atomico .

NOTA: Durante la ricezione RCC, il
Retroilluminazione temporaneamente disattivata per Meglio per
ottenere prestazioni di ricezione. Dopo cessazione del
Ricezione RCC, la retroilluminazione si riaccende
acceso.

ISTRUZIONIPERL'USO
Orologio
Impostazione del Orologio
Presa Nella visualizzazione normale dell'ora, premere 【 IMPOSTAT
O】 per 2 secondi per accedere alla modalità di impostazione
dell'ora . Premere E

Permettere 【 VENTO/+】 E 【 BARO/-/ 】 andare, sui

valori impostare. Tieni premuto 【 WIND/+】 e 【 BARO/-/
】 per più di 2 secondi per visualizzare i valori veloce A modifica.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Premere 【 IMPOSTA】 per Conferma e vai a Prossimo voce di
menu.
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Al modalità di impostazione Per uscire in qualsiasi momento, premere il
pulsante

【 LUCE/SONNO】 .

impostazione del Sequenza
1° RCC-RCC-
Acceso spento

2° intervallo di tempo 3° lingua feriale

4° SEGNALE
ACUSTICO Acceso
spento

5° MD/D- M formato 6° Anno

7° Mese 8° Data 9.12/24 - formato orario
10° Ora 11° minuto 12. Temperatura - Unità
13° unità di
pressione

14° calibrazione di 15° Unità IL

16° pressione relativa intensità luminosa
unità di
precipitazione

19° FINE IL 17° Unità IL

tempo Atteggiamento velocità del vento
18° emisfero

1.) Premere e tenere premuto il pulsante 【 SET 】 per salvare le

impostazioni aprire. RCC ON lampeggia. Premere 【 VENTO/+ 】

O 【 BARO/-/ 】 scegliere tra RCC-RCC- E RCC da sostituire.

Premere 【 IMPOSTATO】 , per selezionare il fuso orario.

NOTA: se RCC è disattivato, il fuso orario
saltato e per impostare la lingua dei giorni feriali cambiato.

2.) Se il fuso orario b lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per impostare il fuso orario. Premere 【 SET】

per selezionare la lingua per la visualizzazione dei giorni feriali.

3.) Quando il giorno della settimana lampeggia, premere 【 VENTO/+

】 O 【 BARO/-/ 】 per impostare la lingua desiderata .

Premere 【 IMPOSTATO】 , al segnale acustico a m Premi un tasto
qualsiasi
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acceso/spento.

UN AVVISO: Per la visualizzazione dei giorni feriali sono disponibili
complessivamente 8 lingue. (ENG = inglese, GER = tedesco , FRE =
Francese, SPA = Spagnolo, ITA = Italiano, DAN = Danese, DUT =
Olandese , RUS =
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Russo)

4.) Quando lampeggia “Beep On”, premere Tu【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per attivare/disattivare il segnale acustico . Premere

【 IMPOSTATO】 , A proposito di Seleziona il formato della data.

5.) Se Messaggio diretto lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O 【

BARO/-/ 】 per passare dal formato data MD a quello DM e
viceversa . Premere

【 SET】 per impostare l'anno per selezionare.

6. ) Quando l'anno lampeggia, premere 【 WIND/+】 O 【 BARO

/- / 】 per impostare l'anno solare. Premere 【 SET 】 per entrare
nel mese da selezionare.

7.) Se Mese lampeggia, premere 【 VENTO/+ 】 O 【 BARO/-/

】 per impostare il mese del calendario. Premere 【 SET 】 per
entrare nel data da selezionare.

8. ) Quando il giorno lampeggia , premere 【 VENTO/+】 o 【 B

ARO/- / 】 per impostare il giorno del calendario . Premere 【 SET
】 per selezionare il formato 12/24 ore .

9.) Se 12 H lampeggia, premere 【 VENTO /+ 】 O 【 BARO/-/

】 , per passare da una all'altra Formato 12 e 24 ore. Premere C
【 IMPOSTATO】 , ehm IL Ora per selezionare .

10.) Quando l'ora lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per impostare l'ora . Premere 【 SET】 per IL
minuto per selezionare.
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11. ) Quando i minuti lampeggiano, premere 【 WIND/+】 o 【 BA

RRO /- / 】 , intorno al minuto. Premere 【 SET】 per impostare
il
unità di temperatura.



- 18 -

12.) Quando℃ lampeggia, premere 【 WIND/+】 o 【 BARO/-/

】 ,

da℉ a℃ . Premere【 SET】 , ehm IL
per selezionare l'unità di pressione.

13.) Se il L'unità di pressione lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per passare da hPa, inHg E ± 1 milligrammo di

mercurio. Premere 【 IMPOSTATO】 , intorno al Calibrazione
del pressione relativa per selezionare.

14.) Se pressione relativa lampi, premere Lei 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 , intorno al pressione relativa da impostare.
Premere

【 IMPOSTATO】 , intorno al Selezionare l'unità di intensità luminosa a .

15.) Quando l'unità di intensità luminosa lampeggia, premere 【 WIND/+

】 O 【 BARO/-/ 】 , intorno al unità tra Lux, fc e w/m2 a

modifica. Premere 【 SET】 per impostare il unità di precipitazione
per selezionare.

16.) Quando l'unità pioggia lampeggia, premere 【 VENTO/+】 o

【 BARO/-/ 】 , intorno al unità tra dentro e d mm da cambiare.

Premere 【 SET】 per impostare l'unità di velocità del
vento per selezionare.

17.) Se il L'unità di velocità del vento lampeggia, premere 【 VENT

O/+】 O 【 BARO/-/ 】 per commutare l'unità tra in e mm

cambiare. Premere 【 SET】 per impostare il emisfero . 18.) Se

NTH lampeggia, premere 【 VINCITA D/+】 O 【 BARO/-/ 】

, intorno al emisfero tra NTH (Nord) e SOLO PERCHÉ (da sud) a
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modifica. Premere 【 SET】 per salvare l' impostazione e fine. Il
dispositivo ritorna al torna alla modalità normale.
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NOTA: se entro 20 secondi non viene eseguita alcuna operazione
valida , il dispositivo ritorna da Impostazione della modalità
automaticamente in IL
modalità di visualizzazione normale. Mentre stai regolando le
impostazioni
puoi premere il pulsante 【 LIGHT/SNOOZE】 , ehm nel
normalemodalità di visualizzazione.
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fase lunare
IL La console di visualizzazione calcola il fase lunare di conseguenza tuo
Tempo, tuo data e il tuo fuso orario
Nella tabella seguente sono riportati i valori corrispondenti fasi e loro
Simboli per il settentrionale e meridionale emisfero spiegapronunciate.
Simboli del nord

emisfero fase lunare Simboli del sud
emisfero

luna nuova

luna crescente

primo quarto di luna

luna crescente gibbosa

luna piena

Luna gibbosa calante

terzo quarto di luna

calante luna crescente

Impostazione della sveglia
● Nella visualizzazione normale dell'ora, premere il pulsante 【 SET】

per visualizzare l' ora della sveglia (“modalità per l'orario della sveglia" ).
● Tieni premuto il Visualizzazione dell'ora della sveglia, premere il pulsante

【 SET】 per 2 secondi per entrare modalità di impostazione per la
sveglia arrivare lì.
Le ore della sveglia cominciano a flash.

● Premere il Pulsante【 WIND/+】 o il 【 BARO/-/ 】 -
Pulsante, per impostare l' orario desiderato per la sveglia. Tieni premuto
il

【 WIND/+】 o il 【 BARO/-/ 】 Premere il pulsante per
impostare rapidamente l'ora della sveglia.
● Premere il pulsante 【 IMPOSTATO】 , intorno al minuto
della sveglia per selezionare. IL minuto dell'inizio della sveglia flash.
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● Premere il Pulsante【 WIND/+】 o il 【 BARO/-/ 】
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pulsante per selezionare il desiderato minuti per la sveglia . Presa Premere

il tasto 【 WIND/+ 】 o il tasto 【 BARO /-/ 】 pulsante premuto,
intorno al Imposta rapidamente i minuti della sveglia.
● Premere il pulsante 【 IMPOSTATO】 , circa tutto Salva
le impostazioni e torna a normale modalità di visualizzazione .

NOTA: se entro 20 secondi Se non viene effettuato alcun input
valido , il dispositivo ritorna da Impostazione della modalità
automaticamente in IL
modalità di visualizzazione normale. Mentre stai regolando le
impostazioni

Fare, puoi premere il pulsante 【 LUCE /SONNO】

premere, ehm nel per tornare alla modalità di visualizzazione normale
.

Disattivare/Attivare l'allarme

funzione snooze

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】

, u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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Quando suona la sveglia, premere IL pulsante 【
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】 LIGHT/SNOOZE per mettere in pausa la sveglia . IL
simbolo di ripetizione la 2 lampeggia Inoltre . IL Sveglia diventa
Dopo 5 minuti riattivati.

TEMPERATURA

tendenza temperatura/umidità
Con le frecce di tendenza puoi determinare rapidamente se la temperatura
e l'umidità nell'arco di un periodo di un'ora periodo di aggiornamento
salire o scendere.

tendenza della temperatura

La temperatura È nel scorso

Ora ehm più di 1 .C /2 . F
aumentato.

La temperatura ha se stesso nel
scorso

Ora ehm non più di 1 .C / 2 . F
cambiato

La temperatura È nell'ultimo Ora a
meno di 1 .C /2。 F caduto.

tendenza dell'umidità

IL umidità È nell'ultimo Ora ehm
più del 3% risorto

IL umidità ha se stesso In IL
ultima ora ehm non più di 3%

cambiato.

IL umidità è nel scorso Ora di
meno del 3% diminuito.

indice di comfort interno
IL Il comfort interno mostra un pittorico visualizzazione in base alla
temperatura e all'umidità dell'aria ambiente , intorno al approssimativo
livello di comfort determinare.

A Freddo Comodo Troppo caldo

PRESSIONE
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visualizzazione della pressione barometrica

Nel normale funzionamento, il pulsante 【 BARO/-/ 】 fraAssolutamente
-

E la pressione relativa può essere commutata.

Assolutamente L'atmosfera assoluta pressione su la tua posizione.

Relativo La pressione relativa dell'aria si riferisce SU IL Livello del
mare.

tendenza della pressione
Utilizzo delle frecce di tendenza È possibile determinare rapidamente
se la pressione entro un'ora il periodo di aggiornamento aumenta o
diminuisce.

La pressione È In IL
ultima ora a Di più di
2hpa/0,06inHg
aumentato.

La pressione ha se
stesso In IL ultima ora
ehm non più di
2hpa/0,06in Hg
cambiato.

La pressione È In IL
ultima ora a Di più di
2hpa/0,06inHg
caduto.

VENTO
indicatore del vento

Velocità media/raffica del vento

Indicatore della direzione del vento in tempo reale

Selezione della modalità di visualizzazione del vento
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Premere nel normalemodalità di visualizzazione il pulsante 【 VENT
O/+】 , per distinguere tra la velocità media attuale del vento, la
Velocità del vento in raffiche e la direzione del vento.
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PIOVERE
Annuncio IL quantità di precipitazioni

IL Le precipitazioni mostrano informazioni A proposito
di Precipitazioni e tasso di precipitazioni.

Selezionare il modalità di visualizzazione delle precipitazioni

Premere nel normalemodalità di visualizzazione il pulsante 【 PIOVER
E】 scegliere tra tasso di precipitazioni, Evento di pioggia, pioggia
oraria, pioggia giornaliera, pioggia settimanale, pioggia mensile e
precipitazioni totali a modifica.

incrementi della definizione di precipitazione
Tasso di pioggia: attuale quantità di precipitazioni nell'ultima ora
Evento pioggia: Pioggia continua e viene azzerata quando la quantità

di precipitazioni in un periodo di 24 ore
meno di 10 millimetri (0,039 Dogana ) importi.

Pioggia giornaliera: precipitazioni totali da mezzanotte (00:00)
Pioggia settimanale: precipitazioni totali per la settimana corrente

Settimana solare, che inizia la domenica mattina alle
mezzanotte (da domenica a Sabato)

Pioggia mensile: Pioggia totale per il periodo corrente
mese solare, che inizia il primo giorno di mese
viene reimpostato.

Pioggia totale: Pioggia totale dall'ultimo disposizione.

Reimpostazione delle precipitazioni totali

Presa nel normalemodalità di visualizzazione il pulsante 【 RAIN
】 per 2 secondi per accendere il Reimposta la registrazione della
pioggia .
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UN AVVISO:
La reimpostazione della pioggia settimanale reimposta
anche la quotidiano piovere di nuovo.
Reimpostando le precipitazioni mensili si reimposta anche IL
quotidiano e pioggia settimanale.
La reimpostazione delle precipitazioni totali reimposta anche le
precipitazioni mensili, settimanali e giornaliere piovere di nuovo.

TEMPO ATMOSFERICO
indice meteo
Durante la lettura dell'indice meteorologico, è possibile premere il pulsante

【 TEMP/ 】 Premere per visualizzare i diversi indici meteorologici
nel seguente ordine passare attraverso: Sensazioni Mi piace (sentimento) >
Calore Indice (calore Indice) > Vento Freddo

Sente Mi piace (sentimento)
IL "Sente Come "l'indice di temperatura determina la sensazione " tenuto
Temperatura esterna tenendo conto Fattori come la velocità del vento,
pressione dell'aria, temperatura e umidità.

Vento freddo
Il raffreddamento del vento è controllato da un Combinazione di dati
sulla temperatura e sulla velocità del vento provenienti dal sensore
meteo wireless .

UN AVVISO: Solo quando la temperatura è inferiore a 10℃ (50℉ )
bugie e IL
velocità del vento oltre 4,8 km/h (3 mph) viene
visualizzato il valore del wind chill, altrimenti viene
visualizzato " --.-".

Calore Indice (calore Indice)
L'indice di calore è determinato dalla temperatura e Misurazioni
dell'umidità del sensore meteorologico wireless .

punto di rugiada
Il punto di rugiada è la temperatura alla quale un specifico
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Pacchetto umidità a pressione d'aria costante raffreddatadeve essere
mantenuto, in modo che il vapore acqueo si condensi in acqua. IL acqua
condensata
si chiama rugiada designato. Il punto di rugiada è una temperatura di
saturazione. La temperatura del punto di rugiada è determinata in
base alla temperatura e
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dati di umidità del s sensore meteo wireless.

previsioni del tempo
Il barometro integrato può rilevare i cambiamenti in pressione dell'aria e
utilizzare i dati raccolti per Dati che prevedono le condizioni
meteorologiche. Ci sono 6 simboli meteorologici: soleggiato, leggero
nuvoloso, nuvoloso, piovoso,
tempestoso e nevoso.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

UN AVVISO:
L'accuratezza di una previsione generale basata sulla pressione è
a circa il 65-70%. Le previsioni non sono garantite. Non riflette
necessariamente la situazione attuale .

avviso ghiaccio
Se il Temperatura esterna inferiore 1℃ /33,8 ℉ appare il simbolo per

la neve sul Schermo LCD.

Massimo/minimo
modalità normale, premereModalitàdivisualizzazione,premereil pulsante 【

MAX/MIN】 per fra Massimo- E valore minimo .

NOTA: se entro 10 secondi nessun input valido si verifica, il dispositivo
torna automaticamente alla normale modalità di visualizzazione.
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Per visualizzare il cumulativo Massimo/minimo A
● Visualizzazione dei valori percepiti, del vento freddo, indice di
calore, punto di rugiada Massimo/Minimo

1.) Se il Vengono visualizzati i valori massimi , premere 【 TEMP/
】 pulsante per Visualizzazione della temperatura esterna → Sensazione
→ Windchill → Indice di calore → Punto di rugiada → Temperatura
esterna .

2.) Se il Vengono visualizzati i valori minimi, premere il pulsante 【 TE

MP/ 】 , intorno al Visualizzazione di Temperatura esterna tra →

Sensazione→ Raffreddamento del vento→ Indice di calore→ Punto di
rugiada→ Temperatura esterna a
modifica.
● Visualizzazione dei valori massimi della velocità del vento e raffiche di
vento

Se il Vengono visualizzati i valori massimi, premere il pulsante 【

WIND/+】 per passare tra Visualizzazione della media
Velocità del vento (MEDIA ) e velocità del vento in raffiche (RAFFICA)
per cambiare.

settimanale Pioggia e mensile Piovere
Se il Vengono visualizzati i valori massimi, premere il pulsante【

PIOVERE】 , intorno al Opinione Tasso di pioggia→

Giornaliero Pioggia→

Pioggia settimanale→ Pioggia mensile .

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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● Visualizzazione dei valori Max/Min per assoluto E relativo Pressione

1.) Se il Vengono visualizzati i valori massimi, premere il pulsante 【

BARO/-/ 】 per passare da una all'altraVisualizzazione di assoluto e
relativo pressione al cambiamento.
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2.) Se il Vengono visualizzati i valori minimi, premere il pulsante 【

BARO/-/ 】 per passare da una all'altraVisualizzazione di assoluto e
relativo pressione al cambiamento.
● Visualizzazione dei valori max/min dell' temperatura interna E i
sensori di temperatura e umidità degli altri canali
1.) Se il Vengono visualizzati i valori massimi, premere il pulsante 【

CANALE 】 per selezionare il Visualizza la temperatura e umidità di al
chiuso e per sostituire il/i sensore/i esterno/i.

2.) Se il Vengono visualizzati i valori massimi, premere il pulsante 【

CANALE 】 per selezionare il Visualizzazione della temperatura e
umidità del al chiuso e sensore esterno.

NOTA: Se altro I sensori di canale sono accoppiati tra loro, i valori
massimo/ minimo di temperatura e
umidità dell'altro vengono visualizzati i canali. Se gli altri sensori del
canale non sono associati, solo quello corrente
Valori massimi/minimi per la temperatura e umidità nel Spazio
visualizzato.

COSÌ elimina il record MAX/MIN
● Al valore massimo a eliminare, tieni premuto il pulsante 【 MASSIMO
/MINIMO】 per 2 secondi mentre il Vengono visualizzati i valori massimi .

● Per cancellare il valore minimo , tenere premuto il pulsante 【 MASSI
MO/MINIMO】 per 2 secondi mentre il Viene visualizzato il valore minimo
e.

ATTEGGIAMENTO DESIDERI ALLARMI
ALTI/BASSI Come visualizzare l'impostazione
di avviso
● In modalità normale, premere Modalità di visualizzazione, premere il pulsante

【 ALE RT】 per passare dall'impostazione alta a quella bassa . valore
di allarme a modifica.
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Come impostare la sveglia
● Presa nel normaleModalità di visualizzazione del pulsante 【 ALE
RT】 per 2 secondi per per attivare la modalità allarme.

● Premere il pulsante【 WIND/+】 e il pulsante【 BARO/-/ 】 ,

circa il valore Per modificare il valore verso l'alto o verso il basso, premere
Tu allora IL

pulsante 【 TEMP/ 】 per IL allarme acceso/spento.

● Premere il pulsante 【 ALERT】 , intorno al Atteggiamento A
confermare e al prossimo per modificare l'impostazione.

● Il simbolo O viene visualizzato quando il allarme attivato È.

Allarme alto / basso acceso Allarme alto / basso spento

Al Per uscire dalla modalità sveglia, premere il tasto pulsante 【

LUCE/SONNO】 .IL sequenza di
sono riportate le impostazioni dell'allarme alto/basso :

ordine di assunzione l'
allarme intervallo di

regolazione
area di
visualizzazione

standard

Allerta massima per
temperatura interna -9,9℃ – 50℃

(- 14°1℉ – 122℉ ) temperatura interna
il tuo & umidità

50℃ (122℉ )

Allarme basso per
temperatura interna -9,9℃ (14°1℉
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)

Allerta massima per 1% – 99% 80%
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ß

umidità interna
Allarme basso per

umidità interna 40%

Allerta massima per temperatura
esterna -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ ) temperatura

esterna e umidità

40℃ (104℉ )

Allarme basso
per temperatura
esterna

0℃ (32℉ )

Allerta massima per
umidità esterna 1% – 99%

80%

Allarme basso per
Anch'io umidità 40%

ordine di assunzione l'
allarme intervallo di

regolazione
area di
visualizzazione

standard

Allarme per media alta velocità
del vento

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111miglia
orarie

1 – 97 nodo Da 0 a 60
BFT-B

velocità del vento T
17m/s
62 km/h
38 miglia
orarie

33 nodo 20bft

allarme per forti raffiche di
vento

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1 – 97 nodo

Da 0 a 60 BFT-
B

velocità del vento T
17m/s
62 km/h
38 miglia
orarie

33 nodo 20bft

allarme caduta pressione
1 hpa – 10hpa
0,03~0,3 inHg
da 0,7 a 7,5
mmHg

declino in
barometro

3hpa
0,09
pollici di
mercurio
2,2
mmHg

Allarme alto tasso di
precipitazione

1 mm/ora – 1000mm/ora
(0,04 pollici/ora – 39

pollice / ora )

quantità di
precipitazi
oni e

101mm/ora
(4
pollici/ora)

Allerta per
precipitazioni
giornaliere elevate

1mm – 1000mm
(0,03 pollici – 39,37
pollici)

quantità di
precipitazi
oni e

101mm
(4
pollici)

Allerta massima per Indice
UV

1 - 15 Indice UV 10
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allarme alto per intensità
luminosa

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/M²
Da 0 a 185 Kfc intensità

luminosa

100 Klux
790 W/M²
92 Il KFC
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Come disattivare l' allarme Alto/Basso fuori da

Premere il pulsante 【 LUCE/SONNOZE】 nella parte

superiore del
Visualizzare la console per allarme spento, o si spegne Dopo un minuto
automaticamente fuori da.

NOTA: una volta che il L'allarme viene attivato, il allarme uno
minuto lungo e il simbolo di allarme corrispondente lampeggia e
il
valori meteorologici. Se il Se la sveglia si spegneautomaticamente
dopo un minuto invece di essere disattivata manualmente, il
simbolo della sveglia corrispondente lampeggia e i valori misurati
fino a IL
Il valore misurato è fuori dall'intervallo di allarme. L'allarme meteo
si spegne non appena i valori misurati rientrano nel campo di allarme.

RETROILLUMINAZIONE
retroilluminazione dello schermo
Con adattatore CA
IL La retroilluminazione può essere accesa in modo permanente solo se
L'adattatore CA è sempre acceso. Se il L'adattatore CA è scollegato, il
retroilluminazione temporanea
essere acceso.

Premere il pulsante 【 LIGHT/SNOOZE】 per regolare la
luminosità della retroilluminazione (Alta , Bassa e senza Corrente alternata
Adattatore)
impostare.

Premere il pulsante 【 LUCE/SPEGNIMENTO】 ,
intorno al Retroilluminazione per 15 secondi per l'accensione.

ANNUNCIO PER I DEBOLI BATTERIA
Se il simbolo per un debole batteria nel intervallo di
temperatura e umidità esterna o nel corrispondente
Area CH del display della console LCD, significa che le batterie in i tuoi
sensori meteo wireless sono deboli e dovrebbe essere sostituito.
Assicurati di avere tutto batterie contemporaneamente
sostituire.
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RIAVVIO FABBRICA
In caso di Malfunzionamento, il ripristino delle impostazioni di fabbrica è
una buona soluzione Possibilità, la stazione è nello stato "fuori servizio"
scatola" a mossa.
1.) Disconnettersi IL sensori esterni E IL stazione meteorologica di
l' alimentazione (batterie e Alimentazione elettrica ).
2.) Segui il Istruzioni sotto “ATTEGGIAMENTO IL STAZIONE
METEO", intorno al per iniziare ad associare il sensore .

CURA E MANUTENZIONE
1.) Pulisci il Pluviometro ogni 3 Mesi. Giro
l'imbuto contro il in senso orario e sollevare lui, intorno al
i meccanismi del pluviometro , pulirlo con un panno umido . Rimuovere
ogni traccia di sporco, depositi E insetti. Se un In caso di infestazione di
insetti, spruzzare il sensore
leggero con un insetticida.

Aper to
sollevame

nto

2.) Pulisci il Sensore di intensità luminosa/UV e pannello solare tutto 3
mesi con un panno umido.
3.) Indossare al sostituzione delle batterie inibitori di corrosione sul
terminali della batteria.
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SPECIFICHE

STAZIONE METEO
Generale specifiche
Dimensioni 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 volte 1°1 pollice)
fonte di energia CA-CA 5 V, 0.15AAdattatore (in consegna inclusa)
batteria 3 volte Batteria AAA (inclusa )
supporto sensore 1 sensore 7 in 1 (in consegna inclusa)
Specifiche della funzione tempo
Visualizzazione di tempo S.H.: MM
formato orario 12 ore o 24 Orari
Esposizione del data GG/MM o MM/GG

metodo di
sincronizzazione del tempo Sincronizzazione con il orologio atomico

fusi orari -12~12
Display del barometro e specifiche funzionali
unità del barometro hPa, pollici di mercurio e mmHg
campo di misura 600 – 1100 hPa (relativa Campo di regolazione 930 -

Pressione atmosferica (bar)

precisione

700-1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32,48 pollici di Hg±0,15 pollici di Hg/17,72 -20,55 pollici
di mercurio ±0,24 pollici di mercurio 525 -825 mmHg±3,8 m
mHg/450 -522 mmHg±6 mmHg tipicamente a 25℃ (77℉ )

previsioni del tempo Soleggiato, parzialmente nuvoloso, nuvoloso, piovoso,
tempestoso E nevoso

modalità di visualizzazione Attuale
modalità di archiviazione Quotidiano Massimo/ Minimo
allarme Allarme a variazione di pressione
Visualizzazione della temperatura interna/esterna e specifiche funzionali
unità di temperatura ℃ E ℉

area di visualizzazione
per

interni

-9,9℃ Temperatura ambiente: -50°C (-14.1℉ – 122℉ )

area di visualizzazione per
IL

area esterna

-40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Precisione interna/esterna
Temperatura: da 10 a 50°C ± 1℃ /
50 – 122 gradi Celsius ± 1,8 gradi
Celsius -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 -
50℉ ±2,7°F Altri: ±2℃ / ±3,6°F

modalità di visualizzazione Attuale
modalità di archiviazione Quotidiano Massimo/ Minimo
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allarme Allarme temperatura alta/bassa
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Esposizione degli interni e Umidità esterna e specifiche funzionali
unità di umidità %

area di visualizzazione 1 – 99%

Precisione interna/esterna 40 – 80% UR ± 5% RH @25℃ (77

℉ ) Altri: ± 8% RH @25℃ (77℉ )

modalità di visualizzazione Attuale

modalità di archiviazione Quotidiano Massimo/ Minimo

allarme Allarme alto/basso umidità

Visualizzazione della velocità e della direzione del vento & specifiche funzionali
Unità il

velocità del vento

miglia orarie, m/s, km/h, nodo

area di visualizzazione 0 -112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 nodo

precisione il

velocità

<5m /s: ±0,5m/s, >5m/s: ±10% (a seconda di quale sia maggiore
) È)

modalità di visualizzazione raffiche/media

modalità di archiviazione Quotidiano raffiche/media

allarme Allarme velocità vento elevata (raffiche/media)

direzione del vento 16 indicazioni
indicatore di pioggia e specifiche funzionali

Unità il

quantità di precipitazioni

mm, pollici

zona di

quantità di precipitazioni

0 – 12999mm (0 – 511,7 pollici)

precisione il

quantità di precipitazioni

±7%

modalità di visualizzazione Attuale

modalità di archiviazione Quotidiano Massimo/ Minimo

modalità il

indicatore di precipitazione

Orario/Giornaliero/Settimanale/ Pioggia mensile /totale

allarme Allarme giornaliero elevato quantità di precipitazioni

Specifiche di visualizzazione e funzione dell'indice UV
area di visualizzazione 0 - 16

modalità di visualizzazione Attuale

modalità di archiviazione Quotidiano Massimo

allarme Allarme a alto Valore UVI
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Visualizzazione di intensità della luce e specifiche funzionali
unità di intensità luminosa Klux, KFC e Potenza/m2

area di visualizzazione Da 0 a 200 Klux

modalità di visualizzazione Attuale

modalità di archiviazione Quotidiano Massimo

allarme Allarme a più alto intensità luminosa



Visualizzazione dell'indice meteo e specifiche funzionali

modalità indice meteo Sensazione, vento gelido, indice di calore e punto di rugiada

modalità di visualizzazione Attuale

modalità di archiviazione Quotidiano Massimo/minimo

SENSOREESTERNOWIRELESS7 IN 1

Dimensioni Dimensioni: 408 x 350 x 367 mm (16 volte 13,8 volte 1 4,4
pollici)

fonte di energia 3 volte Batteria AA da 1,5 V batteria

alimentazione di riserva energia solare

dati meteo Temperatura, umidità, velocità del vento, direzione del

vento, precipitazione , UVI e intensità della luce

Frequenza RF 868 MHz

Gamma di trasmissione RF 150 metri (492 piedi)

intervallo di trasmissione Ogni 20 secondi per UV , intensità luminosa , velocità

del vento 、 -Temperatura-, umidità e dati sulla pioggia e

sulla direzione del vento

temperatura di esercizio -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Prodotto In Cina
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Tecnico Supporto e E-Guarantee-Zerti fikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Assistenza Tecnica e Certificato di Garanzia Elettronica www.vevor.fr/support

STAZIONE ESTATE M
OROLOGICA

MODELLO : YT60231

Noi Ci impegniamo sempre a fornirti gli strumenti a prezzo competitivo.
"50% di sconto", "Metà prezzo" o qualsiasi altro espressione simile usato rappresenta

solo una stima dei risparmi di cui potresti beneficiare acquisto Alcuni
strumenti a Noi rispetto ai grandi marche e non copre non necessariamente tutti IL

categorie di strumenti che offriamo. Noi tu consigliare Di controllare attentamente,
quando effettui un ordine con noi, se salva Veramente Là metà di

riferire ai grandi marchi.
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STAZION
E
METEOROLOGICO

MODELLO : YT60231

HAI BISOGNO DI AIUTO? CONTATTACI !
VOI Avere del domande SU IL prodotti ? VOI Avere bisogno di un
assistenza tecnica? Non esitate a contattaci :

Servizio Clienti@vevor.com

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni. istruzioni manuali prima Di usalo. VEVOR è
prenotare un'interpretazione chiaro del nostro manuale utente.
L'aspetto del il prodotto è soggetto al prodotto ricevuto . Per favore,
contattaci perdonare nato non tu informare a nuovo se ce ne sono
scommesse aggiornato tecnologico o software sul nostro prodotto.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Display colorato e di grandi dimensioni con cifre super retroilluminazione

luminoso.

B．ARO/-/RCC, AVVISO, MAX/MIN, CANALE,

ILLUMINAZIONE/PROMEMORIA.

●
Allarme con funzione di ripetizione di e risveglio.

Mandrino ogni ora : -12 12.
●
●
8 lingue per la visualizzazione giorni di Là settimana.

● Valori di la temperatura interno ed esterno (。 C/。 F) e Di umidità con．．．
tendenza.

orarie, giornaliere, settimanali , mensili,

Visualizzazione velocità vento medio, Di velocità del raffiche E Di la
gestione．．．．．．．．del vento.

●
Visualizzazione dell'intensità luminosa e Di l'indice UV.

indice di．．calore, punto Di rosa .

Valori massimi e minimo s.
● Impostazioni di allerta meteo.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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CONTENUTODEL PACCHETTO

1 Stazione bollettino meteo
2 Adattatore
3 Sensore esterno wireless 7 In 1
4 Imbuto
Banderuola segnavento a 5 direzioni dal
vento con 1 vite
6 tazze di velocità della vento con 1 vite
7 Posta di montaggio con 4 viti
8 Supporti di assemblaggio con c 6 vite
9 pastiglie in gomma x 2
10 cacciaviti
11 Manuale di utilizzo

NOTATO : 4 viti
aggiuntivo per Là
banderuola di direzione
Di vento e le tazze Di
velocità del vento.



APERÇU DU PRODUIT
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SENSORE ESTERNO SENZA FILO 7 IN 1

① Pannello solare

② Banderuola di direzione
Di vento
③ Sensore UV/luce

④ Livello a bolla d'aria

⑤ Collezionista di piovere

⑥ Tagli alla velocità del vento

⑦ Posta di assemblaggio

⑧ Supporti di assemblaggio

⑨ Sensore igrotermico

⑩ Indicatore luminoso :
Battito di ciglia Quando il
dispositivo trasmette UN



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Temperatura e umidità esterna, indice meteorologico

② Direzione & velocità Di vento

③ Temperatura/umidità interna

④ Previsioni tempo atmosferico

⑤ Ora e data, fase Di luna , giorno di Là settimana

⑥ Intensità luminoso

⑦ Suggerimento UV

⑧ Piovere

⑨ Barometro

⑩ Pulsante Di COLLOCAMENTO

⑪ Pulsante TEMP/ (ALLARME)

⑫ Chiave PIOVERE

⑬ Tasto WIND/+

⑭ Pulsante BARO/-/ (RCC)

⑮ Pulsante ATTENZIONE

⑯ Pulsante Massimo/minimo
CONFIGURAZIONEDELSENSORE ESTERNOSENZA FILO7 IN1

Il sensore esterno wireless 7 in 1 1 misura la velocità e la gestione vento,
IL precipitazione, IL UV, intensità luminoso, la temperatura e
umidità.

FACILITÀ DI INVIARE DI ASSEMBLAGGIO E SUPPORTO
● Collegare il sensore a un polo di assemblaggio e UN supporto (incluso)
ha aiuto viti (incluso).
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FACILITÀ TAZZE DI VELOCITÀ VENTO E DI LÀ BANDERUOLA DI
DIREZIONE D U VENTO

●Allineare i fori delle viti delle tazze di velocità vento con IL lato Piatto e．
verticale di lo stelo metallico.

Allineare i fori delle viti di la banderuola con IL lato Piatto e verticale Di
Là

Inserire la banderuola nell'asta metallo e avvitalo fortemente Per Là
bloccare posto.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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SCOMMETTERE IN POSTO DAL COLLEZIONISTA DI PIOVERE
● Allineare le tacche di l'imbuto con il scanalature di bloccaggio ha
all'interno del collettore．．．．．．．．．．piovere.

Verrouiller

Aligner

FACILITÀ DEL BATTERIE

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

l'interruttore per bloccarlo.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

ASSEMBLAGGIO DAL SENSORE ESTERNO SENZA FILO 7 IN 1
● Scegli una posizione per il sensore al di fuori 7 in 1 Chi O o．aperto e
senza ostruzione.

Set．．．di dadi M5.

f
●
io sono il supporto di assemblaggio a sensore.

p．l'anello solare è orientato verso il sud prima di fissare le viti (incluso).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENTE IL SENSORE ESTERNO SENZA FILO 7 IN 1 VERSO IL SUD
(A SCELTA)
sensore meteorologico esterno wireless è calibrato essere orientato
verso nord per ottenere la massima precisione. Tuttavia, se sei un utente
che si trova in il ciaoemisfero australe, tu Potere utilizzare il sensore con
il raccoglitore di pioggia orientato verso IL sud.
1.) Sali e installare il sensore meteo senza fili In o ridendo IL
collettore di pioggia a sud anziché a nord. (Per favore fare riferimento alla
sezione ASSEMBLAGGIO DAL SENSORE UR ESTERNO SENZA FILO 7
IN 1). 2.) Selezionare “STH” per luiemisfero australe in s IL modalità di
collocamento dell'orologio . (Fare riferimento alla sezione "Collocamento Di
l'orologio")

NOTATO : modificando l'impostazione Di l'emisfero cambia
automaticamente la direzione della fase Di luna visualizzata.
Puntando il sensore meteorologico wireless verso IL Il sud
permette di massimizzare l' esposizione al sole pannello
solare, In
particolare durante la stagione invernale in l'emisfero australe.

COLLOCAMENTO DI LIVELLO DAL SENSORE SENZA S FILO 7 IN 1
● Utilizzo l'indicatore di livello a bolla per assicurarsi che IL sensore
l'esterno wireless è completamente piano. Se IL sensore non è non Di
livello, l'indicatore di guadagno, IL UV e intensità luminosa non sarà
misurato．．．．．．．．correttamente.Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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Stringere la vite del inviare Di assemblaggio.
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La bulle

INSTALLAZIONEDI LASTAZIONEMETEOOROLOGICA

ACCENSIONE LA STAZIONE METEO
● Collegare l'adattatore di corrente alla presa situato e ha la schiena Di
Là stazione meteorologico. Inserisci 3 notizia Batterie alcaline AAA (non

ABBINAMENTO DAL SENSORE SENZA FILO 7 IN 1
● Una volta accesa la stazione meteorologica, dovrebbe automaticamente
cercare e connettersi ai sensori wireless . Se Là stazione bollettino meteo
nato A non si connette entro 5 primi minuti, fare riferimento a Là sezione
successivo, "RIPARAZIONE DEL SENSORE".

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.
Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode

d'appairage.
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● Vedrai l'icona di un'antenna a spirale nella sezione
te
●
temperatura e umidità ( esterna) Di lo schermo.

e le precipitazioni sono visualizzate nella s sezioni corrispondente a
lo schermo LCD.

DISPLAY DEL TEMPO NORMALE

RIPARAZIONE DAL SENSORE
● Se la connessione fallisce o se la stazione n bollettino meteo Est reset,
quindi premere il tasto Pulsante CANALE e tenerlo premuto per 2
secondi per entrare in modalità di associazione, E Là stazione bollettino
meteo
registrerà nuovamente tutti i sensori che erano già stati registrati in
precedenza, (vale a dire che la stazione meteorologica non non perderà
Là connessione del sensori che VOI avevo abbinato in precedenza ).
RICEVIMENTO DI L'OROLOGIOATOMICO
● Dopo stabilire la connessione RF o 5 minuti Di tempo
associazione, la stazione meteorologica riceverà automaticamente IL
segnale

dell'orologio．．．．．．．．．．．．．atomico, il punto di reception L'RCC lampeggerà.
atomico, l'intensità del segnale è indicato. Quando il segnale Di l'orologio
Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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una．．．tomique è stata ricevuta con successo , l'ora e Là data sarà

scommesse ha giorno.
La station météo commence automatiquement à rechercher le signal

DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,
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Ore 5:00 del mattino

● L'icona Di la torre del tempo atomico lampeggia per Là ricerca
e．

sembra fisso quando connesso.

RICEZIONE MANUALE DI L' OROLOGIO ATOMICO
● Puoi ricevere il segnale da l' orologio atomico manualmente. In

visualizzazione normale, premere il tasto pulsante 【 BARO /-/ 】

E
tienilo premuto per 2 secondi per ricevere manualmente IL segnale di
orologio atomico.

● Durante Là ricezione di l'orologio atomico, premere il tasto pulsante

【 BARO/-/ 】 E tienilo premuto per più di 2 secondi lasciare il
ricezione dell'orologio atomico.

NOTATO : Durante la ricezione RCC, la retroilluminazione è
temporaneamente disabilitato per migliorare le prestazioni
reception. Una volta la ricezione RCC terminato, la
retroilluminazione riprende.

ISTRUZIONI ISTRUZIONIPERL'USO
OROLOGIO
Impostazione di l'orologio
In modalità di visualizzazione dell'ora normale , premere su

IMPOSTAZIONE e tienilo premuto per 2 secondi per entrare In IL
moda Di impostazione di il tempo. Premere e rilasciare il Pulsanti

VENT/+ e

BARO/-/ per regolare i valori. Tieni premuto WIND/+ e

BARO/-/ tenuto premuto per 2 secondi per una regolazione rapida
IL valori.
Premere e rilasciare il pulsante SET per confermare e passare a
l'elemento successivo.

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Per lasciare il modalità di regolazione in qualsiasi momento ,

premere SU il pulsante LIGHT / RECALL .
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Ordine di Collocamento

1. RCC-RCC- Acceso /
Spento
4. SEGNALE ACUSTICO
Acceso / Spento
7. Mese
10. Ora
13. Unità di
pressione 16. Unità
Di
piovosità
18. EHImisph è re

2. Mandrino ogni ora
5. Formato M -D/DM
8. Data
11. Minuto
14. Calibrazione Di
la pressione relativo
19. FINE Di
impostazione

3. Lingua Di giorno Di
la settimana
6. Anno
9. Formato 12/24 ore
12. Unità di
temperatura
15. Unità di
intensità luminoso
17. Unità di velocità
vento

1.) Premere il pulsante IMPOSTAZIONE e tienilo premuto Per

inserisci le impostazioni. Flash abilitati RCC . Premere 【 WIND/+】 O

【 BARO/-/ 】 Per passare da RCC attivato a RCC disabilitato.

Premere 【 COLLOCAMENTO】 per selezionare il fuso orario.

NOTATO : Se si seleziona RCCARRÊT, si salterà il fuso orario
programmare e passerà a impostazione di Là lingua del giorno la
settimana.

2.) Quando il fuso orario lampeggia, premere 【 V ENT/+】 o 【

BARO/-/ 】 per impostare il fuso orario. Premere 【 COLLOCAMENTO
】 per selezionare il lingua di visualizzazione di giorni del settimana.

3.) Quando il il giorno della settimana lampeggia, premere 【 WIND/+

】 o 【 BARO/-/ 】 per impostare la lingua desiderata. Premere

【 IMPOSTAZIONE】 Per abilitare/disabilitare il segnale acustico
quando si premere uno tocco.

NOTATO : Ce ne sono 8 in totale lingue per visualizzazione dei
giorni di Là settimana.
(ENG = inglese, GER = tedesco, FRE = Francese, SPA = Spagnolo,
ITA = Italiano, DAN = danese , DUT = Olandese, Russo = Russo).
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4.) Quando BeepActivé lampeggia, premere SU 【 VENTO/+】

O 【 BARO/-/ 】 per attivare /disattivare il segnale sonoro.
Premere
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【 IMPOSTAZIONE】 per selezionare il formato di la data.

5.) Quando D--M lampeggia, premere 【 VENT/+】 o 【 BARO/-/

】 per passare da un formato data all'altro Dottore in medicina E
Direttore Generale. Premere SU

【 IMPOSTAZIONE】 per selezionare l'anno.

6.) Quando l'anno lampeggia, premere SU 【 VENTO/+】 O

【 BARO/- / 】 per modificare l'anno solare. Premere【 IMPOSTAZIO
NE】 per r seleziona il mese.

7. ) Quando il mese lampeggia, premere 【 WIND/+】 o 【 BARO

/- / 】 per regolare il mese del calendario. Premere 【 IMPOSTAZIO
NE】 per seleziona il data.

8.) Quando il giorno lampeggia, premere 【 VENTO/+ 】

O 【 BARO/-/ 】 per regolare il giorno del calendario .
Premere 【 IMPOSTAZIONE 】 per selezionare il formato
12/24 ore.

9.) Quando 12 H lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per cambiare il formato 12 ore nel formato 24 ore.
Premere【 SET 】 per selezionare l'ora.

10.) Quando l'ora lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per impostare l'ora. Premere【 IMPOSTAZIONE
】 per seleziona il minuti.

11.) Quando i minuti lampeggiano, premere 【 VENTO/+ 】 O 【

BARO/ -/ 】 per impostare i minuti. Premere 【 IMPOSTAZIONE 】

per selezionare l'unità di temperatura .
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12.) Quando℃ lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 passare da℉ a℃. Premere【 IMPOSTAZIONE】 per

r
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seleziona unità di pressione.

13.) Quando l'unità di la pressione lampeggia, premere 【 VENTO/+】

O 【 BARO/-/ 】 per cambiare tra hPa, inHg e mmHg.Premere
su【 IMPOSTAZIONE】 per selezionareseleziona la calibrazione di Là
pressione relativa . 14.) Quando la pressione relativa lampeggia, premere

SU 【 VENTO/+】

O 【 BARO/-/ 】 per regolare il pressione relativa . Premere
【 IMPOSTAZIONE】 per selezionare l' unità di intensità luminosa.

15.) Quando l'unità di intensità luminosa lampeggia, premere 【 VENT/+ 】

O 【 BARO/-/ 】 per cambiare l'unità tra lux, fc e w/m2. Premere
su【 IMPOSTAZIONE】 per selezionareseleziona l'unità di piovosità.

16.) Quando l'unità pioggia lampeggia, premere r 【 VENTO/+】

O 【 BARO/-/ 】 per cambiare l'unità tra dentro e mm. Premere

【 IMPOSTAZIONE】 per selezionare l'unità di misura della velocità del
vento.

17.) Quando l'unità di velocità del vento lampeggia, premere 【 VENTO/

+ 】 O 【 BARO/-/ 】 per cambiare l'unità tra in e mm. Premere
【 IMPOSTAZIONE】 per selezionare l'emisferoD.

18.) Quando NTH lampeggia, premere 【 VENTO/+】 O

【 BARO/-/ 】 per cambiare emisfero tra NTH (nord) e STH (sud).
Premere【 IMPOSTAZIONE 】 per salvare e uscire collocamento. Il
dispositivo torna a visualizzare il moda normale.

NOTATO : Se non viene eseguita alcuna operazione valida In i 20
secondi, il dispositivo torna automaticamente alla modalità di
visualizzazione normale a dal modalità di impostazione. Durante IL
collocamento del
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impostazioni, puoi premere 【 ILLUMINAZIONE/PROMEMORIA
】 per tornare alla modalità display normale.
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Fase di Là Luna
La console di visualizzazione calcola Là fase di la luna in funzione Di il
tempo, della data E del fuso ogni ora .
La tabella seguente spiega il fasi corrispondenti e loro
icone per l'emisfero settentrionale e l'emisfero australe.
Icone dell'emisfero Nord Fase di Luna Icone di Emisfero australe

Nuovo Luna

Mezzaluna di Luna

Primo trimestre di Luna

Luna crescente gibbosa

Pieno Luna

Luna gibbosa calante

Terzo trimestre di Luna

Mezzaluna di Luna calante

Impostazione di L'allarme
● In modalità di visualizzazione dell'ora normale , premere SU Là tocco
【 COLLOCAMENTO】 per passare alla visualizzazione dell'ora della
sveglia (modalità ora)

In modalità di visualizzazione dell'ora della sveglia, premere IL pulsante

COLLOCAMENTO】 E tienilo premuto per 2 secondi per
accesso a modalità di impostazione di l'allarme. Il tempo di l'allarme inizia
a suonare flash.

● 【 VENTO/+】 o 【 B ARO/-/ 】 per regolare il ore di sveglia

desiderato. Presa IL pulsante 【 VENTO/+】 o 【 BARO/ -/ 】

affondato per regolare rapidamente il ore allarme.

● Premere il pulsante 【 IMPOSTAZIONE】 per selezionare i minuti
dell'allarme. IL minuti di l'allarme inizia a suonare flash.

d．'alarme).
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● Premere IL pulsante 【 VENTO/+】 o su IL pulsante
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【 BARO/-/ 】 per impostare i minuti desiderati per la sveglia. Presa IL

pulsante 【 VENTO/+】 O 【 BARO/-/ 】 affondato per
aggiustare velocemente il minuti di l'allarme.

● Premere il tasto pulsante 【 COLLOCAMENTO】 per salvare
tutto IL impostazioni ed esci dal modalità di visualizzazione normale .

NOTATO : Se non viene eseguita alcuna operazione valida In i 20
secondi, il dispositivo torna automaticamente alla modalità di
visualizzazione normale a dal modalità di impostazione. Durante IL
collocamento del
impostazioni, puoi premere 【 ILLUMINAZIONE/PROMEMORIA
】 per tornare alla modalità display normale.

Disabilita/Abilita allarme
● Nella visualizzazione del tempo di allarme, premere SU IL pulsante

【 TEMP/ 】 vedereseleziona l'attivazione o la disattivazione della

sveglia.

● Se l'allarme è attivato, viene visualizzata l' icona di allarme

corrispondente lo schermo．．．．．．．.

l'eccezione del pulsante 【 ILLUMINAZIONE/PROMEMORIA】

, per interrompere il segnale di allarme. Non c'è bisogno di riattivare
l'allarme. Lei suonerà
Ancora IL il giorno dopo alle Là Anche ora.

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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Funzione PROMEMORIA

Quando suona l'allarme, premere IL pulsante 【



- 24 -

【 ILLUMINAZIONE/PROMEMORIA 】 per metterlo in pausa. L'icona

dell'indicatore di re La petizione di sveglia continua a lampeggiare.
L'allarme riprende alle fine di 5 minuti.

TEMPERATURA

Temperatura/ Umidità
Le frecce di tendenza ti mostrano permettono di determinare
rapidamente la aumenta e cali di temperatura e umidità su UN periodo
Di aggiornamento di un'ora.

Evoluzione del Temperatura

Là temperatura ha aumentare Di > 1

. C/2 . F. A corso Di Là ultimo ora .

La temperatura n / a non cambiato Di
Di più

Di 1。 C/ 2。 F. A corso Di lì scorso
ora.

Là temperatura ha lasciare cadere Di

meno Di 1 . C/2 . Da F a corso di Là

scorso ora.

Evoluzione di Umidità

L' umidità ha aumentare Di > 3 %
durante Là scorso ora

Umidità n / a non cambiato da Di
più di 3 % A corso Di Là ultimo ora

L' umidità ha abbassato di meno Di 3%
durante l'ultimo ora

Indice di comfort Interno
L'indice di comfort interno mostra un rappresentazione pittorico basato su
temperatura dell'aria interna e livelli di umidità in modo da Di determinare
IL livello di comfort approssimativo.

Troppo freddo Comodo Troppo caldo

PRESSIONE
Visualizzazione La pressione del Barometro
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In modalità normale, premere IL pulsante 【 BARO/-/ 】 Per
passare tra il pressione assoluta e Là pressione relativo.

Assoluto La pressione atmosferica assoluta della posizione O VOI VOI
Trovare.

Relativo La pressione atmosferica relativa è basato SU IL livello Di Là
mare.

Tendenza di Là Pressione
Le frecce di tendenza ti mostrano consentono di determinare
rapidamente se la pressione sta aumentando o diminuendo durante un
periodo di aggiornamento giorno
di un ora.

La pressione è aumentata

ulteriormente di 2 hPa/0,06

inHg a corso dell'ultimo ora

La pressione non è non

cambiato più di 2 hPa/0,06 inH

g a corso dell'ultima ora

La pressione è scesa di più di

2 hPa/0,06 inHg durante Là

ultima ora

VENTO
Visualizzazione del vento

Velocità del

vento

media/pollice

raffica

Indicatore di direzione

vento in tempo reale
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Selezione del Modalità di visualizzazione del vento
In modalità di visualizzazione normale, premere il pulsante 【 VENTO
/+ 】 Per passare dalla velocità media del vento attuale, velocità del
raffiche E la gestione del vento.

PIOVERE
Visualizzazione delle precipitazioni

La sezione Le precipitazioni forniscono informazioni sulla precipitazioni e
IL tasso di precipitazione.

Selezione del Modalità di visualizzazione delle precipitazioni
In modalità di visualizzazione normale, premere il pulsante n 【 PIO
VERE】 Per passare tra Tasso di Precipitazione , l'evento Piovoso, Là
Piovere
Orario, Pioggia giornaliera , Pioggia Settimanale, Là Piovere Mensile e Il
totale di Precipitazioni .

Definizione del Piovere di Incrementi
Tasso di Precipitazione : Tasso di precipitazioni attuali durante Là

scorso ora.
Evento piovoso : Pioggia continua , e resetro sì accumulo di pioggia è

meno di 10 mm (0,039 po) su UN periodo di 24 ore.
Pioggia giornaliera : Precipitazioni totali da mezzanotte ( 00:00).
Pioggia settimanale : Precipitazioni totali per la settimana corrente e reset

ro la domenica mattina alle mezzanotte (Di Domenica di
sabato ).

Pioggia mensile : Totale di precipitazione per il mese del calendario in
corso, E resetruolo Primo giorno di mese.

Totale di Precipitazione : Precipitazioni totali da l'ultimo scontato
essereio.
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Ripristino Registrazione di Precipitazioni totali

In modalità di visualizzazione normale, premere il pulsante 【 PIOVE
RE】 E tienilo premuto per 2 secondi per reset IL dichiarazione di
precipitazione.

NOTATO :
Il reset di la pioggia settimanale porta Anche Là reimpostare il
piovere quotidiano.
Il reset di pioggia mensile anche ripristina Là piovere ogni giorno e
settimanale.
Il reset di reset pioggia totale Anche Là pioggia mensile ,
settimanale e giornaliera .

METEO
Suggerimento Previsioni meteo

Durante la lettura del display dell'indice meteorologico, puoi premere r il

pulsante 【 TEMP/ 】 per scorrere i diversi indici meteorologici in il
seguente ordine : Sentimento > Indice di calore > Raffreddamento Vento.

Sentito
L'indice di temperatura Il sentimento determina la temperatura
cancellazione sentita a l'esterno, tenendo conto di fattori quali velocità
del vento, Là pressione, temperatura e umidità.

Raffreddamento Vento
IL Raffreddamento Il vento è determinato dalla combinazione del dati di
temperatura e velocità del vento dal sensore previsioni meteo wireless .

NOTA : Il valore del wind chill viene visualizzato solo Quando la
temperatura è meno di 10 ℃ (50 ℉ ) e che velocità del vento è
maggiore di 4,8 km/h (3 mph), altrimenti Lei poster " --.- ".

Indice di Calore
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L'indice di calore è determinato dal dichiarazioni di temperatura e
umidità dal sensore meteo wireless.

Punto di Rugiada
Il punto di rugiada è la temperatura ha Quale UN complotto dati d'aria
bagnato deve essere raffreddato, a pressione barometrica costante,
affinché Là il vapore acqueo si condensa in acqua. L'acqua condensata è
chiamata rugiada. IL punto di la rugiada è una temperatura Di saturazione.
La temperatura del Punto di La rugiada è determinata per dati
sensore meteo wireless temperatura e umidità .

Previsioni del tempo
Il barometro integrato può rilevare il cambiamenti Di pressione
atmosfera rischio e, sul banca dati raccolto, predire condizioni
meteorologiche .

Ci sono 6 icone meteo --- Soleggiato, In Parte Nuvoloso , Nuvoloso,
Piovoso,

Tempestoso e Nevoso.

En Partie Nuageux

Neigeux

NOTATO :
L'accuratezza di una previsione generale basato SU Là
pressione Est di circa il 65-70%. Le previsioni non Sono non
garanzie .
loro non lo fanno non riflettono necessariamente la situazione
attuale.

Allerta tempesta di ghiaccio
Quando la temperatura esterna è inferiore a 1℃ /33,8 ℉ , l'icona di

fiocco di neve nevicare appare sullo schermo LCD.

Massimo/minimo

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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● In modalità di visualizzazione normale, premere il pulsante 【 MAS
SIMO/MINIMO】 per alternare tra il valore massimo E Là valore minimo.
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NOTATO : Se nessuna operazione è valida non viene effettuato in IL 10
secondi, il dispositivo ritorna automaticamente alla modalità di
visualizzazione normale.

i valori MAX/MIN accumulati
● Visualizzazione dei valori Max/Min del Sentito, Di Raffreddamento Vento,
dell'indice di calore E Di Punto Di Rugiada
1.) Quando i valori massimi sono visualizzato, premere su IL pulsante

【 TEMP/ 】 per modificare la visualizzazione della temperatura
esterna→ Sensazione→ Raffreddamento Vento→ Suggerimento Di
Calore→ Punto Di Rugiada → Temperatura Estesoinferiore.
2.) Quando i valori minimi sono visualizzato, premere SU IL pulsante

【 TEMP/ 】 per modificare la visualizzazione della temperatura
esterna→ Sensazione→ Raffreddamento Vento→ Indice Di Calore→

Punto Di Rugiada → Temperatura Estesoinferiore.
● Visualizzazione dei valori Massimi di Velocità del vento MEDIA E In
Raffica

Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere SU IL pulsante
【 WIND/+】 per passare dalla visualizzazione della velocità del vento
MEDIA a quella ALTA.
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Visualizzazione dei valori Tariffe massime di Precipitazione, Piogge
Quotidiano, Piogge Settimanali e Piogge Mensile
c．elui des rafales.
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Quando vengono visualizzati i valori massimi, premere SU IL pulsante
【 RAIN】 per passare alla visualizzazione della frequenza
Precipitazioni→ Piovere

Quotidiano → Pioggia Area settimanale→ Pioggia Mensile.
● Visualizzazione dei valori Massimo/minimo di Là Pressione
Assolutamente da leggere e Relativo 1.) Quando i valori massimi

Sono visualizzato, premere SU 【 BARO/-/ 】 per passare
dalla visualizzazione la pressione assoluto ha Là pressione relativa.

2.) Quando i valori minimi Sono visualizzato, premere SU
【 BARO/-/ 】 per passare dal pressione assoluta a Là pressione
relativo. ● Visualizzazione dei valori Massimo/minimo del temperatura E
Di umidità del sensore interno e altri canali
1.) Quando i valori massimi sono visualizzato, premere su IL pulsante

【 CANALE】 per passare da una visualizzazione all'altra la
temperatura e l'umidità del sensore interno e il sensore (i) esterno(i)
abbinato .
2.) Quando i valori minimi sono visualizzato, premere SU IL pulsante

【 CANALE】 per alternare la visualizzazione della temperatura e
dell'umidità dai sensori interni e dai sensori esterni esterni abbinati.

NOTATO : Se i sensori degli altri canali sono abbinati, lui è
i valori di temperatura e umidità
massimo/minimo di l'altro canale. Se sensori di altre persone
canali non sono non abbinato, Lui verrà visualizzato solo i valori
di
temperatura massima/minima e umidità interna attuale .

Per cancellare la registrazione di Dati Massimo/minimo
● Per cancellare il valore massimo, premere il pulsante 【 MAX/MIN】 .

E tienilo premuto per 2 secondi quando i valori
vengono visualizzati i massimi.
● Per cancellare il valore minimo, premere IL pulsante 【 MAX/MIN
】 e tienilo premuto per più di 2 secondi quando IL valori
vengono visualizzati i valori minimi.
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COLLOCAMENTO DI L'ALLARME ALTO/BASSO
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Per visualizzare il Impostazione di L'allerta
● In modalità di visualizzazione normale, premere il pulsante 【 ALERT

】 per
passare dal valore di impostazione di l'allerta alto a quello Di l'allerta
Basso.

Per regolare L'allerta
● In modalità di visualizzazione normale, tenere premuto il pulsante
【 ALERT】 per 2 secondi per accedere A moda Di
impostazione di l'allerta.

● Premere i pulsanti 【 VENTO/+】 e 【 BARO/-/ 】 per

aumentare o diminuire il valore, quindi premere IL 【 Tasto TEMP/】

】 per attivare/disattivare l'avviso.

● Premere il tasto Pulsante 【 ALERT】 per confermare e
passaggio all'impostazione successiva.

● L'icona O viene visualizzato quando l'avviso è attivato.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée
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Per lasciare il modalità di impostando l'avviso in qualsiasi momento
momento, premere SU IL
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pulsante 【 LUCE/SPEGNIMENTO】 . L'ordine di
impostazione degli avvisi Hi/Lo è indicato di seguito :

Ordine di adeguamento Avvisi Spiaggia di
Collocamento

Sezione
Display Predefinito

Attenzione Sollevato da la
temperatura Interno -9,9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉ )
Temperatura e

Umidità Interni

50 ℃ (122 ℉ )

Allerta bassa temperatura
Interno -9,9 ℃ (14,1 ℉ )

Allerta massima di
umidità Interno 1 % – 99 %

80 %

Avviso di bassa umidità Interno 40 %
Attenzione Sollevato da la

temperatura Esterno -40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉
)

40 ℃ (104 ℉ )

Allerta bassa temperatura
Esterno 0 ℃ (32 ℉ )

Ordine di adeguamento Avvisi Spiaggia di
Collocamento

Sezione
Display Predefinito

Attenzione a Velocità Aumento
del vento MEDIA

0 – 50 SM
2 – 180 km/h
1 – 111 miglia
orarie

1 – 97 nodi Da 0 a 60
BFT-B

Velocità del vento

17 SM
62 km/h
38 miglia
orarie

33 nodi 20 BFT-
B

Attenzione Cresciuto in
Raffiche

0 – 50 SM
2 – 180 km/h
1 – 111 miglia
orarie
1 – 97 nodi

Da 0 a 60 BFT-
B

Temperatura e
Umidità
Esterni

17 SM
62 km/h
38 miglia
orarie

33 nodi 20 BFT-
B

Allerta caduta Di Pressione
1 hPa – 10 hPa
0,03~0,3
mercurio
0,7~7,5 mmHg

Caduta del
Barometro

3 hPa
0,09
mercurio
2.2 mmHg

Attenzione Alto tasso di
Precipitazione

1 mm/ora – 1000
mm/ora (0,04
pollici/ora – 39
pollici/ora)

Tasso di
Precipitazione

101
mm/ora
(4
pollici/ora
)

Attenzione Elevata piovosità
giornaliera

1 mm - 1000 mm
(0,03 nel – 39.37 In)

Tasso di
Precipitazione

101 mm
(4 In)

Attenzione Indice alto UV 1 - 15 Suggerimento
UV

10

Vitesse du Vent
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Allerta massima di
umidità Esterno 1 % – 99 %

80 %

Avviso di bassa umidità
Esterno 40 %
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Allerta massima di
intensità
Luminoso

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 Il KFC Intensità della luce

100 Klux
790 W/m²
92 Il KFC
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Per disabilitare L' allarme di avviso Ciao/Lo
Premere il pulsante 【 LIGHT/SNOOZE】 situato nella parte
superiore della console del display per disattivare l' allarme, altrimenti si
spegnerà
automaticamente dopo un minuto.

NOTATO : Una volta l'allarme è scattato, suona la sveglia per
UN minuto e l'icona di avviso associata e anche le
dichiarazioni le luci meteorologiche lampeggiano.
Se la sveglia si ferma automaticamente dopo un minuto A luogo in
cui essere arrestati manualmente, l'icona di avviso e dichiarazioni
associate continuerà a lampeggiare fino a quando il dichiarazione
ordinare Di Là spiaggia attento.
L'allarme meteo si spegnerà non appena le letture saranno rientrate
la spiaggia attento.

RETROILLUMINAZIONE
Retroilluminazione di Lo schermo
Con l'adattatore Corrente alternata
La retroilluminazione non può essere acceso continuo Quello Quando
l'adattatore di corrente è collegato in modo permanente. Quando
l'adattatore di alimentazione Est
disconnesso, IL la retroilluminazione può essere attivata
temporaneamente.

Premere il pulsante 【 LIGHT/SNOOZE】 per impostare la
luminosità del retroilluminazione : Sollevato, Debole e senza Adattatore

di alimentazione . Premere il pulsante 【 LUCE/SNOOZE】

per attivare
temporaneamente il retroilluminazione durante 15 secondi.

INDICATORE DI BATTERIE DEBOLE
Se l'icona di l'indicatore di batteria scarica viene visualizzato in la sezione
Di Là
temperatura e umidità esterna o interna sezione CH
corrispondente a lo schermo di la consolle LCD, questo significa che IL Le
batterie dei sensori meteo wireless sono scariche E che loro
deve essere sostituito. Assicurati di sostituire tutto IL mucchio s In
Anche tempo.
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RESET DA USI NE
In caso di malfunzionamento, il DL'inizializzazione di fabbrica è UN
eccellente modo per rimettere in sesto la tua stazione lo stato iniziale.
1.) Spegnere l'alimentazione (batterie e adattatore) sensori esterni AC) e
del stazione meteorologico.
2.) Seguire l'operazione "INSTALLAZIONE DI LA STAZIONE
METEO" per iniziare ad associare i sensori.

COLLOQUIO E MANUTENZIONE
1.) Pulisci IL pluviometro ogni 3 mese. Gira l'imbuto verso l'interno IL
antiorario e sollevarlo Per esporre IL
meccanismi del pluviometro, Poi puliscilo con un stoffa umido. Rimuovere
lo sporco, detriti e insetti. In caso di infestazione di insetti,
spray leggermente il sensore con UN insetticida.

Ouvrir

2.) Pulisci il sensore di intensità luminosa/UV E IL pannello solare Tutto i 3
mesi ha aiuto di un stoffa umido.
3.) Durante il sostituzione della batteria, applicare UN prodotto
anticorrosione SU IL terminali del batterie.

Soulever
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SPECIFICHE

STAZIONE METEO
Specifiche generali
Dimensioni 191,6x Dimensioni: 127 x 28,8 millimetri (7,5 X 5 X 1,1 In)
Fonte di energia Adattatore AC-AC 5V, 0,15A (incluso)
Batteria 3 batterie AAA (Nessuna Sono inclusi )
Sensori di supporto 1 sensore 7 in 1 (Incluso )
Specifiche del Funzione di Tempo
Visualizzazione del tempo SUA : MM
Formato del Ore 12 ore o 24 ore
Visualizzazione Là Data GG/MM o MM/GG
Metodo di Sincronizzazione
del tempo Sincronizzazione con l'orologio Un tomico

Fusi orari -12~12
Display e specifiche Funzioni del Barometro
Unità di Barometro hPa, poHg e mmHg
Spiaggia di Misura 600– 1100 hPa (Spiaggia di Collocamento Relativo 930 – 1050

hPa)

Precisione

700-1100 hPa± 5 hPa/ 600 -696 hPa± 8 hPa

20.67 – 32.48 mercurio puro ± 0, 15 poH g/ 17.72 -

20,55poHg ± 0,24 pH 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -

522 mmHg± 6 mmHg Tipico a 25 anni ℃ (77 ℉ )

Previsioni Meteorologico Soleggiato, In Parte Nuvoloso, Nuvoloso, Piovoso,
Tempestoso E Nevoso

Modalità di visualizzazione Fluente
Moda Memoria Massimo/minimo giornaliero
Attenzione Avviso di modifica Pressione
Display e specifiche Funzioni di la temperatura Interno/Esterno
Unità di temperatura ℃ E ℉

Intervallo di visualizzazione
Interno

-9,9℃ – 50 Temperatura (-14,1 ℉ – 122 ℉ )

Intervallo di visualizzazione
Esterno

-40℃ – 70 Temperatura (-40 ℉ – 158 ℉ )

Precisione
Interno/Esterno

10– 50℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8

℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±

2,7 ℉ Altri : ± 2℃ / ± 3,6°F

Modalità di visualizzazione Attuale
Moda Memoria Massimo/minimo giornaliero
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Attenzione Avviso di Temperatura alta/bassa
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Specifiche di visualizzazione e alimentazione Funzione di Umidità Interno/Esterno
Unità di umidità %

Intervallo di visualizzazione 1 – 99 %

Precisione Interno /

Esterno

40 – 80 % Risorse umane ± 5 %
Risorse umane @25 Temperatura
(77°C ) ℉ ) Altri : ± 8 % Risorse

umane @25 Temperatura (77°C )

℉ )

Modalità di visualizzazione Attuale

Moda Memoria Massimo/minimo giornaliero

Attenzione Avviso di umidità alta/bassa
Specifiche di visualizzazione e funzione Di Velocità E Di Là Direzione del Vento
Unità di velocità del vento miglia orarie, m/s, km/h, nodi

Intervallo di visualizzazione 0 -112 mph, 50 SM, 18 0 km/h, 97 nodi

Precisione di Velocità <5 SM : ± 0,5 metri al secondo, > 5 SM : ±10 % (IL più alto del
due)

Modalità di visualizzazione Scoppio/Medio

Moda Memoria Burst/Media giornaliera

Attenzione Avviso di velocità Forte e vento (raffiche/medio)

Direzione del vento 16 Indicazioni
Display e specifiche Funzioni di Là Piovere
Unità di Precipitazione mm, per favore

Spiaggia di Precipitazione 0 – 12999 mm (0 – 511.7 In)

Precisione del Precipitazione ±7 %

Modalità di visualizzazione Attuale

Moda Memoria Massimo giornaliero

Moda Display del

Precipitazione

Precipitazioni orarie /giornaliere /

Settimanale/Mensile/Totale

Attenzione Allerta giornaliera sulle precipitazioni Sollevato
Display e specifiche Funzioni di L'indice UV
Intervallo di visualizzazione 0 - 16

Modalità di visualizzazione Attuale

Moda Memoria Massimo giornaliero

Attenzione Attenzione UVI Pupilla
visualizzazione e funzione Di Intensità Luminoso
Unità di intensità Luminoso Klux, Kfc e W/m2
Intervallo di visualizzazione Da 0 a 200 Klux
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Modalità di visualizzazione Attuale
Moda Memoria Massimo giornaliero

Attenzione Avviso di intensità Evidenziare
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visualizzazione e funzione Di L'indice Previsioni meteo

Moda Suggerimento
Previsioni meteo

Temperatura Sentito, Raffreddamento Vento,

Suggerimento Di Calore e Punto di Rugiada

Modalità di visualizzazione Attuale

Moda Memoria Max/Min Giornaliero

SENSOREESTERNO SENZAFILI7 IN 1

Dimensioni Dimensioni: 408 x 350 x 367 mm (16 volte 13,8 volte 14.4 In)

Alimentazione elettrica
principale

3 Batterie Batteria AA da 1,5 V

Alimentazione di emergenza Energia solare

Dati Meteorologico Temperatura, umidità,Velocità e direzione del vento ,

Precipitazioni, UVI e Intensità Luminoso

Frequenza RF 868 MHz

Ambito di Trasmissione RF 150 l'uomo (492 piedi)

Intervallo di trasmissione Tutto IL 20 secondi Per IL dati UV, Intensità Luce,

Velocità del vento, Temperatura , Umidità , Precipitazioni e

Direzione del vento.

Temperatura di

Funzionamento

-40℃ – 60 Temperatura (-40 ℉ – 140 ℉ )

Fatto in Cina





Assistenza Tecnica e Certificato di Garanzia Elettronico
www.vevor.fr/support

https://www.vevor.com/support
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①INSTALACIÓN DEL POSTE DE MONTAJE
Asegure el sensor a un poste de montaje (incluido ) usando los tornillos (incluidos).
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②INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE

Asegure el sensor en un soporte de montaje (incluido) usando los tornillos (incluidos).
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③INSTALACIÓN DE COPAS DE VELOCIDAD DEL
VIENTO

Alinee los orificios de los tornillos en los vasos de velocidad del viento con los
departamento, lado vertical de La varilla de metal.

Inserte las copas de velocidad del viento en la varilla de metal y atorníllelas firmemente.
para bloquearlo en su lugar.
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Punto
Al sur

⑨ENCENDIDO DE LA ESTACIÓN METEOROLÓGICA
SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7 EN 1

Varias opciones para instalar . Asegúrese de que el colector de lluvia
esté orientado hacia el norte y El panel solar mira hacia el sur antes
de fijar los tornillos ( incluidos).

Si Eres un usuario ubicado en el hemisferio sur,
Por favor invierta la dirección .

EL MENOS
3 pies

(0,9 metros)

APARTE
Para evitar interferencias inalámbricas, coloque ambas unidades al menos a 3 pies ( 0,
9 m) de distancia.

de dispositivos electrónicos (TV, computadora, microondas, radio, etc.).

La burbuja
Escanee el código QR o visite https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s para ver un video sobre cómo para usarlo .

⑧AJUSTE DEL NIVEL DEL SENSOR INALÁMBRICO 7 EN 1
Utilice el indicador de nivel de burbuja para asegurarse de que el sensor exterior inalámbrico

Está completamente nivelado.

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


Soporte técnico y Certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support

ESTACIÓN METEOROLÓGICA

MODELO:YT60231

Seguimos comprometidos con Proporcionarle herramientas con ventajas
competitivas. precio.

"Ahorrar Mitad", "mitad de precio " o cualquier otra expresión similar utilizada por a
nosotros solo representa un

Estimación de los ahorros que podría obtener al comprar ciertas herramientas con nosotros
en comparación con las principales
Las mejores marcas y dosis no necesariamente significa cubrir todo Categorías de
herramientas ofrecidas por Nosotros. Tú

son Le recordamos que debe verificar cuidadosamente cuando esté Realizar un pedido
con a nosotros si usted son

realmente ahorrando la mitad en comparación con las principales marcas
principales.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODELO:YT60231

NECESIDAD ¿AYUDA? CONTACTO ¡A
NOSOTROS!

Tener producto ¿preguntas? Necesidad técnico ¿apoyo? Por favor
sentir gratis a
contacto a nosotros:

Servicio de atención al cliente@vevor.com

Este es el original instrucción, Por favor lea todo manual instrucciones
con cuidado antes de operar. VEVOR se reserva una interpretación
clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del producto debe
estar sujeto a la
producto tu recibió. Por favor perdona nosotros que no lo haremos
informarle nuevamente Si hay alguna tecnología o software
actualizaciones sobre nuestro producto.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 funcional Botones: SET, TEMP/ALARM, LLUVIA, VIENTO/+ , BARO/-

/RCC, ALERTA．．．．．．, MÁXIMO/MÍN, CANAL, LUZ/ DORMIR

● Alarma con función de repetición.
●
●
Func ión de hora r io

de
verano (DST).

●
●
8 idiomas para visualización de días de la semana.

●
●
Temperatura interior y exterior (°C/°F) y Lecturas de humedad con

tendencia.

●
Por hora, por día, por semana, por mes, por precipitaciones totales y por

tasa de precipitaciones. En el pasado hora.

●
Visualización del índice meteorológico : Sentir Me gusta, sensación

térmica, Calor índice . Rocío punto.
●
●
Máx./Mín. lectura.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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CONTENIDODELPAQUETE

1 estación meteorológica
2 Adaptador
sensores inalámbricos para exteriores
7 en 1
4 Embudo
5 Veleta de dirección del viento con 1
tornillo
6 tazas de velocidad del viento con 1
tornillo

7 Montaje poste con 4 tornillos
8 Montaje soportes con 6 tornillos
9 Goma Almohadillas X 2
10 Destornillador
11 Guía del usuario
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NOTA: 4 tornillos adicionales para la veleta de dirección del viento y
las copas de velocidad del viento.
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SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7 EN 1
1 Solar panel
2 Veleta de dirección del viento
3 Sensor de luz/UV
4 Nivel de burbuja degradador
5Colector de lluvia
6 Copas de velocidad del viento
7Montaje polo
8 Montaje soportes
9 Sensor higro-termo
10 CONDUJO: Parpadea
cuando el La unidad
transmite una lectura
11RESTABLECER botón
12 Puerta de la batería



WEATHERSTATION
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1 Temperatura/humedad exterior lectura, clima índice
2 Dirección del viento y velocidad
3 Lectura de temperatura/humedad interior
4 Pronóstico del tiempo
5 Hora y fecha, luna fase, Nosotros de lunes a viernes
6 luz intensidad
7 ultravioleta índice
8 Lluvia
9 Barómetro
10 COLOCAR botón

11 TEMPERATURA/ (ALARMA) botón
12 Botón LLUVIA
13 Botón WIND/+

14 BARO/-/ (CCR) botón
15 Botón de ALERTA
16 Botón MAX/MIN
17 Botón CANAL

18 LUZ/ DORMIR botón
19 Batería compartimiento (3x Pilas AAA, no incluido)

CONFIGURACIÓN SENSORINALÁMBRICOPARA
EXTERIORES7EN1

El sensor inalámbrico para exteriores 7 en 1 mide la velocidad y la
dirección del viento , lluvia, UV, intensidad de la luz , temperatura y
humedad.

INSTALACIÓN DEL MONTAJE POLO Y SOPORTE
● Fije el sensor en un poste de montaje y soporte (incluido ) utilizando los
tornillos ( incluidos ).
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INSTALACIÓN DE COPAS DE VELOCIDAD DEL VIENTO Y ALETAS
DE IONES DE DIRECCIÓN DEL VIENTO

● Alinee los orificios de los tornillos en los vasos de velocidad del viento
con los departamento, vertical lado de

Inserte las copas de velocidad del viento en la varilla de metal y
atorníllelas firmemente para bloquearlas. él en lugar.
● Alinee los orificios de los tornillos en la veleta de dirección del viento con
la superficie plana y vertical. lado Del．．．metal vara.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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CONFIGURACIÓN COLECTOR DE LLUVIA HACIA ARRIBA
● Alinee las muescas del embudo con las ranuras de bloqueo.
adentro el lluvia coleccionista.

● Inserte el embudo en el colector de lluvia y atorníllelo. en ajustado a
cerrar él en lugar.

INSTALACIÓN DEL BATERÍAS
● Deslice el interruptor para desbloquear la batería. compartimiento en
el abajo del solar panel.
● Insertar tres Pilas AA (no incluidas) según las +/- polaridad l a．
beled en el compartimento .
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MONTAJE DEL SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7-I N-1
● Elige uno Ubicación del sensor exterior 7 en 1 que está abierto
sin obstrucciones．．．．．．．．．．．．．.

tornillos (incluido), o apriete el montaje poste a su montaje existente
poste．．．．．con cuatro Φ 5 Pernos y M 5 Montaje de tuercas.

Asegúrese de que el colector de lluvia esté orientado hacia el norte y
solar caras del panel sur b．antes de fijar los tornillos (incluidos).

datos.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7 EN 1 HACIA EL SUR
(OPCIONAL)
El sensor meteorológico inalámbrico para exteriores está calibrado para
ser puntiagudo al norte para Máxima precisión. Sin embargo, para su
comodidad, Si eres un usuario
Ubicado en el sur Hemisferio, tu puedes Utilice el sensor con el lluvia
colector apuntando al sur.
1.) Monte e instale el sensor meteorológico inalámbrico con el colector
de lluvia apuntando hacia el sur, en lugar de Norte. (Consulte
MONTAJE DEL
7 EN 1 INALÁMBRICO PARA EXTERIORES Sensores .)
2.) Seleccione "STH" para el hemisferio sur en el reloj configuración
modo. (Por favor Consulte "Configuración del reloj")

NOTA: Al cambiar la configuración del hemisferio, se cambiará
automáticamente el dirección de las fases de la luna en mostrar.
Apuntar el sensor meteorológico inalámbrico hacia el sur
permitirá que la máxima luz solar llegue al panel solar,
especialmente durante la temporada de invierno en el sur.
Hemisferio.

SENSOR INALÁMBRICO 7 EN 1 NIVEL
● Utilice la burbuja nivel Indicador para asegurarse de que el sensor
exterior inalámbrico Está completamente nivelado. Si el sensor no está
nivel, el ganar indicador, Ultravioleta y Luz La intensidad será no medir
adecuadamente
● Para ajustar el nivel del sensor exterior inalámbrico, afloje los tornillos
del montaje polo. Ajuste el nivel del sensor exterior inalámbrico para
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Aseg．．．．ú．rese．．．．de que la burbuja es En el centro de la burbuja nivel en

indicador.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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CONFIGURACIÓN ENCIMADELAESTACIÓN
METEOROLÓGICA

ALIMENTACIÓN ENCIMA DE LA ESTACIÓN METEOROLÓGICA
● Conecte el adaptador de corriente a la toma de corriente. Jacobo
situado en el atrás de la estación meteorológica. Insertar 3 nuevo
Pilas alcalinas AAA (no incluidas) para respaldo．．．．．．．．.

EMPAREJAMIENTO DEL SENSOR INALÁMBRICO 7 EN 1
● Una vez que su estación meteorológica se encienda, debería
automáticamente buscar para
y conectarse a los sensores inalámbricos. Si la estación
meteorológica no se conecta dentro de los primeros 5 minutos,
consulte la siguiente sección,
"REEMPLAZO DEL SENSOR”.

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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● Verás el icono de una antena desplazándose en la temperatura y
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Una vez realizado el emparejamiento Cuando el proceso se complete,
aparecerá el icono de la antena. fijo (no parpadeante) y las lecturas de
temperatura y humedad exterior, viento velocidad, dirección del viento, UV,
luz intensidad y las precipitaciones aparecerán en su
secciones designadas de la pantalla LCD

REEMPLAZO DEL SENSOR
● Si falla la conexión o la estación meteorológica se reinicia, luego
presione y sostener el Botón【 CANAL】 durante 2 segundos para
ingresar al modo de emparejamiento y la estación meteorológica Vuelva a
registrar todos los sensores que ya tiene estado
registrado previamente , (es decir, la estación meteorológica no perder el
Conexión de los sensores que había emparejado arriba antes.)
RECEPCIÓN DEL RELOJ ATÓMICO
● Después de la conexión RF se establece o 5 minutos emparejamiento
tiempo, El clima La estación recibirá automáticamente la señal del reloj

atómico, el punto receptor RCC icono parpadeará.
● Cuando la estación meteorológica detecta la señal del reloj atómico,
la indicación de la intensidad de la señal ser i ndicado. Cuando la
señal del reloj atómico es Recibido exitosamente, la hora y fecha
serán poner al tanto.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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Actualiza la hora todos los días a las 1:00 am, 2:00 am, 3:00 am, 4:00 am,

5:00 am. ● El Icono de la torre del tiempo atómico parpadeará mientras
busca y
Parece sólido cuando se ha conectado.
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● Coloque la estación meteorológica lejos de interferencias, como
dispositivos electrónicos. dispositivos. (TV, computadora,
microondas, radio o, etc.)

RECEPCIÓN MANUAL DEL RELOJ ATÓMICO
● Puedes Recibir la señal del reloj atómico manualmente. En Pantalla
normal,

Mantenga presionado Botón【 BARO/-/ 】 durante 2 segundos

para recibir la señal del reloj atómico a mano.

● Durante la recepción del reloj atómico, prensa y sostener 【 BA

RÓ/-/ 】 Botón durante más de 2 segundos para salir del reloj
atómico recepción.

NOTA : Durante CCR recepción, la luz de fondo está apagado
temporalmente Para obtener una mejor recepción Rendimiento.
Después de RCC recepción Una vez finalizado, la luz de fondo se
reanudará .

INSTRUCCIONESDEUSO

RELOJ
Ajuste del reloj
En la visualización de la hora normal, mantenga presionada la tecla 【 S
ET 】 más de 2 segundos para ingresar Modo de ajuste de hora. Pulse y

suelte 【 WIND/ + 】 y 【 BARÓ/-/ 】 para ajustar los valores.

Sostener 【 VIENTO/+ 】 y 【 BARÓ/-/ 】 más de 2
segundos para ajustar los valores rápidamente.

Prensa y comunicado 【 SET】 para confirmar y pasar al próximo
artículo.

Para salir de la configuración modo en cualquier momento, presione 【

LUZ/SESIÓN DE DORMITORIO】 botón.
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Orden de
establecimiento
1. CCR Encendido /
Apagado

2. Tiempo Zona 3. Día laborable Idioma

4. BIP Encendido /
Apagado

5. Doctor en Medicina/D
- M Formato

6. Año

7. Mes 8. Fecha 9. 24/12 Hora
Formato

10. Hora 11. Minuto 12. Temperatura
Unidad

13. Presión Unidad 14. Relativo Presión 15. Luz Intensidad
Unidad

16. Lluvia Unidad Calibración 17. Viento Velocidad
Unidad

18. Hemisferio 19. Fin de configuración

1.) Mantenga presionado el botón 【 SET 】 para ingresar a la

configuración. RCC ON parpadea. Prensa 【 VIENTO/+ 】 o 【

BARÓ/-/ 】 para cambiar entre CCR En y RCC apagado. Prensa
【 SET】 para seleccionar la zona horaria.

NOTA: Si se selecciona RCC OFF, omitirá la zona horaria y pasar
a la configuración de idioma de los días de la semana.

2.) Cuando la zona horaria parpadea, prensa 【 VIENTO/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 Para configurar la zona horaria, presione 【 SE
T】 para seleccionar el idioma para el día de la semana. mostrar.

3.) Cuando parpadee el día de la semana, presione 【 VIENTO/+ 】 o

【 BARÓ/-/ 】 Para ajustar el idioma deseado , presione 【 S
ET 】 para activar o desactivar el sonido del pitido. cuando presionando
cualquier botón.

NOTA :Hay 8 en total Idiomas para la visualización de días laborables .
(ESP = Inglés, GER = Alemán, LIBRE = Francés , SPA = Español, ITA
= Italiano, Y = Danés, TÉCNICO DU = Holandés, RUSO = Ruso)
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4.) Cuando Beep On parpadee, presione 【 W IND/+】 o 【 BAR

Ó/-/ 】 Para activar o desactivar el sonido del pitido. Prensa 【 SE
T】 para seleccionar el formato de fecha.

5.) Cuando D--M parpadee, presione 【 WIND/+】 o 【 BARÓ/-/

】 a Cambiar entre el formato de fecha MD y DM. Pulse 【 SET】

para seleccionar el año. 6.) Cuando el año parpadee, presione 【 VIE

NTO/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 a



- 16 -

Ajustar el año calendario. Pulse 【 SET】 para seleccionar el mes.

7.) Cuando el mes parpadee, presione 【 VIENTO/+】 o 【 BAR

Ó/-/ 】 a ajustar el mes del calendario. Prensa 【 SET】 para
seleccionar la fecha.

8.) Cuando el día parpadee, presione 【 WIND/+】 o 【 BARO/-/

】 a ajustar el día del calendario. Prensa 【 SET】 para
seleccionar Formato 12/24 horas. 9.) Cuando 12 H parpadea, presione

【 GANAR D/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 a cambiar entre 12 hora y

24 formato de hora. Prensa 【 SET】 para seleccionar hora.

10.) Cuando la hora parpadea, prensa 【 VIENTO/+】 o 【 BA

RÓ/-/ 】 Para ajustar la hora, presione 【 SET】 para seleccionar
minuto.

11.) Cuando el minuto parpadea, prensa 【 VIENTO/+】 o 【 BA

RÓ/-/ 】 para ajustar los minutos. Prensa 【 SET】 para
seleccionar la unidad de temperatura.

12.) Cuando ℃ parpadea, presione 【 WIND/+】 o 【 BARO/ -/

】 a cambiar entre ℉ y ℃. Prensa 【 SET】 para seleccionar la
presión unidad.

13.) Cuando la unidad de presión parpadee, presione 【 W IND/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 cambiar entre hPa, inHg y mmHg. Prensa 【 C
OLOCAR】

para seleccionar relativo calibración de presión .

14.) Cuando Relativo Destellos de presión, prensa 【 VIENTO/ +】

o 【 BARÓ/-/ 】 Para ajustar la presión relativa, presione 【

SET】 para seleccionar Intensidad de la luz unidad.
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15.) Cuando Luz La unidad de intensidad parpadea, presione 【 VIENTO

/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 para cambiar la unidad entre lux, fc y w/m2. Pulse 【

SET】 Para seleccionar lluvia unidad.

16.) Cuando la unidad Rain parpadee, presione 【 WIND/+】 o 【

BARÓ/-/ 】
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para cambiar la unidad entre pulgadas y mm. Prensa 【 SET】 para
seleccionar la velocidad del viento unidad.

17.) Cuando la unidad de velocidad del viento parpadea, prensa 【

VIENTO/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 cambiar unidad entre yo n

y mm. Prensa 【 COLOCAR】 Para seleccionar hemisferio.

18.) Cuando NTH parpadea, presione 【 VIENTO/+】 o 【 BA

RÓ/-/ 】 cambiar de hemisferio entre NTH (norte) y STH (sur). Prensa

【 SET】 para guardar y salir de la configuración. Va a volver a la
normalidad modo mostrar.

NOTA: Si hay No hay ninguna operación válida en 20 segundos. va a
volver automáticamente al modo de visualización normal desde
el Modo de configuración . Mientras ajusta la configuración ,
puede presionar

Botón【容Z LIGHT/SNOOZE】 para volver al modo de visualización
normal.
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Luna Fase
La consola de visualización calcula la fase lunar. de acuerdo a su
tiempo, fecha y zona horaria.
La siguiente tabla explica las fases correspondientes y sus iconos para
ambos
el Hemisferios norte y sur.
Del norte Iconos del
hemisferio

Luna Fase Hemisferio Sur Iconos

Nuevo Luna

Luna creciente Luna

Primer trimestre Luna

Luna gibosa creciente Luna

Lleno Luna

Luna gibosa menguante
Luna

Tercer trimestre Luna

Luna menguante Luna

Configuración de la alarma
● En la visualización de la hora normal, presione Botón【 SET】 para

cambiar la hora de alarma de visualización (hora de alarma modo).

● En la visualización de la hora de la alarma, mantenga presionado 【 S
ET】 Botón durante 2 segundos para ingresar al modo de configuración
de alarma. La hora de alarma empieza a parpadear.

● Prensa Botón【 WIND/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 Botón para

configurar lo requerido horas de alarma. Sostener Botón【 VIENTO/+

】 o el botón【 BARO/-/ 】 para ajustar la alarma horas
rápidamente.

● Prensa Botón【 SET】 para seleccionar minuto deAlarma.
Minuto de alarma empieza a parpadear.
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● Prensa Botón【 WIND/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 botón para
configurar minutos de alarma requeridos. Mantenga presionado el botón

【 WIND/+】 o 【 BARO/-/ 】 Botón para ajustar los minutos de
la alarma rápidamente.
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● Prensa
modo.

【 COLOCAR】 Botón para guardar todas las
configuraciones y salir a la pantalla normal

NOTA: Si hay No hay ninguna operación válida en 20 segundos. va a
volver automáticamente al modo de visualización normal desde
el Modo de configuración . Mientras ajusta la configuración ,
puede presionar

【 LIGHT/SNOOZE】 para volver al modo de visualización

normal.

Desactivar/Activar Alarma

● En la visualización de la hora de alarma, presione 【 TEMP/ Botón
】 para seleccionar elAlarma en o Apagado .

● Si la alarma está activada, su icono de alarma correspondiente se
mostrará en el mostrar.

● Cuando el alarma es zumbido, prensa cualquier botones excepto

【

LIGHT/SNOOZE】 para detener la señal de alarma. Es No es
necesario reactivar la alarma. Va a Suena de nuevo esta vez la próxima
vez día.

Función de repetición
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Cuando suene la alarma, presione el botón 【 LIGHT/SNOOZE
】 para pausar La alarma. La repetición de la alarma. icono indicador z2
Sigue parpadeando. La alarma sonará.
reanudar después de las 5 minutos.
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Tendencia de temperatura y humedad
Las flechas de tendencia le permiten determinar rápidamente la
temperatura. y La humedad sube y baja En un una hora actualizar
período .

Tendencia de la temperatura

Temperatura tiene
resucitado > 1°C/2°F en el
pasado

hora

Temperatura tiene no
cambió más que

1°C/2°F en el pasado hora

Temperatura tiene
caído < 1°C/2°F en el pasado

hora

Tendencia de la humedad

Humedad ha
subido > 3%
en el pasado
hora

Humedad tiene no
cambió más que 3% en

el pasado hora

Humedad Ha
caído < 3%
en el pasado
hora

Confort interior Índice
El El confort interior muestra una pictórico representación basada en la
temperatura del aire interior y niveles de humedad para determinar la
comodidad aproximada nivel.

También frío Cómodo También caliente

PRESIÓN
Presión barométrica Mostrar
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En modo normal,
prensa y presión
relativa.

Absoluto La presión atmosférica absoluta de su ubicación.

Relativo La presión atmosférica relativa es Residencia en el mar nivel.

Tendencia de presión
Las flechas de tendencia le permiten determinar rápidamente Si hay
presión es creciente o descendente en una actualización de una hora
período.

La presión ha
aumentado > 2 hpa/0,06 inHg
en

El pasado hora

La presión ha No cambiado
Más de 2 hpa/0,06 inHg

en el pasado hora

Presión tiene
caída > 2 hpa/0,06 inHg en

El pasado hora

VIENTO
Viento Mostrar

Promedio/ráf
aga viento
velocidad

Viento en
tiempo real
Indicador de
dirección

Selección del modo de visualización del viento
En visualización normal modo, prensa Botón【 WIND/+】 para

cambiar entre la velocidad promedio actual del viento, la velocidad de
las ráfagas de viento y la dirección del viento.

】 button switch between absolute【BARO/-/
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LLUVIA
Visualización de precipitaciones
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El Espectáculos de lluvia información En cuanto a las precipitaciones y
tasa de lluvia .

Seleccione el Visualización de lluvia Modo

En el modo de visualización normal, presione el botón 【 RAIN】 para
cambiar entre Lluvia Tasa, Lluvia Evento, Lluvia Cada hora ,Lluvia A diario,
Semana de lluvia , Lluvia Mensual y Lluvia total.

Incrementos de lluvia Definición
Lluvia Tasa : actual lluvia tasa en el pasado hora.
Evento de lluvia : lluvia continua, y se reinicia a cero si caída de lluvia
acumulación es

menos que 10 mm (0,039 pulgadas) en a 24 horas período.
Lluvia diaria : Precipitación total desde medianoche (0 0:00)
Semanalmente Lluvia : Precipitación total para la semana actual del

calendario y restablecimientos en Domingo por la
mañana a medianoche (de domingo a Sábado)

Mensual Lluvia : Precipitación total para el mes calendario actual, y
reiniciar en El primer día de la Mes.

Total Lluvia : Precipitación total desde el último reiniciar.

Restablecer el total Récord de precipitaciones

En visualización normal modo, Mantenga presionado【 LLUVIA
】 botón encima 2 segundos para reiniciar el lluvia registro .

NOTA:
Al restablecer la lluvia semanal también se restablece la a diario
lluvia.
Restablecer la lluvia mensual también Restablece el diario y semanal.
lluvia.
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Al restablecer la lluvia total también se restablecen las lluvias
mensuales, semanales y a diario lluvia.
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CLIMA
Índice meteorológico
Al leer el Weather Visualización de índice, puede presionar 【 TEMPER

ATURA/ 】 Botón para recorrer diferentes índices meteorológicos en el
siguiente orden:
Se siente Me gusta > Calor Índice > Viento Enfriar

Se siente Como
El Se siente El índice de temperatura determina la temperatura que
realmente se siente afuera, teniendo en cuenta factores como la
velocidad del viento, Presión, temperatura y humedad .

Sensación térmica
La sensación térmica se determina mediante una combinación de los
datos de temperatura y velocidad del viento del sensor meteorológico
inalámbrico .

NOTA: Solo cuando la temperatura esté por debajo 10℃ (50℉ ) y
la velocidad del viento es superior a 4,8 km/h (3 mph), se mostrará
el valor de sensación térmica.
de lo contrario se mostrará “--.-“.

Calor Índice
El Calor El índice está determinado por el sensor
meteorológico inalámbrico. Temperatura y humedad lecturas.

Rocío Punto
El punto de rocío es la temperatura a la que se encuentra un determinado
parcela de humedad aire
Debe enfriarse a temperatura barométrica constante. presión para que el
vapor de agua
condensarse en agua. El agua condensada se llama rocío. rocío punto
es una temperatura de saturación.
El rocío La temperatura puntual está determinada por la temperatura y
datos de humedad del sensor meteorológico inalámbrico .

Pronóstico del tiempo
El El barómetro incorporado puede Observar los cambios de presión
atmosférica y, en función de los datos recopilados, predecir el clima.
condiciones.
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Hay 6 iconos meteorológicos: soleado, parcialmente soleado. Nublado,
Nublado, Lluvioso, Tempestuoso y De mucha nieve.
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NOTA:
pronóstico general basado en la presión Se trata de 65-70%. Los
pronósticos no son Garantizado.
Puede que no necesariamente reflejan la actual situación.

Hielo Alerta
Cuando la temperatura exterior es inferior a 1℃ /33,8℉ , el icono del
copo de nieve

aparecerá en el Pantalla LCD mostrar.

MÁXIMO/MÍNIMO
● En visualización normal modo, prensa Botón de cambio【 MA
X/MIN】 entre valor máximo y mínimo.

NOTA: Si hay No hay ninguna operación válida dentro 10 segundos, lo
hará automáticamente volver a la visualización normal modo.
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Para ver el MAX/MIN acumulado
● Mostrar Sentir como, sensación térmica, Calor Índice, Rocío Valores
máximos y mínimos de los puntos 1.) Cuando se muestran los valores

máximos, prensa 【 TEMP/ 】 botón para Intercambio de
visualización de la temperatura exterior → Siéntete como → Colina de
viento C → Calor Índice → Rocío Punto → Temperatura exterior.

se muestren los valores mínimos , presione Botón【 TEMP/ 】

para intercambiar la visualización de la temperatura exterior → Sentirse
como → Viento Enfriar →

Calor．．．．． Índice → Rocío Punto → Temperatura exterior .

Cuando se muestren los valores máximos, presione Botón【 WIND/+
】 para

Visualización de intercambio．．．．．．．．．．．Entre el Velocidades del viento PROMEDIO y

RÁFAGAS.

Cuando se muestren los valores máximos, presione Botón【 LLUVIA
】 para

visualización de intercambio Lluvia Tarifa → Diaria Lluvia →

Semanalmente Lluvia → Mensual Lluvia.
● Mostrar Absoluto y Relativo presión Valores máximos y mínimos

1.) Cuando se muestran los valores máximos, prensa Botón【 BARO/

-/ 】 para visualización de intercambio entre Absoluto y Relativo
presión.

2.) Cuando se muestren los valores mínimos, presione Botón【 BAR

O/-/ 】 para

Visualización de intercambio．．．．．．．．．．．entre Absoluto y Relativo presión.

1.) Cuando se muestran los valores máximos, prensa Botón 【 CAN
AL 】 para intercambiar visualización Sensor(es) de temperatura interior
y exterior emparejados y humedad.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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2.) Cuando se muestren los valores mínimos , presione 【 CANAL 】

Botón para intercambiar visualización Sensor(es) de temperatura interior y
exterior emparejados y humedad.

NOTA: Si se emparejaran otros sensores de canal , podría mostrar el
valores máximos/mínimos de temperatura y humedad de otros
canales . Si otro canal Los sensores no estaban emparejado, Solo
mostraría la corriente actual interior máx./mín. temperatura y valores
de humedad.
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Para borrar el MAX/MIN Datos Registro
● Para borrar el valor máximo , prensa y
sostener segundos mientras Se muestran
los valores máximos. ● Para borrar el
valor mínimo, prensa y sostener
segundos mientras Se muestran los
valores mínimos.

Botón【 MAX/MIN】

sobre 2 Botón【 MAX/MI

N】 sobre 2

ALTO/BAJO CONFIGURACIÓN DE ALERTA
Para ver el Configuración de alerta
● En el modo de visualización normal , prensa
Hola alerta y Alerta baja configuración valor.

Para configurar la alerta
● En visualización normal modo, prensa y sostener Botón【 ALERT
A】 sobre 2 segundos para ingresar a la configuración de alerta modo.

● Pulse el botón 【 WIND/+】 y el botón 【 BARO/-/ 】 para

ajustar la valor arriba o abajo, luego presione 【 TEMPERATURA/

B o t ó n 】 para encender/apagar el alerta.

● Prensa Botón【 ALERTA】 para confirmar y saltar a próximo

configuración.

● El icono o se mostrará cuando la alerta es en.

【ALERT】 button switching between
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Para salir de la configuración de alerta modo en en cualquier momento ,

prensa 【

Botón LIGHT/SNOOZE】 .El El orden de configuración de alerta
alta/baja se muestra a continuación:

Orden de configuración
de alertas

Rango de ajuste Sección de
visualización

Por defecto

Temperatura interior Hola
alerta

-9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉ ) Interior

temperatura &
Humedad

50℃ (122℉ )

Temperatura interior Lo Alerta -9,9℃ (14.1℉

)
Interior Humedad Hola alerta

1% – 99%
80%

Humedad interior Lo Alerta 40%

Temperatura exterior Hola
alerta

-40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ )

Exterior
temperatura &

Humedad

40℃ (104℉ )

Temperatura exterior Lo Alerta 0℃ (32℉ )

Humedad exterior Hola Alerta
1% – 99%

80%
Humedad exterior Lo Alerta 40%

Alerta Configuración
Orden

Configuración
Rango

Sección de
visualización

Por defecto

Alto Velocidad media del viento
Alerta

0 – 50 m/s
2 – 180 kilómetros
por hora
1 – 111mph

1 – 97 nudos 0-60
BFT-A

Velocidad del
viento

17 m/s
62
kilómetros
por hora
38 mph

33 Nudos 20bft

Fuerte ráfaga de viento
alerta

0 – 50 m/s
2 – 180
kilómetros
por hora 1 –
111 mph 1 –
97 nudos

0-60 BFT-A

Velocidad del
viento

17 m/s
62
kilómetros
por hora
38 mph

33 Nudos 20bft

Caída de presión Alerta
1 HPA – 10
hpa 0,03 ~ 0,3
en Hg 0,7 ~
7,5 mmHg

Caída del
barómetro

3 hpa
0,09
pulgadas
de
mercurio
2,2
mmHg

Alto Lluvia Alerta de tasa
1 mm/h – 1000
mm/hora (0,04
pulg/h – 39 en/hora)

Lluvia Tasa
101 mm/h
(4
en/hora)
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Alto A diario Alerta de lluvia 1 mm – 1000
milímetros (0,03
pulgadas – 39.37
en)

Lluvia Tasa 101
mm (4
en)

Índice UV Alto Alerta 1 - 15 Ultravioleta
Índice

10

Luz Intensidad Alto Alerta
1 Klux-200.0 Klux

7-1580 W/m²
0-185 Kfc Luz Intensidad

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Para silenciar el Hi/Lo Alarma de alerta

Presione el Botón 【 LUZ/SNOOZE 】 en la parte

superior de la consola de visualización para silenciar la alarma, o
se silenciará automáticamente. doblar Apagado después de una
minuto.

NOTA: Una vez que se activa la alerta, la alarma sonará durante un
minuto. y la alerta asociada El icono y las lecturas meteorológicas
parpadearán.
Si la alarma de alerta se apaga automáticamente después de un
minuto En lugar de apagarse manualmente, la alerta asociada
icono y Las lecturas se harán Continúe parpadeando hasta que la
lectura sea afuera del alerta rango.
La alarma de alerta meteorológica se activará una vez que las
lecturas bajen. en alerta alcance de nuevo.

ILUMINAR DESDE EL FONDO
Retroiluminación de la pantalla
Con C.A. Adaptador
El La luz de fondo solo puede estar continuamente encendido cuando el
El adaptador de CA es
permanentemente encendido. Cuando el El adaptador de CA está
desconectado , la luz de fondo poder estar encendido temporalmente.

Prensa Botón【 Z LIGHT / SNOOZE】  a ajustar el brillo
de la luz de fondo , Alto, Bajo y Sin C.A. Adaptador

Prensa Botón【 Z LIGHT / SNOOZE 】  temporalmente
doblar en La luz de fondo para 15 segundos.

INDICADOR DE BATERÍA BAJA
Si el icono indicador de batería baja se muestra en el temperatura exterior
y la sección de humedad o la sección CH correspondiente de la pantalla
LCD consola
mostrar, esto indica que las baterías de sus sensores meteorológicos
inalámbricos se están agotando y deberían ser reemplazado. Asegúrese
de reemplazar todo Baterías al mismo tiempo.
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REINICIO DE FÁBRICA
Si hay es un mal funcionamiento, el Fábrica Reanudar es una
excelente manera de devolver tu dinero estación para "salir de la
condición "caja".
1.) Eliminar todo energía (baterías y Adaptador de CA) de los
sensores exteriores y estación meteorológica.
2.) Siga la operación “CONFIGURACIÓN “ARRIBA LA ESTACIÓN
METEOROLÓGICA” para empieza la pareja sensor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1.) Limpie el pluviómetro cada 3 meses . Girar El embudo
en sentido antihorario y levántelo para exponer el pluviómetro
mecanismos, y limpio con un paño húmedo. Elimine la suciedad, los
residuos y Insectos. Si bicho infestación
es un problema, rocíe el sensor ligeramente con insecticida.

2.) Limpiar el Luz Intensidad/ Sensor UV y panel solar cada uno 3
meses Con humedad paño.
3.) Al reemplazar las baterías, aplique un producto anticorrosión.
preventivo compuesto en los terminales de la batería.
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ESPECIFICACIÓN

ESTACIÓN METEOROLÓGICA
Especificaciones generales
Dimensiones 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5x 1.1 pulgada)
Fuente de poder CA-CA 5 V, 0.Adaptador 15A ( incluido)
Batería 3 veces Pila AAA (no incluido)
Sensores de soporte 1 sensor 7 en 1 (incluido)
Especificaciones de la función de tiempo
Visualización de la hora S.S : M.M.
Formato de hora 12 hora o 24 hora
Visualización de fecha DD/MM o MM/DD
Método de sincronización
horaria

Se sincroniza con el reloj atómico

Zonas horarias -12~12
Visualización y función del barómetro Especificaciones
Unidades del barómetro hPa, inHg y mmHg
Medición rango 600 – 1100 hPa (ajuste relativo ) rango 930 – 1050 hPa)

Exactitud

700-1100 hPa±5 Presión de aire (hPa)/600-696 hPa±8 hPa
20.67 – 32,48 pulg. Hg ± 0,15 pulg. Hg/ 17,72-20,55 pulg. Hg
±0,24 pulg. Hg 525-825 mmHg ±3,8 mmHg/450-522 mmHg ±
6 mmHg Típico a 25℃ (77℉ )

Pronóstico del tiempo Soleado, Parcialmente nublado, Nublado, Lluvioso ,
Tormentoso y De mucha nieve

Mostrar modo Actual
Modo memoria A diario Máximo/ Mínimo
Alerta Alerta de cambio de presión
Temperatura interior/exterior Mostrar & Especificaciones de la función
Temperatura unidad ℃ y ℉

Interior Mostrar rango -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )
Exhibición al aire libre rango -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Precisión de entrada/salida
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ otros :±2℃ / ±3,6℉

Mostrar modo Actual
Modo memoria A diario Máximo/ Mínimo
Alerta Alerta de temperatura alta/baja



- 32 -

Visualización de humedad interior/exterior y Especificaciones de la función
Humedad unidad %

Mostrar rango 1 – 99%

Precisión de entrada/salida 40 – 80% Humedad relativa ± 5 %
RH @25℃ (77℉ ) Otros :±8% RH

@25℃ (77℉ )

Mostrar modo Actual

Memoria modo A diario Máximo/ Mínimo

Alerta Humedad alta/baja alerta

Visualización de la velocidad y dirección del viento y Función Especificaciones
Velocidad del viento unidad millas por hora, m/s, km/h, nudos

Mostrar rango 0-112 mph, 50 m/s, 180 km /h, 97 nudos

Precisión de velocidad <5 m/s: ±0,5 m/s, >5 m/s : ±10% (lo que sea es mayor que)

Mostrar modo Ráfaga/Promedio

Memoria modo Ráfaga diaria/promedio

Alerta Alta velocidad del viento Alerta t (Ráfaga/Promedio)

Dirección del viento 16 direcciones
Pantalla de lluvia y Especificaciones de la función
Unidad de lluvia mm, en

Rango de precipitaciones 0 – 12999 mm (0 – 511.7 en)

Precisión de la precipitación ±7%

Mostrar modo Actual

Memoria modo A diario Máximo

Modo de visualización de
precipitaciones

Cada hora/ Diariamente/Semanalmente/ Mensual/Total Lluvia

Alerta Alto A diario Alerta de lluvia
Índice UV Pantalla y función Especificaciones
Mostrar rango 0 - 16

Mostrar modo Actual

Memoria modo A diario Máximo

Alerta Alto Alerta UVI
Visualización de intensidad de luz y Función Especificaciones
Luz Intensidad unidad Klux, Kfc y W/m2

Mostrar rango 0 – 200 Klux

Mostrar modo Actual

Memoria modo A diario Máximo
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Alerta Alto Luz alerta de intensidad
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Especificaciones de visualización y funciones del índice meteorológico

Clima Modo índice Se siente como un viento helado. calor índice y rocío punto

Mostrar modo Actual

Memoria modo A diario Máx./mín.

SENSOR INALÁMBRICO 7 EN 1 PARA EXTERIORES

Dimensión 408 x 350 x 367 mm (16x 13,8x 14,4 pulgadas)

Principal fuerza 3 veces Pilas AA de 1,5 V Batería

Respaldo fuerza Energía solar

Datos meteorológicos temperatura, humedad, viento velocidad, viento dirección,
lluvia, UVI y luz intensidad

Frecuencia de RF 868 MHz

Transmisión de RF rango 150 metros (492 pies)

Intervalo de transmisión Cada 20 segundos para UV , luz intensidad、 viento

velocidad , temperatura, humedad y Datos de lluvia y
dirección del viento datos

Temperatura de
funcionamiento

-40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Hecho En China
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https://www.vevor.com/support


Técnico Soporte y Certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support

ESTACIÓN
METEOROLÓGICA

MODELO:YT60231

Nos esforzamos continuamente para Tus herramientas para la competitividad precios.
"Alrededor de la "ahorrar la mitad", "Alabardero Precio” u otro similar Expresiones que de a
nosotros

usado, proporcionar solo una estimación para el ahorros que usted al compra
ciertas herramientas con nosotros en comparación con las grandes marcas poder,
y no necesariamente cubren todos Nosotros ofrecemos categorías de herramientas lejos.
Nosotros preguntar

Tú, en Su pedido con cuidado Comprueba si realmente Hola el medio en comparación con
El grande Ahorre en marcas.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODELO:YT60231

¿NECESITAS? ¿AYUDA? CONTÁCTENOS ¡A
NOSOTROS!

Tener ¿Tiene alguna pregunta sobre el producto? ¿Necesitas ayuda
técnica? ¿Apoyo? Por favor póngase en contacto a nosotros:

Servicio de atención al cliente@vevor.com

Este es el Instrucciones de uso originales , por favor leer todo instrucciones el
operaciónPor favor, lea atentamente las instrucciones. VEVOR se reserva el
derecho claro interpretación nuestro Instrucciones de funcionamiento. El
apariencia de la El producto corresponde a la producto que recibes tener.
Nosotros preguntamos Hola Tu comprensiónno, que nosotros Ella
no Te informaré más cuando esté disponible. cualquier tecnología o
Actualizaciones de software parar nuestro producto da.

mailto:CustomerService@vevor.com


PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Colorido y grande pantalla digital con retroiluminación súper brillante.

ALERTA．．．．．．, MÁXIMO/MÍN, CANAL, LUZ/ DORMIR

Despertador con función de repetición.
●
●
Función de horario de verano

(
DST).

●
8 idiomas para el Visualización de días de la semana.

● interior y temperatura exterior (。 C/。 F) y humedad con
visualización de．．tendencias．．．．．．．．．．.

pedazoFinalmente, diariamente, semanalmente, Precipitación
mensual total y Cantidad．．．．．．．．de precipitación en los últimos Hora.

●
Absoluto y relativo barométrico Indicadores de presión con tendencia.

●
Visualización del índice meteorológico: sensación térmica, sensación

térmica, índice de calor. Punto de rocío.
●
●
Valor de medición máximo/mínimo.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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CONTENIDODELPAQUETE

1 estación meteorológica
2 adaptador
sensores inalámbricos para exteriores
7 en 1
4 embudos
5 Indicador de dirección del
viento r con 1 tornillo

6 tazas de velocidad del viento con
1 tornillo
7 Varilla de montaje con 4
tornillos
8 soportes con 6 tornillos
9 almohadillas de goma X 2
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10 Destornillador 11 Manual del usuario

NOTA: 4 tornillos adicionales para el indicador de dirección del viento y
Copa de velocidad del viento .

DESCRIPCIÓNGENERALDELPRODUCTO

SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7 EN 1
1 módulo solar
2 indicador de dirección del viento
3 sensores de luz/UV
4 nivel de burbuja
clinómetro
5 colector de lluvia
6 velocidad del viento tsbec
aquí
7 varilla de montaje
8 soportes
9 sensor higrotermo
10 CONDUJO: Parpadea cuando el
El dispositivo transmite un valor
medido 11Botón RESET
12 tapa del compartimento de la batería
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ESTACIÓNMETEOROLÓGICA
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1medición de temperatura/humedad exterior, índice meteorológico
2 Dirección y velocidad del viento
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3 anuncios el temperatura ambiente / humedad
4 pronóstico del tiempo
5 Tiempo y Fecha, fase lunar, día de la semana
6 Intensidad de la luz
7 Índice UV
8Regeneración
9 Barómetro
10 SET-Gusto

11 TEMPERATURA/ (ALARMA)-Sabor
12 LLUVIA-Sabor
13 VIENTO/+ Sabor

14 BARO/-/ (RCC) Gusto
15 ALERTA Sabor
16 MAX/MIN-Sabor
17 CANAL-Sabor

Botón LIGHT / SNOOZE de 18 pulgadas
19 Compartimento de la batería (3x PilasAAA , no en el Entrega incluida)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

El sensor exterior inalámbrico 7 en 1 mide la velocidad del viento,
dirección del viento, precipitación, Radiación UV, intensidad de la luz,
temperatura y Humedad.

ASAMBLEA EL BARRA DE MONTAJE Y EL TITULAR
● Conecte el sensor con el tornillos (en el Alcance de suministro
incluido) en una varilla de montaje y una soporte (en el incluido en la
entrega ).



- 8 -

f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

INSTALACIÓN DE COPAS DE VELOCIDAD DEL VIENTO Y
INDICADORES DE DIRECCIÓN DEL VIENTO

● Alinee los orificios de los tornillos en los vasos de velocidad del viento
en．．el lado plano y vertical de la varilla de metal fuera de.

Alinee los orificios de los tornillos en los indicadores de dirección del
viento con los

Coloque el indicador de dirección del viento en el varilla de metal
y Atorníllalo fuerte, Hola a él arreglar.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

ACTITUD DES COLECTOR DE LLUVIA
● Configurar el Muescas del embudo en las ranuras de bloqueo en el

●
Dentro de la colector de lluvia.

a a él Para arreglar.
Cerrar

Alinear

INSTALACIÓN EL BATERÍAS
● Deslice el interruptor a el Compartimento de la batería a el abajo des
para desbloquear el módulo solar．．．．．.．

de．．conformidad con la compartimento especificado +/- polaridad a .

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

ASAMBLEA DE LA SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7 EN 1
● ¿Qué?Elija una ubicación para el sensor exterior 7 en 1, el abierto y
fr
●
huevo de Los obstáculos son t.

incluido) a una superficie /pared, o fijar el Varilla de montaje con cuatro
tornillos de Φ 5 y Tuercas M5 su

Coloque almohadillas de goma en el soporte de montaje antes el
Conecte el．．soporte de montaje al sensor .

Asegúrese de que el sensor esté bien colocado. allá de lo contrario
El sensor se tambalea con el viento y el Datos de precipitación
incorrectos
ser leído.

Norte juez

Sur juez

Norte juez

Sur juez

v．orhandenen Montagestange.
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Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

ALINEAR DES SENSOR EXTERIOR INALÁMBRICO 7 EN 1
DESPUÉS SUR (OPCIONAL)
El sensor meteorológico inalámbrico para el El áreaexterior está calibrada
eso Para máxima precisión Orientación al norte es. Sin embargo, si usted
En el sur hemisferio, puede sensor también
Utilice que el colector de lluvia esté orientado hacia el sur. alineado es.
1.) Ensamblar e instalar el sensor meteorológico inalámbrico entonces, eso el
Los colectores de lluvia se dirigen al sur en su lugar después apuntando
hacia el norte. (Ver Instalación del sensor exterior inalámbrico 7 en 1.)
2.) Seleccionar en el Modo de ajuste del reloj “ STH ” para el
sur Hemisferio. (Ver "Configuración de la Reloj")

NOTA: Si cambia la configuración del hemisferio cambiar, cambia
automáticamente la dirección de lo que se muestra fases lunares.
Si orienta el sensor meteorológico inalámbrico hacia el sur , el
panel solar estará iluminado de forma óptima por el sol . En
particular
durante la temporada de invierno en el hemisferio sur .

ACTITUD EL SENSOR INALÁMBRICO 7 EN 1
● Utilice el nivel de burbuja para asegurarse de que el
inalámbrico El sensor exterior es completamente horizontal . Si el sensor
no está alineado horizontalmente , el Valores de medición de ganancia,
Radiación ultravioleta．．．．．．．．．．．．y Intensidad de la luz no medido correctamente

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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El burbuja

ACTITUD LAESTACIÓNMETEOROLÓGICA

ENCENDER LA ESTACIÓN METEOROLÓGICA
● Insertar el Adaptador de corriente en el toma de corriente en el atrás
La estación meteorológica. Coloque 3 nuevos Pilas alcalinas AAA (no
en el

Tan pronto como se enciende la estación meteorológica , cambia
automáticamente en el modo de emparejamiento.

ENGANCHE DES SENSOR INALÁMBRICO 7 EN 1
● Tan pronto como Su estación meteorológica encendida Debería buscar
automáticamente los sensores inalámbricos y contigo conectar. Si sí
mismo La estación meteorológica no dentro de los primeros 5 minutos
conecta, leer la siguiente Sección "REPARAR "DEL SENSOR".

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● Verás el símbolo uno Antena, que en la temperatura y
Rango．．．．．de．．humedad．．．．．．．(área exterior ) del Se muestra la pantalla.

Temperatura y humedad exterior, velocidad del viento, dirección del viento,
Radiación UV, intensidad de la luz y La precipitación es el
áreas correspondientes de la pantalla LCD .

Normale Uhrzeitanzeige

SENSOR DE NUEVO PAREJA
● Si falla la conexión o se reinicia la estación meteorológica Mantenga
presionado el botón【 CANAL】 durante 2 segundos para ingresar al
para ingresar al modo de emparejamiento, y la estación meteorológica
registra todos
De nuevo sensores que se utilizaban anteriormente en su fueron
registrados (es decir el
La estación meteorológica no pierde la conexión de los sensores, la
Ya te has emparejado anteriormente tenía ).
RECEPCIÓN LA ERA ATÓMICA
● Después Establecimiento de la conexión RF o 5 minutos tiempo de
acoplamiento
La estación meteorológica recibe automáticamente la signo del reloj

atómico , el símbolo r guarida Punto de recepción del RCC

Destellos
Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke

angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für



- 14 -

La estación meteorológica se inicia automáticamente con el Buscar
después ellos



- 15 -

Señal DCF y actualiza la tiempo diario Hola 1:00 en punto, las 2:00 En
punto, las 3:00 En punto, las 4:00 reloj y 5:00 Reloj.

● El símbolo de torre del tiempo atómico parpadea durante la

búsqueda y
Se ilumina cuando．．．．．．la conexión fabricado es.

MANUAL RECEPCIÓN LA ERA ATÓMICA
● Tú Puede recibir la señal de reloj atomico manualmente recibió .

Sostener Ella en La pantalla normal del botón 【 BARO /-/ 】

durante más de 2 segundos para Recibir manualmente la señal del reloj
atómico .

● Durante el En la recepción de omuhr el botón 【 BAR

Ó/-/ 】 durante más de 2 segundos para para poner
fin a la recepción del reloj atómico .

NOTA: Durante la recepción del RCC, el
La luz de fondo se apagó temporalmente . mejor Para lograr un
rendimiento de recepción. Después terminación de la
Recepción RCC, la luz de fondo se enciende
nuevamente encendido.

INSTRUCCIONESDEUSO
Reloj
Configuración de la Reloj
Sostener En la visualización de la hora normal, presione 【 COLOCA
R】 dur ante 2 segundos para ingresar al modo de configuración
de la hora . Prensa y

Dejar 【 VIENTO/+】 y 【 BARÓ/-/ 】 ir, Sobre los valores

Establecer. Mantenga presionado 【 WIND/+】 y 【 BARÓ/-/

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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】 durante más de 2 segundos para mostrar los valores rápido a
cambiar.

Prensa 【 CONFIGURAR】 para Confirmación y pasar a
próximo Elemento del menú.
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Hacia modo de configuración Para salir en cualquier momento, presione el
botón

【 LUZ/SESIÓN DE DORMITORIO】 .

configuración de la Secuencia
1º CCR Encendido
apagado

2do rango de tiempo 3er idioma de los días
laborables

4to BIP Encendido
apagado

5to Doctor en
Medicina/D- M formato

6º Año

7mo Mes 8º Fecha 9.12/24 - formato de hora
10º Hora 11º minuto 12. Temperatura -

Unidad
13º unidad de
presión

14º calibración des 15 Unidad el

16 presión relativa Intensidad de la luz
unidad de
precipitación

19º Fin el 17º Unidad el

tiempo Actitud velocidad del viento
18 hemisferio

1.) Mantenga presionado el botón 【 SET 】 para guardar la

configuración abierto. RCC ON parpadea. Prensa 【 VIENTO/+ 】

o 【 BARÓ/-/ 】 Elegir entre CCR y RCC para reemplazar.

Prensa 【 COLOCAR】 , para seleccionar la zona horaria.

NOTA: Si El RCC está apagado, la zona horaria
omitido y para configurar el idioma del día de la semana
cambió.

2.) Si la zona horaria b parpadea, presione 【 VIENTO/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 para establecer la zona horaria. Prensa 【 SET】

para seleccionar el idioma para la visualización del día de la semana.

3.) Cuando parpadee el día de la semana, presione 【 VIENTO/+】

o 【 BARÓ/-/ 】 para configurar el idioma deseado . Prensa

【 COLOCAR】 , al tono de señal en m Presione cualquier tecla
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encendido/apagado.

UN AVISO: Hay un total de 8 idiomas para la visualización del día de
la semana. (ENG = inglés, GER = alemán , FRE = Francés, SPA =
español, ITA = Italiano, Y = Danés, DUT = Holandés , RUSO =
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Ruso)

4.) Cuando parpadee “Beep On”, presione Tú【 VIENTO/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 para activar o desactivar el pitido . Prensa

【 COLOCAR】 , acerca de el Seleccionar formato de fecha.

5.) Si DM parpadea, presione 【 VIENTO/+】 o 【 BARÓ/-/
】 para cambiar entre el formato de fecha MD y DM . Prensa

【 SET】 para configurar el año Para seleccionar.

6 .) Cuando el año esté parpadeando, presione 【 WIND/+】 o 【

BARO/- / 】 para fijar el año calendario. Pulse 【 SET】 para entrar
en el Mes a seleccionar.

7.) Si Mes parpadea, presione 【 VIENTO/+ 】 o 【 BARÓ/-/

】 para establecer el mes del calendario. Pulse 【 SET】 para entrar en
el fecha a seleccionar.

8. ) Cuando el día esté parpadeando , presione 【 VIENTO/+】 o

【 BARO/- / 】 para establecer el día del calendario . Prensa 【 SE
T】 para seleccionar el formato de 12/24 horas .

9.) Si 12 yo parpadea, presione 【 VIENTO /+ 】 o 【 BARÓ/-/

】 , para cambiar entre el Formato de 12 horas y 24 horas. Prensa

do【 COLOCAR 】 , Hola el Hora para seleccionar .

10.) Cuando la hora parpadea, presione 【 VIENTO/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 para fijar la hora . Presione 【 SET】 para el
minuto para seleccionar.

11 .) Cuando los minutos estén parpadeando, presione 【 WIND/+】

o 【 BARO /- / 】 , alrededor de la minuto. Prensa 【 SET】

para configurar el
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unidad de temperatura.
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12.) Cuando℃ esté parpadeando, presione 【 WIND/+】 o 【 BAR

O/-/ 】 ,

entre℉ y℃ . Presione【 SET】 , Hola el
para seleccionar la unidad de presión.

13.) Si el La unidad de presión parpadea, presione 【 VIENTO/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 para cambiar entre hPa, en Hg y mHg . Prensa

【 COLOCAR】 , alrededor de la Calibración de la presión
relativa Para seleccionar.

14.) Si presión relativa Destellos, prensa Ella 【 VIENTO/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 , alrededor de la Presión relativa a ajustar.
Prensa

【 COLOCAR】 , alrededor de la Seleccione la unidad de intensidad de
luz a .

15.) Cuando la unidad de intensidad de luz esté parpadeando, presione

【 WIND/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 , alrededor de la unidad entre

Lux, fc y w/m2 a cambiar. Prensa 【 SET】 para configurar el
unidad de precipitación
Para seleccionar.

16.) Cuando la unidad de lluvia esté parpadeando, presione 【 VIENT

O/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 , alrededor de la unidad entre en y d
mm para cambiar.

Prensa 【 SET】 para configurar la unidad de velocidad
del viento Para seleccionar.

17.) Si el La unidad de velocidad del viento parpadea, presione 【

VIENTO/+】 o 【 BARÓ/-/ 】 para cambiar la unidad entre

adentro y afuera mm cambiar. Prensa 【 SET】 para configurar el
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hemisferio . 18.) Si NTH parpadea, presione 【 GANANCIA D/+】

o 【 BARÓ/-/ 】 , alrededor de la hemisferio entre NTH (Norte) y
Algo (Sur) a

cambiar. Pulse 【 SET】 para guardar la configuración y finalizar. El
dispositivo vuelve a la volver al modo normal.
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NOTA: Si dentro de los 20 segundos No se realiza ninguna
operación válida , el dispositivo vuelve de Modo de configuración
automática en el
modo de visualización normal. Mientras ajusta la configuración
Puede presionar el botón 【 LIGHT/SNOOZE】 , Hola en el
normal modo de visualización.
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fase lunar
El La consola de visualización calcula el fase lunar en consecuencia su
Tiempo, su fecha y tu zona horaria
La siguiente tabla muestra los valores correspondientes fases y sus
Símbolos para el del norte y el sur El hemisferio explicapronunciado.
Símbolos del norte

hemisferio fase lunar Símbolos del sur
hemisferio

luna nueva

Luna creciente

primer cuarto de luna

Luna gibosa creciente

luna llena

Luna gibosa menguante

Luna en tercer cuarto

menguante Luna creciente

Configuración de la alarma
● En la visualización de la hora normal, presione el botón 【 SET】

para mostrar la hora de la alarma (“modo para la hora de la alarma" ).

● Mantener en el Visualización de la hora de alarma, presione el botón
【 SET】 durante 2 segundos para ingresar Modo de configuración del
despertador llegar allí.
Las horas del despertador comienzan a sonar. destello.

● Presione el Botón 【 WIND/+】 o el【 BARÓ/-/ 】 -

Botón, para establecer la hora de alarma deseada. Sostener el

Botón 【 WIND/+】 o el【 BARÓ/-/ 】 Presione el botón
para configurar rápidamente la hora de la alarma.
● Presiona el botón 【 COLOCAR】 , alrededor de la minuto
de la alarma Para seleccionar. El minuto de la alarma empieza a
sonar destello.
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● Presione el Botón 【 WIND/+】 o el【 BARÓ/-/ 】
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Botón para seleccionar el deseado minutos para la alarma . Sostener

Pulse el botón 【 WIND/+ 】 o el botón 【 BARO /-/ 】 botón
presionado, alrededor de la Configure rápidamente los minutos de la
alarma.
● Presione el botón 【 COLOCAR】 , Acerca de todo
Guardar configuración y volver a normal modo de visualización .

NOTA: Si dentro de los 20 segundos Si no se realiza ninguna
entrada válida , el dispositivo regresa desde Modo de
configuración automática en el
modo de visualización normal. Mientras ajusta la configuración

hacer, Puedes presionar el botón 【 LUZ /REPOSO】

prensa, Hola en el para volver al modo de visualización normal .

Desactivar/Activar la alarma

función de repetición

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】

, u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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Cuando suene la alarma, presione el botón 【
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LIGHT/SNOOZE】 para pausar la alarma . El
símbolo de repetición el 2 Parpadea además . El Despertador
se convierte en después 5 minutos reactivados.

TEMPERATURA

tendencia de temperatura/humedad
Con las flechas de tendencia puede determinar rápidamente si la
temperatura y la humedad dentro de un período de una hora período de
actualización
subir o bajar.

tendencia de temperatura

La temperatura es en el último

Hora Hola más que 1。C /2。 F
aumentó.

La temperatura tiene el mismo en el
último

Hora Hola no más que 1。 C /2。 F
cambió

La temperatura es En el ultimo Hora A
menos de 1。C /2。 F caído.

tendencia de humedad

El humedad es En el ultimo Hora
Hola más del 3% resucitado

El humedad tiene el mismo en el
última hora Hola no más que 3%

cambió.

El humedad es en el último Hora
en menos del 3% disminuido.

índice de confort interior
El El confort interior muestra una pictórico visualización basada en la
temperatura y la humedad del aire de la habitación, alrededor de la
aproximado
nivel de comodidad determinar.

A frío Cómodo Demasiado caliente
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PRESIÓN
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Indicador de presión del barómetro

En funcionamiento normal, el botón 【 BARO/-/ 】 entre
Absolutamente-

y La presión relativa se puede cambiar.

Absolutamente La atmósfera absoluta presión sobre tu ubicación

Relativo La presión relativa del aire se refiere en el Nivel del mar.

tendencia de presión
Usando las flechas de tendencia Puede determinar rápidamente si la
presión en el plazo de una hora El período de actualización aumenta
o disminuye.

La presión es en el
última hora en Más de
2 hpa/0,06 inHg
aumentó.

La presión tiene el
mismo en el última hora
Hola no Más de 2
hpa/0,06 in Hg cambió.

La presión es en el
última hora en Más de
2 hpa/0,06 inHg
caído.

VIENTO
indicador de viento

Velocidad media del viento/ráfagas

Indicador de dirección del viento en tiempo real

Selección del modo de visualización del viento
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Prensa en el normalmodo de visualización del botón 【 VIENTO/+
】 , para distinguir entre la velocidad media actual del viento, la
Velocidad del viento en ráfagas y la dirección del viento.
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LLUVIA
Anuncio el cantidad de precipitación

El Las precipitaciones se muestran información
acerca de el La precipitación y la tasa de lluvia.

Seleccione el modo de visualización de precipitación

Prensa en el normalmodo de visualización del botón 【 LLUVIA】

Elegir entre tasa de lluvia, Evento de lluvia, lluvia por hora, lluvia diaria,
lluvia semanal, lluvia mensual y precipitación total a cambiar.

incrementos de la definición de precipitación
Intensidad de lluvia: actual cantidad de precipitación en la última hora
Evento de lluvia: Llueve continuamente y se pone a cero cuando la

cantidad de precipitación en un período de 24 horas
menos que 10 mm (0,039 Aduanas ) cantidades.

Precipitación diaria: Precipitación total desde Medianoche (00:00)
Precipitaciones semanales: Precipitaciones totales para el período
actual.

Semana calendario, que comienza el domingo por la
mañana a las Medianoche (de domingo a Sábado)

Precipitaciones mensuales: Precipitaciones totales para el período
actual.

mes calendario, que comienza el primer día de
mes se reinicia.

Precipitación total: Precipitación total desde el último disposición.

Restablecimiento de la precipitación total

Sostener en el normal modo de visualización del botón 【 LLUVIA
】 durante 2 segundos para encender el Restablecer la grabación de
lluvia .
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UN AVISO:
Al restablecer la lluvia semanal también se restablece la a
diario Llueve de nuevo.
Al restablecer las precipitaciones mensuales también se
restablecen el a diario y lluvia semanal.
Al restablecer la precipitación total también se restablecen las
precipitaciones mensuales, semanales y diarias. Llueve de nuevo.

CLIMA
índice meteorológico

Al leer el índice meteorológico, puede presionar el botón 【 TEMP/ 】

Pulse para visualizar los diferentes índices meteorológicos en el siguiente
orden pasar por: se siente Me gusta (sentimiento) > Calor Índice (calor)
Índice) > Viento Enfriar

Se siente Me gusta (sentimiento)
El " Se siente El índice de temperatura “Me gusta” determina el fieltro
sostuvo Temperatura exterior teniendo en cuenta Factores como la
velocidad del viento, presión del aire, Temperatura y humedad.

Sensación térmica
La sensación térmica se controla mediante un Combinación de datos
de temperatura y velocidad del viento de la Sensor meteorológico
inalámbrico .

UN AVISO: Sólo cuando la temperatura sea inferior a 10℃ (50℉ )
mentiras y el
velocidad del viento Más de 4,8 km/h (3 mph) Se muestra
el valor de sensación térmica, de lo contrario se muestra "-
-.-".

Calor Índice (calor) Índice)
El índice de calor está determinado por la temperatura y Medic iones de
humedad del sensor meteorológico inalámbrico .

punto de rocío
El punto de rocío es la temperatura a la cual un específico
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Paquete de humedad en Presión de aire constante enfriadaDebe
conservarse, para que el vapor de agua se condense en agua. El agua
condensada
se llama rocío designado. El punto de rocío es una temperatura de
saturación. La temperatura del punto de rocío se determina en
función de la temperatura y
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datos de humedad del s Sensor meteorológico inalámbrico.

pronóstico del tiempo
El barómetro incorporado puede detectar cambios en presión del aire y
utilizar los datos recopilados para Datos que predicen las condiciones
meteorológicas. Hay 6 símbolos meteorológicos: soleado, claro. nublado,
nublado, lluvioso,
Tormentoso y nevado.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

UN AVISO:
La precisión de un pronóstico general basado en la presión es
alrededor del 65-70%. Las predicciones no están garantizadas. No
refleja necesariamente la situación actual .

advertencia de hielo
Si el Temperatura exterior por debajo de 1 ℃ /33,8℉ aparece el

símbolo Para la nieve en el Pantalla LCD.

MÁXIMO/MÍNIMO
modo normal, presioneMododevisualización,presioneel botón 【 MAX/MIN
】 para entre Máximo- y valor mínimo .

NOTA: Si dentro 10 segundos sin entrada válida ocurre, el dispositivo
vuelve automáticamente a la normal modo de visualización.
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Para ver el acumulado MÁXIMO/MÍNIMO a
● Visualización de valores sentidos, sensación térmica, índice de
calor, punto de rocío Máx./Mín.
1.) Si el Se muestran los valores máximos , presione 【 TEMPERATU

RA/ Botón 】 para Visualización de la temperatura exterior →

Sensación térmica → Sensación térmica → Índice de calor → Punto de
rocío→ Temperatura exterior .

2.) Si el Se muestran los valores mínimos, presione el botón 【 TEMP

ERATURA/ 】 , alrededor de la Exhibición de Temperatura exterior
entre→ Sensación térmica→ Sensación térmica→ Índice de calor→
Punto de rocío→ Temperatura exterior a
cambiar.
● Visualización de valores máximos de velocidad del viento y ráfagas de
viento

Si el Se muestran los valores máximos, presione el botón 【 WIN
D/+】 para cambiar entre el Visualización del promedio
Velocidad del viento (PROMEDIO ) y la velocidad del viento en ráfagas
(GUST) para cambiar.

semanalmente Lluvia y mensualidad Lluvia
Si el Se muestran los valores máximos, presione el botón【 LLU
VIA】 , alrededor de la Opinión Tasa de lluvia→ Diaria Lluvia
→

Lluvia semanal→ Lluvia mensual .

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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● Visualización de valores Máx/Mín para absoluto y relativo Presión

1.) Si el Se muestran los valores máximos, presione el botón 【 BA

RÓ/-/ 】 para cambiar entre el Visualización de valores absolutos y
relativos presión para cambiar.
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2.) Si el Se muestran los valores mínimos, presione el botón 【 BA

RÓ/-/ 】 para cambiar entre el Visualización de valores absolutos y
relativos presión para cambiar.
● Visualización de los valores máximos/mínimos de la
temperatura interior y Los sensores de temperatura y humedad
de otros canales
1.) Si el Se muestran los valores máximos, presione el botón 【 CAN
AL 】 para seleccionar el Ver la temperatura y humedad de Interior y
para cambiar el(los) sensor(es) exterior(es).

2.) Si el Se muestran los valores máximos, presione el botón 【 CAN
AL】 para seleccionar el Visualización de temperatura y humedad de la
Interior y Sensor exterior.

NOTA: Si otros Los sensores de canal están acoplados entre sí,
los valores máximos/ mínimos de temperatura y
humedad del otro Se muestran los canales. Si no se emparejan
otros sensores de canal, solo se emparejará el actual
Valores máximos/mínimos de temperatura y humedad en el Espacio
desplegado.

Entonces eliminar el registro MAX/MIN
● Hacia valor máximo a borrar, Mantenga presionado el botón 【 MÁXI
MO/MÍNIMO】 durante 2 segundos mientras el Se muestran los valores
máximos . ● Para borrar el valor mínimo , mantenga presionado el

botón 【 MÁXIMO/MÍNIMO】 durante 2 segundos mientras el Se
muestra el valor mínimo e.

ACTITUD DES ALARMAS ALTAS/BAJAS
Cómo visualizar la configuración de
advertencia
● En modo normal, presioneMododevisualización,presioneel botón 【 A
LE RT 】 para cambiar entre configuración alta y baja . valor de alarma a
cambiar.
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Cómo configurar la alarma
● Sostener en el normalModode visualización del botón 【 ALERT
A】 durante 2 segundos para para activar el modo de alarma.

● Presione el botón【 WIND/+】 y el botón【 BARO/-/ 】 , Sobre
el valor Para cambiar el valor hacia arriba o hacia abajo, presione Tú
entonces el

botón 【 TEMP/ 】 a el alarma encendido/apagado.

● Pulse el botón 【 ALERTA】 , alrededor de la Actitud a confirmar Y
al siguiente para cambiar la configuración.

● El símbolo o se muestra cuando el alarma activada es.

Alarma alta / baja encendido Alarma alta / baja apagado

Hacia Para salir del modo de alarma, presione el botón botón 【

LUZ/SESIÓN DE DORMITORIO】 .El secuencia de
Los ajustes de alarma alta/baja se muestran a continuación:

Orden de contratación La
alarma rango de ajuste Área de

visualización
estándar

Alerta máxima para
temperatura interior -9,9℃ – 50℃

(- 14º1℉ – 122℉ ) temperatura interior
tu y humedad

50℃ (122℉ )

Alarma baja para
temperatura interior -9,9℃ (14º1℉
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)

Alerta máxima para 1% – 99% 80%
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ß

humedad interior
Alarma baja para

humedad interior 40%

Alerta máxima para temperatura
exterior -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ ) temperatura

exterior y
humedad

40℃ (104℉ )

Alarma baja para
temperatura
exterior

0℃ (32℉ )

Alerta máxima para
humedad exterior 1% – 99%

80%

Alarma baja para
Au humedad 40%

Orden de contratación La
alarma rango de ajuste Área de

visualización
estándar

Alarma por promedio alto
velocidad del viento

0 – 50 m/s
2 – 180 kilómetros
por hora
1 – 111mph

1 – 97 nodo 0-60 BFT-
A

velocidad del viento
a

17 m/s
62
kilómetros
por hora
38 mph

33 Nudo 20bft

Alarma por fuertes rachas de
viento

0 – 50 m/s
2 – 180
kilómetros
por hora 1 –
111 mph 1 –
97 nodo

0-60 BFT-A

velocidad del viento
a

17 m/s
62
kilómetros
por hora
38 mph

33 Nudo 20bft

Alarma de caída de
presión

1 HPA – 10
hpa 0,03 ~ 0,3
en Hg 0,7 ~
7,5 mmHg

disminución
en
barómetro

3 hpa
0,09
pulgadas
de
mercurio
2,2
mmHg

Alarma en alto tasa de
precipitación

1 mm/hora – 1000
mm/hora

(0,04 pulgadas/hora –
39

pulgada / hora )

cantidad de
precipitaci
ón mi

101 mm/h
(4
pulgadas/h
ora)

precipitación diaria 1 mm – 1000
milímetros

(0,03 pulgadas – 39,37

cantidad de
precipitaci
ón mi

101
mm (4
pulgad
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pulgadas) as)

Alerta máxima para Índice
UV

1 - 15 Índice UV 10

Alarma alta por intensidad de
luz

1 Klux-200.0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 Kfc Intensidad de la

luz

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Cómo desactivar la alarma alta/baja fuera de

Presiona el botón 【 LUZ/SNOOZE】 en la parte superior de

la
Consola de visualización para Alarma apagada, o se apaga después un
minuto automáticamente fuera de.

NOTA: Una vez que el Se activa la alarma, la Alarma uno minuto
largo y el símbolo de alarma correspondiente parpadea y el
valores meteorológicos. Si el Si la alarmaseapagaautomáticamente
después de un minuto en lugar de apagarse manualmente, el
símbolo de alarma correspondiente parpadea y los valores
medidos hasta el
El valor medido está fuera del rango de alarma. La alarma
meteorológica
se apaga tan pronto como los valores medidos vuelven a caer dentro
del rango de alarma.

ILUMINAR DESDE EL FONDO
retroiluminación de la pantalla
Con adaptador de CA
El La luz de fondo solo se puede encender de forma permanente si El
adaptador de CA está encendido permanentemente. Si el El adaptador
de CA está desconectado, el retroiluminación temporal
estar encendido.

Presiona el botón 【 LUZ/SNOOZE】 para ajustar el brillo de la
luz de fondo (Alto , Bajo y sin C.A. Adaptador)
Establecer.

Presiona el botón 【 LUZ/SESIÓN DE
DORMITORIO】 , alrededor de la Luz de fondo para 15
segundos para encender.

ANUNCIO Para los débiles BATERÍA
Si el símbolo de un débil batería en el rango de temperatura
exterior y humedad o en el correspondiente
Área CH de la pantalla de la consola LCD , significa que Las baterías en
Sus sensores meteorológicos inalámbricos son débiles y debe ser
reemplazado. Asegúrese de tener todo baterías simultáneamente
sustituto.
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REINICIO DE FÁBRICA
En caso de Mal funcionamiento, restablecer la configuración de fábrica es
una buena opción Posibilidad, La estación se encuentra en estado “fuera
de servicio”. caja" a mover.
1.) Desconectar el sensores exteriores y el Estación meteorológica
de la fuente de alimentación (baterías y fuente de alimentación ).
2.) Sigue el Instrucciones en “ACTITUD EL "ESTACIÓN
METEOROLÓGICA", alrededor de la para comenzar a
emparejar el sensor .

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1.) Limpiar el Pluviómetro cada 3 Meses. Doblar
El embudo contra el en el sentido de las agujas del reloj y elevar a él,
alrededor de la
los mecanismos del pluviómetro , límpielo con un paño húmedo . Quitar
toda la suciedad, depósitos y Insectos. Si un Si hay una plaga de
insectos, rocíe el sensor.
luz con un insecticida.

Ab ier to
levantami

ento

2.) Limpiar el Sensor de intensidad de luz/UV y panel solar. 3 meses con
un paño húmedo.
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3.) Desgaste al Reemplazar las baterías inhibidores de corrosión en el
terminales de la batería.



- 34 -

ESPECIFICACIÓN

ESTACIÓN METEOROLÓGICA
General presupuesto
Dimensiones 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5x 1º1 pulgada)
fuente de poder CA-CA 5 V, 0.15AAdaptador (en Entrega incluida)
batería 3 veces Pila AAA (incluida )
soporte de sensor 1 sensor 7 en 1 (en Entrega incluida)
Especificaciones de la función de tiempo
Exhibición de tiempo S.S: M.M.
formato horario 12 horas o 24 Horas
Visualización de la fecha DD/MM o MM/DD

método de
sincronización horaria Sincronización con el reloj atómico

zonas horarias -12~12
Pantalla del barómetro y especificaciones funcionales
unidades del barómetro hPa, inHg y mmHg
rango de medición 600 – 1100 hPa (relativo Rango de ajuste 930 - 1050 hPa)

exactitud

700-1100 hPa±5 Presión de aire (hPa)/600-696 hPa±8 hPa
20.67 – 32,48 pulg. Hg ± 0,15 pulg. Hg/ 17,72-20,55 pulg. Hg
±0,24 pulg. Hg 525-825 mmHg ±3,8 mHg/450-522 mmHg ± 6
mmHg típicamente a 25℃ (77℉ )

pronóstico del tiempo Soleado, parcialmente nublado, nublado, lluvioso,
tempestuoso y de mucha nieve

modo de visualización Actual
modo de almacenamiento A diario Máximo/ Mínimo
alarma Alarma en cambio de presión
Visualización de temperatura interior/exterior y especificaciones funcionales
unidad de temperatura ℃ y ℉

Área de visualización
para

interiores

-9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )

Área de visualización para
el

Área al aire libre

-40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Precisión interior/exterior
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ Otros: ±2 ℃ / ±3,6℉

modo de visualización Actual
modo de almacenamiento A diario Máximo/ Mínimo
alarma Alarma de temperatura alta/baja
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Visualización del interior y Humedad exterior y especificaciones funcionales
unidad de humedad %

Área de visualización 1 – 99%

Precisión interior/exterior 40 – 80% Humedad relativa ± 5 %
RH @25℃ (77℉ ) Otros: ± 8% RH

@25℃ (77℉ )

modo de visualización Actual

modo de almacenamiento A diario Máximo/ Mínimo

alarma Alarma alta/baja humedad

Visualización de la velocidad y dirección del viento y especificaciones funcionales
Unidad El

velocidad del viento

millas por hora, m/s, km/h, nodo

Área de visualización 0-112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 nodo

Precisión El

velocidad

<5 m /s: ±0,5 m/s, >5 m/s: ±10 % (el que sea mayor ) es)

modo de visualización ráfagas/promedio

modo de almacenamiento A diario ráfagas/promedio

alarma Alarma de alta velocidad del viento (ráfagas/promedio)

dirección del viento 16 instrucciones
indicador de lluvia y especificaciones funcionales
Unidad El

cantidad de precipitación

mm, pulgada

Área de

cantidad de precipitación

0 – 12999 mm (0 – 511,7 pulgadas)

Precisión El

cantidad de precipitación

±7%

modo de visualización Actual

modo de almacenamiento A diario Máximo/ Mínimo

modo El

indicador de precipitación

Por hora/Diario/Semanal/ Precipitaciones mensuales /totales

alarma Alarma por alta diaria cantidad de precipitación

Especificaciones de visualización y funciones del índice UV
Área de visualización 0 - 16

modo de visualización Actual

modo de almacenamiento A diario Máximo

alarma Alarma en alto Valor UVI
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Exhibición de intensidad de la luz y especificaciones funcionales
unidad de intensidad de luz Klux, KFC y W/m2

Área de visualización 0 – 200 Klux

modo de visualización Actual

modo de almacenamiento A diario Máximo

alarma Alarma en más alto Intensidad de la luz



Visualización del índice meteorológico y especificaciones funcionales

modo índice meteorológico Sensación, sensación térmica, índice de calor y punto de rocío

modo de visualización Actual

modo de almacenamiento A diario Máx./mín.

SENSOREXTERIOR INALÁMBRICO7 EN1

Dimensiones 408 x 350 x 367 mm (16x 13,8x 1 4,4 pulgadas)

fuente de poder 3 veces Pilas AA de 1,5 V batería

energía de respaldo energía solar

datos meteorológicos Temperatura, humedad, velocidad del viento, dirección

del viento, precipitación , UVI e intensidad de la luz

Frecuencia de RF 868 MHz

Rango de transmisión RF 150 metros (492 pies)

intervalo de transmisión Cada 20 segundos para UV 、 Intensidad de la luz 、

velocidad del viento , -Temperatura-, humedad y datos de

lluvia, así como datos de dirección del viento.

Temperatura de
funcionamiento

-40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Fabricado En China
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Técnico Apoyo y E-Garantía-Zerti fikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Certificado de Garantía y Asistencia Técnica Electrónica www.vevor.fr/support

ESTACIÓN VERANO
MOROLÓGICO

MODELO :YT60231

Nosotros Siempre estamos comprometidos a brindarle herramientas en precio competitivo.
"50% de descuento", "Mitad de precio" o cualquier otro expresión similar usado representa

Sólo una estimación de los ahorros que podría obtener comprar alguno
herramientas en Nosotros en comparación con los grandes marcas y no cubre No
necesariamente todos EL

Categorías de herramientas que ofrecemos. Nosotros tu recomendar de Revisar cuidadosamente,
Cuando usted realiza un pedido con nosotros, si ahorrar en realidad allá medio por

reportar a los grandes marcas.
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ESTACI
ÓN
METEOROLÓGICO

MODELO :YT60231

¿NECESITAR AYUDA? CONTÁCTENOS !
TÚ tener del preguntas seguro EL productos ? TÚ tener Necesitar
de un ¿asistencia técnica? No dudes en Contáctenos :

Servicio de atención al cliente@vevor.com

Estas son las instrucciones originales, lea todas las instrucciones
cuidadosamente. instrucciones manuales antes de Úsalo. VEVOR es
reservar Una interpretación claro de nuestro manual de usuario. La
apariencia de la El producto está sujeto al producto que recibió . Por
favor, nosotros perdonar nacido No tu informar a nuevo si hay alguno
apuestas A hoy Tecnológico o software en nuestro producto.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Pantalla de dígitos grande y colorida con Super luz de fondo brillante.

BARO．．．．/-/RCC, ALERTA, MÁXIMO/MÍN, CANAL,

ILUMINACIÓN/RECORDATORIO.

●
Alarma con función de repetición de e despertar.

Huso cada hora :-12 12.
●
●
8 idiomas para visualización Días de allá semana.

● Valores de La temperatura Interior y exterior (。 C/。 F) y de humedad

con．．．tendencia.

Precipitación horaria, diaria, semanal y mensual.

Mostrando velocidad viento medio, de velocidad del ráfagas Y de La
gesti．．．．．ó．n．de la viento.

●
Visualización de la intensidad de la luz y de El índice Ultravioleta.

índice de calor．．．．．, punto de rosa .

Valores máximos y mínimo s.
● Configuración de alerta meteorológica.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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CONTENIDODEL PAQUETE

1 estación informe meteorológico
2 Adaptador
3 sensores inalámbricos para exteriores 7
en 1
4 Embudo
Veleta de 5 direcciones Del viento con 1
tornillo
6 tazas de velocidad de la viento con 1
tornillo
7 Puesto de montaje con 4 tornillos
8 Soportes de montaje con c 6 tornillo
9 almohadillas en goma x 2

10 destornilladores
11 Manual de uso
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OBSERVÓ : 4 tornillos
adicional para allá veleta de
dirección de viento y Las tazas de
velocidad del viento.



APERÇU DU PRODUIT
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SENSOR EXTERIOR SIN FIL7 EN 1

① Panel solar

② Veleta de dirección de
viento
③Sensor UV/luz

④ Nivel en Burbuja de aire

⑤ Coleccionista de lluvia

⑥ Recortes de velocidad del viento

⑦ Puesto de asamblea

⑧ Soportes de asamblea

⑨ Sensor higrotérmico

⑩ LED : Parpadear
cuando El dispositivo
transmite a



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Temperatura y índice de humedad exterior meteorológico

② Dirección & velocidad de viento

③ Temperatura/humedad interior

④ Previsiones clima

⑤ Hora y fecha, fase de Luna , día de allá semana

⑥ Intensidad brillante

⑦ Pista Ultravioleta

⑧ Lluvia

⑨ Barómetro

Botón⑩ de CONFIGURACIÓN

⑪ Botón TEMP/ (ALARMA)

⑫ Tecla LLUVIA

⑬ Tecla WIND/+

Botón⑭ BARO/-/ (RCC)

⑮ Botón ALERTA

⑯ Botón MÁXIMO/MÍNIMO
CONFIGURACIÓNDELSENSOR EXTERIORSIN HILO7EN1

El sensor inalámbrico para exteriores 7 en 1 1 mide la velocidad y La
gestión viento,

EL precipitación, EL UV, intensidad brillante, La temperatura y
humedad.

INSTALACIÓN DE CORREO DE ASAMBLEA Y APOYO
● Conecte el sensor a un polo de montaje y A apoyo (incluido) tiene
ayuda tornillos (incluido).
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INSTALACIÓN TAZAS DE VELOCIDAD VIENTO Y DE ALLÁ
VELETA DE DIRECCIÓN D U VIENTO

●Alinee los orificios de los tornillos de las copas de velocidad viento con
EL lado departamento y．vertical de El tallo metálico.

Alinee los orificios de los tornillos de La veleta con EL lado departamento
y verticales de allá

Inserte la veleta en la varilla metal y atornillarlo fuertemente Para allá
encerrar lugar.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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APUESTA EN LUGAR DEL COLECCIONISTA DE LLUVIA
● Alinee las muescas de El embudo con el ranuras de bloqueo tiene
Dentro del colector．．．．．．．．lluvia.

Verrouiller

Aligner

INSTALACIÓN DEL BATERÍAS

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

El interruptor para Bloquearlo.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

ASAMBLEA DESDE EL SENSOR EXTERIOR SIN HILO 7 EN 1
● Elija una ubicación Para el sensor afuera 7 en 1 OMS cualquiera o．
abierto y sin obstrucción.

Juego．．．．．de tuercas M5.

f
●
ix El apoyo de Asamblea en sensor.

p．está orientado hacia El sur antes de arreglarlo Los tornillos (incluido).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENTAR EL SENSOR EXTERIOR SIN 7 EN 1 HILO HACIA EL SUR
(EN ELECCIÓN)
sensor meteorológico inalámbrico para exteriores está calibrado ser
orientado hacia el norte para lograr la máxima precisión. Sin embargo, si
usted es un usuario ubicado en el oyehemisferio sur, tú poder utiliza el
sensor con El colector de lluvia Orientado hacia EL sur.
1.) Sube y Instalar el sensor clima inalámbrico en o riendo EL
colector de lluvia hacia el sur en lugar de hacia el norte. (Por favor referirse
A la sección ASAMBLEA DESDE EL SENSOR UR AL AIRE LIBRE SIN
FIL7 EN 1). 2.) Seleccione “STH” Para elhemisferio sur en s EL modo de
configuración del reloj. (Consulte la sección "Configuración de el reloj")

OBSERVÓ : cambiando la configuración de El hemisferio cambia
automáticamente la dirección de fase de Luna mostrada.
Apuntando el sensor meteorológico inalámbrico hacia EL El
sur permite aprovechar al máximo la insolación del panel
solar, en
en particular durante La temporada de invierno en el hemisferio sur.

CONFIGURACIÓN DE NIVEL DESDE EL SENSOR SIN S HILO 7 EN 1
● Usar el indicador de nivel de burbuja Para asegurarse de que EL
sensor El exterior inalámbrico está completamente nivelado. Si EL
sensor no es no de nivel, el indicador de ganancia, EL UV y Intensidad
de la luz No será medido．．．．．．correctamente

Apriete el tornillo de la correo de asamblea.

Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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La bulle

INSTALACIÓNDE LAESTACIÓNMETEOROLÓGICA

ENCENDIDO LA ESTACIÓN INFORMEMETEOROLÓGICO
● Conecte el adaptador de corriente a la toma de corriente. Ubicado e
tiene La parte de atrás de allá estación meteorológico. Insertar 3 noticias
Pilas alcalinas AAA (no

EMPAREJAMIENTO DESDE EL SENSOR SIN HILO 7 EN 1
● Una vez que su estación meteorológica esté encendida, debería
automáticamente

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.

Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode
d'appairage.
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buscar y conectarse a sensores inalámbricos . Si allá estación informe
meteorológico nacido a No se conecta en 5 primicias minutos, referirse a
allá Sección
A continuación, "RE-EMPAREJAMIENTO DEL SENSOR".
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● Verás el icono de un rollo de antena en la sección
te
●
Temperatura y humedad ( exterior) de la pantalla.

y la precipitación se muestran en el s Secciones correspondiente a
La pantalla Pantalla LCD.

MOSTRAR DEL TIEMPO NORMAL

RE-EMPAREJAMIENTO DESDE EL SENSOR
● Si la conexión falla o si La estación n informe meteorológico Este
reiniciar, Luego presione el Botón CANAL y manténgalo presionado
durante 2
segundos para ingresar al modo de emparejamiento, Y allá estación
informe meteorológico
volverá a registrar todos los sensores que ya se hayan registrado
anteriormente, (es decir que La estación meteorológica no No perderá allá
conexión del sensores que TÚ tenía emparejado anteriormente ).
RECIBO DE EL RELOJ ATÓMICO
● Después Estableciendo la conexión RF o 5 minutos de tiempo
Al emparejar, la estación meteorológica recibirá automáticamente EL
señal

del．．．reloj atómico, el punto de recepción El RCC parpadeará.
atómico, la intensidad de la señal es indicado. Cuando la señal de El reloj
Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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un．．tomique , el tiempo y allá fecha será apuestas tiene día.
La station météo commence automatiquement à rechercher le signal

DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,
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5:00 a.m.

● El icono de La torre del tiempo atómico destella allá investigación
y．

parece arreglado Cuando esté conectado.

RECEPCIÓN MANUAL DE EL RELOJ ATÓMICO
● Puedes recibir la señal de El reloj atómico a mano. En visualización

normal, presione el botón botón 【 BARO /-/ 】 Y
Manténgalo presionado durante 2 segundos para recibir a mano EL
señal de reloj atómico.

● Durante allá recepción de el reloj atómico, presione el botón 【 BA

RÓ/-/ 】 Y Mantenlo presionado por más de 2 segundos salir del
recepción del reloj atómico.

OBSERVÓ : Durante La recepción CCR, La luz de fondo es
Desactivado temporalmente para mejorar el rendimiento
recepción. Una vez La recepción RCC terminado, La luz de
fondo se reanuda.

INSTRUCCIONES INSTRUCCIONESDEUSO
RELOJ
Configuración de El reloj
En modo de visualización de hora normal , presione sobre la
CONFIGURACIÓN y Manténgalo presionado durante 2 segundos para
ingresar En EL moda de configuración de el tiempo. Presione y suelte

el Botones VENT/+ y

BARO/-/ para ajustar los valores. Mantenga pulsado WIND/+ y

BARO/-/ durante 2 segundos para ajustar rápidamente EL valores.
Presione y suelte el botón SET para confirmar y pasar a El siguiente
artículo.
Para salir de la modo de ajuste en cualquier momento ,

prensa seguro el botón LUZ / RECUPERAR .

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Orden de Configuración

1. CCR Encendido /
Apagado
4. BIP Encendido /
Apagado
7. Mes
10. Hora
13. Unidad de
presión 16. Unidad
de
lluvia
18. EyMisph es re

2. Huso cada hora
5. Formato M -D/DM
8. Fecha
11. Minuto
14. Calibración de
La presión relativo
19. FIN de
configuración

3. Idioma de día de La
semana
6. Año
9. Formato 24/12 horas
12. Unidad
de
temperatura
15. Unidad de
intensidad brillante
17. Unidad de
velocidad viento

1.) Presione el botón CONFIGURACIÓN y Mantenlo presionado Para

Ingresar a la configuración. Destellos habilitados para RCC . Presione

【 WIND/+】 O 【 BARÓ/-/ 】 Para pasar de RCC activado en

RCC deshabilitado. Prensa 【 CONFIGURACIÓN】 para seleccionar
la zona horaria.

OBSERVÓ :Si se selecciona RCCARRÊT, omitirá la zona horaria
horario y pasará a configuración de allá idioma del dia la semana.

2.) Cuando la zona horaria esté parpadeando, presione 【 V ENT/+】

o 【 BARÓ/-/ 】 para establecer la zona horaria. Prensa 【 CON
FIGURACIÓN】 Para seleccionar el idioma de visualización de Días de la
semana.

3.) Cuando el el día de la semana parpadea, presione 【 WIND/+】 o

【 BARÓ/-/ 】 para configurar el idioma deseado. Prensa

【 CONFIGURACIÓN 】 Para habilitar/deshabilitar la señal de
sonido cuando presione uno tocar.

OBSERVÓ : Hay 8 en total idiomas para mostrando los días de allá
semana.
(ENG = inglés, GER = alemán, GRATIS = Francés, SPA = Español, ES
= Italiano, DAN = danés , DUT = Holandés, ruso = Ruso).
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4.) Cuando BeepActivé esté parpadeando, presione seguro 【 VIEN

TO/+】 O 【 BARÓ/-/ 】 para activar /desactivar la señal de
sonido. Prensa
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【 CONFIGURACIÓN】 para seleccionar el formato de la fecha.

5.) Cuando D--M esté parpadeando, presione 【 VENT/+】 o 【

BARÓ/-/ 】 para cambiar entre formatos de fecha Maryland Y Maestro.
Prensa seguro

【 CONFIGURACIÓN】 para seleccionar el año.

6.) Cuando el año esté parpadeando, presione seguro 【 VIENTO/+】

O

【 BARO/- / 】 para ajustar el año calendario. Prensa【 CONFIGURA
CIÓN】 para r Seleccione el mes.

7. ) Cuando el mes esté parpadeando, presione 【 WIND/+】 o 【

BARO/- / 】 Para ajustar el mes civil. Prensa 【 CONFIGURACIÓN
】 para Seleccione el fecha.

8.) Cuando el día esté parpadeando, presione 【 VIENTO/+

】 O 【 BARÓ/-/ 】 Para ajustar el día del calendario
Prensa 【 CONFIGURACIÓN 】 para seleccionar el formato
12/24 horas.

9.) Cuando 12 H parpadea, presione 【 VIENTO/+】 O

【 BARÓ/-/ 】 para cambiar el formato 12 horas en formato de 24
horas. Pulse 【 SET 】 para seleccionar la hora.

10.) Cuando la hora esté parpadeando, presione 【 VIENTO/+】

O 【 BARÓ/-/ 】 Para fijar la hora. Pulse【 CONFIGURA
CIÓN】 para Seleccione el minutos.
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11.) Cuando los minutos estén parpadeando, presione 【 VIENTO/+】

O 【 BARO/ -/ 】 para fijar los minutos. Prensa 【 AJUSTE 】

para seleccionar la unidad de temperatura .

12.) Cuando℃ esté parpadeando, presione 【 VIENTO/+】 O

【 BARÓ/-/ 】 pasar de℉ a℃. Prensa【 CONFIGURACIÓN】 para

r
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Seleccione la unidad de presión.

13.) Cuando la unidad de La presión parpadea, presione 【 VIENTO/+

】

O 【 BARÓ/-/ 】 para cambiar entre hPa, inHg y mmHg.Prensa
en【 CONFIGURACIÓN】 para seleccionarseleccionar calibración de
allá presión relativa 14.) Cuando la presión relativa parpadea, prensa

seguro 【 VIENTO/+】

O 【 BARÓ/-/ 】 Para ajustar el presión relativa Prensa【

AJUSTE】 para seleccionar la unidad de intensidad de luz.

15.) Cuando la unidad de intensidad de luz esté parpadeando, presione 【

VENT/+ 】 O 【 BARÓ/-/ 】 para cambiar la unidad entre lux, fc y
w/m2. Prensa en 【 CONFIGURACIÓN 】 para seleccionarSeleccione la
unidad de lluvia.

16.) Cuando la unidad de lluvia esté parpadeando, presione r 【 VIENT

O/+】 O 【 BARÓ/-/ 】 para cambiar la unidad entre En y mm.
Prensa

【 CONFIGURACIÓN 】 para seleccionar la unidad de velocidad del
viento.
17.) Cuando la unidad de velocidad del viento esté parpadeando,

presione 【 VIENTO/+ 】 O 【 BARÓ/-/ 】 para cambiar la
unidad entre pulgadas y pulgadas mm. Prensa 【 AJUSTE 】 para
seleccionar el hemisferioD.

18.) Cuando NTH parpadea, presione 【 VIENTO/+】 O

【 BARÓ/-/ 】 cambiar de hemisferio entre NTH (norte) y STH
(sur). Pulse 【 CONFIGURACIÓN 】 para guardar y salir.
configuración. El dispositivo vuelve a mostrar el moda normal.
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OBSERVÓ :Si no se realiza ninguna operación válida En los 20
segundos, El dispositivo vuelve automáticamente al modo de
visualización. normal a desde modo de configuración. Durante EL
configuración del
ajustes, puede presionar 【 ILUMINACIÓN/RECORDATORIO】

para volver al modo mostrar normal.
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Fase de allá Luna
La consola de visualización calcula allá fase de La luna en función de el
tiempo, de la fecha Y del husillo cada hora .
La siguiente tabla explica el fases correspondientes y su
iconos para el hemisferio norte y el hemisferio sur.
Iconos del hemisferio Norte Fase de Luna Iconos de Hemisferio Sur

Nuevo Luna

Media luna de Luna

Primer trimestre de Luna

Luna gibosa creciente

Lleno Luna

Luna gibosa menguante

Tercer trimestre de Luna

Media luna de Luna menguante

Configuración de La alarma
● En modo de visualización de hora normal , presione seguro allá tocar
【 CONFIGURACIÓN】 para cambiar a la visualización de la hora de la
alarma (modo de hora)

En modo de visualización de la hora de alarma, presione EL botón

CONFIGURACIÓN 】 Y Manténgalo presionado durante 2 segundos
para
acceso a modo de configuración de La alarma. El tiempo de La alarma
empieza a sonar destello.

● 【 VIENTO/+】 o 【 B ARO/-/ 】 para ajustar el horas de

alarma deseado. Sostener EL botón 【 VIENTO/+】 o 【 BARO/ -/

】 hundido para ajustar rápidamente el horas alarma.

d．'alarme).
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● Pulse el botón 【 CONFIGURACIÓN】 para seleccionar los minutos
de la alarma. EL minutos de La alarma empieza a sonar destello.

● Prensa EL botón 【 VIENTO/+】 o en EL botón
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【 BARÓ/-/ 】 para configurar los minutos de alarma deseados.

Sostener EL botón 【 VIENTO/+】 O 【 BARÓ/-/ 】 hundido
Ajustar rápidamente el minutos de La alarma.

● Presione el botón 【 CONFIGURACIÓN】 Para salvar a todos
EL Configuración y salir de la modo de visualización normal .

OBSERVÓ :Si no se realiza ninguna operación válida En los 20
segundos, El dispositivo vuelve automáticamente al modo de
visualización. normal a desde modo de configuración. Durante EL
configuración del
ajustes, puede presionar 【 ILUMINACIÓN/RECORDATORIO】

para volver al modo mostrar normal.

Deshabilitar/habilitar alarma
● Visualización en tiempo real de alarma, presione seguro EL botón

【 TEMPERATURA/ 】 Para verSeleccione activar o desactivar la

alarma.

● Si la alarma está activada, se muestra el icono de alarma

correspondiente en La pantalla．．．．．．．．.

La excepción del botón 【 ILUMINACIÓN/RECORDATORIO】 ,
para detener la señal de alarma. No hay necesidad de reactivar La alarma.
Ella sonará
de nuevo EL Al día siguiente a las allá incluso hora.

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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Función RECORDATORIO

Cuando suene la alarma, presione EL botón 【
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【 ILUMINACIÓN/RECORDATORIO 】 para pausarlo. El icono

indicador de reLa petición de despertar sigue parpadeando. La alarma
se reanuda a las fin de 5 minutos.

TEMPERATURA

de temperatura/ humedad
Las flechas de tendencia te muestran Permite determinar rápidamente
la aumenta y Bajadas de temperatura y humedad en a período de
Actualización de una hora.

Evolución de la Temperatura

Allá temperatura tiene aumentar de >

1 . C / 2。F En curso de allá último

hora .

La temperatura n / A No cambiado de
más

de 1。 C/ 2。 F En curso de allí último
hora.

Allá temperatura tiene soltar de menos de

1 . C/2。 F a curso de allá último

hora.

Evolución de Humedad

La humedad tiene aumentar de > 3
% Durante allá último hora

Humedad n / A no cambiado de
más de 3 % En curso de allá último
hora

La humedad tiene bajado por menos
de 3% Durante El último hora

Índice de confort Interior
El índice de confort interior muestra un representación pictórico
Residencia en temperatura del aire interior y niveles de humedad con el
fin de de determinar
EL nivel de comodidad aproximado.

Demasiado frío Cómodo Demasiado caliente

PRESIÓN
Mostrando La presión de la Barómetro
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En modo normal, presione EL botón 【 BARÓ/-/ 】 Para
cambiar entre el presión absoluta y allá presión relativo.

Absoluto La presión atmosférica absoluta del lugar. O TÚ TÚ
encontrar.

Relativo La presión atmosférica relativa es basado seguro EL nivel de
allá mar.

Tendencia de allá Presión
Las flechas de tendencia te muestran le permiten determinar
rápidamente si la presión está aumentando o disminuyendo durante una
período de actualizar día
de un hora.

La presión ha aumentadomás

de 2 hPa/0,06 inHg a curso

De lo último hora

La presión no ha No

cambiado más de 2 hPa/0,06

inH g a Curso de última

hora

La presión ha bajado más que

2 hPa/0,06 inHg durante allá

última hora

VIENTO
Exhibición de viento

Velocidad del

viento

promedio/en

ráfaga

Indicador de dirección

viento en tiempo real
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Selección de la Modo de visualización del viento
En modo de visualización normal, presione el botón 【 VIENTO /+ 】

Para cambiar entre la velocidad media del viento actual, velocidad del
ráfagas Y La gestión de la viento.

LLUVIA
Visualización de precipitaciones

La sección Las precipitaciones proporcionan información sobre la
Precipitación y EL tasa de precipitación.

Selección de la Modo de visualización de precipitaciones
En modo de visualización normal, presione el botón n 【 LLUVIA】

Para cambiar entre Tasa de Precipitación , el evento Lluvioso, allá
Lluvia
Horario, Lluvia diaria , Lluvia Semanalmente, allá Lluvia Mensual y El total
de Precipitación .

Definición de la Lluvia por Incrementos
Tasa de Precipitación : Tasa de Precipitación actual durante allá

último hora.
Evento lluvioso : Lluvia continua y reiniciarro si acumulación de lluvia

es menos que 10 mm (0,039 po) en a período de 24
horas.

Lluvia diaria : Precipitación total desde medianoche ( 00:00).
Lluvia semanal : Precipitación total para la semana actual y reiniciarro el

domingo mañana a las medianoche (de Domingo en
sábado ).

Lluvia mensual : Total de precipitación Para el mes calendario en
curso, Y reiniciarrole primero Día de mes.
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Total de Precipitación : Precipitación total desde El último con
descuento Elro.
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Reinicio Grabación de Precipitación total

En modo de visualización normal, presione el botón 【 LLUVIA】 Y
Manténgalo presionado durante 2 segundos para reiniciar EL
Declaración de precipitación.

OBSERVÓ :
El reinicio de La lluvia semanal trae también allá restablecer el
lluvia a diario.
El reinicio de lluvia mensual También se reinicia allá lluvia
diariamente y semanalmente.
El reinicio de reinicio total de lluvia también allá Lluvia mensual
, semanal y diaria .

INFORMEMETEOROLÓGICO
Pista Informe meteorológico

Al leer la pantalla del índice meteorológico, puede presionar r El botón

【 TEMPERATURA/ 】 para recorrer diferentes índices
meteorológicos en el siguiente orden : Sentimiento > Índice de calor >
Enfriamiento Viento.

Sintió
El índice de temperatura El sentimiento determina La temperatura
borrado sentido en el exterior, teniendo en cuenta factores como
velocidad del viento, allá presión, temperatura y humedad.

Enfriamiento Viento
EL Enfriamiento El viento está determinado por la combinación del Datos
de temperatura y velocidad del viento del sensor Pronóstico del tiempo
inalámbrico .

NOTA : El valor de sensación térmica solo se muestra cuando La
temperatura es menos que 10 ℃ (50 ℉ ) y que velocidad del viento
es mayor a 4,8 km/h (3 mph), de lo contrario Ella póster " --.- ".
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Índice de calor
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Se determina el índice de calor por el Declaraciones de
temperatura y humedad del sensor meteorológico inalámbrico.

Punto de Rocío
El punto de rocío es La temperatura tiene cual a trama datos de aire
debe estar mojado enfriado, a presión barométrica constante, de modo
que allá El vapor de agua se condensa en agua. El agua condensada se
llama rocío. EL punto de El rocío es una temperatura de saturación.
La temperatura de la Punto de El rocío se determina por datos
Sensor meteorológico inalámbrico de temperatura y humedad .

Pronóstico del tiempo
El barómetro integrado puede detectar el cambios de presión
atmósfera riesgo y, por el contrario, base de datos coleccionado,
predecir Condiciones climáticas .
Hay 6 iconos del tiempo --- Soleado, En Parte Nublado , Nublado, Lluvioso,
Tormentoso y De mucha nieve.

En Partie Nuageux

Neigeux

OBSERVÓ :
La precisión de un pronóstico general basado seguro allá
presión Este de alrededor del 65-70%. Las previsiones no son
no garantías .
Ellos no lo hacen no necesariamente reflejan La situación actual.

Alerta de tormenta de hielo
Cuando la temperatura exterior es inferior a 1℃ /33,8 ℉ , El icono de

copo de nieve nieve aparece en la pantalla Pantalla LCD.

MÁXIMO/MÍNIMO
● En modo de visualización normal, presione el botón 【 MÁXIMO/M
ÍNIMO】 para alternar entre el valor máximo Y allá valor mínimo.

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux



- 29 -

OBSERVÓ :Si ninguna operación es válida no se lleva a cabo en EL 10
segundos, el dispositivo vuelve automáticamente a la modo de
visualización normal.

valores máximos y mínimos acumulados
● Visualización de valores máximos y mínimos de la Sintió, de
Enfriamiento Viento, del índice de calor Y de Punto de Rocío
1.) Cuando los valores máximos sean desplegado, prensa en EL botón

【 TEMPERATURA/ 】 para cambiar la visualización de la
temperatura exterior→ Sensación→ Enfriamiento Viento→ Sugerencia
de Calor→ Punto de Rocío → Temperatura Extensiónmás bajo.
2.) Cuando los valores mínimos sean desplegado, prensa seguro EL botón

【 TEMPERATURA/ 】 para cambiar la visualización de la
temperatura exterior→ Sensación→ Enfriamiento Viento→ Índice de
Calor→ Punto de Rocío → Temperatura Extensiónmás bajo.
● Visualización de valores Máximos de Velocidad del viento
PROMEDIO Y en Ráfaga

Cuando se muestren los valores máximos, presione seguro EL botón
【 WIND/+】 para cambiar entre la visualización de la velocidad del
viento MEDIA y ALTA.
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Visualización de valores Tasas Máximas de Precipitación, Lluvias A
diario, Lluvias Semanarios y Lluvias Mensual
c．elui des rafales.
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Cuando se muestren los valores máximos, presione seguro EL botón
【 LLUVIA】 para cambiar a la visualización de la tasa Precipitación→

Lluvia

A diario → Lluvia Área semanal→ Lluvia Mensual.
● Visualización de valores Máx/Mín de allá Presión Absolutamente
leído y Relativo 1.) Cuando los valores máximos son desplegado,

prensa seguro 【 BARÓ/-/ 】 para cambiar de
visualización La presión absoluto tiene allá presión relativa.

2.) Cuando los valores mínimos son desplegado, prensa seguro
【 BARÓ/-/ 】 moverse desde el presión absoluta en allá presión
relativo. ● Visualización de valores Máx/Mín de la temperatura Y de
humedad del sensor interior y otros canales
1.) Cuando los valores máximos sean desplegado, prensa en EL botón

【 CANAL】 para cambiar entre visualización la temperatura y la
humedad del sensor interior y la sensor (es) exterior(es)
emparejado .
2.) Cuando los valores mínimos sean desplegado, prensa seguro EL botón

【 CANAL】Para alternar la visualización de la temperatura y la
humedad de los sensores interiores y exteriores exteriores emparejado.

OBSERVÓ : Si Los sensores de otros canales se combinan, él es
valores de temperatura y humedad.
máximo/mínimo de El otro canal. Si sensores de otras personas
canales no son no coincidente, él solo se mostrará los valores
de
Temperatura y humedad máxima/mínima actual en interiores.

Para borrar la grabación de Datos MÁXIMO/MÍNIMO
● Para borrar el valor máximo, presione el botón 【 MAX/MIN】 . Y
Mantenlo presionado durante 2 segundos cuando los valores
Se muestran los máximos.
● Para borrar el valor mínimo, presione EL botón 【 MÁX./MÍN . 】

y Mantenlo presionado por más de 2 segundos cuando EL valores
Se muestran los valores mínimos.
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CONFIGURACIÓN DE LA ALERTA ALTO/BAJO
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Para visualizar el Configuración de La alerta
● En el modo de visualización normal, presione el botón 【 ALERTA】

para
cambiar del valor de ajuste de La alerta alto A eso de La alerta bajo.

Para ajustar La alerta
● En modo de visualización normal, mantenga presionado el botón【

ALERTA 】 durante 2 segundos para acceder En moda de
configuración de La alerta.

● Presione los botones 【 VIENTO/+】 y 【 BARÓ/-/ 】 Para

aumentar o disminuir el valor, luego presione EL 【 Botón TEMP/】

】 para activar/desactivar la alerta.

● Presione el Botón 【 ALERTA】 para con fi rmar y aprobar al
siguiente ajuste.

● El icono O se muestra cuando se activa la alerta .

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée
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Para salir de la modo de Configurar la alerta en cualquier momento
momento, prensa seguro EL
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botón 【 LUZ/SESIÓN DE SNOOZE】 . El orden de
configuración de alertas Hi/Lo es indicado a continuación :

Orden de ajuste Alertas Playa de
Configuración

Sección
Mostrar Por defecto

Alerta Criado desde La
temperatura Interior -9.9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉ )
Temperatura &

Humedad Interiores

50 ℃ (122 ℉ )

Alerta de baja temperatura
Interior -9.9 ℃ (14,1 ℉ )

Alerta máxima de
humedad Interior 1 % – 99 %

80 %

Alerta de baja humedad Interior 40 %
Alerta Criado desde La

temperatura Exterior -40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉
)

40 ℃ (104 ℉ )

Alerta de baja temperatura
Exterior 0 ℃ (32 ℉ )

Orden de ajuste Alertas Playa de
Configuración

Sección
Mostrar Por defecto

Alerta a Velocidad Aumento del
viento PROMEDIO

0 – 50 EM
2 – 180 kilómetros
por hora
1 – 111 millas por
hora

1 – 97 nudos 0-60 BFT-
A

Velocidad del
viento

17 EM
62 kilómetros
por hora
38 millas por
hora

33 Nudos 20
BFT-A

Alerta Criado en Ráfagas de
viento

0 – 50 EM
2 – 180 kilómetros
por hora
1 – 111 millas por
hora
1 – 97 nudos

0-60 BFT-A

Temperatura &
Humedad
Exteriores

17 EM
62 kilómetros
por hora
38 millas por
hora

33 Nudos 20
BFT-A

Alerta de otoño de Presión
1 hPa- 10 hPa
0,03 ~ 0,3
poHg 0,7 ~ 7,5
mmHg

Caída de la
Barómetro

3 hPa
0,09 poHg
2.2 mmHg

Alerta Alta tasa de
Precipitación

1 mm/h – 1000
mm/hora (0,04 pulg/h
– 39 en/hora)

Tasa de
Precipitación

101
mm/hora
(4
en/hora)

Alerta Precipitaciones diarias
elevadas

1 mm- 1000 mm
(0,03 en – 39,37 en)

Tasa de
Precipitación

101 mm
(4 en)

Alerta Índice alto Ultravioleta 1 - 15 Pista
Ultravioleta

10

Vitesse du Vent
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Alerta máxima de
humedad
Exterior 1 % – 99 %

80 %

Alerta de baja humedad
Exterior 40 %
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Alerta máxima de
intensidad
Brillante

1 Klux-200.0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 KFC Intensidad de la luz

100 Klux
790 W/m²
92 KFC



- 34 -

Para deshabilitar La alarma A- lert Alto/bajo
Presione el botón 【 LIGHT/SNOOZE】 ubicado en la parte
superior de la consola de visualización para desactivar la alarma, o se
apagará
automáticamente después de una minuto.

OBSERVÓ : Una vez La alerta se disparó, Suena la alarma para
a minuto y el icono de alerta asociado, así como Las
declaraciones Las luces del clima parpadean.
Si La alarma se detiene automáticamente después de un minuto.
En lugar para ser arrestado manualmente, el icono de alerta y
declaraciones asociadas Continuará parpadeando hasta el
declaración clasificar de allá playa alerta.
La alarma meteorológica se apagará tan pronto como las lecturas
vuelvan a estar dentro de los límites La playa alerta.

ILUMINAR DESDE EL FONDO
Retroiluminación de La pantalla
Con el adaptador C.A.
La luz de fondo No se puede encender continuo eso cuando El
adaptador de corriente está enchufado permanentemente. Cuando el
adaptador de corriente Este
desconectado, EL La retroiluminación se puede activar temporalmente.

Presione el botón 【 LUZ/SNOOZE】 para configurar la
brillo de la iluminar desde el fondo : Aumentó, Débil y sin Adaptador de

corriente . Presione el botón 【 LUZ/SNOOZE】 para
activar
temporalmente el luz de fondo durante 15 segundos.

INDICADOR DE BATERÍAS DÉBIL
Si El icono de El indicador de batería baja se muestra en La sección de
allá
temperatura y humedad exterior o interior sección es
correspondiente a La pantalla de La consola LCD, esto significa que EL
Las baterías de sus sensores meteorológicos inalámbricos están bajas Y
Que ellos
Debe ser reemplazado. Asegúrese de reemplazar todo EL pila s en
incluso tiempo.
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REINICIAR DE NOSOTROS NE
En caso de avería, el DLa inicialización de fábrica es A Excelente
manera de poner tu estación de nuevo en El estado inicial.
1.) Apague la alimentación (baterías y adaptador) Sensores externos de
CA y de la estación meteorológico.
2.) Seguir la operación "INSTALACIÓN DE LA ESTACIÓN
CLIMA" para comenzar a emparejar los sensores.

ENTREVISTA Y MANTENIMIENTO
1.) Limpiar EL pluviómetro cada 3 mes. Gire el embudo hacia adentro
EL sinistrórsum y levántalo Para exponer EL
mecanismos de pluviómetro, Entonces Limpiarlo con un paño húmedo.
Quitar la suciedad, escombros y Insectos. En caso de infestación de
insectos,
pulverización ligeramente el sensor con A insecticida.

Ouvrir

2.) Limpie el sensor de intensidad de luz/UV Y EL panel solar todo Los 3
meses tiene ayuda de un paño húmedo.
3.) Durante el reemplazo de batería, aplicar A producto anticorrosión
seguro EL terminales de la Baterías.

Soulever
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ESPECIFICACIÓN

ESTACIÓN METEOROLÓGICA
Especificaciones generales
Dimensiones 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 incógnita 5 incógnita 1,1 en)
Fuente de poder Adaptador CA-CA 5 V, 0,15 A (incluida)
Batería 3 x Pilas AAA (No Se incluyen )
Sensores de soporte 1 sensor 7 en 1 (Incluido )
Especificaciones de la Función de Tiempo
Visualización de la hora S.S : M.M.
Formato de la Horas 12 horas o 24 horas
Mostrando allá Fecha DD/MM o MM/DD
Método de Sincronización
del tiempo Sincronización con el reloj Un tomico

Zonas horarias -12~12
Pantalla y especificaciones Funciones de la Barómetro
Unidades de Barómetro hPa, poHg y mmHg
Playa de Medida 600– 1100 hPa (Playa de Configuración Relativo 930 – 1050

(hPa)

Precisión

700-1100 hPa± 5 600-696 hPa hPa± 8 hPa

20.67 – 32,48 poHg ± 0, 15 poH g/ 17,72 -20,55 poHg ±

0,24 pHg 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450-522 mmHg ± 6

mmHg Típico a los 25 ℃ (77 ℉ )

Pronósticos Meteorológico Soleado, en Parte Nublado, Nublado, Lluvioso, Tempestuoso
Y De mucha nieve

Modo de visualización Fluido
Moda Memoria Máximo/Mínimo Diario
Alerta Alerta de cambio Presión
Pantalla y especificaciones Funciones de La temperatura Interior/Exterior
Unidad de temperatura ℃ Y ℉

Rango de visualización
Interior

-9,9℃ – 50 ℃ (-14,1 ℉ – 122 ℉ )

Rango de visualización
Exterior

-40℃ – 70 ℃ (-40 ℉ – 158 ℉ )

Precisión
Interior/Exterior

10– 50℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8

℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±

2,7 ℉ Otros : ± 2℃ / ± 3,6℉

Modo de visualización Actual
Moda Memoria Máximo/Mínimo Diario
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Alerta Alerta de Temperatura alta/baja
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Especificaciones de pantalla y alimentación Función de humedad Interior/Exterior
Unidad de humedad %

Rango de visualización 1 – 99 %

Precisión Interior /

Exterior

40 – 80 % FC ± 5 % HORA @25 ℃

(77 ℉ ) Otros :±8 % HORA @25 ℃

(77 ℉ )

Modo de visualización Actual

Moda Memoria Máximo/Mínimo Diario

Alerta Alerta de humedad alta/baja
Especificaciones de pantalla y funciones de Velocidad Y de allá Dirección del viento
Unidad de velocidad del viento millas por hora, m/s, km/h, nudos

Rango de visualización 0-112 mph, 50 EM, 18 0 kilómetros por hora, 97 nudos

Precisión de Velocidad <5 EM : ± 0,5 m/s, > 5 EM : ±10 % (EL más alto del dos)

Modo de visualización Ráfaga/Media

Moda Memoria Ráfaga/Promedio diario

Alerta Alerta de velocidad Viento fuerte y fuerte (ráfagas/medio)

Dirección del viento 16 Instrucciones
Pantalla y especificaciones Funciones de allá Lluvia
Unidad de Precipitación mm, correos

Playa de Precipitación 0 – 12999 mm (0 – 511.7 en)

Precisión de la Precipitación ±7 %

Modo de visualización Actual

Moda Memoria Máximo diario

Moda Mostrar del

Precipitación

Precipitación horaria /diaria /

Semanal/Mensual/Total

Alerta Alerta diaria de precipitaciones Aumentó
Pantalla y especificaciones Funciones de El índice Ultravioleta
Rango de visualización 0 - 16

Modo de visualización Actual

Moda Memoria Máximo diario

Alerta Alerta UVI Alumno
de pantalla y funciones de Intensidad Brillante
Unidad de intensidad Brillante Klux, Kfc y W/m2
Rango de visualización 0 – 200 Klux
Modo de visualización Actual
Moda Memoria Máximo diario
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Alerta Alerta de intensidad Destacar
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de pantalla y funciones de El índice Informe meteorológico

Moda Pista Informe
meteorológico

Temperatura Sintió, Enfriamiento Viento, Pista de Calor y

Punto de Rocío

Modo de visualización Actual

Moda Memoria Máx./Mín. Diario

SENSOREXTERIOR INALÁMBRICO7 EN1

Dimensiones 408 x 350 x 367 mm (16x 13,8x 14.4 en)

Fuente de alimentación
principal

3 Baterías Pilas AA de 1,5 V

Fuente de alimentación de
emergencia

Energía solar

Datos Meteorológico Temperatura, humedad,Velocidad y dirección del viento ,

Precipitación, UVI y Intensidad Brillante

Frecuencia De
radiofrecuencia

868 megahercio

Alcance de Transmisión De
radiofrecuencia

150 m(492) pies)

Intervalo de transmisión Todo EL 20 artículos de segunda clase Para EL datos

Ultravioleta, Intensidad Luz, velocidad del viento, temperatura ,

humedad, Precipitación y Dirección del viento.

Temperatura de

Marcha

-40℃ – 60 ℃ (-40 ℉ – 140 ℉ )

Hecho en Porcelana





Certificado de Garantía y Asistencia Técnica Electrónico
www.vevor.fr/support

https://www.vevor.com/support
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①MONTAŻ SŁUPA MONTAŻOWEGO
Zamocuj czujnik na słupku montażowym (w zestawie) za pomocą śrub (w zestawie).
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②MONTAŻ UCHWYTU MONTAŻOWEGO
Zamocuj czujnik na uchwycie montażowym (w zestawie) za pomocą śrub (w zestawie).
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③MONTAŻ MISKÓW PRĘDKOŚCI WIATRU
Wyrównaj otwory na śruby w miseczkach czujnika prędkości wiatru z płaski, bok pionowy
z pręt metalowy.

Włóż miseczki z czujnikiem prędkości wiatru do metalowego pręta i mocno przykręć
aby zablokować go na miejscu.
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⑨WŁĄCZANIE STACJI POGODOWEJ
CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO 7 W 1

Różne opcje instalacji . Upewnij się, że kolektor deszczowy jest
skierowany na północ i panel słoneczny powinien być skierowany
na południe przed przykręceniem śrub ( w zestawie).

Jeśli jesteś użytkownikiem znajdującym się na półkuli południowej,
Proszę zmienić kierunek .

NAJMNIEJ
3 stopy

(0,9m)

OPRÓCZ
Aby zapobiec zakłóceniom bezprzewodowym, umieść obie jednostki w odległości co
najmniej 3 stóp ( 0,9 m) od siebie

z urządzeń elektronicznych (telewizora, komputera, kuchenki mikrofalowej, radia
itp.).

Bańka
Zeskanuj kod QR lub odwiedź stronę https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s , aby obejrzeć film instruktażowy aby go użyć .

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


⑧ REGULACJA POZIOMU CZUJNIKA BEZPRZEWODOWEGO 7 W 1
Za pomocą wskaźnika poziomu pęcherzyków powietrza upewnij się, że bezprzewodowy czujnik zewnętrzny działa prawidłowo.

jest całkowicie równy.



Wsparcie techniczne i Certyfikat E-Gwarancji www.vevor.com/support

STACJA METEOROLOGICZNA

MODEL:YT60231

Nadal jesteśmy zaangażowani w zapewniamy Ci narzędzia konkurencyjne cena.
"Ratować Połowa", "Połowa ceny " lub jakiekolwiek inne podobne wyrażenia przez nas
tylko reprezentuje jakiś

Oszacowanie oszczędności, jakie możesz uzyskać kupując u nas niektóre narzędzia w
porównaniu z innymi
najlepsze marki i dawki niekoniecznie oznaczać pokrycie Wszystko kategorie oferowanych
narzędzi przez nas. Ty

Czy uprzejmie przypominamy o dokładnym sprawdzeniu, kiedy jesteś składanie
zamówienia nas jeśli ty Czy

faktycznie oszczędzając o połowę w porównaniu z najlepszymi,
największymi markami.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODEL:YT60231

POTRZEBOWAĆ POMOCY? KONTAKT NAS!
Mieć produkt pytania? Potrzebować techniczny wsparcie? Proszę
czuć bezpłatny Do
kontakt nas:

Obsługa Klienta@vevor.com

To jest oryginał instrukcja, proszę przeczytać wszystko podręcznik
instrukcje
ostrożnie przed uruchomieniem. VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
powinien podlegać
produkt ty otrzymane. Proszę wybaczyć nas, że nie będziemy
poinformuję cię ponownie jeśli istnieje jakaś technologia lub
oprogramowanie Aktualizacje na naszym produkt.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 funkcjonalny przyciski: USTAW, TEMP/ALARM, DESZCZ, WIATR/+ ,

BARO/-/RCC, A．LERT, MAX/MIN, KANAŁ, ŚWIATŁO/ DRZEMKA

● Alarm z funkcją drzemki.
●
●
Czas letni

~
Funkcja czasu (DST).

●
●
Dni tygodnia wyświetlane są w 8 językach.

●
●
Temperatura wewnątrz i na zewnątrz (°C/°F) i odczyty wilgotności z

trendem.

●
Godzinowe, dzienne, tygodniowe, miesięczne, całkowite opady deszczu i

tempo opadów deszczu w przeszłości godzina.

●
Wyświetlanie indeksu pogody : Czuć lubi, Chłód wiatru, Ciepło indeks .

Rosa punkt.
●
●
Maks./min. czytanie.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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ZAWARTOŚĆOPAKOWANIA

1 stacja pogodowa
2 Adapter
czujnik zewnętrzny 7 w 1
4 Lejek
5. Chorągiewka kierunku wiatru z 1
śruba
6 kubków prędkości wiatru z 1 śruba

7 Montowanie słupek z 4 śrubami
8 Montowanie uchwyty z 6 śrubami
9 Guma podkładki X 2
10 Śrubokręt
11 Instrukcja obsługi
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UWAGA: Do wiatrowskazu i miseczek wskazujących prędkość wiatru
potrzebne są 4 dodatkowe śruby.



PRODUCTOVERVIEW
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BEZPRZEWODOWE 7 W 1 ZEWNĘTRZNE CZUJNIKI
1 Słoneczny płyta
2 Wiatrowskaz kierunku wiatru
3 Czujnik UV/światła
4 Poziomica pęcherzykowa gradientujący
5 Zbieracz deszczu
6 Puchary prędkości wiatru
7Montaż Polak
8 Montowanie wsporniki
9 Czujnik higrotermiczny
10 PROWADZONY: Miga,
gdy jednostka przesyła
czytanie
11RESET przycisk
12 Drzwi baterii



WEATHERSTATION
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1 Temperatura/wilgotność zewnętrzna czytanie, pogoda indeks
2 Kierunek wiatru i prędkość
3Odczyt temperatury/wilgotności wewnętrznej
4 Prognoza pogody
5 Czas i data, księżyc faza, My w dni powszednie
6 Światło intensywność
7UV indeks
8Deszcz
9 Barometr
10 USTAWIĆ przycisk

11 TEMPERATURA/ (ALARM) przycisk
12 Przycisk DESZCZU
13 Przycisk WIATR/+

14 BAR/-/ (RCC) przycisk
15 Przycisk ALERT
16 Przycisk MAX/MIN
17 Przycisk KANAŁ

18 ŚWIATŁO/DRZEMKA przycisk
19 Bateria przedział (3 razy baterie AAA, nie dołączony)

USTAWIENIE WGÓRĘBEZPRZEWODOWY7-W-1CZUJNIK
ZEWNĘTRZNY

Bezprzewodowy czujnik zewnętrzny 7 w 1 mierzy prędkość wiatru,
kierunek wiatru , opad deszczu, UV, natężenie światła , temperatura i
wilgotność.

INSTALOWANIE MONTOWANIE BIEGUN I NAWIAS
● Zamocuj czujnik na słupku montażowym i nawias (dołączony ) za
pomocą śrub ( w zestawie ).
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INSTALOWANIE KIELICHÓW PRĘDKOŚCI WIATRU I ŁOPATKĘ
JONOWĄ KIERUNKU WIATRU

●Wyrównaj otwory na śruby w miseczkach czujnika prędkości wiatru z
płaski, pionowy strona z

Włóż miseczki z czujnikiem prędkości wiatru do metalowego pręta i
mocno dokręć, aby je zablokować To W miejsce.
● Wyrównaj otwory na śruby w wiatrowskazie z płaską, pionową strona z．
metalu pręt.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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USTAWIENIE ZBIERACZ DESZCZU
● Wyrównaj nacięcia na lejku z rowkami blokującymi wewnątrz ten
deszcz kolektor.

● Włóż lejek do kolektora deszczowego i przykręć NA obcisły Do zamek
To W miejsce.

INSTALOWANIE BATERIE
● Przesuń przełącznik, aby odblokować baterię przedział Na ten spód z
słoneczny płyta.
● Wstaw trzy Baterie AA (brak w zestawie) zgodnie z +/-
biegunowość l to list．．．．w przedziale .
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MONTAŻ BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA ZEWNĘTRZNEGO 7-I N-
1
● Wybierz lokalizacja zewnętrznego czujnika 7 w 1, który jest
otwarty bez o．przeszkody.

śruby (w zestawie) lub dokręć mocowanie słupek do istniejącego
mocowania s．ł．upek．．．．z czterema Φ 5 Śruby i M5 Montaż nakrętek.

Upewnij się, że kolektor deszczowy jest skierowany na północ i
słoneczny panele czołowe południe przed．．．．．przykręceniem śrub (w
zestawie).

dane.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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Skierowanie bezprzewodowego czujnika zewnętrznego 7 w 1 na
południe (FAKULTATYWNY)
Bezprzewodowy czujnik pogodowy do użytku na zewnątrz jest
skalibrowany tak, aby spiczasty północ dla maksymalna dokładność.
Jednak dla Twojej wygody, jeśli jesteś użytkownikiem
znajduje się w południowej części Półkula, możesz użyj czujnika z
deszcz kolektor skierowany na południe.
1.) Zamontuj i zainstaluj bezprzewodowy czujnik temperatury za
pomocą zbieracz deszczu wskazując na południe, zamiast Północy.
(Proszę zapoznać się z MONTAŻ
BEZPRZEWODOWY 7 W 1 NA ZEWNĄTRZ CZUJNIK .)
2.) Wybierz „STH” dla półkuli południowej w ten zegar ustawienie tryb.
(Proszę zobacz „ustawianie zegara”)

UWAGA: Zmiana ustawienia półkuli spowoduje automatyczną
zmianę kierunek faz księżyca NA wyświetlacz.
Skierowanie bezprzewodowego czujnika pogody w stronę
południa zapewni maksymalne nasłonecznienie panelu
słonecznego, zwłaszcza w sezonie zimowym na południu Półkula.

BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA 7 W 1 POZIOM
● Użyj bańki poziom wskaźnik, aby upewnić się, że bezprzewodowy
czujnik zewnętrzny jest całkowicie równy. Jeżeli czujnik nie jest poziom,
ten osiągać miernik, Promieniowanie ultrafioletowe I Światło intensywność
będzie nie Zmierz dokładnie.
● Aby wyregulować poziom bezprzewodowego czujnika zewnętrznego,
poluzuj śruby montażu Polak. Dostosuj poziom bezprzewodowego
czujnika zewnętrznego, aby



- 11 -

upewnij．．．．．．．się, że bańka Jest w środku bańki poziom w dyktaturze.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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USTAWIENIE WGÓRĘSTACJIPOGODOWEJ

ZASILANIE W GÓRĘ STACJI POGODOWEJ
● Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego. podnośnik usytuowany
W ten z powrotem stacji meteorologicznej. Wstaw 3 nowy Baterie
alkaliczne AAA (brak w zestawie) do kopia zapasowa．．．．．．．．.

PAROWANIE BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA 7 W 1
● Po włączeniu stacji pogodowej powinna ona: automatycznie szukaj Do
i połączyć się z czujnikami bezprzewodowymi. Jeżeli stacja
pogodowa nie połączy się w ciągu pierwszych 5 minut, zapoznaj
się z poniższą sekcją,
„ „PONOWNE PAROWANIE CZUJNIKA”.

● Zobaczysz ikonę anteny przewijającej się w temperaturze i

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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Po sparowaniu po zakończeniu procesu pojawi się ikona anteny stałe
(nie migające) oraz odczyty temperatury i wilgotności zewnętrznej, wiatru
prędkość, kierunek wiatru, UV, światło intensywność i opady deszczu
będą się pojawiać W ich
wyznaczone sekcje wyświetlacza LCD

PONOWNE PAROWANIE CZUJNIKA
● Jeśli połączenie zostanie przerwane lub stacja pogodowa nie działa jest
resetowany, następnie naciśnij i trzymać ten Naciśnijprzycisk【 KANAŁ】 i
przytrzymaj go przez 2 sekundy, aby przejść do trybu parowania, a stacja
pogodowa uruchomi się. ponownie zarejestruj wszystkie czujniki, które już
zostały został
zarejestrowany do niego wcześniej (tj. stacja pogodowa będzie nie stracić
ten połączenie sparowanych czujników w górę zanim.)
ODBIÓR ZEGARA ATOMOWEGO
● Po połączeniu RF jest ustalony lub 5 minut łączenie w pary czas,
pogoda stacja automatycznie odbierze sygnał zegara atomowego, RCC

odbierze kropkę ikona będzie migać.
● Gdy stacja pogodowa wykryje sygnał zegara atomowego ,
wyświetli się wskazanie siły sygnału . Być Wskazałem . Gdy sygnał
zegara atomowego jest otrzymano pomyślnie, czas i data zostaną
być na bieżąco.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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aktualizuj czas każdego dnia o 1:00, 2:00, 3:00, 4:00, 5:00. ● Ikona wieży

czasu atomowego będzie migać podczas wyszukiwania i będzie
wyglądać solidnie, gdy połączył się.
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● Umieść stację pogodową z dala od źródeł zakłóceń, np. urządzeń
elektronicznych. urządzeń. (telewizor, komputer, kuchenka
mikrofalowa, radio o, itp.)

RĘCZNY ODBIÓR ZEGARA ATOMOWEGO
● Możesz odbierać sygnał zegara atomowego ręcznie. W Normalny
wyświetlacz,

naciśnij i przytrzymaj Naciśnijprzycisk【 BARO/-/ 】 i przytrzymaj go
przez 2 sekundy, aby otrzymać sygnał zegara atomowego ręcznie.

● Podczas odbioru zegara atomowego, naciśnij i trzymać 【 BAR

O/-/ 】 naciśnij przycisk przez ponad 2 sekundy, aby wyjść z
zegara atomowego przyjęcie.

NOTATKA : Podczas RCC odbiór, podświetlenie jest tymczasowo
wyłączony aby uzyskać lepsze odbieranie wydajność. Po RCC
przyjęcie po zakończeniu podświetlenie zostanie wznowione .

INSTRUKCJAOBSŁUGI

ZEGAR
Ustawianie zegara
W trybie wyświetlania czasu normalnego naciśnij i przytrzymaj 【 USTA
W 】 powyżej 2 sekund, aby wejść tryb ustawiania czasu. Naciśnij i zwolnij

【 WIND/ + 】 i 【 BARO/-/ 】 aby dostosować wartości.

Trzymać 【 WIATR/+ 】 I 【 BARO/-/ 】 ponad 2
sekundy, aby dostosować wartości wartko.

Naciśnij i zwolnij 【 USTAW 】 , aby potwierdzić i przejść do Następny
przedmiot.

Aby wyjść z ustawień tryb w dowolnym momencie, naciśnij 【

ŚWIATŁO/DRZEMKA】 przycisk.
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Ustawianie
kolejności
1. RCC Włącz /
Wyłącz

2. Czas Strefa 3. Dzień powszedni
Język

4. BRZĘCZYK
Włącz / Wyłącz

5. MD/D- M Format 6. Rok

7. Miesiąc 8. Data 9. 12/24 Godzina
Format

10. Godzina 11. Chwila 12. Temperatura
Jednostka

13. Ciśnienie
Jednostka

14. Względny Ciśnienie 15. Światło Intensywność
Jednostka

16. Opad deszczu
Jednostka

Kalibrowanie 17. Wiatr Prędkość
Jednostka

18. Półkula 19. Koniec z ustawienie

1.) Naciśnij i przytrzymaj przycisk 【 SET 】 , aby wejść w ustawienia.

RCC ON miga. Naciskać 【 WIATR/+】 Lub 【 BARO/-/ 】

aby zmienić pomiędzy RCC na i RCC wyłączony. Naciśnij 【 USTAW
】 , aby wybrać strefę czasową.

NOTATKA: Jeśli wybrano opcję RCC OFF, pominiesz strefę
czasową I przejdź do ustawienia języka dnia powszedniego.

2.) Gdy strefa czasowa zacznie migać, naciskać 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby ustawić strefę czasową. Naciśnij 【 SE
T】 , aby wybrać język dla dnia powszedniego wyświetlacz.

3.) Gdy zacznie migać dzień tygodnia, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby dostosować pożądany język . Naciśnij 【 SET
】 , aby wybrać włączenie/wyłączenie dźwięku sygnału dźwiękowego Kiedy
naciśnięcie dowolnego przycisk.

NOTATKA :Jest ich łącznie 8 języki wyświetlania w dni powszednie .
(POL. = Angielski, GER = Niemiecki, WOLNY = ch francuski , SPA =
Hiszpański, WŁOCHY = Włoski, DAN = Duński, DU T = Holenderski,
rosyjski = Rosyjski)
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4.) Gdy zacznie migać Beep On, naciśnij 【 W IND/+】 lub 【 BAR

O/-/ 】 włączyć/wyłączyć dźwięk sygnału dźwiękowego. Naciskać
【 USTAW】 , aby wybrać format daty.

5.) Gdy miga D--M, naciśnij 【 WIND/+】 lub 【 BARO/-/ 】

Do przełączaj między formatem daty MD i DM. Naciśnij ss 【 SET】 ,

aby wybrać rok. 6.) Gdy zacznie migać rok, naciśnij 【 WIATR/+】

lub 【 BARO/-/ 】 Do
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dostosuj rok kalendarzowy. Naciśnij 【 USTAW】 , aby wybrać miesiąc.

7.) Gdy zacznie migać miesiąc, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub 【 B

ARO/-/ 】 Do Zmień miesiąc kalendarzowy. Naciskać 【 USTAW
】 , aby wybrać datę.

8.) Gdy zacznie migać Dzień, naciśnij 【 WIND/+】 Lub 【 BARO

/-/ 】 do Zmień dzień kalendarzowy . Naciskać 【 USTAW】 aby

wybrać Format 12/24-godzinny. 9.) Kiedy 12 H miga, naciśnij 【 W

IN D/+】 lub 【 BARO/-/ 】 Do zmiana pomiędzy 12 godzina i

24 format godzinowy. Naciskać 【 USTAW】 , aby wybrać godzina.

10.) Gdy zacznie migać godzina, naciskać 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby ustawić godzinę. Naciśnij ss 【 USTAW】 aby
wybrać chwila.

11.) Gdy zacznie migać minuta, naciskać 【 WIATR/+】 Lub 【

BARO/-/ 】 aby ustawić minuty. Naciskać 【 SET】 , aby wybrać
jednostkę temperatury .

12.) Kiedy ℃miga, naciśnij 【 WIND/+】 Lub 【 BARO/ -/ 】

do zmiana pomiędzy ℉ I ℃. Naciskać 【 USTAW】 aby wybrać
ciśnienie jednostka.

13.) Gdy zacznie migać jednostka ciśnienia, naciśnij przycisk 【 W

IND/+】 lub 【 BARO/-/ 】 zmieniać się pomiędzy hPa inHg i

mmHg. Naciskać 【 USTAWIĆ】

wybrać względny Kalibracja ciśnienia .
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14.) Kiedy Względny Ciśnienie błyska, naciskać 【 WIATR/ +】

Lub 【 BARO/-/ 】 aby dostosować ciśnienie względne.

Naciśnij 【 SET】 , aby wybrać Intensywność światła jednostka.

15.) Kiedy Światło jednostka intensywności miga, naciśnij 【 WIATR/+】

Lub

【 BARO/-/ 】 aby zmienić jednostkę pomiędzy luksami, fc i w/m2.

Naciśnij 【 SET】 wybrać opad deszczu jednostka.

16.) Gdy jednostka deszczu zacznie migać, naciśnij 【 WIND/+】 lub

【 BARO/-/ 】
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zmiana jednostek pomiędzy calami i mm. Naciskać 【 USTAW】 ,
aby wybrać prędkość wiatru jednostka.

17.) Gdy jednostka prędkości wiatru zacznie migać, naciskać 【 WI

ATR/+】 Lub 【 BARO/-/ 】 zmienić jednostkę między i n

i mm. Naciskać 【 USTAWIĆ】 wybrać półkula.

18.) Kiedy NTHmiga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub 【 BARO/-/

】 zmienić półkulę pomiędzy NTH (północ) i STH (południe). Naciskać

【 USTAW】 , aby zapisać i wyjść z ustawień. To będzie powrót do
normy tryb wyświetlacz.

NOTATKA: Jeśli tam nie zostanie wykonana żadna prawidłowa
operacja w ciągu 20 sekund, to będzie
automatycznie powrócić do normalnego trybu wyświetlania tryb
ustawień . Podczas dostosowywania ustawień możesz nacisnąć

Naciśnijprzycisk【容Z LIGHT/SNOOZE】 , aby powrócić do normalnego
trybu wyświetlania.
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Księżyc Faza
Konsola wyświetlacza oblicza fazę księżyca według twój czas, data i
strefa czasowa.
Poniższa tabela wyjaśnia odpowiadające im fazy i ich ikony dla obu
ten Półkula północna i południowa.
Północny Ikony półkuli Księżyc Faza Półkula południowa Ikony

Nowy Księżyc

Przybywający Półksiężyc
Księżyc

Pierwszy kwartał Księżyc

Przybywający garb Księżyc

Pełny Księżyc

Ubywający garb Księżyc

Trzeci kwartał Księżyc

Ubywający Sierp Księżyca
Księżyc

Ustawianie alarmu
● W trybie wyświetlania czasu normalnego naciśnij Przycisk【 SET】

do przełączania wyświetlanego czasu alarmu (czas alarmu tryb).

● W trybie wyświetlania czasu alarmu naciśnij i przytrzymaj przycisk 【

SET】 Naciśnij przycisk i przytrzymaj go przez 2 sekundy , aby wejść w tryb
ustawiania alarmu. Godzina alarmu zaczyna migać.

● Naciśnij Przycisk【 WIND/+】 lub 【 BARO/-/ 】 przycisk do

ustawienia wymaganego godziny alarmu. Trzymać Przycisk【 WIAT

R/+】 lub przycisk【 BARO/-/ 】 aby ustawić alarm godziny szybko.

● Naciskać Przycisk【 USTAW】 do wyboru minutaAlarm.
Chwila z alarm zaczyna migać.

● Naciskać Przycisk【 WIND/+】 lub 【 BARO/-/ 】

przycisk do ustawienia wymagane minuty alarmu. Przytrzymaj przycisk



- 19 -

【 WIND/+】 lub 【 BARO/-/ 】 przycisk do regulacji minut
alarmu szybko.
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●
Naciśnij
tryb.

【 USTAWIĆ】 przycisk umożliwiający zapisanie
wszystkich ustawień i wyjście do normalnego wyświetlania

NOTATKA: Jeśli tam nie zostanie wykonana żadna prawidłowa
operacja w ciągu 20 sekund, to będzie
automatycznie powrócić do normalnego trybu wyświetlania tryb
ustawień . Podczas dostosowywania ustawień możesz nacisnąć

【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 powrót do normalnego trybu

wyświetlania.

Dezaktywuj/Aktywuj alarm

● W trybie wyświetlania czasu alarmu naciśnij 【 TEMP/ 】 przycisk
do wyboruAlarm na lub wyłączony .

● Jeśli alarm jest włączony, wyświetla się odpowiednia ikona alarmu
zostanie pokazany na wyświetlacz.

● Kiedy ten alarm Jest dzwonienie, naciskać każdy pikolak z wyjątkiem

【

ŚWIATŁO/DRZEMKA 】 , aby zatrzymać sygnał alarmu. To jest nie
jest to konieczne ponownie włączyć alarm. To będzie zadzwoń ponownie
tym razem następnym razem dzień.

Funkcja drzemki
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Gdy zadzwoni alarm, naciśnij przycisk【 ŚWIATŁO/DRZEMKA
】 , aby go wstrzymać alarm. Drzemka ikona wskaźnika z2 migać.
Alarm będzie
wznów po 5 protokół.
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Trend temperatury/wilgotności
Strzałki tendencji pozwalają na szybkie określenie temperatury I
wilgotność wzrasta i spada w jedna godzina aktualizacja okres .

Trend temperatury

Temperatura ma
zmartwychwstały > 1°C/2°F W
ten przeszłość

godzina

Temperatura ma nie
Zmieniony ponad

1°C/2°F W ten przeszłość
godzina

Temperatura ma
upadły < 1°C/2°F W ten
przeszłość

godzina

Trend wilgotności

Wilgotność
podniósł się
> 3% w
przeszłość
godzina

Wilgotność ma nie
Zmieniony ponad 3% W

ten przeszłość godzina

Wilgotność
spadł < 3%
w
przeszłość
godzina

Komfort w pomieszczeniu Indeks
Ten komfort wewnątrz pomieszczeń wyświetla obrazowy reprezentacja
oparta na temperatura powietrza w pomieszczeniu i poziom wilgotności,
aby określić przybliżony komfort poziom.

Zbyt zimno Wygodny Zbyt gorący

CIŚNIENIE
Ciśnienie barometru Wyświetlacz
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W trybie normalnym
naciskać I ciśnienie
względne.

Absolutny Bezwzględne ciśnienie atmosferyczne w Twojej lokalizacji.

Względny Względne ciśnienie atmosferyczne wynosi na podstawie ten
morze poziom.

Trend ciśnienia
Strzałki tendencji pozwalają na szybkie określenie jeśli ciśnienie Jest
rosnący Lub spadający w aktualizacji trwającej godzinę okres.

Ciśnienie ma
wzrosło > 2hpa/0,06inHg W

przeszłość godzina

Ciśnienie ma nie zmieniono
ponad 2hpa/0,06inHg

w przeszłości godzina

Ciśnienie ma
spadło > 2hpa/0,06inHg W

przeszłość godzina

WIATR
Wiatr Wyświetlacz

Średnia/pod
much wiatr
prędkość

Wiatr w czasie
rzeczywistym
wskaźnik kierunku

Wybór trybu wyświetlania wiatru
W normalnym trybie wyświetlania tryb, naciskać Przycisk【 WIND/
+】 umożliwiający przełączanie pomiędzy bieżącą średnią prędkością
wiatru, prędkością wiatru w porywach i kierunkiem wiatru.

】 button switch between absolute【BARO/-/
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DESZCZ
Wyświetlacz opadów deszczu
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Ten Pokazy opadów deszczu informacja odnośnie opadów deszczu i
intensywność opadów .

Wybierz Wyświetlacz opadów deszczu Tryb

W normalnym trybie wyświetlania naciśnij przycisk 【 RAIN 】 , aby
przełączać się między Deszcz Wskaźnik, Deszcz Wydarzenie, Deszcz
Cogodzinny ,Deszcz Codziennie, Tydzień deszczu Deszcz Miesięcznie i
Całkowity opad deszczu.

Przyrosty deszczu Definicja
Deszcz Wskaźnik : aktualny opad deszczu Oceń w przeszłość godzina.
Wydarzenie deszczowe : ciągły deszcz i resetuje się do zero Jeśli opady
deszczu akumulacja Jest

mniej niż 10 mm (0,039 cala) W A 24-godzinny okres.
Codzienny deszcz : Całkowite opady deszczu od północ (0 0:00)
Tygodnik Deszcz : Całkowita suma opadów w bieżącym tygodniu

kalendarzowym i ponowne NA Niedzielny poranek o
północy (od niedzieli do Sobota)

Miesięczny Deszcz : Całkowita suma opadów w bieżącym miesiącu
kalendarzowym, I nastawić NA pierwszy dzień Miesiąc.

Całkowity Deszcz : Całkowite opady deszczu od ostatni nastawić.

Zresetuj sumę Rekord opadów deszczu

W normalnym trybie wyświetlania tryb, naciśnij i przytrzymaj 【 D
ESZCZ】 zapiąć guzik 2 sekund, aby zresetować deszcz nagrywać
.

NOTATKA:
Zresetowanie tygodniowego poziomu opadów deszczu powoduje
również zresetowanie codziennie deszcz.
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Zresetowanie miesięcznego deszczu również resetuje dzienne i
tygodniowe deszcz.
Zresetowanie całkowitego deszczu powoduje również zresetowanie

miesięcznych, tygodniowych i codziennie deszcz.
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POGODA
Indeks pogody
Czytając Weathe r Wyświetlanie indeksu, możesz nacisnąć 【 TEMP./

】 przycisk umożliwiający przełączanie się między różnymi indeksami
pogody w następującej kolejności:
Czuje Lubię > Ciepło Indeks > Wiatr Chłod

Czuje Tak jak
Ten Czuje Podobnie jak wskaźnik temperatury , określa on, jaka
temperatura jest odczuwalna na zewnątrz, biorąc pod uwagę różne
czynniki jak prędkość wiatru, ciśnienie, temperatura i wilgotność .

Chłód wiatru
Temperatura odczuwalna jest mierzona na podstawie kombinacji danych
o temperaturze i prędkości wiatru pochodzących z bezprzewodowego
czujnika pogody .

UWAGA: Tylko wtedy, gdy temperatura jest poniżej 10℃ (50℉ ) i
prędkość wiatru przekracza 4,8 km/h (3 mph), wyświetli się wartość
odczuwalnej temperatury,
W przeciwnym razie to wyświetli „--.-“.

Ciepło Indeks
Ten Ciepło Indeks jest ustalany przez bezprzewodowy czujnik
pogodowy temperatura i wilgotność odczyty.

Rosa Punkt
Punkt rosy jest temperaturą, w której dany paczka z wilgotność powietrze
musi być chłodzony przy stałym ciśnieniu barycznym ciśnienie pary wodnej
do
skroplić się do wody. Skroplona woda nazywana jest rosą. rosa punkt
Jest temperatura nasycenia.
Rosa Temperatura punktu jest określana przez temperaturę i dane
dotyczące wilgotności z bezprzewodowego czujnika pogody .

Prognoza pogody
Ten wbudowany barometr może zauważać zmiany ciśnienia
atmosferycznego i na podstawie zebranych danych przewidywać
pogodę warunki.
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Dostępnych jest 6 ikon pogody --- Słonecznie, Częściowo Mętny, Mętny,
Deszczowy, Burzliwy I Śnieżny.
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NOTATKA:
Dokładność ogólnej prognozy opartej na ciśnieniu chodzi o 65-70%.
Prognozy nie są gwarantowane.
Może nie koniecznie odzwierciedlać aktualny sytuacja.

Lód Alarm
Gdy temperatura na zewnątrz wynosi niższy niż 1℃ /33,8℉ , ikona
płatka śniegu

pojawi się na LCD wyświetlacz.

MAKS./MIN.
● W normalnym trybie wyświetlania tryb, naciskać 【 Przełączani
e przycisków MAX/MIN】 między wartość maksymalna i minimalna.

NOTATKA: Jeśli jest brak prawidłowej operacji w ciągu 10 sekund, to
będzie automatyczne powrót do normalnego wyświetlania tryb.
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Aby wyświetlić Skumulowane MAX/MIN
● Wyświetlacz Czuć jak, Wind Chill, Ciepło Indeks, Rosa Wartości
maks./min. punktów 1.) Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne,

naciskać 【 TEMP /】 przycisnąć wymiana oglądania Temperatury
zewnętrznej → Czuj się jak → Wzgórze Wiatr C → Ciepło Indeks → Rosa
Punkt → Temperatura zewnętrzna.
wyświetlone zostaną wartości minimalne , naciśnij Przycisk【 TEMP/

】 do przełączania wyświetlania temperatury zewnętrznej →
Odczuwanie przyjemności → Wiatr Chłod →

Ciep．．．．ł．o． Indeks → Rosa Punkt → Temperatura zewnętrzna np.

Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne, naciśnij Przycisk【 W
IND/+】 , aby

wymiana widoku． pomiędzy Średnia i porywista prędkość wiatru.

Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne, naciśnij przycisk【 D
ESZCZ】

przeglądanie wymiany Deszcz Oceń → Dziennie Deszcz →

Tygodnik Deszcz → Miesięczny Deszcz.
● Wyświetl wartości bezwzględne i Względny ciśnienie Wartości
maks./min .

1.) Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne, naciskać 【 Przyci

sk BARO/-/ 】 , aby przeglądanie wymiany między Absolutny i
Względny ciśnienie.

2.) Gdy wyświetlone zostaną wartości minimalne, naciśnij 【 Przycisk

BARO/-/ 】 , aby

wymiana widoku． między Absolutny i Względny ciśnienie.

1.) Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne, naciskać Przycisk
【 KANAŁ 】 do przełączania oglądania temperatura i czujniki
wewnętrzne i zewnętrzne sparowane wilgotność.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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2.) Gdy wyświetlone zostaną wartości minimalne , naciśnij 【 KANAŁ】

przycisk do przełączania oglądania temperatura i czujniki wewnętrzne
i zewnętrzne sparowane wilgotność.

NOTATKA: Gdyby sparowano inne czujniki kanałowe , mogłoby to
pokazać wartości maksymalnej/minimalnej temperatury i wilgotności
dla innych kanałów . Jeśli inny kanał czujników nie było sparowany,
pokazywałoby tylko aktualne maks./min. w pomieszczeniu
temperatura i wartości wilgotności.
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Aby wyczyścić MAX/MIN Dane
Nagrywać
● Aby wyczyścić wartość maksymalną ,
naciskać I trzymać sekund, podczas gdy
wyświetlane są wartości maksymalne. ●
Aby wyczyścić wartość minimalną,
naciskać I trzymać sekund, podczas gdy
wyświetlane są wartości minimalne.

【 Maks./min.】przycisk

powyżej 2 【 Maks./min.

】przycisk powyżej 2

WYS/NIS USTAWIENIE ALARMÓW
Aby wyświetlić Ustawienia alertów
● W normalnym trybie wyświetlania , naciskać
Cześć, czujny i Niski poziom alertu ustawienie wartość.

Aby ustawić alert
● W normalnym trybie wyświetlania tryb, naciśnij i trzymać 【 ALERT
】 przycisk powyżej 2 sekund na wejście w ustawienia alertu tryb.

● Naciśnij przycisk 【 WIND/+】 i przycisk 【 BARO/-/ 】 , aby

dostosować wartość w górę lub w dół, a następnie naciśnij 【 TEMP./

】 przycisk włączania/wyłączania alarm.

● Naciskać przycisk【 ALERT】 , aby potwierdzić I skok Do

Następny ustawienie.

● Ten ikona Lub wyświetli się, gdy pojawi się alert Jest NA.

【ALERT】 button switching between
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Aby wyjść z ustawień alertów tryb w w każdej chwili , naciskać 【

Przycisk ŚWIATŁO/DRZEMKA 】. Kolejność ustawiania alertów Hi/Lo
jest pokazana poniżej :

Kolejność ustawiania
alertów

Zakres ustawień Sekcja
wyświetlania

Domyślny

Temperatura wewnętrzna
Cześć Alert

-9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉ ) Wnętrz

temperatura i
Wilgotność

50℃ (122℉ )

Temperatura wewnętrzna Lo
Alarm

-9,9℃ (14.1℉

)
Wnętrz Wilgotność Cześć
Alert 1% – 99%

80%

Wilgotność w pomieszczeniu
Lo Alarm

40%

Temperatura zewnętrzna
Cześć Alert

-40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ )

Plenerowy
temperatura i

Wilgotność

40℃ (104℉ )

Temperatura zewnętrzna Lo
Alarm

0℃ (32℉ )

Wilgotność na zewnątrz
Cześć Alarm 1% – 99%

80%

Wilgotność na zewnątrz Lo
Alarm

40%

Alarm Ustawienie
Zamówienie

Ustawienie Zakres Sekcja
wyświetlania

Domyślny

Wysoki Średnia prędkość wiatru
Alarm

0 – 50m/s
2 – 180 km/godz.
1 – 111mil na
godzinę

1 – 97 węzły 0-60 bft

Prędkość wiatru
17m/s
62 km/godz.
38 mil na
godzinę

33 węzły 20bft

Silny podmuch wiatru alarm

0 – 50m/s
2 – 180
km/godz. 1 –
111 mil na
godzinę 1 –
97 węzły

0-60 bft

Prędkość wiatru
17m/s
62 km/godz.
38 mil na
godzinę

33 węzły 20bft

Spadek ciśnienia Alarm
1 hpa – 10hpa
0,03~0,3 inHg
0,7~7,5
mmHg

Spadek
barometru

3hpa
0,09 cala
Hg 2,2
mmHg

Wysoki Deszcz Alert o
stawce

1 mm/godz. – 1000
mm/godz. (0,04
w/godz. – 39

Opad deszczu
Wskaźnik

101
mm/god
z. (4
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w/godz.) w/godz.)

Wysoki Codziennie Alert
deszczowy

1mm – 1000 mm
(0,03 w – 39,37
W)

Opad deszczu
Wskaźnik

101
mm (4
W)

Indeks UV Wysoki Alarm 1 - 15 Promieniowani
e ultrafioletowe
Indeks

10

Światło Intensywność Wysoki
Alarm

1 Klux Klan – 200,0
Klux

7-1580 W/m²
0-185Kfc

Światło
Intensywność

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Aby uciszyć Hi/Lo Alert Alarm

Naciśnij 【 Przycisk LIGHT/SNOOZE 】 na górze
konsoli wyświetlacza, aby wyciszyć alarm lub automatycznie się
wyłączy. zakręt wyłącz po jednym chwila.

UWAGA: Po uruchomieniu alarmu, alarm będzie brzmiał przez jedną
minutę. i powiązany alert ikona i wskazania pogody będą migać.
Jeśli alarm ostrzegawczy wyłączy się automatycznie po upływie
jednej minuty zamiast ręcznego wyłączania, powiązany alert ikona
i czytania będą migać nadal, aż odczyt zostanie na zewnątrz z
alarm zakres.
Alarm pogodowy zostanie uruchomiony, gdy odczyty spadną do
alarm zasięg ponownie.

PODŚWIETLENIE
Podświetlenie wyświetlacza
Z klimatyzacja Adapter
Ten podświetlenie może tylko być ciągle włączonym, gdy Zasilacz
sieciowy jest
na stałe. Kiedy Zasilacz sieciowy jest odłączony , podświetlenie Móc być
tymczasowo włączony.

Naciskać Przycisk 【容Z LIGHT / SNOOZE】 Do regulować
ten jasność podświetlenia , Wysoki, niski i bez klimatyzacja Adapter

Naciskać Przycisk 【容Z LIGHT / SNOOZE 】 tymczasowo
zakręt NA podświetlenie dla 15 sekund.

WSKAŹNIK NISKIEGO POZIOMU NAŁADOWANIA BATERII
Jeśli ikona wskaźnika niskiego poziomu naładowania baterii jest
wyświetlany w temperatura na zewnątrz i sekcji wilgotności lub
odpowiedniej sekcji CH wyświetlacza LCD konsola
wyświetl to oznacza, że bateria w bezprzewodowym czujniku(ach) pogody
jest rozładowana kończą się i powinny Być zastąpiony. Upewnij się, że
zastępować Wszystko baterie naraz.



- 29 -



- 30 -

PONOWNEURUCHOMIENIE FABRYCZNE
Jeśli tam jest to awaria, Fabryka Uruchom ponownie to świetny
sposób na zwrot stacja do „poza "stan pudełka".
1.) Usuń wszystko moc (baterie i Zasilacz sieciowy) z czujników
zewnętrznych i stacja meteorologiczna.
2.) Postępuj zgodnie z operacją „USTAWIENIA „W GÓRĘ STACJI
POGODOWEJ” zacznij parę transduktor.

OPIEKA I KONSERWACJA
1.) Czyść deszczomierz co 3 miesiące . Obracać lejek
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i podnieś, aby odsłonić
deszczomierz mechanizmy, I czysty wilgotną szmatką. Usuń wszelki brud,
zanieczyszczenia i owady. Jeśli błąd zarażenie
jest problem, spryskaj czujnik lekko z środek owadobójczy.

2.) Wyczyść Światło Intensywność/ Czujnik UV i panel słoneczny każdy
3 miesiące z wilgocią płótno.
3.) Podczas wymiany baterii należy zastosować środek antykorozyjny.
zapobiegawczy mieszanina na zaciskach akumulatora.
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SPECYFIKACJA

STACJA POGODOWA
Specyfikacje ogólne
Wymiary 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 razy 1.1 cal)
Źródło zasilania Prąd zmienny-prąd zmienny 5 V, 0.Zasilacz 15A (w zestawie)
Bateria 3 razy Bateria AAA (nie dołączony)
Czujniki wsparcia 1 czujnik 7 w 1 (dołączony)
Specyfikacja funkcji czasu
Wyświetlacz czasu HH : MM
Format godziny 12 godzina lub 24 godzina
Wyświetlanie daty DD/MM lub MM/DD
Metoda synchronizacji czasu Synchronizuje się z zegarem atomowym
Strefy czasowe -12~12
Wyświetlacz i funkcje barometru Specyfikacje
Jednostki barometru hPa inHg i mmHg
Zmierzenie zakres 600 – 1100 hPa (ustawienie względne ) zakres 930 –

(1050hPa)

Dokładność

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 inHg ± 0,15 inHg/ 17,72 -20,55inHg ±0,24inHg
525 -825 mmHg ±3,8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
Typowo przy 25℃ (77℉ )

Prognoza pogody Słonecznie, Częściowo pochmurno, Pochmurno, Deszczowo y,
Burzliwy i Śnieżny

Wyświetlacz tryb Aktualny
Tryb pamięci Codziennie Maksymalnie/ Min
Alarm Alert o zmianie ciśnienia
Temperatura wewnątrz/na zewnątrz Wyświetlacz & Specyfikacje funkcji
Temperatura jednostka ℃ I ℉
Wnętrz Wyświetlacz zakres -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )
Wyświetlacz zewnętrzny
zakres

-40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Dokładność wejścia/wyjścia
10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ inni : ±2℃ / ±3,6℉

Wyświetlacz tryb Aktualny
Tryb pamięci Codziennie Maksymalnie/ Min
Alarm Alert wysokiej/niskiej temperatury
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Wyświetlacz wilgotności wewnątrz/na zewnątrz Specyfikacje funkcji
Wilgotność jednostka %

Wyświetlacz zakres 1 – 99%

Dokładność wejścia/wyjścia 40 – 80% Wilgotność względna ± 5%
Prawidłowy @25℃ (77℉ ) Inni : ±

8% Prawidłowy @25℃ (77℉ )

Wyświetlacz tryb Aktualny

Pamięć tryb Codziennie Maksymalnie/ Min

Alarm Wysoka/niska wilgotność alarm

Wyświetlacz prędkości i kierunku wiatru Funkcja Specyfikacje
Prędkość wiatru jednostka mil na godzinę m/s, km/godz. węzły

Wyświetlacz zakres 0 -112 mil na godzinę, 50m/s, 180km /godz., 97 węzły

Dokładność prędkości <5m/s: ±0,5m/s, >5m/s : ±10% (w zależności od tego, która
wartość Jest większy)

Wyświetlacz tryb Podmuch/Średni

Pamięć tryb Dzienny podmuch wiatru/średni

Alarm Duża prędkość wiatru Alert t (poruszenie/średnia)

Kierunek wiatru 16 kierunków
Wyświetlacz deszczu i Specyfikacje funkcji
Jednostka opad deszczu mm, W

Zakres opadów 0 – 12999 mm (0 – 511,7 W)

Dokładność opadów ±7%

Wyświetlacz tryb Aktualny

Pamięć tryb Codziennie Maksymalnie

Tryb wyświetlania opadów
deszczu

Cogodzinny/ Codziennie/Tygodniowo/ Miesięcznie/Suma Opad
deszczu

Alarm Wysoki Codziennie Alert opadów deszczu
Indeks UV Wyświetlacz i funkcja Specyfikacje
Wyświetlacz zakres 0 - 16

Wyświetlacz tryb Aktualny

Pamięć tryb Codziennie Maksymalnie

Alarm Wysoki Alert UV
Wyświetlacz natężenia światła i Funkcjonować Specyfikacje
Światło Intensywność
jednostka

Klux Klan KFC i W/m2

Wyświetlacz zakres 0 – 200 Klux

Wyświetlacz tryb Aktualny
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Pamięć tryb Codziennie Maksymalnie

Alarm Wysoki Światło alert intensywności
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Wskaźnik pogody Wyświetlacz i specyfikacje funkcji

Pogoda Tryb indeksu Odczuwalne jest chłodno, ciepło indeks i rosa punkt

Wyświetlacz tryb Aktualny

Pamięć tryb Codziennie Maks./min.

BEZPRZEWODOWY 7-W-1 ZEWNĘTRZNY S ENSOR

Wymiar Wymiary: 408 x 350 x 367 mm (16 razy) 13,8 x 14,4 cala)

Główny moc 3 razy AA 1,5V Bateria

Kopia zapasowa moc Energia słoneczna

Dane pogodowe temperatura, wilgotność, wiatr prędkość, wiatr kierunek, opad
deszczu, UVA I światło intensywność

Częstotliwość RF 868MHz

Transmisja RF zakres 150m (492 stopy)

Interwał transmisji Co 20 sekund dla UV , światło intensywność , wiatr

prędkość , temperatura, wilgotność i dane dotyczące opadów
deszczu i kierunku wiatru dane

Temperatura pracy -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140 stopni Fahrenheita )

Zrobiony W Chinach





Wsparcie techniczne i Certyfikat gwarancji
elektronicznej www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support


Techniczny Wsparcie I Certyfikat gwarancji elektronicznej
www.vevor.com/support

STACJA POGODOWA

MODEL:YT60231

Ciągle dążymy do tego, Twoje narzędzia do rywalizacji ceny.
"Wokół zaoszczędź połowę", "Halber „Cena” lub inne podobneWyrażenia, które z nas

używany, dostarczać tylko szacunki dla oszczędności, które w zakup
pewne narzędzia z nami w porównaniu do największych marek Móc,
i niekoniecznie obejmują wszystko nas w oferowanych kategoriach narzędzi z dala. My
zapytać

Ty, w Twoje zamówienie jest starannie sprawdź czy faktycznie hmm ten połowa w porównaniu
do

ten duży Oszczędzaj na markach.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODEL:YT60231

POTRZEBUJESZ POMOC? KONTAKT Z NAMI NAS!
Mieć Masz jakieś pytania odnośnie produktu? Czy potrzebujesz
pomocy technicznej? Wsparcie? Proszę o kontakt nas:

Obsługa Klienta@vevor.com

Ten jest Oryginalna instrukcja obsługi , Proszę przeczytaj wszystko instrukcje
ten działaniePrzeczytaj uważnie instrukcję. WIĘCEJ zastrzega sobie prawo
jasne interpretacja nasz instrukcja obsługi. Ten wygląd produkt odpowiada
produkt, który otrzymujesz Posiadać. Pytamy hmm Twoje zrozumienienie, że
my Ona
nie poinformuję Cię więcej, kiedy jakakolwiek technologia lub
Aktualizacje oprogramowania dlar nasz produkt daje.

mailto:CustomerService@vevor.com


PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Kolorowe i duże wyświetlacz cyfrowy z superjasnym podświetleniem.

ALARMU．．．．．．, MAX/MIN, KANAŁ, ŚWIATŁO/ DRZEMKA

Budzik z funkcją drzemki.
●
●
Funkcja czasu letniego

(
DST).

●
8 języków dla Wyświetlanie dni powszednich.

● wnętrze i temperatura zewnętrzna (。 C/。 F) I wilgotność z
wyświetlanie trend．．．．．ó．w．.

sztukaostatecznie, codziennie, co tydzień, miesięczne, całkowite
opady i Ilo．．．ść．．opadów w ciągu ostatnich Godzina.

●
Bezwzględne i względne barometryczny Wskaźniki ciśnienia z trendem.

●
Wyświetlanie wskaźników pogody: odczucie, temperatura odczuwalna,

wskaźnik ciepła. Punkt rosy.
●
●
Wartość pomiaru maks./min.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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ZAWARTOŚĆOPAKOWANIA

1 stacja pogodowa
2 adapter
czujnik zewnętrzny 7 w 1
4 lejki
5 Wskaźnik kierunku wiatru r z
1 śruba

6 kubków prędkości wiatru z
1 śruba
7 Pręt montażowy z 4
śruby
8 wsporniki z 6 śruby
9 podkładek gumowych X 2
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10 Śrubokręt 11 Instrukcja obsługi

UWAGA: 4 dodatkowe śruby do wskaźnika kierunku wiatru i
puchar prędkości wiatru .

PRZEGLĄDPRODUKTU

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK ZEWNĘTRZNY 7 W 1
1 moduł słoneczny
2 wskaźnik kierunku wiatru
3Czujnik UV/światła
4 poziomica
inklinometr
5 zbieracz deszczu
6 prędkość wiatru tsbec
Tutaj
7 pręt montażowy
8wsporników
9 czujnik higrotermiczny
10 PROWADZONY: Miga, gdy
urządzenie przesyła zmierzoną
wartość 11Przycisk RESET
12 pokrywa komory baterii
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STACJAPOGODOWA
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1 pomiar temperatury/wilgotności zewnętrznej, wskaźnik pogody
2 kierunek i prędkość wiatru
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3 reklamy ten temperatura pokojowa / wilgotność
4 prognoza pogody
5 Czas i Data, faza księżyca, dzień tygodnia
6 intensywność światła
7 Indeks UV
8Regeneracja
9 Barometr
10 SET-Smak

11 TEMPERATURA/ (ALARM) -Smak
12Smak deszczu
13 WIATR/+ Smak

14 BAR/-/ (RCC) Smak
15 UWAGA Smak
16 MAX/MIN-Smak
17 KANAŁ-Smak

18容Z przycisk ŚWIATŁO / DRZEMKA
19 Komora baterii (3 razy baterieAAA , nie w (wliczając dostawę)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

Bezprzewodowy czujnik zewnętrzny 7 w 1 mierzy prędkość wiatru,
kierunek wiatru, osad, Promieniowanie UV, natężenie światła, temperatura
i Wilgotność.

MONTAŻ TO PRĘT MONTAŻOWY I TO POSIADACZ
● Podłącz czujnik za pomocą śruby ( w zakres dostawy
(w zestawie) na pręcie montażowym i nawias (w wliczone w cenę ).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

KUBEŁKÓW PRĘDKOŚCI WIATRU I WSKAŹNIKI KIERUNKU
WIATRU

● Wyrównaj otwory na śruby w miseczkach czujnika prędkości wiatru na．．
płaskiej, pionowej stronie pręta metalowego z.

Wyrównaj otwory na śruby we wskaźnikach kierunku wiatru z

Umieść wskaźnik kierunku wiatru w pręt metalowy I przykręć to
mocno, hmm jego naprawić.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

POSTAWA DES ZBIERACZ DESZCZU
● Skonfiguruj Wycięcia lejka na rowkach blokujących w

●
Wewnątrz zbieracz deszczu.

Do jego naprawić.
Zastosować lokaut

Wyrównywać

INSTALACJA TO BATERIE
● Przesuń przełącznik na ten komora baterii Do ten spód des aby
odblokować moduł s．ł．oneczny．．．．．．．.．

zgodnie．．．．．．．z przedział określony +/- biegunowość A .

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

ZGROMADZENIE BEZPRZEWODOWY CZUJNIK ZEWNĘTRZNY 7
W 1
● WaWybierz lokalizację zewnętrznego czujnika 7 w 1, otwarty I
fr
●
jajko przeszkody to t.

(w zestawie) do powierzchni /ściany lub przymocować ten Pręt
montażowy z czterema śrubamiΦ 5 i Nakrętki M5 twój

Umieść podkładki gumowe na uchwyt montażowy przed ten
Przymocuj uchwyt．．．．．．montażowy do czujnika .

Upewnij się, że czujnik jest szczególnie mocno osadzony, Tam W
przeciwnym razie czujnik kołysze się na wietrze i Nieprawidłowe dane
dotyczące opadów
być przeczytanym.

Północ sędzia

Południe sędzia

Północ sędzia

Południe sędzia

v．orhandenen Montagestange.



- 12 -

Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

WYRÓWNYWAĆ DES BEZPRZEWODOWY CZUJNIK
ZEWNĘTRZNY 7 W 1 PO POŁUDNIE (OPCJONALNIE)
Bezprzewodowy czujnik pogodowy dla Obszar zewnętrzny jest
skalibrowany To dla maksymalnej dokładności zwrócony na północ Jest.
Jednakże jeśli ty na południu półkula, możesz czujnik również
użyj kolektora deszczowego skierowanego na południe wyrównany Jest.
1.) Złóż i zainstaluj bezprzewodowy czujnik pogody więc, To ten
Zamiast tego kolektory deszczowe na południu Po wskazujący północ.
(Widzieć Instalacja bezprzewodowego czujnika zewnętrznego 7 w 1.)
2.) Wybierz w Tryb ustawiania zegara „ STH ” dla strefy
południowej Półkula. (Zobacz „Ustawianie Zegar")

UWAGA: Jeśli zmienisz ustawienie półkuli zmiana, automatycznie
zmienia kierunek wyświetlanego obrazu fazy księżyca.
Jeżeli skierujesz bezprzewodowy czujnik pogodowy w stronę
południa , panel słoneczny będzie optymalnie oświetlony przez
słońce , zwłaszcza
w sezonie zimowym na półkuli południowej .

POSTAWA BEZPRZEWODOWY CZUJNIK 7 W 1
● Użyj poziomicy, aby upewnić się, że ten
bezprzewodowy Czujnik zewnętrzny jest całkowicie poziomy . Jeśli czujnik
nie jest wyrównany poziomo , Wartości pomiarowe dla wzmocnienia,
Promieniowanie UV．．I intensywność światła nie zmierzone prawidłowo.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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Ten bańka

POSTAWA STACJAPOGODOWA

WŁĄCZYĆ COŚ STACJA POGODOWA
● Włóż Zasilacz w gniazdo zasilania na z powrotem stacja
meteorologiczna. Umieść 3 nowe Baterie alkaliczne AAA (nie w

Po włączeniu stacji pogodowej następuje automatyczne przełączenie
W ten tryb parowania.

SPRZĘGANIE DES BEZPRZEWODOWY CZUJNIK 7 W 1
● Jak tylko Twoja stacja pogodowa jest włączona powinien automatycznie
wyszukiwać czujniki bezprzewodowe i z tobą łączyć. Jeśli się stacja
pogodowa nie w ciągu pierwszych 5 minuty łączy, Czytać następujący
Sekcja "NAPRAWA CZUJNIKA".

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● Zobaczysz symbol jeden Antena, która w temperaturze I
Zakres．．．．．．wilgotno．．．．．．．．ś．ci．．(na zewnątrz ) wyświetlacz jest pokazany.

Temperatura i wilgotność na zewnątrz, prędkość wiatru, kierunek wiatru,
Promieniowanie UV, intensywność światła i Opady są ten
odpowiednie obszary wyświetlacza LCD .

Normale Uhrzeitanzeige

TRANSDUKTOR NOWO PARA
● Jeśli połączenie zostanie przerwane lub stacja pogodowa zostanie
zresetowana naciśnij i przytrzymaj przycisk【 KANAŁ】 przez 2
sekundy, aby wejść aby przejść do trybu parowania, a stacja pogodowa
zarejestruje wszystkie
Ponownie czujniki, które były wcześniej używane w jej zostały
zarejestrowane (tj ten
Stacja pogodowa nie traci połączenia z czujnikami, Wcześniej
sparowałeś miał ).
PRZYJĘCIE EPOKAATOMOWA
● Po Nawiązanie połączenia RF lub 5 protokół czas sprzęgania
Stacja pogodowa automatycznie odbiera znak zegara atomowego ,

symbol r jaskinia Punkt odbioru RCC błyski
Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke

angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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Stacja pogodowa uruchamia się automatycznie z Szukaj Po oni
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Sygnał DCF i aktualizacje czas codziennie hmm 1:00 godzina, 2:00
godzina, 3:00 godzina, 4:00 zegar i 5:00 Zegar.

● Symbol wieża czasu atomowego miga podczas wyszukiwania i
świeci si．．ę．,．gdy połączenie jest nawiązane wyprodukowany Jest.

PODRĘCZNIK PRZYJĘCIE EPOKA ATOMOWA
● Ty może odbierać sygnał zegar atomowy ręcznie otrzymane .

Trzymać Ona W normalny wyświetlacz przycisk 【 BARO /-/ 】

przez ponad 2 sekundy aby ręcznie odebrać sygnał zegara atomowego .

● PodczasW recepcji Omuhr przycisk 【 BARO/-/
】 przez ponad 2 sekundy , aby aby zakończyć odbiór
zegara atomowego .

RCC ,
tymczasowo wyłączone lepsza aby osiągnąć wydajność
odbioru. Po zakończenie
Odbiór RCC, podświetlenie włącza się ponownie
włączony.

INSTRUKCJAOBSŁUGI
Zegar
Ustawianie Zegar
Trzymać W normalnym trybie wyświetlania czasu naciśnij 【 USTAW
IĆ】 przez 2 sekundy , aby wejść w tryb ustawiania czasu .
Naciskać I

Pozwalać 【 WIATR/+】 I 【 BARO/-/ 】 Iść, o wartościach

ustawić. Przytrzymaj 【 WIND/+】 i 【 BARO/-/ 】 przez
ponad 2 sekundy , aby wyświetlić wartości szybko Do zmiana.

Naciskać 【 USTAWIENIE】 dla Potwierdzenie i przejście do
Następny element menu.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Do tryb ustawień Aby wyjść w dowolnym momencie naciśnij przycisk

【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 .

Ustawienie Sekwencja
1. RCC Włączone
wyłączone

2. zakres czasu 3. język dnia
powszedniego

4. BRZĘCZYK
Włączone
wyłączone

5. MD/D- M format 6. Rok

7. Miesiąc 8. Data 9.12/24 - godzinny format
10. Godzina 11. chwila 12. Temperatura -

Jednostka
13. jednostka
ciśnienia

14. kalibrowanie des 15. Jednostka ten

16. ciśnienie względne intensywność światła
jednostka opadów 19. Koniec ten 17. Jednostka ten
czas Postawa prędkość wiatru
18. półkula

1.) Naciśnij i przytrzymaj przycisk 【 USTAW 】 aby zapisać

ustawienia Otwarte. RCC ON miga. Naciśnij 【 WIATR/+ 】 Lub

【 BARO/-/ 】 wybierać pomiędzy RCC I RCC ma zostać zastąpione.

Naciskać 【 USTAWIĆ】 , aby wybrać strefę czasową.

UWAGA: Jeśli RCC jest wyłączony, strefa czasowa
pominięto i ustawiono język dnia powszedniego Zmieniono.

2.) Jeśli strefa czasowa b miga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby ustawić strefę czasową . Naciskać 【 USTAW
】 , aby wybrać język wyświetlania dni tygodnia.

3.) Gdy zacznie migać dzień tygodnia, naciśnij 【 WIATR/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 aby ustawić żądany język . Naciskać
【 USTAWIĆ】 , do sygnału dźwiękowego w m Naciśnij dowolny klawisz
włącz/wyłącz.
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UWAGA: Łącznie dostępnych jest 8 języków wyświetlania dni
tygodnia. (ENG = angielski, GER = niemiecki , FRE = Francuski, SPA
= hiszpański, WŁOCHY = Włoski, DAN = Duński, DUT = Holenderski ,
rosyjski =
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Rosyjski)

4.) Gdy zacznie migać napis „Beep On”, naciśnij Ty【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby włączyć/wyłączyć sygnał dźwiękowy . Naciskać

【 USTAWIĆ】 , o tym Wybierz format daty.

5.) Jeśli DM miga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub 【 BARO/-/
】 aby przełączać się pomiędzy formatem daty MD i DM . Naciskać

【 USTAW】 aby ustawić rok aby wybrać.

6. ) Gdy rok zacznie migać, naciśnij 【 WIND/+】 Lub 【 BARO/-

/ 】 aby ustawić rok kalendarzowy. Naciśnij 【 SET 】 , aby wejść
miesiąc do wyboru.

7.) Jeśli Miesiąc miga, naciśnij 【 WIATR/+ 】 Lub 【 BARO/-/

】 aby ustawić miesiąc kalendarzowy. Naciśnij 【 SET】 , aby wejść
data do wyboru.

8. ) Gdy zacznie migać dzień , naciśnij 【 WIATR/+】 lub 【 BAR

O/- / 】 aby ustawić dzień kalendarza . Naciskać 【 SET 】 , aby
wybrać format 12/24-godzinny .

9.) Jeśli 12 H miga, naciśnij 【 WIATR /+】 Lub 【 BARO/-/
】 , aby przełączać się między Format 12-godzinny i 24-godzinny.

Naciśnij C【 USTAWIĆ 】 , hmm ten Godzina aby wybrać .

10.) Kiedy nadeszła godzina miga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby ustawić godzinę . Naciśnij 【 SET】 , aby ten
minuta na wybór.



- 17 -

11. ) Gdy zacznie migać wskazanie minut, naciśnij przycisk 【 WIND/+

】 lub 【 BAR /- / 】 , wokół chwila. Naciskać 【 USTAW】

aby ustawić
jednostka temperatury.
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12.) Gdy zacznie migać ℃ , naciśnij 【 WIND/+】 lub 【 BARO/-/

】 ,

między℉ i℃ . Naciśnij【 USTAW】 , hmm ten
aby wybrać jednostkę ciśnienia.

13.) Jeśli Jednostka ciśnienia miga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby przełączać się między hPa inHg I m mHg.

Naciskać 【 USTAWIĆ】 , wokół Kalibracja ciśnienie
względne aby wybrać.

14.) Jeśli ciśnienie względne błyski, naciskać Ona 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 , wokół należy ustawić ciśnienie względne.
Naciskać

【 USTAWIĆ】 , wokół Wybierz jednostkę natężenia światła a .

15.) Gdy jednostka intensywności światła miga, naciśnij 【 WIND/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 , wokół jedność między Lux, fc i w/m2 do

zmiana. Naciskać 【 USTAW】 aby ustawić jednostka opadów
aby wybrać.

16.) Gdy jednostka deszczowa zacznie migać, naciśnij 【 WIATR/+】

lub 【 BARO/-/ 】 , wokół jedność między w i d mm do zmiany.

Naciskać 【 USTAW】 ustawienie jednostki prędkości
wiatru aby wybrać.

17.) Jeśli Jednostka prędkości wiatru miga, naciśnij 【 WIATR/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 aby przełączać jednostkę pomiędzy w i mm

zmienić. Naciskać 【 USTAW】 aby ustawić półkula . 18.) Jeśli

NTH miga, naciśnij 【 WIN D/+】 Lub 【 BARO/-/ 】 , wokół
półkula pomiędzy NTH (Północ) i STH (Południe) do
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zmiana. Naciśnij przycisk 【 SET】 , aby zapisać ustawienie i
skończyć. Urządzenie wraca do powrót do normalnego trybu.



- 19 -

UWAGA: Jeżeli w ciągu 20 sekund nie wykonano żadnej
prawidłowej operacji , urządzenie powraca z Ustawianie trybu
automatycznego w ten
normalny tryb wyświetlania. Podczas dostosowywania ustawień
możesz nacisnąć przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 , hmm w
normalna tryb wyświetlania.
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faza księżyca
Ten Konsola wyświetlacza oblicza faza księżyca odpowiednio twój Czas,
twój data i Twoja strefa czasowa
Poniższa tabela przedstawia odpowiednie fazy i ich
Symbole dla północny i południowy półkula wyjaśniawypowiedziane.
Symbole północy

półkula faza księżyca Symbole południa
półkula

nówy księżyc

przybywający księżyc w
nowiu

pierwsza kwadra księżyca

przybywający księżyc garbaty

pełnia księżyca

Ubywający Księżyc Garbaty

trzecia kwadra księżyca

słabnący półksiężyc

Ustawianie alarmu
● W trybie wyświetlania czasu normalnego naciśnij przycisk 【 USTAW
】 , aby wyświetlić godzinę alarmu („tryb alarmu" ).

● Trzymaj wWyświetlanie czasu alarmu, naciśnij przycisk 【 SET】 na

2 sekundy , aby wejść do menu tryb ustawień budzika dotrzeć tam.
Godziny budzika zaczynają się błysk.

● Naciśnij Przycisk 【 WIND/+】 lub【 BARO/-/ 】 -

Przycisk, aby ustawić żądaną godzinę alarmu. Trzymaj

Przycisk 【 WIND/+】 lub【 BARO/-/ 】 Naciśnij przycisk ,
aby szybko ustawić godzinę alarmu.
● Naciśnij przycisk 【 USTAWIĆ】 , wokół minuta alarmu aby
wybrać. Ten minuta od włączenia się alarmu błysk.

● Naciśnij Przycisk 【 WIND/+】 lub【 BARO/-/ 】
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przycisk, aby wybrać żądany minut na alarm . Trzymać Naciśnij przycisk

【 WIND/+ 】 lub 【 BARO /-/ 】 przycisk wciśnięty, wokół
Szybko ustaw minuty alarmu.
● Naciśnij przycisk 【 USTAWIĆ】 , o wszystkim Zapisz
ustawienia i wróć do normalna tryb wyświetlania .

UWAGA: Jeżeli w ciągu 20 sekund Jeżeli nie zostaną
wprowadzone żadne prawidłowe dane wejściowe, urządzenie
powraca do Ustawianie trybu automatycznego w ten
normalny tryb wyświetlania. Podczas dostosowywania ustawień

robić, możesz nacisnąć przycisk 【 ŚWIATŁO /DRZEMKA】

naciskać, hmm w aby powrócić do normalnego trybu wyświetlania .

Dezaktywuj/Aktywuj alarm

funkcja drzemki

Gdy zadzwoni alarm, naciśnij ten przycisk 【

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】

, u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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ŚWIATŁO/DRZEMKA 】 , aby wstrzymać alarm . Ten
symbol drzemki z 2 mruga ponadto . Ten Budzik staje się Po 5
minut reaktywowanych.

TEMPERATURA

trend temperatury/wilgotności
Za pomocą strzałek trendu możesz szybko określić, czy temperatura i
wilgotność w ciągu jednej godziny okres aktualizacji
wzrosnąć lub spaść.

trend temperatury

Temperatura Jest w ostatni

Godzina hmm ponad 1。C /2 . F
zwiększony.

Temperatura ma siebie w ostatni

Godzina hmm nie ponad 1。C / 2 . F
Zmieniony

Temperatura Jest w ostatnim Godzina
do mniej niż 1。C /2。 F upadł.

trend wilgotności

Ten wilgotność Jest w ostatnim
Godzina hmm ponad 3%
zmartwychwstały

Ten wilgotność ma siebie W ten
ostatnia godzina hmm nie ponad 3%

Zmieniono.

Ten wilgotność jest w ostatni
Godzina o mniej niż 3% zmniejszyło
się.

wskaźnik komfortu wnętrza
Ten Komfort wnętrza pokazuje obrazowy wyświetlacz na podstawie
temperatury i wilgotności powietrza w pomieszczeniu, wokół
przybliżony
poziom komfortu określić.

Do zimno Wygodny Za ciepło
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CIŚNIENIE
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wyświetlacz ciśnienia barometru

W normalnym trybie pracy przycisk 【 BARO/-/ 】 między
Absolutnie-

I można przełączać ciśnienie względne.

Absolutnie Absolutnie atmosferyczny nacisk na Twoja lokalizacja.

Względny Ciśnienie względne powietrza odnosi się NA ten Poziom
morza.

trend ciśnienia
Korzystanie ze strzałek trendu Możesz szybko sprawdzić, czy
ciśnienie w ciągu godziny okres aktualizacji wzrasta lub spada.

Ciśnienie Jest W ten
ostatnia godzina o
więcej niż
2hpa/0,06inHg
zwiększony.

Ciśnienie ma siebie W
ten ostatnia godzina
hmm nie ponad
2hpa/0,06in Hg
Zmieniono.

Ciśnienie Jest W ten
ostatnia godzina o
więcej niż
2hpa/0,06inHg
upadły.

WIATR
wskaźnik wiatru

Średnia/porywista prędkość wiatru

Wskaźnik kierunku wiatru w w czasie rzeczywistym

trybu wyświetlania wiatru
Naciskać w normalna tryb wyświetlania przycisku 【 WIATR/+】 ,
aby odróżnić obecną średnią prędkość wiatru ,
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Prędkość wiatru w podmuchy wiatru i kierunek wiatru.
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DESZCZ
Reklama ten ilość opadów

Ten Opady pokazują informacja o tym Opady i
intensywność opadów.

Wybierz tryb wyświetlania opadów

Naciskać w normalna tryb wyświetlania przycisku 【 DESZCZ】

wybierać pomiędzy intensywność opadów, Wydarzenie deszczowe,
deszcz godzinowy, deszcz dzienny, deszcz tygodniowy, deszcz
miesięczny i całkowity opad deszczu do zmiana.

przyrosty definicji opadów
Tempo opadów: aktualne ilość opadów w ciągu ostatniej godziny
Wydarzenie deszczowe: Ciągły deszcz, który resetuje się do zera,

gdy ilość opadów w okresie 24 godzin
mniej niż 10 mm (0,039) Odprawa celna ) ilości.

Dzienne opady deszczu: Całkowite opady od północ (00:00)
Tygodniowe opady deszczu: Całkowite opady deszczu w bieżącym roku

Tydzień kalendarzowy, który rozpoczyna się w
niedzielny poranek o godz. północ (od niedzieli do
Sobota)

Miesięczne opady deszczu: Całkowite opady deszczu w bieżącym roku
miesiąc kalendarzowy, który zaczyna się
pierwszego dnia miesiąc jest resetowany.

Całkowite opady deszczu: Całkowite opady deszczu od ostatniego
zaopatrzenie.

Resetowanie całkowitych opadów

Trzymać w normalna tryb wyświetlania przycisku 【 DESZCZ】

na 2 sekundy, aby włączyć Zresetuj rejestrowanie deszczu .
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UWAGA:
Zresetowanie tygodniowego poziomu opadów deszczu
powoduje również zresetowanie codziennie deszcz powraca.
Zresetowanie miesięcznych opadów deszczu powoduje również
zresetowanie ten codziennie i cotygodniowe opady deszczu.
Zresetowanie całkowitych opadów powoduje również
zresetowanie miesięcznych, tygodniowych i dziennych deszcz
powraca.

POGODA
indeks pogody
Podczas odczytywania indeksu pogody można nacisnąć przycisk 【 TEM

P/ 】 Naciśnij, aby wyświetlić różne wskaźniki pogody w następującej
kolejności przejść przez: Czuje Lubię (uczucie) > Ciepło Wskaźnik (ciepło
Indeks) > Wiatr Chłod

Czuje Lubię (uczucie)
" Czuje Podobnie jak wskaźnik temperatury określa odczuwalną trzymany
Biorąc pod uwagę temperaturę zewnętrzną Czynniki takie jak prędkość
wiatru, ciśnienie powietrza, temperatura i wilgotność.

Chłód wiatru
Chłodzenie wiatrem jest kontrolowane za pomocą Połączenie danych
dotyczących temperatury i prędkości wiatru z bezprzewodowy
czujnik pogody .

UWAGA: Tylko wtedy, gdy temperatura jest niższa niż 10℃ (50℉ )
kłamstwa i ten
prędkość wiatru ponad 4,8 km/h (3 mph) wyświetlana jest
wartość odczuwalnej temperatury, w przeciwnym razie
wyświetla się " --.- " .

Ciepło Wskaźnik (ciepło Indeks)
Wskaźnik ciepła jest określany na podstawie temperatury i Pomiary
wilgotności bezprzewodowego czujnika pogodowego .

punkt rosy
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Punkt rosy jest temperaturą, w której konkretny
Pakiet wilgotności w stałe ciśnienie powietrza chłodzonenależy zachować,
tak, że para wodna skrapla się w wodę. Ten woda skondensowana
nazywa się rosa wyznaczony. Punkt rosy jest temperaturą nasycenia.
Temperaturę punktu rosy określa się na podstawie temperatury i
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dane dotyczące wilgotności s bezprzewodowy czujnik pogody.

prognoza pogody
Wbudowany barometr może wykrywać zmiany ciśnienie powietrza i
wykorzystać zebrane dane do Dane prognozujące warunki pogodowe.
Istnieje 6 symboli pogody: słonecznie, jasno mętny, mętny, deszczowy,
burzowo i śnieżnie.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

UWAGA:
Dokładność ogólnej prognozy opartej na ciśnieniu wynosi
na poziomie około 65-70%. Przewidywania nie są gwarantowane.
Niekoniecznie odzwierciedla to obecną sytuację .

ostrzeżenie o lodzie
Jeśli Temperatura na zewnątrz poniżej 1℃ /33,8℉ symbol się pojawia

na śnieg na Wyświetlacz LCD.

MAKS./MIN.
trybie normalnym naciśnij Trybwyświetlania,naciśnijprzycisk 【 MAX/MIN】

, aby między Maksymalny- I wartość minimalna .

UWAGA: Jeśli w ciągu 10 sekund bez prawidłowego wejścia nastąpi,
urządzenie automatycznie powróci do normalna tryb wyświetlania.
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Aby wyświetlić skumulowane MAKS./MIN. Do
● Wyświetlanie wartości odczuwalnych, temperatury odczuwalnej
wiatru, wskaźnik ciepła, punkt rosy Maks./Min.
1.) Jeśli Wyświetlane są wartości maksymalne , naciśnij 【 TEMP./

】 przycisk do Wyświetlanie temperatury zewnętrznej → Odczuwanie
→ Temperatura odczuwalna → Wskaźnik ciepła → Punkt rosy →

Temperatura zewnętrzna .

2.) Jeśli Wyświetlają się wartości minimalne, naciśnij przycisk 【 TEM

P./ 】 , wokół Wyświetlanie Temperatura zewnętrzna pomiędzy →

Odczuwanie → Temperatura odczuwalna→ Wskaźnik ciepła→ Punkt
rosy→ Temperatura zewnętrzna do
zmiana.
● Wyświetlanie maksymalnych wartości prędkości wiatru i podmuchy
wiatru

Jeśli Wyświetlają się wartości maksymalne, naciśnij przycisk 【 W
IND/+ 】 do przełączania międzyWyświetlanie średniej
Prędkość wiatru (ŚREDNIA E) i prędkość wiatru w podmuchy wiatru
(GUST) aby przełączyć.

tygodnik Deszcz i miesięczne Deszcz
Jeśli Wyświetlają się wartości maksymalne, naciśnij przycisk【
DESZCZ】 , wokół Opinia Tempo opadów→ Dziennie Deszcz
→

Tygodniowy deszcz → Miesięczny deszcz.

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,



- 28 -

● Wyświetlanie wartości maksymalnych/minimalnych dla absolutny I
względny Ciśnienie

1.) Jeśli Wyświetlają się wartości maksymalne, naciśnij przycisk 【

BARO/-/ 】 aby przełączać się międzyWyświetlanie wartości
bezwzględnych i względnych presja zmiany.
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2.) Jeśli Wyświetlają się wartości minimalne, naciśnij przycisk 【 BA

RO/-/ 】 aby przełączać się międzyWyświetlanie wartości
bezwzględnych i względnych presja zmiany.
● Wyświetlanie wartości max/min . temperatura wewnętrzna I
czujniki temperatury i wilgotności innych kanałów
1.) Jeśli Wyświetlają się wartości maksymalne, naciśnij przycisk 【 K
ANAŁ 】 aby wybrać Wyświetl temperaturę i wilgotność wewnątrz i
na zewnątrz aby wymienić czujnik(i) zewnętrzny(e).

2.) Jeśli Wyświetlają się wartości maksymalne, naciśnij przycisk 【 K
ANAŁ 】 aby wybrać Wyświetlanie temperatury i wilgotność wewnątrz
i na zewnątrz czujnik zewnętrzny.

UWAGA: Jeśli inne Czujniki kanałowe są ze sobą sprzężone,
wartości maksymalne/ minimalne temperatury i
wilgotność drugiego wyświetlane są kanały. Jeżeli inne czujniki
kanałowe nie są sparowane, tylko bieżący
Wartości maksymalne/minimalne dla temperatury i wilgotność w
Przestrzeń
wystawiany.

Więc usuń rekord MAX/MIN
● Do maksymalna wartość do usuwać, przytrzymaj przycisk 【 MAKS./
MIN .】 przez 2 sekundy, podczas gdy Wyświetlane są wartości
maksymalne . ● Aby wyczyścić wartość minimalną , przytrzymaj

przycisk 【 MAKS./MIN .】 przez 2 sekundy, podczas gdy Wyświetlana
jest minimalna wartość e.

POSTAWA DES ALARMY WYSOKIE/NISKIE
Jak wyświetlić ustawienie ostrzeżenia
● W trybie normalnym naciśnij Trybwyświetlania:naciśnij przycisk 【 ALE
RT 】 , aby przełączać się między ustawieniami wysokimi i niskimi .
wartość alarmu do zmiana.
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Jak ustawić alarm
● Trzymać w normalna Trybwyświetlania przycisku 【 ALERT】 na
2 sekundy, aby aby aktywować tryb alarmu.

● Naciśnij przycisk【 WIND/+】 i przycisk 【 BARO/-/ 】 , o
wartości Aby zmienić wartość w górę lub w dół, naciśnij Ty wtedy ten

przycisk 【 TEMP/ 】 do ten alarm włącz/wyłącz.

● Naciśnij przycisk 【 ALERT】 , wokół Postawa Do potwierdzać i do
następnego aby zmienić ustawienie.

● Symbol Lub jest wyświetlany, gdy alarm włączony Jest.

Alarm wysoki / niski włączony Alarm wysoki / niski wyłączony

Do Aby wyjść z trybu alarmu, naciśnij przycisk przycisk 【

ŚWIATŁO/DRZEMKA】 .Ten sekwencja
ustawienia alarmu wysokiego/niskiego :

zamówienie na
zatrudnienie
alarm

zakres regulacji obszar
wyświetlania

standard

Wysoki poziom alertu
dla

temperatura wewnętrzna
-9,9℃ – 50℃

(- 14.1℉ – 122℉ ) temperatura
wewnętrzna Twój i
wilgotność

50℃ (122℉ )

Niski alarm dla
temperatura -9,9℃ (14.1℉
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wewnętrzna )

Wysoki poziom alertu
dla

1% – 99% 80%
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ß

wilgotność w pomieszczeniu
Niski alarm dla

wilgotność w pomieszczeniu 40%

Wysoki poziom alertu dla
temperatura zewnętrzna -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ ) temperatura

zewnętrzna i
wilgotność

40℃ (104℉ )

Niski alarm dla
temperatura
zewnętrzna

0℃ (32℉ )

Wysoki poziom alertu
dla

wilgotność na zewnątrz 1% – 99%
80%

Niski alarm dla
Au wilgotność 40%

zamówienie na
zatrudnienie
alarm

zakres regulacji obszar
wyświetlania

standard

Alarm dla wysokiej średniej
prędkość wiatru

0 – 50m/s
2 – 180 km/godz.
1 – 111mil na
godzinę

1 – 97 węzeł 0-60 bft

prędkość wiatru T
17m/s
62 km/godz.
38 mil na
godzinę

33 węzeł 20bft

alarm przed silnymi
podmuchami wiatru

0 – 50m/s
2 – 180
km/godz. 1 –
111 mil na
godzinę 1 –
97 węzeł

0-60 bft

prędkość wiatru T
17m/s
62 km/godz.
38 mil na
godzinę

33 węzeł 20bft

alarm spadku ciśnienia
1 hpa – 10hpa
0,03~0,3 inHg
0,7~7,5
mmHg

spadek w
barometr

3hpa
0,09 cala
Hg 2,2
mmHg

Alarm na wysokim poziomie
szybkość opadów

1 mm/godzinę – 1000
mm/godz.

(0,04 cala/godzinę –
39

cal / godzina )

ilość opadów mi 101
mm/godz.
(4
cale/godzin
ę)

Alert z powodu dużych
dziennych opadów

1mm – 1000 mm
(0,03 cala – 39,37 cala)

ilość opadów mi 101
mm (4
cale)
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Wysoki poziom alertu dla
Indeks UV

1 - 15 Indeks UV 10

wysoki alarm intensywności
światła

1 Klux Klan – 200,0
Klux

7-1580 W/m²
0-185Kfc

intensywność
światła

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Jak wyłączyć alarm High/Low z

Naciśnij przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA 】 na górze
Wyświetl konsolę do alarm wyłączony lub wyłączony Po jedna minuta
automatycznie z.

UWAGA: Po Alarm jestwyzwalany , alarm jeden chwila długo i
odpowiedni symbol alarmu miga i
wartości pogodowe. Jeśli Jeżeli alarmwyłączysię automatycznie po
upływie jednej minuty zamiast wyłączyć się ręcznie, odpowiedni
symbol alarmu zacznie migać i zmierzone wartości do ten
Zmierzona wartość jest poza zakresem alarmowym. Alarm pogodowy
gaśnie, gdy wartości mierzone powrócą do zakresu alarmowego.

PODŚWIETLENIE
podświetlenie wyświetlacza
Z zasilaczem sieciowym
Ten Podświetlenie można włączyć na stałe tylko wtedy, gdy Zasilacz
sieciowy jest stale włączony. Jeśli Zasilacz sieciowy jest odłączony,
podświetlić tymczasowo
być włączonym.

Naciśnij przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 do regulacji
jasności podświetlenia ( wysoka , niska) i Bez klimatyzacja Adapter)
ustawić.

Naciśnij przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 ,
wokół Podświetlenie dla Włączenie trwa 15 sekund.

REKLAMA DLA SŁABYCH BATERIA
Jeśli symbol słabości bateria w zakres temperatury i
wilgotności zewnętrznej lub w odpowiednim zakresie
Obszar CH wyświetlacza konsoli LCD, oznacza to, że baterie w Twoje
bezprzewodowe czujniki pogodowe są słabe i należy go wymienić.
Upewnij się, że masz wszystko baterie jednocześnie
zastąpić.
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PONOWNE URUCHOMIENIE FABRYCZNE
W przypadku Awaria, przywrócenie ustawień fabrycznych jest dobrym
rozwiązaniem Możliwość, stacja znajduje się w stanie „poza pudełko" do
przenosić.
1.) Odłącz ten czujniki zewnętrzne I ten stacja pogodowa zasilanie
(baterie i ( zasilanie ).
2.) Śledź Instrukcje w sekcji „POSTAWA TO STACJA
POGODOWA", wokół aby rozpocząć parowanie czujnika .

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
1.) Wyczyść Deszczomierz co 3 Miesiące. Zakręt
lejek przeciwko zgodnie z ruchem wskazówek zegara i winda jego, wokół
mechanizmy deszczomierza , należy je wyczyścić wilgotną szmatką .
Usuń wszelki brud, depozyty I owady. Jeśli W przypadku obecności
owadów spryskaj czujnik
światło z środek owadobójczy.

Otwar te
podnosze

nie

2.) Wyczyść Czujnik intensywności światła/UV i panel słoneczny 3
miesięcy wilgotną szmatką.
3.) Nosić w wymiana baterii inhibitory korozji na zaciski akumulatora.
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SPECYFIKACJA

STACJA POGODOWA
Ogólny specyfikacje
Wymiary 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 razy 1.(1 cal)
źródło zasilania Prąd zmienny-prąd zmienny 5 V, 0.15AAdapter (w (wliczając

dostawę)
bateria 3 razy Bateria AAA (w zestawie )
wsparcie czujnika 1 x czujnik 7 w 1 (w (wliczając dostawę)
funkcji czasu
Wyświetlanie czas GG: MM
format godzinowy 12 godzin lub 24 godziny Godziny
Wyświetlanie data DD/MM lub MM/DD

metoda
synchronizacja czasu Synchronizacja z zegar atomowy

strefy czasowe -12~12
Wyświetlacz barometru i specyfikacje funkcjonalne
jednostki barometru hPa inHg i mmHg
zakres pomiarowy 600 – 1100 hPa (względne Zakres ustawień 930 - (ciśnienie

1050 hPa)

dokładność

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 inHg ± 0,15 inHg/ 17,72 -20,55inHg ±0,24inHg
525 -825 mmHg ±3,8 m mHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
zwykle w temperaturze 25℃ (77℉ )

prognoza pogody Słoneczny, częściowo mętny, mętny, deszczowy, burzliwy I
śnieżny

tryb wyświetlania Aktualny
tryb przechowywania Codziennie Maksymalnie/ Min
alarm Alarm o godz. zmiana ciśnienia
Wyświetlacz temperatury wewnętrznej/zewnętrznej i specyfikacje funkcjonalne
jednostka temperatury ℃ I ℉

obszar wyświetlania
Do

wnętrza

-9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )

obszar wyświetlania Do
ten

teren zewnętrzny

-40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Dokładność
wewnętrzna/zewnętrzna

10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1,8
℉ -20 – 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ Inne: ±2 ℃ / ±3,6℉

tryb wyświetlania Aktualny
tryb przechowywania Codziennie Maksymalnie/ Min
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alarm Alarm wysokiej/niskiej temperatury
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Wyświetlanie wnętrza i Wilgotność na zewnątrz i specyfikacje funkcjonalne
jednostka wilgotności %

obszar wyświetlania 1 – 99%

Dokładność
wewnętrzna/zewnętrzna

40 – 80% Wilgotność względna ± 5%
Prawidłowy @25℃ (77℉ ) Inne: ±

8% Prawidłowy @25℃ (77℉ )

tryb wyświetlania Aktualny

tryb przechowywania Codziennie Maksymalnie/ Min

alarm Alarm wysoki/niski wilgotność

Wyświetlanie prędkości i kierunku wiatru specyfikacje funkcjonalne
Jednostka ten

prędkość wiatru

mil na godzinę m/s, km/godz. węzeł

obszar wyświetlania 0 -112 mil na godzinę, 50m/s, 180 tys . m3/godz., 97 węzeł

dokładność ten

prędkość

<5m /s: ±0,5m/s, >5m/s: ±10% (w zależności od tego, która

wartość jest większa ) Jest)

tryb wyświetlania porywy wiatru/średnio

tryb przechowywania Codziennie porywy wiatru/średnio

alarm Alarm wysokiej prędkości wiatru (porywy/średnia)

kierunek wiatru 16 wskazówki
wskaźnik deszczu i specyfikacje funkcjonalne

Jednostka ten

ilość opadów

mm, cal

obszar

ilość opadów

0 – 12999 mm (0 – (511,7 cala)

dokładność ten

ilość opadów

±7%

tryb wyświetlania Aktualny

tryb przechowywania Codziennie Maksymalnie/ Min

tryb ten

wskaźnik opadów

Godzinowo/ Dziennie/ Tygodniowo/ Miesięczne /Całkowite
opady deszczu

alarm Alarm na wysokim poziomie codziennie ilość opadów

Wyświetlacz indeksu UV i specyfikacje funkcji
obszar wyświetlania 0 - 16

tryb wyświetlania Aktualny

tryb przechowywania Codziennie Maksymalnie

alarm Alarm o godz. wysoki Wartość UVI
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Wyświetlanie intensywność światła i specyfikacje funkcjonalne
jednostka natężenia światła Klux Klan KFC i W/m2

obszar wyświetlania 0 – 200 Klux

tryb wyświetlania Aktualny

tryb przechowywania Codziennie Maksymalnie

alarm Alarm o godz. wyższy intensywność światła



Wyświetlanie indeksu pogody i specyfikacje funkcjonalne

tryb indeksu pogody Odczucie, odczuwalna temperatura, wskaźnik ciepła i punkt
rosy

tryb wyświetlania Aktualny

tryb przechowywania Codziennie Maks./min.

BEZPRZEWODOWYCZUJNIKZEWNĘTRZNY7W1

Wymiary Wymiary: 408 x 350 x 367 mm (16 razy) 13,8 x 1 (4,4 cala)

źródło zasilania 3 razy AA 1,5V bateria

zasilanie awaryjne energia słoneczna

dane pogodowe Temperatura, wilgotność, prędkość wiatru kierunek
wiatru, opady , UVI i intensywność światła

Częstotliwość RF 868MHz

Zasięg transmisji RF 150m (492 stopy)

interwał transmisji Co 20 sekund dla UV , intensywność światła , prędkość

wiatru 、 -Temperatura-, wilgotność i danych o opadach, a

także danych o kierunku wiatru

temperatura robocza -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140 stopni Fahrenheita )

Zrobiony fabrycznie W Chinach
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Techniczny Wsparcie i E-Gwarancja-Zerti fikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Certyfikat Pomocy Technicznej i Gwarancji Elektronika www.vevor.fr/support

STACJA LATO MORologiczne

MODEL : YT60231

My Zawsze staramy się dostarczać Ci narzędzi na cena konkurencyjny.
„50% zniżki”, „Połowa ceny” lub jakikolwiek inny Inny podobne wyrażenie używany reprezentuje

tylko szacunkowe oszczędności, na których możesz skorzystać kupowanie Niektóre
narzędzia w My w porównaniu do dużych marki i nie obejmuje niekoniecznie wszystkie TO

kategorie narzędzi, które oferujemy. My ty polecić z sprawdź dokładnie,
gdy składasz u nas zamówienie, jeśli ratować Naprawdę Tam połowa przez

zgłoś to dużym marki.
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STACJA
METEOROLOGICZN
Y

MODEL : YT60231

POTRZEBUJESZ POMOCY? KONTAKT Z NAMI !
TY Posiadać z pytania NA TO Produkty ? TY Posiadać potrzeba z
pomoc techniczna? Nie wahaj się Skontaktuj się z nami :

Obsługa Klienta@vevor.com

To jest oryginalna instrukcja, proszę uważnie przeczytać wszystkie
instrukcje. instrukcje obsługi przed z użyj tego. VEVOR jest
zarezerwować interpretacja jasne od naszego instrukcja obsługi.
Wygląd Produkt jest zgodny z produktem, który otrzymałeś . Proszę
nas przebaczyć urodzić się nie ty poinformować nowe jeśli są jakieś
zakłady aktualny technologiczny lub oprogramowanie na naszym
produkt.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Kolorowy i duży wyświetlacz cyfrowy z super podświetlenie jasny.

B.ARO．．．．．/-/RCC, ALERT, MAX/MIN, KANAŁ,

OŚWIETLENIE/PRZYPOMNIENIE.

●
Alarm z funkcją powtórzenie e budzenie.

Wrzeciono cogodzinny :-12 12.
●
●
8 języków wyświetlania dni Tam tydzień.

● Wartości temperatura wnętrze i zewnętrze (。C /。F ) i z wilgotność z．
tendencją.

godzinowe, dzienne, tygodniowe , miesięczne,

Wyświetlanie prędkość średni wiatr, z prędkość z podmuchy wiatru I z
zarządzanie．  wiatr.

●
Wyświetlanie intensywności światła i z indeks Promieniowanie

ultrafioletowe.
wskaźnik ciep．．．．ł．a．, punkt z różowy .

Wartości maksymalne i minimalne s.
● Ustawienia alertów pogodowych.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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SPISTREŚCI PAKIET

1 Stacja prognoza pogody
2 Adapter
3 Bezprzewodowy czujnik zewnętrzny 7 W
1
4 Lejek
5-kierunkowy wiatrowskaz od wiatru z 1
śruba
6 kubków prędkości wiatr z 1 śruba
7 Post z montaż za pomocą 4 śrub
8 Wsparcie montaż z c 6 śruba
9 wkładek w guma x 2
10 śrubokrętów

11 Instrukcja do użytku
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ZAUWAŻONY : 4 śruby
dodatkowo dla Tam chorągiewka
kierunkowa z wiatr i kubki z
prędkość wiatru.



APERÇU DU PRODUIT
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TRANSDUKTOR ZEWNĘTRZNY BEZ FIL 7 W 1

① Panel słoneczny

② Chorągiewka wiatrowa
kierunek z wiatr
③ Czujnik UV/światło

④ Poziom na pęcherzyk powietrza

⑤ Kolekcjoner deszcz

⑥ Obniżka prędkości wiatru

⑦ Post z montaż

⑧ Wsparcie montaż

⑨ Czujnik higrotermiczny

⑩ Dioda LED : Migać
Kiedy urządzenie
transmituje A



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Temperatura i wilgotność na zewnątrz, wskaźnik meteorologiczny

② Kierunek i prędkość z wiatr

③ Temperatura/wilgotność w pomieszczeniu

④ Prognozy pogoda

⑤ Czas i data, faza z księżyc , dzień Tam tydzień

⑥ Intensywność jasny

⑦ Wskazówka Promieniowanie ultrafioletowe

⑧ Deszcz

⑨ Barometr

⑩ Przycisk z USTAWIENIE

⑪ Przycisk TEMP/ (ALARM)

⑫ Klucz DESZCZ

⑬ Klawisz WIND/+

⑭ Przycisk BARO/-/ (RCC)

⑮ Przycisk ALARM

⑯ Przycisk MAKS./MIN.
KONFIGURACJACZUJNIKA ZEWNĘTRZNYBEZ NICI7W1

Bezprzewodowy czujnik zewnętrzny 7 w 1 1 mierzy prędkość i zarządzanie
wiatr,

TO osad, TO UV, intensywność jasny, temperatura i wilgotność.

OBIEKT Z POST Z MONTAŻ I WSPARCIE
● Podłącz czujnik do biegun montaż i A wsparcie (dołączony) ma pomoc
śruby (dołączony).
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OBIEKT STAN NIETRZEŹWY PRĘDKOŚCI WIATR I Z TAM
WIATROWSKAZ Z KIERUNEK D U WIATR

●Dopasuj otwory na śruby w kubkach prędkości wiatr z TO strona płaski i．
pionowa Łodyga metaliczny.

Wyrównaj otwory na śruby chorągiewka z TO strona płaski i pionowo z
Tam

Włóż chorągiewkę do pręta metal i przykręć silnie Dla Tam zamknąć
miejsce.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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ZAKŁAD W MIEJSCE OD KOLEKCJONERA Z DESZCZ
● Wyrównaj nacięcia lejek z rowki blokujące ma wewnątrz kolektora．．．．．．．．．
deszcz.

Verrouiller

Aligner

OBIEKT Z BATERIE

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

przełącznik dla zamknij to.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

MONTAŻ Z CZUJNIKA ZEWNĘTRZNY BEZ NICI 7 W 1
● Wybierz lokalizację dla czujnika poza 7 w 1 Kto albo o．otwarte i bez
przeszkoda.

Zestaw．．．．．．nakrętek M5.

f
●
IX wsparcie zgromadzenie w transduktor.

s．ł．oneczny．．．．．．．jest skierowany w stronę południe przed ustaleniem śruby

(dołączony).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENT CZUJNIK ZEWNĘTRZNY BEZ 7-W-1 GWINT W KIERUNKU
POŁUDNIE (NA WYBÓR)
Bezprzewodowy czujnik pogody na zewnątrz jest skalibrowany być
zorientowany na północ, aby osiągnąć maksymalną dokładność. Jeśli
jednak jesteś użytkownik znajdujący się w hejpółkula południowa, ty Móc
użyj czujnika z zbieracz deszczu zorientowany na TO południe.
1.) Idź w górę i zainstaluj czujnik bezprzewodowa pogoda W lub śmiech TO
zbieracz deszczu na południe, a nie na północ. (Proszę wspominać do
sekcji MONTAŻ Z UR SENSORA NA ZEWNĄTRZ BEZ FIL 7 W 1). 2.)
Wybierz „STH” dla niegopółkula południowa w s TO tryb ustawienie
zegara . (Zobacz sekcję "Ustawienie z zegar")

ZAUWAŻONY : zmiana ustawień z półkula automatycznie zmienia
kierunek fazy z wyświetlony księżyc.
Skierowanie bezprzewodowego czujnika pogody w stronę TO
Południe pozwala na maksymalne wykorzystanie światła
słonecznego panel słoneczny, W
szczególnie podczas sezon zimowy w półkula południowa.

USTAWIENIE Z POZIOM Z CZUJNIKA BEZ S NICI 7 W 1
● Używać wskaźnik poziomu pęcherzyków upewnić się, że TO
transduktor zewnętrzna część urządzenia bezprzewodowego jest
całkowicie równa. Jeśli TO transduktor nie jest nie z poziom, wskaźnik
wzmocnienia, TO UV i intensywność światła nie będzie zmierzone．．．．．．．．．
prawidłowo.Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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Dokręć śrubę post z montaż.
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La bulle

INSTALACJA STACJA POGODYORologicznej

WŁĄCZANIE STACJA RAPORT POGODOWY
● Podłącz zasilacz do gniazdka znajduje się e ma tył z Tam stacja
meteorologiczny. Wstaw 3 aktualności Baterie alkaliczne AAA (nie

ŁĄCZENIE W PARY Z CZUJNIKA BEZ NICI 7 W 1
● Po włączeniu stacji pogodowej powinna ona: automatycznie
wyszukaj i połącz się z czujnikami bezprzewodowymi . Jeśli Tam stacja
prognoza pogody urodzić się Do nie łączy się w ciągu 5 pierwsze protokół,
odnosić się do Tam sekcja
następnie „PONOWNE PAROWANIE CZUJNIKA".

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.
Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode

d'appairage.
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● Zobaczysz ikonę zwoju anteny w sekcji
te
●
temperatura i

wilgotność ( na zewnątrz) z ekran.

i opady są wyświetlane w s sekcje odpowiadający ekran Ekran LCD.

WYŚWIETLACZ Czasu NORMALNA

PONOWNE PAROWANIE Z CZUJNIKA
● Jeśli połączenie nie powiedzie się lub jeśli stacja n prognoza pogody
Wschód nastawić, następnie naciśnij Naciśnij przycisk KANAŁ i
przytrzymaj go przez 2
sekund, aby przejść w tryb parowania, I Tam stacja prognoza pogody
ponownie zarejestruje wszystkie czujniki, które zostały już wcześniej do
niego zarejestrowane, (to znaczy, że stacja pogodowa nie nie przegram
Tam połączenie z czujniki, które TY miał dopasowane wcześniej ).
OTRZYMANIE ZEGARATOMOWY
● Po nawiązywanie połączenia RF lub 5 protokół z czas
po sparowaniu stacja pogodowa automatycznie odbierze TO sygnał

zegara．．．．．．atomowego , punkt przyjęcie RCC zacznie migać.
atomowa, intensywność sygnału jest wskazany. Kiedy sygnał z zegar
tomique．．．．．．．jest pomyślnie otrzymany , czas i Tam data będzie zakłady ma

dzień.
La station météo commence automatiquement à rechercher le signal

DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,

Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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5:00 rano.

● Ikona z wieża czasu atomowego miga Tam badania
i．wydaje się

być naprawione po podłączeniu.

ODBIÓR RĘCZNY Z ZEGAR ATOMOWY
● Możesz odbierać sygnał z zegar atomowy ręcznie. W normalny

wyświetlacz, naciśnij przycisk 【 BARO /-/ 】 I
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby odbierać ręcznie TO sygnał zegara
atomowy.

● Podczas Tam odbiór zegar atomowy, naciśnij przycisk 【 BARO/-/

】 I przytrzymaj to ponad 2 sekundy opuścić odbiór zegara
atomowy.

ZAUWAŻONY : Podczas przyjęcie RCC, podświetlenie jest
tymczasowo wyłączone w celu poprawy wydajności przyjęcie.
Raz przyjęcie RCC zakończone, podświetlenie wznowienia.

INSTRUKCJE INSTRUKCJAUŻYCIA
ZEGAR
Ustawienie zegar
W normalny tryb wyświetlania czasu , naciśnij w USTAWIENIACH
i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wejść W TO moda z ustawienie

czas. Naciśnij i zwolnij Przyciski VENT/+ i

BARO/-/ aby dostosować wartości. Przytrzymaj WIND/+ i

BARO/-/ przytrzymane przez 2 sekundy w celu szybkiej regulacji
TO wartości.
Aby potwierdzić i zapisać, naciśnij i zwolnij przycisk SET. przejść do
następna pozycja.
Aby opuścić tryb możliwość dostosowania w dowolnym

momencie , naciskać NA Przycisk ŚWIATŁO /
PRZYWOŁANIE .

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Zamówienie Ustawienie

1. RCC Włącz / Wyłącz
4. BRZĘCZYK Włącz /
Wyłącz
7. Miesiąc
10. Godzina
13. Jednostka
ciśnienie 16.
Jednostka z
opad deszczu
18. Hejmisphère 

2. Wrzeciono
cogodzinny
5. Format M -D/DM
8. Data
11. Chwila
14. Kalibracja z
ciśnienie
względny
19. KONIEC z
ustawienie

3. Język z dzień z
tydzień
6. Rok
9. Format 12/24 godziny
12.
Jednostka
temperatury

15. Jednostka
intensywności
jasny
17. Jednostka
prędkość wiatr

1.) Naciśnij przycisk USTAWIENIA i przytrzymaj to Dla wprowadź

ustawienia. Włączone RCC migają. Naciśnij 【 WIND/+】 Lub 【

BARO/-/ 】 Dla przejść z RCC aktywowany o RCC wyłączone.

Naciskać 【 USTAWIENIE】 aby wybrać strefę czasową.

ZAUWAŻONY :Jeśli wybrano opcję RCCARRÊT, pominiesz strefę
czasową harmonogram i przejdzie do ustawienie Tam język dnia
tydzień.

2.) Gdy miga strefa czasowa, naciśnij 【 V ENT/+】 lub 【 BAR

O/-/ 】 aby ustawić strefę czasową.Naciskać 【 USTAWIENIE】 aby
wybrać język wyświetlania dni tydzień.

3.) Kiedymiga dzień tygodnia, naciśnij 【 WIND/+】 lub 【 BAR

O/-/ 】 aby ustawić żądany język. Naciskać

【 USTAWIENIA】 Aby włączyć/wyłączyć sygnał dźwiękowy
podczas naciśnij jeden dotykać.

ZAUWAŻONY : Jest ich w sumie 8 języki dla wyświetlanie dni Tam
tydzień.
(ENG = angielski, GER = niemiecki, WOLNY = Francuski, SPA =
Hiszpański, ITA = Włoski, DAN = duński , DUT = Holenderski, Rosja =
Rosyjski).
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4.) Gdy BeepActivé zacznie migać, naciśnij NA 【 WIATR/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 aby włączyć /wyłączyć sygnał dźwiękowy.
Naciskać
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【 USTAWIENIA】 aby wybrać format data.

5.) Gdy miga D--M, naciśnij 【 VENT/+】 lub 【 BARO/-/ 】

aby przełączać się między formatami daty MD I DM. Naciśnij NA

【 USTAWIENIA】 , aby wybrać rok.

6.) Gdy rok zacznie migać, naciśnij NA 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/- / 】 aby zmienić rok kalendarzowy. Naciskać【 USTAWIEN
IE】 dla r Wybierz miesiąc.

7. ) Gdy zacznie migać miesiąc, naciśnij 【 WIND/+】 lub 【 BAR

O/- / 】 dostosować miesiąc kalendarzowy. Naciskać 【 USTAWIENI
A】 dla Wybierz data.

8.) Gdy miga napis Dzień, naciśnij 【 WIATR/+ 】 Lub

【 BARO/-/ 】 dostosować dzień kalendarzowy . Naciskać
【 USTAWIENIA】 aby wybrać format 12/24 godzin.

9.) Gdy 12 H miga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 zmienić format 12 godziny w formacie 24-godzinnym.
Naciśnij 【 SET】 , aby wybrać czas.

10.) Gdy czas zacznie migać, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby ustawić czas. Naciśnij【 USTAWIENIA】 ,
aby Wybierz protokół.

11.) Gdy zaczną migać minuty , naciśnij 【 WIATR/+】 Lub 【 B

ARO/ -/ 】 aby ustawić minuty. Naciskać 【 USTAWIENIA 】 , aby
wybrać jednostkę temperatury .

12.) Gdy miga ℃ , naciśnij【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 przejść z℉ do℃. Naciskać【 USTAWIENIE】 dla r
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wybierz jednostkę ciśnienie.

13.) Kiedy jednostka ciśnienie miga, naciśnij 【 WIATR/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 do zmiany jednostek hPa, inHg i mmHg.
Naciskać w【 USTAWIENIA】 , aby wybraćwybierz kalibrację Tam
ciśnienie względne . 14.) Gdy miga wskaźnik ciśnienia względnego,

naciskać NA 【 WIATR/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 dostosować ciśnienie względne .
Naciskać【 USTAWIENIA】 – wybór jednostki intensywności
światła.

15.) Gdy jednostka intensywności światła miga, naciśnij 【 VENT/+ 】 Lub

【 BARO/-/ 】 aby zmienić jednostkę pomiędzy luksami, fc i w/m2.
Naciskać w 【 USTAWIENIA 】 , aby wybrać wybierz jednostkę opad
deszczu.

16.) Gdy jednostka deszczowa miga, naciśnij r 【 WIATR/+】

Lub 【 BARO/-/ 】 aby zmienić jednostkę pomiędzy w i mm.
Naciskać

【 USTAWIENIA】 – wybór jednostki prędkości wiatru.

17.) Gdy jednostka prędkości wiatru zacznie migać, naciśnij 【 WIATR/+

】 Lub 【 BARO/-/ 】 aby zmienić jednostkę pomiędzy in i mm.
Naciskać 【 USTAWIENIA】 , aby wybrać półkulęD.

18.) Gdy NTH miga, naciśnij 【 WIATR/+】 Lub

【 BARO/-/ 】 zmienić półkulę pomiędzy NTH (północ) i STH
(południe). Naciśnij 【 USTAWIENIA 】 , aby zapisać i wyjść
ustawienie. Urządzenie powraca do wyświetlania moda normalna.
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ZAUWAŻONY : Jeśli nie zostanie wykonana żadna prawidłowa
operacja W 20 sekund , urządzenie automatycznie powraca do
trybu wyświetlania normalny do z tryb ustawień. Podczas TO
ustawienie z
ustawienia, możesz nacisnąć 【 OŚWIETLENIE/PRZYPOMNIENI
E】 powrócić do trybu wyświetlacz normalna.
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Faza Tam Księżyc
Konsola wyświetlacza oblicza Tam faza księżyc w funkcji z czas, daty I
wrzeciona godzinowy .
Poniższa tabela wyjaśnia odpowiadające sobie fazy i ich
ikony dla półkuli północnej i półkula południowa.
Ikony półkuli Północ Faza Księżyc Ikony Półkula południowa

Nowy Księżyc

Półksiężyc Księżyc

Pierwszy kwartał Księżyc

Przybywający Księżyc
Garbaty

Pełny Księżyc

Ubywający Księżyc Garbaty

Trzeci kwartał Księżyc

Półksiężyc Zanikający Księżyc

Ustawienie Alarm
● W normalny tryb wyświetlania czasu , naciśnij NA Tam dotykać
【 USTAWIENIE】 przełączenie na wyświetlanie czasu alarmu (tryb czasu)

W tryb wyświetlania czasu alarmu, naciśnij TO przycisk

USTAWIENIE】 I przytrzymaj przez 2 sekundy, aby
dostęp do ustawianie trybu alarm. Czas alarm zaczyna brzmieć błysk.

● 【 WIATR/+】 lub 【 B ARO/-/ 】 aby dostosować godziny

alarmu pożądany. Trzymać TO przycisk 【 WIATR/+】 lub 【 BAR

O/ -/ 】 zatopiony aby szybko dostosować godziny alarm.

● Naciśnij przycisk 【 USTAWIENIA】 aby wybrać minuty alarmu. TO
minut alarm zaczyna się błysk.

● Naciśnij TO przycisk 【 WIATR/+】 lub na TO przycisk

d．'alarme).
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【 BARO/-/ 】 aby ustawić żądane minuty alarmu. Trzymać TO

przycisk 【 WIATR/+】 Lub 【 BARO/-/ 】 zatopiony
dostosować szybko minut alarm.

● Naciśnij przycisk 【 USTAWIENIE】 aby zapisać wszystko TO
ustawienia i wyjdź tryb wyświetlania normalny .

ZAUWAŻONY : Jeśli nie zostanie wykonana żadna prawidłowa
operacja W 20 sekund , urządzenie automatycznie powraca do
trybu wyświetlania normalny do z tryb ustawień. Podczas TO
ustawienie z
ustawienia, możesz nacisnąć 【 OŚWIETLENIE/PRZYPOMNIENI
E】 powrócić do trybu wyświetlacz normalna.

Wyłącz/Włącz alarm
● W wyświetlaniu czasu alarm, naciśnij NA TO przycisk

【 TEMP./ 】 zobaczyćwybierz włączenie lub wyłączenie alarmu.

● Jeżeli alarm jest włączony, na wyświetlaczu wyświetla się

odpowiednia ikona alarmu. ekran .．

wyjątek przycisku 【 OŚWIETLENIE/PRZYPOMNIENIE】 , aby
zatrzymać sygnał alarmowy. Nie ma potrzeby reaktywować alarm. Ona
zabrzmi
Ponownie TO następnego dnia o Tam nawet godzina.
Funkcjonować PRZYPOMNIENIE

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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Gdy zabrzmi alarm, naciśnij TO przycisk 【
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【 OŚWIETLENIE/PRZYPOMNIENIE 】 aby to wstrzymać. Ikona

wskaźnika z ponownego Petycja z'pobudzająca cały czas miga. Alarm
zostanie wznowiony o koniec 5 protokół.

TEMPERATURA

temperatury/ wilgotności
Strzałki trendu pokazują Ci pozwalają na szybkie określenie wzrasta i
spadki temperatury i wilgotności A okres z aktualizacja co godzinę.

Ewolucja Temperatura

Tam temperatura ma zwiększyć z > 1

. C / 2.F Na kurs z Tam ostatni

godzina .

Temperatura brak nie zmieniono z
więcej

z 1. C/ 2 . F Na kurs z tam ostatni
godzina.

Tam temperatura ma upuścić z mniej z 1

. C/2 . F do kurs Tam ostatni godzina.

Ewolucja Wilgotność

Wilgotność ma  zwiększyć z > 3
% podczas Tam ostatni
godzina

Wilgotność brak  nie zmieniono z
więcej z 3 % Na kurs z Tam ostatni
godzina

Wilgotność ma  obniżony przez
mniej z 3% podczas ostatni
godzina

Wskaźnik komfortu Wnętrze
Wskaźnik komfortu wnętrza pokazuje reprezentacja obrazowy na
podstawie temperatura powietrza w pomieszczeniu i poziom wilgotności w
celu z określić
TO przybliżony poziom komfortu.

Za zimno Wygodny Za gorąco

CIŚNIENIE
Wyświetlanie Ciśnienie Barometr
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W tryb normalny, naciśnij TO przycisk 【 BARO/-/ 】 Dla
przełączać się między ciśnienie absolutne i Tam ciśnienie względny.

Absolutny Bezwzględne ciśnienie atmosferyczne w danym miejscu Lub
TY TY znajdować.

Względny Względne ciśnienie atmosferyczne wynosi na podstawie NA
TO poziom z Tam morze.

Trend Tam Ciśnienie
Strzałki trendu pokazują Ci pozwalają szybko określić, czy ciśnienie
wzrasta czy maleje podczas okres aktualizacja dzień
z godzina.

Ciśnienie wzrosło jeszcze

bardziej 2 hPa/0,06 inHg przy

kurs ostatniego godzina

Ciśnienie nie nie zmieniono

ponad 2 hPa/0,06 inH g przy

kurs na ostatnią godzinę

Ciśnienie spadło o ponad 2

hPa/0,06 inHg podczas Tam

ostatnia godzina

WIATR
Wyświetlacz wiatru

Prędkość wiatru

średnia/w

poryw

Wskaźnik kierunku

wiatr w czasie

rzeczywistym



- 26 -

Wybór Tryb wyświetlania wiatru
W tryb wyświetlania normalnie, naciśnij przycisk 【 WIATR /+ 】 Dla
przełączanie między średnią prędkością wiatru aktualny, prędkość z
podmuchy wiatru I zarządzanie wiatr.

DESZCZ
Wyświetlacz opadów

Sekcja Opady deszczu dostarczają informacji na temat opady i TO stawka
osad.

Wybór Tryb wyświetlania opadów
W tryb wyświetlania normalnie, naciśnij przycisk n 【 DESZCZ】

Dla przełączanie między szybkością Opady , wydarzenie Deszczowy,
Tam Deszcz
Harmonogram, Codzienny deszcz , Deszcz Tygodnik, Tam Deszcz
Miesięcznie i Łącznie Opady .

Definicja Deszcz przez Przyrosty
Stawka Osad : Stawka bieżące opady w trakcie Tam ostatni godzina.
Deszczowe wydarzenie : Ciągły deszcz i nastawićtak, tak akumulacja

deszczu jest mniej niż 10 mm (0,039 po) na A okres z 24
godzin.

Codzienny deszcz : Całkowite opady od północ ( 00:00).
Tygodniowy deszcz : Całkowite opady w bieżącym tygodniu i nastawićro

w niedzielę rano o północ (z Niedziela w sobotę ).
Miesięczny deszcz : Łącznie osad dla miesiąc kalendarzowy w kurs, I

nastawićrola Pierwszy dzień miesiąc.
Łącznie Osad : Całkowite opady od ostatni przeceniony zer.
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Resetowanie Nagrywanie Całkowite opady

W tryb wyświetlania normalnie, naciśnij przycisk 【 DESZCZ】 I
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby nastawić TO oświadczenie osad.

ZAUWAŻONY :
Resetowanie tygodniowy deszcz przynosi Również Tam zresetuj
deszcz codziennie.
Resetowanie miesięczny deszcz również resetuje Tam deszcz
codziennie i tygodnik.
Resetowanie całkowity reset deszczu Również Tam miesięczne ,
tygodniowe i codzienne opady deszczu.

RAPORT POGODOWY
Wskazówka Prognoza pogody

Podczas odczytywania wskaźnika pogody, możesz nacisnąć r przycisk

【 TEMP./ 】 aby przełączać się między różnymi wskaźnikami pogody
w następująca kolejność : Uczucie > Wskaźnik ciepła > Chłodzenie Wiatr.

Filc
Wskaźnik temperatury Uczucie decyduje temperaturawymazanie
odczuwalne w zewnętrznie, biorąc pod uwagę takie czynniki jak:
prędkość wiatru Tam ciśnienie, temperatura i wilgotność.

Chłodzenie Wiatr
TO Chłodzenie Wiatr jest określany przez kombinację z dane dotyczące
temperatury i prędkości wiatru z czujnika bezprzewodowa prognoza
pogody.

NOTATKA : Wyświetlana jest tylko wartość odczuwalnej temperatury
wiatru Kiedy temperatura jest mniej niż 10 ℃ (50 ℉ ) i że prędkość
wiatru jest większa niż 4,8 km/h (3 mph), w przeciwnym razie Ona
plakat " --.- ".
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Indeks ciepło



- 28 -

Określa się wskaźnik ciepła przez oświadczenia temperatura i
wilgotności z bezprzewodowego czujnika pogody.

Punkt Rosa
Punkt rosy to temperatura ma Który A działka dane powietrza musi być
mokro chłodzone, pod ciśnieniem barometrycznym stały, aby Tam Para
wodna skrapla się w wodę. Skroplona woda nazywana jest rosa. TO punkt
rosa to temperatura z nasycenie.
Temperatura Punkt Rosa jest ustalona według danych
bezprzewodowy czujnik pogodowy temperatury i wilgotności .

Prognoza pogody
Barometr zintegrowany może wykryć zmiany z ciśnienie
atmosfera ryzyko i, na baza danych zebrane, przewidywać
warunki pogodowe .

Dostępnych jest 6 ikon pogody --- Słoneczny, W Część Zachmurzone
Mętny, Deszczowy,

Burzliwy i Śnieżny.

En Partie Nuageux

Neigeux

ZAUWAŻONY :
Dokładność ogólnej prognozy na podstawie NA Tam ciśnienie
Wschód około 65-70%. Prognozy nie Czy nie gwarancje .
Oni nie niekoniecznie odzwierciedlają obecna sytuacja.

Alert o burzy lodowej
Gdy temperatura na zewnątrz wynosi jestem gorszy od 1℃ /33,8 ℉ ,

ikona płatek śniegu śnieg pojawia się na ekranie Ekran LCD.

MAKS./MIN.

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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● W tryb wyświetlania normalnie, naciśnij przycisk 【 MAKS./MIN .

】 aby przełączać się między wartościami maksymalnymi I Tam wartość
minimalny.
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ZAUWAŻONY :Jeśli żadna operacja nie jest prawidłowa nie jest
przeprowadzany w TO 10
sekund, urządzenie automatycznie powraca do tryb wyświetlania normalna.

skumulowane wartości MAX/MIN
● Wyświetlanie wartości maksymalnych/minimalnych Filc, z Chłodzenie
Wiatr, Wskaźnika ciepła I z Punkt z Rosa
1.) Gdy maksymalne wartości są wystawiany, naciskać na TO przycisk

【 TEMP./ 】 aby zmienić wyświetlanie temperatury zewnętrznej→
Odczuwanie→ Chłodzenie Wiatr→ Wskazówka z Ciepło→ Punkt z
Rosa → Temperatura Wyższyniżej.
2.) Gdy wartości minimalne są wystawiany, naciskać NA TO przycisk

【 TEMP./ 】 aby zmienić wyświetlanie temperatury zewnętrznej→
Odczuwanie→ Chłodzenie Wiatr→ Indeks z Ciepło→ Punkt z Rosa

→ Temperatura Wyższyniżej.
● Wyświetlanie wartości Maksymalne wartości Prędkość wiatru
PRZECIĘTNY I W Poryw
Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne, naciśnij NA TO

przycisk 【 WIND/+】 – przełączanie między wyświetlaniem
ŚREDNIEJ i DUŻEJ prędkości wiatru.
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Wyświetlanie wartości Maksymalne stawki Osad, Deszcze Codziennie,
Deszcze Tygodniki i Deszcze Miesięczny
c．elui des rafales.
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Gdy wyświetlone zostaną wartości maksymalne, naciśnij NA TO

przycisk 【 DESZCZ】 aby przełączyć na wyświetlanie prędkości
Opady→ Deszcz

Codziennie → Deszcz Obszar tygodniowy → Deszcz Miesięczny.
● Wyświetlanie wartości Maks./min. Tam Ciśnienie Przeczytaj
koniecznie i Względny 1.) Gdy maksymalne wartości Czy wystawiany,

naciskać NA 【 BARO/-/ 】 aby przełączyć się z
wyświetlania ciśnienie absolutny ma Tam ciśnienie względne.

2.) Gdy minimalne wartości Czy wystawiany, naciskać NA
【 BARO/-/ 】 przejść z ciśnienie absolutne przy Tam ciśnienie
względny. ● Wyświetlanie wartości Maks./min. temperatura I z wilgotność
czujnika wewnętrznego i innych kanały
1.) Gdy maksymalne wartości są wystawiany, naciskać na TO przycisk

【 KANAŁ】 do przełączania między oglądaniem temperatura i
wilgotność czujnika wewnętrznego i czujnik (i) zewnętrze(a)
dopasowane .
2.) Gdy wartości minimalne są wystawiany, naciskać NA TO przycisk

【 KANAŁ】 do naprzemiennego wyświetlania temperatury i wilgotności
z czujników wewnętrznych i zewnętrznych Zewnętrzne dopasowane.

ZAUWAŻONY : Jeśli czujniki z innych kanałów są dopasowywane, On
jest
wartości temperatury i wilgotności
maksimum/minimum drugi kanał. Jeśli czujniki innych osób
kanały nie są nie pasuje, On wyświetli tylko wartości
aktualna maksymalna i minimalna temperatura i wilgotność wewnątrz
pomieszczenia .

Aby wyczyścić nagranie Dane MAKS./MIN.
● Aby wyczyścić wartość maksymalną, naciśnij przycisk 【 MAX/MIN】 .

I przytrzymaj to przez 2 sekundy, gdy wartości
wyświetlane są wartości maksymalne.
● Aby wyczyścić wartość minimalną, naciśnij TO przycisk 【 MAKS./
MIN .】 i przytrzymaj to ponad 2 sekundy, kiedy TO wartości
wyświetlane są wartości minimalne.
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USTAWIENIE Z ALARM WYS/NIS
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Aby wyświetlić Ustawienie Alert
● W normalnym trybie wyświetlania naciśnij przycisk 【 ALERT】 , aby
przełącz z wartości ustawienia alert wysoki do tego z alert Niski.

Aby dostosować Alert
● W tryb wyświetlania normalnie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 【 A
LERT】 przez 2 sekundy, aby uzyskać dostęp Na moda z
ustawienie alert.

● Naciśnij przyciski 【 WIATR/+】 i 【 BARO/-/ 】 aby

zwiększyć lub zmniejszyć wartość , naciśnij TO 【 Przycisk TEMP/】

】 aby aktywować/dezaktywować alert.

● Naciśnij przycisk 【 ALERT 】 , aby potwierdzić i przechodzić
do następnego ustawienia.

● Ikona Lub jest wyświetlany gdy alert zostanie aktywowany.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée

Aby opuścić tryb ustawienie alertu w dowolnym momencie moment,
naciskać NA TO
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przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 . Kolejność ustawiania
alertów Hi/Lo to jest wskazane poniżej :

Zamówienie na dostosowanie
Alerty

Plaża Ustawienie Sekcja
Wyświetlacz Domyślny

Alarm Podniesiony z
temperatura Wnętrze -9,9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉ )
Temperatura i

Wilgotność Wnętrza

50 ℃ (122 ℉ )

Alert niskiej temperatury
Wnętrze -9,9 ℃ (14,1 ℉ )

Wysoki poziom alertu
Wilgotności
Wnętrze 1 % – 99 %

80 %

Alert niskiej wilgotności Wnętrze 40 %
Alarm Podniesiony z

temperatura
Zewnętrzny

-40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉
)

40 ℃ (104 ℉ )

Alert niskiej temperatury
Zewnętrzny 0 ℃ (32 ℉ )

Zamówienie na dostosowanie
Alerty

Plaża Ustawienie Sekcja
Wyświetlacz Domyślny

Alert dla Prędkość Wzrost wiatru
PRZECIĘTNY

0 – 50 SM
2 – 180 km/godz.
1 – 111 mil na
godzinę

1 – 97 węzły 0-60 bft

Prędkość wiatru

17 SM
62 km/godz.
38 mil na
godzinę

33 węzłów 20 bft

Alarm Wychowany w
Podmuchy wiatru

0 – 50 SM
2 – 180 km/godz.
1 – 111 mil na
godzinę
1 – 97 węzły

0-60 bft

Temperatura i
Wilgotność
Zewnętrzne

17 SM
62 km/godz.
38 mil na
godzinę

33 węzłów 20 bft

Alert jesienny z Ciśnienie
1 hPa – 10 hPa
0,03~0,3 poHg
0,7~7,5 mmHg

Upadek Barometr
3 hPa

0,09 poHg
2.2 mmHg

Alarm Wysoka stawka
Osad

1 mm/godz. – 1000
mm/godz. (0,04
w/godz. – 39 w/godz.)

Stawka
Osad

101
mm/godz.
(4
w/godz.)

Alarm Wysokie dzienne opady
deszczu

1 mm- 1000 mm
(0,03 w – 39,37 W)

Stawka
Osad

101 mm
(4 W)

Alarm Wysoki indeks
Promieniowanie ultrafioletowe

1 - 15 Wskazówka
Promieniowani
e ultrafioletowe

10

Vitesse du Vent
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Wysoki poziom alertu
Wilgotności
Zewnętrzny 1 % – 99 %

80 %

Alert niskiej wilgotności
Zewnętrzny 40 %
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Wysoki poziom alertu
Intensywności
Jasny

1 Klux Klan – 200,0
Klux

7-1580 W/m²
0-185 KFC

Intensywność
światła

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Aby wyłączyć Alarm ostrzegawczy Cześć/Nisko
Naciśnij przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 znajdujący się na
górze konsoli wyświetlacza aby dezaktywować alarm lub wyłączyć go
automatycznie po chwila.

ZAUWAŻONY : Raz uruchomiono alert, rozlega się dźwięk alarmu
A minuta i powiązana ikona alertu, a także oświadczenia
migają światła pogodowe.
Jeśli alarm wyłącza się automatycznie po minucie Na miejsce
aresztowania ręcznie, ikona alertu i powiązane oświadczenia
będzie nadal migać aż do oświadczenie sortować z Tam plaża
alarm.
Alarm pogodowy wyłączy się, gdy tylko odczyty powrócą do normy
plaża alarm.

PODŚWIETLENIE
Podświetlenie Ekran
Z adapterem klimatyzacja
Podświetlenie nie można włączyć ciągły To Kiedy Zasilacz jest
podłączony na stałe. Kiedy zasilacz Wschód
bezładny, TEN podświetlenie można tymczasowo aktywować.

Naciśnij przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA】 aby ustawić
jasność podświetlenie : Uniesiony, Słaby i bez Zasilacz . Naciśnij

przycisk 【 ŚWIATŁO/DRZEMKA 】, aby aktywować
tymczasowo podświetlenie podczas 15 sekund.

WSKAŹNIK Z BATERIE SŁABY
Jeśli ikona wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii jest
wyświetlany w Sekcja z Tam
temperatura i wilgotność na zewnątrz lub wewnątrz sekcja CH
odpowiadający ekran konsola LCD, to oznacza , że TO Baterie
bezprzewodowych czujników pogodowych są słabe I że oni
należy wymienić. Pamiętaj o wymianie wszystkich TO stos s W nawet
czas.
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NASTAWIĆ Z USI NE
W przypadku awarii, DInicjalizacja fabryczna to A doskonały sposób na
przywrócenie stacji stan wstępny.
1.) Wyłącz zasilanie (baterie i adapter) AC) czujniki zewnętrzne i z stacja
meteorologiczny.
2.) Podążać operacja „INSTALACJA Z STACJA
WEATHER", aby rozpocząć parowanie czujników.

WYWIAD I KONSERWACJA
1.) Czyszczenie TO deszczomierz co 3 miesiąc. Włącz lejek TO
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i podnieś to Dla ujawnić TO
mechanizmy deszczomierza, Następnie wyczyść to za pomocą płótno
wilgotny. Usuń brud, gruz i owady. W przypadku zarażenia owadów,
rozpylać lekko czujnik z A środek owadobójczy.

Ouvrir

2.) Wyczyść czujnik natężenia światła/UV I TO panel słoneczny Wszystko
3 miesiące ma pomoc z płótno wilgotny.
3.) Podczas wymiana baterii, zastosuj A produkt antykorozyjny NA TO
terminale baterie.

Soulever
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SPECYFIKACJA

STACJA POGODOWA
Specyfikacje ogólne
Wymiary 191,6x 127 x 28,8 mm (7,5) X 5 X 1,1 W)
Źródło zasilania Adapter AC-AC 5V, 0,15A (w zestawie)
Bateria 3 baterie AAA (Nie W zestawie znajdują się)
Czujniki wsparcia 1 x czujnik 7 w 1 (Dołączony )
Specyfikacje Funkcja Czas
Wyświetlacz czasu HH : MM
Format Godziny 12 godziny lub 24 godziny
Wyświetlanie Tam Data DD/MM lub MM/DD
Metoda Synchronizacja
Czasu Synchronizacja z zegarem Tomik

Strefy czasowe -12~12
Wyświetlacz i specyfikacje Funkcje Barometr
Jednostki Barometr hPa poHg i mmHg
Plaża Mierzyć 600– 1100 hPa (Plaża Ustawienie Krewny 930 – 1050 hPa)

Precyzja

700 -1100 hPa± 5 hPa/ 600 -696 hPa± 8 hPa

20,67 – 32,48 poHg± 0,15 poH g/17,72 -20,55pHg ±0,24

pHg 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -522 mmHg ± 6

mmHg Typowe dla 25 ℃ (77 ℉ )

Prognozy Meteorologiczny Słoneczny, W Część Mętny, Mętny, Deszczowy, Burzliwy I
Śnieżny

Tryb wyświetlania Biegły
Moda Pamięć Maksimum/minimum dzienne
Alarm Alert o zmianie Ciśnienie
Wyświetlacz i specyfikacje Funkcje temperatura Wnętrze/Zewnętrze
Jednostka temperatury ℃ I ℉

Zakres wyświetlania Wnętrze -9,9℃ – 50 ℃ (-14,1 ℉ – 122 ℉ )

Zakres wyświetlania
Zewnętrzny

-40℃ – 70 ℃ (-40 ℉ – 158 ℉ )

Precyzja
Wnętrze/Zewnętrze

10– 50℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8

℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±

2,7 ℉ Inni : ± 2℃ / ± 3,6℉

Tryb wyświetlania Aktualny
Moda Pamięć Maksimum/minimum dzienne
Alarm Alert o Wysoka/niska temperatura
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Specyfikacje wyświetlacza i zasilania Funkcjonować wilgotności Wnętrze/Zewnętrze
Jednostka wilgotności %

Zakres wyświetlania 1 – 99 %

Precyzja Wnętrze /

Zewnętrzny

40 – 80 % Tętno ± 5 % Zasoby ludzkie
@25 ℃ (77 ℉ ) Inni : ± 8 % Zasoby

ludzkie @25 ℃ (77 ℉ )

Tryb wyświetlania Aktualny

Moda Pamięć Maksimum/minimum dzienne

Alarm Alert wysokiej/niskiej wilgotności
Specyfikacje wyświetlacza i funkcji z Prędkość I z Tam Kierunek wiatru
Jednostka prędkości wiatru mil na godzinę m/s, km/godz. węzły

Zakres wyświetlania 0 -112 mil na godzinę, 50 SM, 18 0 km/godz. 97 węzły

Dokładność Prędkość <5 SM : ± 0,5 m/s, > 5 SM : ±10 % (TEN wyższy z dwa)

Tryb wyświetlania Seria/Średnia

Moda Pamięć Wybuch/Średnia dzienna

Alarm Alert prędkości Wysoki i wiatr (podmuchy/średni)

Kierunek wiatru 16 Wskazówki
Wyświetlacz i specyfikacje Funkcje Tam Deszcz
Jednostka Osad mm, po

Plaża Osad 0 – 12999 mm (0 – 511,7 W)

Dokładność Osad ±7 %

Tryb wyświetlania Aktualny

Moda Pamięć Maksymalne dzienne

Moda Wyświetlacz z

Osad

Godzinowe /dzienne opady deszczu /

Tygodniowo/Miesięcznie/Całkowicie

Alarm Codzienny alert opadów Uniesiony
Wyświetlacz i specyfikacje Funkcje Indeks Promieniowanie ultrafioletowe
Zakres wyświetlania 0 - 16

Tryb wyświetlania Aktualny

Moda Pamięć Maksymalne dzienne

Alarm Alarm UVA Źrenica
wyświetlacza i funkcji z Intensywność Jasny
Jednostka intensywności
Jasny

Klux Klan KFC i W/m2

Zakres wyświetlania 0 – 200 Klux
Tryb wyświetlania Aktualny
Moda Pamięć Maksymalne dzienne
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Alarm Alert intensywności Jasne światło
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wyświetlacza i funkcji z Indeks Prognoza pogody

Moda Wskazówka Prognoza
pogody

Temperatura Filc, Chłodzenie Wiatr, Wskazówka z Ciepło

i Punkt Rosa

Tryb wyświetlania Aktualny

Moda Pamięć Maks./min. dziennie

CZUJNIKZEWNĘTRZNY BEZPRZEWODOWY7W1

Wymiary Wymiary 408x350x367 mm (16 razy) 13,8 x 14.4 W)

Główne źródło zasilania 3 Baterie AA 1,5V

Zasilanie awaryjne Energia słoneczna

Dane Meteorologiczny Temperatura, Wilgotność,Prędkość i kierunek wiatru , Opady,

promieniowanie UV i Intensywność Jasny

Częstotliwość RF 868 MHz

Zakres Przenoszenie RF 150 liczba metrów (492) stopy)

Interwał transmisji Wszystko TO 20 towary drugiej jakości Dla TO dane UV

- Intensywność Światło, prędkość wiatru, temperatura ,

wilgotność, Opady i Kierunek wiatru.

Temperatura

Funkcjonowanie

-40℃ – 60 ℃ (-40 ℉ – 140 ℉ )

Wykonano w Chiny





Certyfikat Pomocy Technicznej i Gwarancji Elektroniczny
www.vevor.fr/wsparcie

https://www.vevor.com/support
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①MONTAGE VAN DE MONTAGEPAAL
Bevestig de sensor op een montagepaal (meegeleverd ) met behulp van de
schroeven (meegeleverd).
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②MONTAGE VAN DE MONTAGEBEUGEL
Bevestig de sensor op een montagebeugel (meegeleverd) met behulp van de
schroeven (meegeleverd).
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③INSTALLATIE VAN WINDSNELHEIDSBEKERS
Lijn de schroefgaten in de windsnelheidsbekers uit met de vlak, verticale zijde van de
metalen staaf.

Plaats de windsnelheidsbekers in de metalen staaf en schroef ze stevig vast om het op
zijn plaats te vergrendelen.



Punt
naar
NOORD
EN

Punt
naar
NOORD
EN

Punt naar
NOORDEN

Punt
naar
het
ZUIDEN

⑨ HET WEERSTATION VAN STROOM VOORZIEN
⑦MONTAGE VAN DE DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR

Verschillende opties om alles te installeren. Zorg ervoor dat de
regencollector naar het noorden is gericht en Het zonnepaneel is
naar het zuiden gericht voordat u de schroeven ( meegeleverd)
vastdraait.

Als u bent een gebruiker die zich op het zuidelijk halfrond bevindt,
draai de richting om .

MINST
3 voeten

(.9 meter)

UIT ELKAAR
Om draadloze interferentie te voorkomen, plaatst u beide units op een afstand van
minimaal 0,9 m van elkaar.

van elektronische apparaten (tv, computer, magnetron, radio, enz.).

De bubbel
Scan de QR-code of bezoek https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s om een video te bekijken over hoe om het te gebruiken .

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


⑧ HET NIVEAU VAN DE DRAADLOZE 7-IN-1-SENSOR AANPASSEN
Gebruik de waterpasindicator om te controleren of de draadloze buitensensor

is volledig waterpas.



Technische ondersteuning en E -garantiecertificaat
www.vevor.com/support

METEOROLOGISCH STATION

MODEL:YT60231

Wij blijven ons inzetten voor u voorzien van hulpmiddelen met concurrerende prijs.
"Redden Half", "Halve prijs " of andere soortgelijke uitdrukkingen die worden gebruikt
door ons alleen vertegenwoordigt een

Schatting van de besparingen die u kunt behalen door bepaalde gereedschappen bij ons te
kopen in vergelijking met de belangrijkste
topmerken en doseringen niet per se bedoelen te bedekken alle categorieën van
aangeboden hulpmiddelen door wij. Jij

Zijn vriendelijk herinnerd om zorgvuldig te controleren wanneer u een bestelling plaatsen
bij ons als je Zijn

Eigenlijk besparen de helft vergeleken met de grote topmerken.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODEL:YT60231

BEHOEFTE HULP? CONTACT ONS!
Hebben product vragen? Behoefte technisch steun? Alsjeblieft
gevoel vrij naar
contact ons:

Klantenservice@vevor.com

Dit is het origineel instructie, lees alles alstublieft handmatig instructies
voorzichtig voor gebruik. VEVOR behoudt zich een duidelijke
interpretatie van onze gebruikershandleiding voor. Het uiterlijk van het
product moet onderworpen zijn aan de
product jij ontvangen. Vergeef me alsjeblieft ons dat we niet zullen u
opnieuw informeren als er technologie of software is updates over onze
product.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 functioneel knoppen: SET, TEMP/ALARM, REGEN, WIND/+ , BARO/-

/RCC, EEN．．．LERT, MAX/MIN, KANAAL, LICHT/ SNOOZE

● Alarm met snooze-functie.
●
●
Zomertijd-

/
wintertijdfunctie (DST).

●
●
Weergave van weekdagen in 8 talen .

●
●
Binnen- en buitentemperatuur (°C/°F) & vochtigheidsmetingen met trend.

●
Per uur, dagelijks, wekelijks, maandelijks, totale regenval en

regenvalsnelheid in het verleden uur.

●
Weergave van de weerindex : Gevoel vind ik leuk, Wind Chill, Warmte

inhoudsopgave . Dauw punt.
●
●
Maximaal/Minimaal lezing.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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INHOUDVANHETPAKKET

1 Weerstation
2 Adapter
3 Draadloze 7-in-1 buitensensor
4 Koker
5 Windrichtingsvaan met 1 schroef
6 Windsnelheidsbekers met 1 sc terug

7 Montage paal met 4 schroeven
8 Montage beugels met 6
schroeven
9 Rubber pads X 2
10 Schroevendraaier
11 Gebruikershandleiding

LET OP: 4 extra schroeven voor windrichtingvaan en
windsnelheidscups.



PRODUCTOVERVIEW
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DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR
1 Zonne paneel
2 Windrichting vaan
3 UV/lichtsensor
4 Waterpas gradiënt
5Regencollector
6 Windsnelheidsbekers
7Montage pool
8 Montage haakjes
9 Hygro-thermosensor
10 LED-lamp: Knippert
wanneer de eenheid zendt
een lezing
11RESET knop
12 Batterijklep



WEATHERSTATION
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1 Buitentemperatuur/vochtigheid lezen, weer index
2 Windrichting & snelheid
3 Binnentemperatuur/vochtigheidsmeting
4 Weersverwachting
5 Tijd en datum, maan fase, Wij weekdag
6 Licht intensiteit
7UV index
8Regen
9 Barometer
10 SET knop

11 TIJDELIJK/ (ALARM) knop
12RAIN-knop
13 WIND/+ knop

14 BARO/-/ (RCC-nummer) knop
15 ALERT-knop
16 MAX/MIN-knop
17 KANAAL-knop

18 LICHT/SNOOZE knop
19 Batterij compartiment (3x AAA-batterijen, niet inbegrepen)

INSTELLING UPDEDRAADLOZE7-IN-1BUITENSENSOR

De draadloze 7-in-1 buitensensor meet windsnelheid, windrichting ,
regenval, UV, lichtintensiteit , temperatuur en vochtigheid.

INSTALLEREN VAN DE MONTAGE POOL EN BEUGEL
● Bevestig de sensor op een montagepaal en beugel ( inbegrepen) met
behulp van de meegeleverde schroeven .
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INSTALLATIE VAN WINDSNELHEIDSBEKERS EN
WINDRICHTINGSCHOENEN

● Lijn de schroefgaten in de windsnelheidsbekers uit met de vlak, verticaal
kant van

Plaats de windsnelheidsbekers in de metalen staaf en schroef ze stevig
vast om ze te vergrendelen Het in plaats.
● Lijn de schroefgaten in de windrichtingsvaan uit met de vlakke, verticale
kant van．．．het metaal hengel.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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INSTELLING OMHOOG REGENOPVANGER
● Lijn de inkepingen op de trechter uit met de vergrendelingsgroeven
binnen de regen verzamelaar.

● Plaats de trechter in de regenton en schroef deze vast. op nauw naar
slot Het in plaats.

INSTALLEREN VAN DE BATTERIJEN
● Schuif de schakelaar om de batterij te ontgrendelen compartiment bij
de onderkant van de zonne- paneel.
● Voeg drie in AA-batterijen (niet inbegrepen) volgens de +/-
polariteit ik．．ben beled in het compartiment .
Lock the battery compartment back onto the compartment.
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MONTAGE VAN DE DRAADLOZE 7-I N-1 BUITENSENSOR
● Kies een locatie voor de 7-in-1 buitensensor die is open zonder
of．．obstakels.

schroeven (meegeleverd), of draai de montage vast paal aan uw
bestaande montage paal．．．．met vier Φ 5 Bouten en M5 Montage van
moeren.

Zorg ervoor dat de regencollector naar het noorden is gericht en de
zonne- paneel gezichten zuiden voordat．．．．．．．u de schroeven (meegeleverd)
vastdraait.

gegevens.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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DE DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR NAAR HET ZUIDEN
RICHT (OPTIONEEL)
De draadloze buitenweersensor is gekalibreerd om puntig noord voor
maximale nauwkeurigheid. Voor uw gemak, als u een gebruiker bent
gelegen in het zuiden Halfrond, je kunt gebruik de sensor met de regen
verzamelaar wijst naar het zuiden.
1.) Monteer en installeer de draadloze ather-sensor met de
regenvanger wijzend naar het zuiden, in plaats van Noord. (Zie ook
MONTAGE VAN DE
DRAADLOZE 7- IN - 1 BUITEN (SENSOREN .)
2.) Selecteer "STH" voor het zuidelijk halfrond in de klok instelling
modus. (Alsjeblieft verwijzen naar "het gelijkzetten van de klok")

OPMERKING: Als u de instelling voor de halve bol wijzigt, wordt de
richting van de maanfasen op weergave.
Door de draadloze weersensor naar het zuiden te richten, kan er
maximaal zonlicht op het zonnepaneel vallen, vooral tijdens het
winterseizoen in het zuiden. Halfrond.

DE 7-IN-1 DRAADLOZE SENSOR AFSTELLEN NIVEAU
● Gebruik de bubbel niveau indicator om ervoor te zorgen dat de
draadloze buitensensor is volledig waterpas. Als de sensor niet niveau, de
verdienen graadmeter, UV En Licht intensiteit zal niet goed meten .
● Om het niveau van de draadloze buitensensor aan te passen, draait u
de schroeven los van de montage pool. Pas het niveau van de
draadloze buitensensor aan om
zorg ervoor dat de bubbel．．．．．．is in het midden van de bel niveau in indicator.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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INSTELLING OPHETWEERSTATION

AANDRIJVING OP HETWEERSTATION
● Sluit de stroomadapter aan op het stopcontact krik gelegen in de rug
van het weerstation. Invoegen 3 nieuw AAA-alkalinebatterijen (niet
inbegrepen) voor back-up．．．．．．．.

KOPPELEN VAN DE DRAADLOZE 7-IN-1 SENSOR
● Zodra uw weerstation is ingeschakeld, zou het automatisch
zoekopdracht voor
en maak verbinding met de draadloze sensoren. Als het
weerstation binnen de eerste 5 minuten geen verbinding maakt,
minuten, zie het volgende gedeelte,
“HERKOPPELING SENSOR”.

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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● U ziet het pictogram van een antenne die door de temperatuur

scrollt en
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Zodra de koppeling proces is voltooid, het antenne-icoon verschijnt vast
(niet knipperend) en de waarden voor de buitentemperatuur en -
vochtigheid, wind snelheid, windrichting, UV-licht intensiteit, en er zal
regen verschijnen in hun
aangewezen delen van het LCD-scherm

SENSOR HERKOPPELEN
● Als de verbinding mislukt of het weerstation wordt gereset, druk dan op
en uitstel de 【 KANAAL】 -knop gedurende 2 seconden ingedrukt
houden om de koppelingsmodus te openen, en het weerstation zal
registreer alle sensoren die al zijn geregistreerd opnieuw geweest
geregistreerd zijn voordat het weerstation wordt geactiveerd (d.w.z. het
weerstation zal niet verliezen de verbinding van de sensoren die u hebt
gekoppeld omhoog voor.)
ATOOMKLOK ONTVANGST
● Na RF-verbinding is vastgesteld of 5 minuten koppelen tijd, het weer
station zal automatisch het atoomkloksignaal ontvangen, de RCC-

ontvangstpunt icon zal knipperen.
● Wanneer het weerstation het atoomkloksignaal detecteert , wordt
de signaalsterkte -indicatie weergegeven zijn aangegeven . Wanneer
het atoomkloksignaal is succesvol ontvangen, de tijd en datum
zullen bijgewerkt worden.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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update de tijd elke dag op 1:00 uur, 2:00 uur, 3:00 uur, 4:00 uur, 5:00 uur. ●

De Atomic Time toren icoon zal knipperen tijdens het zoeken en zal
solide lijken wanneer het heeft aangesloten.
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● Plaats het weerstation uit de buurt van storingen, zoals
elektronische apparaten. (TV, computer, magnetron, radio of , enz.)

HANDMATIGE ONTVANGST VAN ATOOMKLOKKEN
● Je kunt handmatig het atoomkloksignaal ontvangen . In Normaal display,

druk en houd vast 【 BARO/-/ 】 knop gedurende 2 seconden om
de atoomklok signaal handmatig.

● Tijdens de ontvangst van een atoomklok, druk op en uitstel 【 B

AR/-/ 】 knop langer dan 2 seconden ingedrukt houden om de
atoomklok te verlaten receptie.

OPMERKING : Tijdens RK-kerk ontvangst, de achtergrondverlichting
is tijdelijk uitgeschakeld om beter te kunnen ontvangen prestatie. Na
RCC receptie is voltooid, wordt de achtergrondverlichting hervat .

GEBRUIKSAANWIJZING

KLOK
De klok gelijkzetten
In de normale tijdweergave houdt u ingedrukt 【 SET 】 meer dan 2

seconden om binnen te komen tijdinstellingsmodus. Druk op 【 WIND/

+ 】 en laat deze weer los. 【 BAR/-/ 】 om de waarden aan te

passen. Uitstel 【 WIND/+】 En 【 BAR/-/ 】 meer dan 2
seconden om de waarden aan te passen snel.

Druk en laat los 【 SET】 om te bevestigen en naar de volgende item.

Om de instelling te verlaten modus op elk gewenst moment, druk op 【

LICHT/SNOOZE】 knop.
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Instellen van de
volgorde
1. RK-kerk Aan / Uit 2. Tijd Zone 3. Weekdag Taal
4. PIEP Aan / Uit 5. MD/D- M Formaat 6. Jaar
7. Maand 8. Datum 9. 24/12 Uur Formaat
10. Uur 11. Minuut 12. Temperatuur

Eenheid
13. Druk Eenheid 14. Relatief Druk 15. Licht Intensiteit

Eenheid
16. Regenval
Eenheid

Kalibratie 17. Wind Snelheid
Eenheid

18. Halfrond 19. Einde van instelling

1.) Houd de knop 【 SET 】 ingedrukt om de instellingen te openen.

RCC ON knippert. Pers 【 WIND/+】 of 【 BAR/-/ 】 om te

wisselen tussen RK-kerk op en RCC uit. Druk op 【 SET 】 om de
tijdzone te selecteren.

OPMERKING: Als RCC UIT is geselecteerd, slaat u de tijdzone over
En Ga naar de taalinstelling voor doordeweekse dagen.

2.) Wanneer de tijdzone knippert, pers 【 WIND/+】 of 【 BAR

/-/ 】 om de tijdzone in te stellen. Druk op 【 SET】 om de
taal voor de weekdag te selecteren weergave.

3.) Wanneer de weekdag knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BA

R/-/ 】 om de gewenste taal aan te passen. Druk op 【 SET】 om
het piepgeluid aan/uit te zetten wanneer op een willekeurige knop drukken
knop.

OPMERKING : Er zijn in totaal 8 talen voor weekdagweergave .
(NL = Engels, GER = Duits, VRIJ = Frans , SPA = Spaans, ITA =
Italiaans, DAN = Deens, DUT = Nederlands, RUS = Russisch)

4.) Wanneer Beep On knippert, druk op 【 W IND/+】 of 【 BAR/-/

】 om het piepgeluid aan/uit te zetten. Pers 【 SET】 om het
datumformaat te selecteren .
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5.) Wanneer D--M knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BAR/-/

】 naar schakelen tussen MD- en DM-datumformaat. Druk op【 SE

T 】 om het jaar te selecteren. 6.) Wanneer het jaar knippert, druk op

【 WIND/+】 of 【 BAR/-/ 】 naar
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Pas het kalenderjaar aan. Druk op 【 SET】 om de maand te
selecteren.

7.) Wanneer de maand knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BAR

/-/ 】 naar Pas de kalendermaand aan. Pers 【 SET】 om een
datum te selecteren.

8.) Wanneer de dag knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BARO/-/

】 naar de kalenderdag aanpassen . Pers 【 SET】 om te
selecteren 12/24-uurs formaat. 9.) Wanneer 12 H knippert, druk op

【 WIN D/+】 of 【 BAR/-/ 】 naar wisselen tussen 12 uur

en 24 uurformaat. Pers 【 SET】 om te selecteren uur.

10.) Wanneer het uur knippert, pers 【 WIND/+】 of 【 BAR/-/

】 om het uur aan te passen. Druk op 【 SET】 om te selecteren
minuut.

11.) Wanneer de minuut knippert, pers 【 WIND/+】 of 【 BAR/-/

】 om de minuten aan te passen. Pers 【 SET】 om de
temperatuureenheid te selecteren .

12.) Wanneer ℃ knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BARO/ -/

】 naar wisselen tussen ℉ En ℃. Pers 【 SET】 om druk te
selecteren eenheid.

13.) Wanneer de drukeenheid knippert, drukt u op 【 W IND/+】 of

【 BAR/-/ 】 wisselen tussen hPa, inHg en mmHg. Pers 【 SE
T】

om relatief te selecteren Drukkalibratie .
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14.) Wanneer Relatief Drukflitsen, pers 【 WIND/ +】 of 【 B

AR/-/ 】 om de relatieve druk aan te passen. Druk op 【 SET】 om
te selecteren Lichtintensiteit eenheid.

15.) Wanneer Licht intensiteitseenheid knippert, druk op 【 WIND/+】

of

【 BAR/-/ 】 om de eenheid te veranderen tussen lux, fc en w/m2. Druk

op 【 SET】 selecteren regenval eenheid.

16.) Wanneer de regeneenheid knippert, drukt u op 【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】
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om de eenheid te veranderen tussen in en mm. Pers 【 SET】 om
de windsnelheid te selecteren eenheid.

17.) Wanneer de eenheid voor windsnelheid knippert, pers 【 WIN

D/+】 of 【 BAR/-/ 】 eenheid veranderen tussen i n en

mm. Pers 【 SET】 selecteren halfrond.

18.) Wanneer NTH knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BAR/-/

】 om van halfrond te veranderen tussen NTH (noordelijk) en STH

(zuidelijk). Pers 【 SET】 om de instellingen op te slaan en af te
sluiten. Het zal terug naar het normale modus weergave.

OPMERKING: Als er is geen geldige bewerking binnen 20 seconden,
het zal
automatisch terug naar de normale weergavemodus van de
instellingsmodus . Tijdens het aanpassen van de instellingen
kunt u op drukken

【容Z LIGHT/SNOOZE 】 -knop om terug te keren naar de
normale weergavemodus.



- 18 -



- 19 -

Maan Fase
Het display berekent de maanfase volgens jouw tijd, datum en
tijdzone.
De onderstaande tabel geeft uitleg over de corresponderende fasen en hun
iconen voor beide
de Noordelijk en zuidelijk halfrond.
Noordelijk Halfrond-iconen Maan Fase Zuidelijk halfrond Iconen

Nieuw Maan

Wassende halve maan
Maan

Eerste kwartaal Maan

Wassende bolle buik Maan

Vol Maan

Afnemende bolle Maan

Derde kwartaal Maan

Afnemende halve maan
Maan

Het alarm instellen
● Druk in de normale tijdweergave op 【 SET】 -knop om de
weergave van de alarmtijd te wijzigen (alarmtijd modus).

d 【 SET】 ingedrukt Houd de knop 2 seconden ingedrukt om de
alarminstellingsmodus te openen. Het alarmuur begint te knipperen.

● Druk op 【 WIND/+】 knop of 【 BAR/-/ 】 knop om de

vereiste in te stellen alarmuren. Uitstel 【 WIND/+】 knop of 【 B

ARO/-/ 】 knop alarm aanpassen uren snel.

● Pers 【 SET】 knop om te selecteren minuut van Alarm. Minuut
van alarm begint te knipperen.
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● Pers 【 WIND/+】 knop of 【 BAR/-/ 】 knop om in te

stellen vereiste alarmminuten. Houd de knop 【 WIND/+】 of 【

BARO/-/ ingedrukt 】 knop om alarmminuten aan te passen snel.
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● Druk
op
modus.

【 SET】 knop om alle instellingen op te slaan en terug te
keren naar de normale weergave

OPMERKING: Als er is geen geldige bewerking binnen 20 seconden,
het zal
automatisch terug naar de normale weergavemodus van de
instellingsmodus . Tijdens het aanpassen van de instellingen
kunt u op drukken

【 LICHT/SNOOZE】 -knop om terug te keren naar de

normale weergavemodus.

Alarm deactiveren/activeren

Druk in de alarmtijdweergave op【 TEMP/ 】 knop om deAlarm op
of uit .
● Als het alarm aan staat, wordt het bijbehorende alarmpictogram

weergegeven zal worden getoond op de weergave.

● Wanneer de alarm is rinkelen, pers elk knoppen behalve 【

LICHT/SNOOZE】 knop om het alarmsignaal te stoppen. Het is niet
nodig om het alarm opnieuw activeren. Het zal bel deze keer volgende
keer opnieuw dag.

Snooze-functie



- 20 -

Wanneer het alarm afgaat, drukt u op de knop 【 LICHT/SNOO
ZE】 om het alarm te pauzeren het alarm. De snooze indicatorpictogram
z2 blijven knipperen. Het alarm zal
hervatten na 5 notulen.
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Temperatuur/vochtigheidstrend
Met tendentiepijlen kunt u snel de temperatuur bepalen En de
luchtvochtigheid stijgt en daalt in een een uur update periode .

Temperatuurtrend

Temperatuur heeft
opgestaan > 1°C/2°F in de
verleden

uur

Temperatuur heeft niet
veranderd meer dan

1°C/2°F in de verleden uur

Temperatuur heeft
gevallen < 1°C/2°F in de verleden

uur

Vochtigheidstrend

Vochtigheid
is opgestaan
> 3% in de
verleden uur

Vochtigheid heeft niet
veranderd meer dan 3% in

de verleden uur

Vochtigheid
is gevallen <
3% in de
verleden uur

Binnencomfort Index
De binnencomfort vertoont een fotografisch representatie op basis van
de binnenluchttemperatuur en vochtigheidsniveaus om het geschatte
comfort te bepalen niveau.

Te koud Comfortabel Te heet

DRUK
Barometerdruk Weergave



- 22 -

In de normale modus,
pers En relatieve druk.

Absoluut De absolute atmosferische druk van uw locatie.

Relatief De relatieve atmosferische druk is gebaseerd op de zee
niveau.

Druktrend
Met tendentiepijlen kunt u snel bepalen als druk e is stijgend of
vallend in een update van een uur periode.

De druk is
gestegen > 2hpa/0,06inHg in

het verleden uur

De druk is niet veranderd
meer dan 2hpa/0,06inHg

in het verleden uur

Druk heeft
gevallen > 2hpa/0,06inHg in

het verleden uur

WIND
Wind Weergave

Gemiddeld/w
indstoot
wind
snelheid

Wind in realtime
richtingaanwijzer

Windweergavemodus selecteren
Bij normale weergave modus, pers Knop【 WIND/+】 om te

schakelen tussen de huidige gemiddelde windsnelheid,
windvlaagsnelheid en windrichting .

REGEN
Weergave van regenval

】 button switch between absolute【BARO/-/
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De Neerslag toont informatie met betrekking tot de regenval en regenval .

Selecteer de Weergave van regenval Modus

In de normale weergavemodus drukt u op de knop 【 RAIN 】 om te
schakelen tussen Regen Tarief, Regen Evenement, Regen Per uur ,Regen
Dagelijks, Regen wekelijks , Regen Maandelijks en Totaal regen.

Toename van regen Definitie
Regen Tarief : huidig regenval tarief in de verleden uur.
Regengebeurtenis : aanhoudende regen, en reset naar nul als
regenval ophoping is

minder dan 10 mm (0,039 inch) in A 24 uur per dag periode.
Dagelijkse regen : Totale regenval sinds middernacht (0 0:00)
Wekelijks Regen : Totale regenval voor de huidige kalenderweek, en

resets op Zondagmorgen om middernacht (zondag t/m
Zaterdag)

Maandelijks Regen : Totale regenval voor de huidige kalendermaand,
En opnieuw instellen op de eerste dag van de Maand.

Totaal Regen : Totale regenval sinds de laatst opnieuw instellen.

Reset het totaal Neerslagrecord

Bij normale weergave modus, druk en houd vast 【 REGEN】

knop over 2 seconden om de regen dossier .

OPMERKING:
Door de wekelijkse regenval opnieuw in te stellen, wordt ook de
dagelijks regen.
Het resetten van de maandelijkse regenval ook reset de dagelijkse en
wekelijkse regen.
Als u de totale regenval opnieuw instelt, worden ook de maandelijkse,

wekelijkse en dagelijks regen.
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WEER
Weersindex
Bij het lezen van het weerbericht Indexweergave, u kunt op drukken 【 T

IJDELIJK/ 】 knop om door verschillende weersindices te bladeren in
de volgende volgorde:
Voelt Vind ik leuk > Warmte Inhoudsopgave > Wind Rustig aan

Voelt Leuk vinden
De Voelt Zoals de temperatuurindex bepaalt hoe warm het buiten
werkelijk aanvoelt, rekening houdend met factoren zoals windsnelheid,
druk, temperatuur en vochtigheid .

Windchill
De gevoelstemperatuur wordt bepaald door een combinatie van de
temperatuur- en windsnelheidsgegevens van de draadloze weersensor .

LET OP: Alleen als de temperatuur lager is dan 10℃ (50℉ ) en de
windsnelheid is meer dan 4,8 km/u (3 mph), zal de windchillwaarde
weergeven,
anders het zal weergeven “ --.-“.

Warmte Index
De Warmte Index wordt bepaald door de draadloze
weersensor temperatuur en vochtigheid lezingen.

Dauw Punt
Het dauwpunt is de temperatuur waarbij een gegeven perceel van
vochtigheid lucht
moet worden gekoeld, bij constante barometerstand druk, voor waterdamp
om
condenseren tot water. Het gecondenseerde water wordt dauw genoemd.
De dauw punt is een verzadigingstemperatuur.
De dauw De punttemperatuur wordt bepaald door de temperatuur en
vochtigheidsgegevens van de draadloze weersensor .

Weersverwachting
De ingebouwde barometer kan veranderingen in de
atmosferische druk opmerken en op basis van de verzamelde
gegevens het weer kunnen voorspellen voorwaarden.
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Er zijn 6 weericonen: zonnig, gedeeltelijk zonnig Bewolkt, Bewolkt,
Regenachtig, Stormachtig En Sneeuwachtig.
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OPMERKING:
De nauwkeurigheid van een algemene druk -gebaseerde
voorspelling gaat over 65-70%. De voorspellingen zijn niet
gegarandeerd.
Het kan niet weerspiegelen noodzakelijkerwijs de huidig situatie.

Ijs Waarschuwing
de buitentemperatuur lager dan 1℃ /33,8℉ , het sneeuwvlokpictogram

zal verschijnen op de LCD weergave.

MAX/MIN
● Bij normale weergave modus, pers 【 MAX/MIN】 knop
omschakelen tussen maximale en minimale waarde.

OPMERKING: Als er is geen geldige bewerking binnen 10 seconden, het
zal automatisch terug naar de normale weergave modus.
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Om de Geaccumuleerde MAX/MIN
● Weergave Gevoel zoals, Wind Chill, Warmte Index, Dauw Punt
Max/Min Waarden 1.) Wanneer de maximale waarden worden

weergegeven, pers 【 TEMP/ 】 op de kont wissel de
buitentemperatuur uit → Voel je alsof → Wind C heuvel → Warmte Index
→ Dauw Punt → Buitentemperatuur.
2.) Wanneer de minimumwaarden worden weergegeven, drukt u op 【

TEMP/ 】 -knop om te wisselen tussen het bekijken van de
buitentemperatuur → Gevoel als → Wind Rustig aan →

Warm．．．． Index → Dauw Punt → Buitentemperatuur e.

Wanneer de maximale waarden worden weergegeven, drukt u op 【 W
IND/+】 knop om

i n．ruil bekijken tussen de GEMIDDELDE en GUST windsnelheden.

Wanneer de maximale waarden worden weergegeven, drukt u op 【 R
EGEN】 knop om
uitwisseling bekijken Regen Tarief → D agelijks Regen → Wekelijks
Regen → Maandelijks Regen.
● Toon Absolute en Relatief druk Max /Min Waarden

1.) Wanneer de maximale waarden worden weergegeven, pers 【 BA

RO/-/ 】 knop om uitwisseling bekijken tussen Absoluut en Relatief
druk.

2.) Wanneer de minimumwaarden worden weergegeven, drukt u op 【

BARO/-/ 】 knop om
i n．ruil bekijken tussen Absoluut en Relatief druk.

1.) Wanneer de maximale waarden worden weergegeven, pers 【 KA
NAAL 】 -knop om de weergave te wisselen binnen- en buitensensor(en)
temperatuur en vochtigheid.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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2.) Wanneer de minimumwaarden worden weergegeven, drukt u op 【

KANAAL 】 knop om de weergave te wisselen binnen- en
buitensensor(en) temperatuur en vochtigheid.

OPMERKING: Als er andere kanaalsensoren gekoppeld waren, kon
het de Maximale/minimale temperatuur- en vochtigheidswaarden
van het andere kanaal . Als een ander kanaal sensoren waren niet
gepaard, het zou alleen de huidige weergeven binnen max/min
temperatuur en vochtigheidswaarden.
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Om de MAX/MIN te wissen Gegevens
Dossier
● Om de maximale waarde te wissen ,
pers En uitstel seconden terwijl maximale
waarden worden weergegeven. ● Om
de minimumwaarde te wissen, pers En
uitstel seconden terwijl minimale waarden
worden weergegeven.

【 MAX/MIN】 knop over

2 【 MAX/MIN】 knop

over 2

HOOG/LAAG ALARMINSTELLING
Om deWaarschuwingsinstelling
● In de normale weergavemodus , pers
Hallo alert en Laag alarm instelling waarde.

Om de waarschuwing in te stellen
● Bij normale weergave modus, druk op en uitstel 【 ALERT】 knop
boven 2 seconden om de waarschuwingsinstelling te openen modus.

● Druk op de knop 【 WIND/+】 en de knop 【 BARO/-/ 】 om

de waarde omhoog of omlaag, druk dan op 【 TIJDELIJK/ 】 knop
om de waarschuwing.

● Pers 【 ALERT】 -knop om te bevestigen En springen naar

volgende instelling.

● De icon of zal worden weergegeven wanneer de

waarschuwing is op.

【ALERT】 button switching between
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Om de waarschuwingsinstelling te verlaten modus bij elk moment ,

pers 【

LICHT/SNOOZE】 knop.De De volgorde van de Hi/Lo-
waarschuwingsinstellingen wordt hieronder weergegeven:

Volgorde van
waarschuwingsinstelling
en

Instellingsbereik Weergave sectie Standaard

Binnentemperatuur Hallo
waarschuwing

-9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 49°C ) Binnen

temperatuur &
Vochtigheid

50℃ (49°C )

Binnentemperatuur Zie
Waarschuwing

-9,9℃ (14.1℉

)
Binnen Vochtigheid Hallo
waarschuwing 1% – 99%

80%

Binnenvochtigheid Zie Al -ert 40%

Buitentemperatuur Hallo
waarschuwing

-40℃ – 70
graden (-40
°F) – 158℉ )

Openlucht
temperatuur &

Vochtigheid

40℃ (40°C )

Buitentemperatuur Zie
Waarschuwing

0℃ (32℉ )

Luchtvochtigheid buiten Hoi
Waarschuwing 1% – 99%

80%

Luchtvochtigheid buiten Zie
Waarschuwing

40%

Waarschuwing Instelling
Volgorde

Instelling Bereik Weergave sectie Standaard

Hoog Gemiddelde windsnelheid
Waarschuwing

0 – 50m/s
2 – 180 km/u
1 – 178 km/u

1 – 97 knopen 0-60 bft

Windsnelheid
17m/s
62 km/u
38 mph

33 knopen 20bft

Hoge windstoot
waarschuwing

0 – 50m/s
2 – 180 km/u
1 – 179
km/u 1 – 97
knopen

0-60 bft

Windsnelheid
17m/s
62 km/u
38 mph

33 knopen 20bft

Drukval Waarschuwing
1 HPA – 10
pk per jaar
0,03~0,3 inHg
0,7~7,5
mmHg

Barometerdaling
3 pk

0,09 inch
Hg 2,2
mmHg
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Hoog Regen
Tariefwaarschuwing

1 mm/uur –
1000mm/uur (0,04
in/uur – 39 in/uur)

Regenval Tarief
101
mm/uur
(4 in/uur)

Hoog Dagelijks
Regenwaarschuwing

1mm – 1000mm
(0,03 inch) – 39.37
in)

Regenval Tarief 101mm
(4 in)

UV-index Hoog
Waarschuwing

1 - 15 UV Index 10

Licht Intensiteit Hoog
Waarschuwing

1 Klux – 200.0 Klux
7-1580 W/M²
0-185Kfc Licht Intensiteit

100 Klux
790 W/M²
92 KFC
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Om de Hi/Lo tot zwijgen te brengen Waarschuwing Alarm

Druk op de 【 LICHT/SNOOZE 】 -knop boven op het
display om het alarm uit te zetten, anders gaat het automatisch uit.
draai uit na één minuut.

OPMERKING: Zodra het alarm afgaat, klinkt het alarm gedurende één
minuut en de bijbehorende waarschuwing pictogram en
weerswaarden knipperen.
Als het waarschuwingsalarm na één minuut automatisch wordt
uitgeschakeld in plaats van handmatig te worden uitgeschakeld,
wordt de bijbehorende waarschuwing icoon en lezingen zullen Blijf
knipperen totdat de meting is uit van de waarschuwing bereik.
Het weeralarm gaat af zodra de waarden dalen naar binnen
waarschuwing bereik opnieuw.

ACHTERGRONDVERLICHTING
Achtergrondverlichting van het scherm
Met Wisselstroom Adapter
De achtergrondverlichting kan alleen continu aan zijn wanneer de AC-
adapter is
permanent aan. Wanneer de De netadapter is losgekoppeld , de
achtergrondverlichting kan tijdelijk worden ingeschakeld.

Pers 【容Z LIGHT / SNOOZE】 -knop naar aanpassen de
helderheid van de achtergrondverlichting , Hoog, Laag en Zonder
Wisselstroom Adapter

Pers 【容Z LIGHT / SNOOZE 】 -knop tijdelijk draai op de
achtergrondverlichting voor 15 seconden.

INDICATOR VOOR LAGE BATTERIJ
Als het pictogram van de indicator voor een lege batterij wordt
weergegeven in de buitentemperatuur en vochtigheidssectie of de
overeenkomstige CH-sectie van het LCD troosten
weergeven, dit geeft aan dat de batterijen in uw draadloze weersensor(en)
leeg zijn zijn bijna op en zouden moeten zijn vervangen. Zorg ervoor dat
vervangen alle batterijen tegelijkertijd.
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FABRIEK HERSTART
Als er is een storing, de Fabriek Opnieuw starten is een geweldige
manier om je station naar "uit de "box" conditie.
1.) Alles verwijderen vermogen (batterijen en AC-adapter) van
buitensensoren en weerstation.
2.) Volg de handeling “INSTELLING OMHOOG HET WEERSTATION”
naar start het paar de sensor.

ZORG EN ONDERHOUD
1.) Maak de regenmeter elke 3 uur schoon. maand s. Draaien de
trechter
tegen de klok in en til op om de regenmeter bloot te leggen mechanismen,
En schoon met een vochtige doek. Verwijder alle vuil, puin en insecten.
Als beestje besmetting
is een probleem, spuit de sensor lichtjes met insecticide.

2.) Maak de Licht Intensiteit/ UV-sensor en zonnepaneel elke 3
maanden met vocht lap.
3.) Gebruik bij het vervangen van de batterijen een corrosiewerend
middel. preventief verbinding op de accupolen.
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SPECIFICATIE

WEERSTATION
Algemene specificaties
Afmetingen 191,6 keer 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 keer 1.1 inch)
Stroombron Wisselstroom-wisselstroom 5V, 0.15A-adapter ( meegeleverd)
Batterij 3 keer AAA-batterij (niet inbegrepen)
Ondersteuningssensoren 1 x 7-in-1-sensor (inbegrepen)
Specificaties van tijdsfuncties
Tijdweergave ZH : MM
Uurformaat 12 uur of 24 uur
Datumweergave DD/MM of MM/DD
Tijdsynchronisatiemethode Synchroniseert met atoomklok
Tijdzones -12~12
Barometerweergave en functie Specificaties
Barometer-eenheden hPa, inHg en mmHg
Meten bereik 600 – 1100 hPa (relatieve instelling ) bereik 930 – 1050hPa)

Nauwkeurigheid

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32,48 inch Hg ± 0,15 inch Hg/ 17,72 -20,55inHg ±0,24
inHg 525 -825 mmHg±3,8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
Typisch bij 25℃ (26°C )

Weersverwachting Zonnig, Half bewolkt, Bewolkt, Regenachtig , Stormachtig en
Sneeuwachtig

Weergave modus Huidig
Geheugenmodus Dagelijks Maximaal/ Mijn
Waarschuwing Waarschuwing voor drukverandering
Binnen-/buitentemperatuur Weergave & Functiespecificaties
Temperatuur eenheid ℃ En ℉

Binnen Weergave bereik -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 49°C )
Buitenvertoning bereik -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

In/Out nauwkeurigheid
10 – 50 ℃ ± 1 °C / 50 – 122 ℉ ±
1,8 ℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 -
50℉ ±2,7 ℉ anderen : ±2 ℃ / ±3,6
℉

Weergave modus Huidig
Geheugenmodus Dagelijks Maximaal/ Mijn
Waarschuwing Waarschuwing voor hoge/lage temperatuur
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Weergave van de vochtigheid binnen/buiten en Functiespecificaties
Vochtigheid eenheid %

Weergave bereik 1 – 99%

In/Out nauwkeurigheid 40 – 80% RV ± 5% rechts @25℃

(77℉ ) Anderen : ± 8% rechts @25

℃ (77℉ )

Weergave modus Huidig

Geheugen modus Dagelijks Maximaal/ Mijn

Waarschuwing Hoge/lage luchtvochtigheid waarschuwing
Weergave van windsnelheid en -richting & Leuke actie Specificaties
Windsnelheid eenheid km/u, m/s, km/u, knopen

Weergave bereik 0-180 km/u, 50 m/s, 180 km /u, 97 knopen

Snelheidsnauwkeurigheid <5 m/s: ±0,5 m/s, >5 m/s : ±10% (afhankelijk van is groter)

Weergave modus Windvlaag/Gemiddelde

Geheugen modus Dagelijkse windvlaag/gemiddelde

Waarschuwing Hoge windsnelheidWaarschuwing (windvlaag/gemiddelde)

Windrichting 16 richtingen
Regenweergave & Functiespecificaties
Eenheid van regenval mmm, in

Bereik van regenval 0 – 12999mm (0 – 511.7 in)

Nauwkeurigheid van regenval ±7%

Weergave modus Huidig

Geheugen modus Dagelijks Maximaal

Weergavemodus voor
regenval

Per uur/ Dagelijks/Wekelijks/ Maandelijks/Totaal Regenval

Waarschuwing Hoog Dagelijks Waarschuwing voor regenval
UV-index Weergave en functie Specificaties
Weergave bereik 0 - 16

Weergave modus Huidig

Geheugen modus Dagelijks Maximaal

Waarschuwing Hoog UVI-waarschuwing
Lichtintensiteitsweergave & Functie Specificaties
Licht Intensiteit eenheid Klus, Kfc en W/m2

Weergave bereik 0 – 200 Klux

Weergave modus Huidig

Geheugen modus Dagelijks Maximaal
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Waarschuwing Hoog Licht intensiteitswaarschuwing
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Weerindexweergave en functiespecificaties

Weer Indexmodus Het voelt als windchill, warmte index en dauw punt

Weergave modus Huidig

Geheugen modus Dagelijks Maximaal/minimum

DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR

Dimensie 408x350x367mm (16 keer 13,8 keer 14,4 inch)

Voornaamst stroom 3 keer AA-batterij van 1,5 V Batterij

Back-up stroom Zonne-energie

Weergegevens temperatuur, vochtigheid, wind snelheid, wind richting,
regenval, UVI En licht intensiteit

RF-frequentie 868 MHz

RF-transmissie bereik 150m (150 meter)

Transmissie-interval Elke 20 seconden voor UV- straling licht intensiteit、

wind snelheid、 temperatuur, vochtigheid en regengegevens
en windrichting gegevens

Bedrijfstemperatuur -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Gemaakt In China
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Technisch Ondersteuning En E-garantiecertificaat www.vevor.com/support

WEERSTATION

MODEL:YT60231

Wij streven er voortdurend naar om Uw hulpmiddelen voor concurrerende prijzen.
"Rond de "de helft bewaren", "Halber Prijs” of andere soortgelijke Uitdrukkingen die van ons

gebruikt, voorzien slechts een schatting voor de besparingen die u bij de aankoop
bepaalde gereedschappen bij ons vergeleken met de grote topmerken kan,
en dekken niet noodzakelijkerwijs alle ons op aangeboden gereedschapscategorieën weg. Wij
vragen

Jij, bij uw bestelling zorgvuldig controleer of je daadwerkelijk eh de half vergeleken met
de grote Bespaar op merken.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODEL:YT60231

HEB JE NODIG HULP? NEEM CONTACT MET ONS OP
ONS!

Hebben Heeft u vragen over het product? Heeft u technische Steun?
Neem contact op ons:

Klantenservice@vevor.com

Dit is de Originele gebruiksaanwijzing , Alsjeblieft lees alles instructies de
operatieLees de instructies zorgvuldig door. VEVOR behoudt zich het recht
voor duidelijk interpretatie ons Gebruiksaanwijzing. De verschijning van de
product komt overeen met de product dat u ontvangt hebben. Wij vragen eh
Uw begripndnis, dat wij Zij
niet zal u meer informeren wanneer het elke technologie of Software-
updates voor r ons product geeft.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Kleurrijk en groot digitaal display met superheldere

achtergrondverlichting.

EEN．．．LERT, MAX/MIN, KANAAL, LICHT/ SNOOZE

Wekker met snoozefunctie .
●
●
Zomertijdfunctie

(
DST).

●
8 talen voor deWeergave van weekdagen.

● interieur en buitentemperatuur (。 C/。 F) En vochtigheid
met trendweergave．．．．．．．．．．．．．.

deeluiteindelijk, dagelijks, wekelijks, maandelijks, totale neerslag
en Hoeveelheid．．．．．．．．．．．neerslag in de laatste Uur.

●
Absoluut en relatief barometrisch Drukindicatoren met trend.

●
Weergave van de weerindex: gevoelstemperatuur, gevoelstemperatuur,

hitte-index. Dauwpunt.
●
●
Max/Min meetwaarde.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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INHOUDVANHETPAKKET

1 weerstation
2 adapter
3 Draadloze 7-in-1 buitensensor
4 trechters
5 Windrichtingindicator r met
1 schroef

6 windsnelheidsbekers met
1 schroef
7 Montagestang met 4
schroeven
8 haakjes met 6 schroeven
9 rubberen pads X 2
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10 Schroevendraaier 11 Gebruiksaanwijzing

OPMERKING: 4 extra schroeven voor windrichtingindicator en
windsnelheid beker .

PRODUCTOVERZICHT

DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR
1 zonnemodule
2 windrichting indicator
3UV/lichtsensor 4
waterpas
hellingmeter
5 regenvanger
6 windsnelheid tsbec hier
7 montagestang
8 haakjes
9 hygro-thermosensor
10 LED-lamp: Knippert wanneer de
apparaat zendt een gemeten
waarde uit 11RESET-knop
12 batterijklepje
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WEERSTATION
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1 buitentemperatuur/vochtigheidsmeting, weerindex
2 windrichting en -snelheid
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3 advertenties de kamertemperatuur / vochtigheid
4 weersvoorspelling
5 Tijd & Datum, maanfase, dag van de week
6 lichtintensiteit
7UV-index
8Regen
9 Barometer
10 SET-Smaak

11 TIJDELIJK/ (ALARM) -Smaak
12REGEN-Smaak
13 WIND/+ Smaak

14 BARO/-/ (RCC) Smaak
15 ALERT Smaak
16 MAX/MIN-Smaak
17 KANAAL-Smaak

18容Z LICHT / SNOOZE -knop
19 Batterijvak (3x AAA -batterijen, niet in de (bezorging inbegrepen)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

De draadloze 7-in-1 buitensensor meet windsnelheid,
windrichting, neerslag, UV-straling, lichtintensiteit, temperatuur en
Vochtigheid.

MONTAGE DE MONTAGESTANG EN DE HOUDER
● Bevestig de sensor met de schroeven (in de leveringsomvang
(inbegrepen) op een montagestang en een beugel (in de inbegrepen in
de levering ).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

INSTALLATIE VAN WINDSNELHEIDSBEKERS EN
WINDRICHTINGINDICATOREN

● Lijn de schroefgaten in de windsnelheidsbekers uit op．．de vlakke,
verticale zijde van de metalen staaf uit.

Lijn de schroefgaten in de windrichtingindicatoren uit met de

Plaats de windrichtingindicator in de metalen staaf En Schroef het
vast, eh hem repareren.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

HOUDING DES REGENVERZAMELAAR
● Stel de Inkepingen van de trechter op de vergrendelingsgroeven in de

●
Binnen de regenvanger.

naar hem repareren.
Buitensluiten

Uitlijnen

INSTALLATIE DE BATTERIJEN
● Schuif de schakelaar naar de batterijcompartiment naar de
onderkant des om het zonnepaneel．．．．．．．．．．．te ontgrendelen .

en．．in overeenstemming met de compartiment gespecificeerd +/- polariteit

A .

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

VERGADERING VAN DE DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR
● WaarKies een locatie voor de 7-in-1 buitensensor, de open En
fr
●
ei van obstakels zijn t.

(inbegrepen) aan een oppervlak /muur, of bevestig de Montagestang
met vierΦ 5 schroeven en M5 moeren jouw

Plaats rubberen pads op de montagebeugel voor de Bevestig de．．
montagebeugel aan de sensor .

Zorg ervoor dat de sensor bijzonder stevig vastzit, daar anders de
sensor wiebelt in de wind en de Neerslaggegevens onjuist
gelezen worden.

Noorden rechter

Zuiden rechter

Noorden rechter

Zuiden rechter

v．orhandenen Montagestange.



- 12 -

Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

UITLIJNEN DES DRAADLOZE 7-IN-1 BUITENSENSOR S NA ZUID
(OPTIONEEL)
De draadloze weersensor voor de Buitenruimte is gekalibreerd Dat voor
maximale nauwkeurigheid noord gericht is. Als je echter in het zuiden
halfrond, jij kan sensor ook
gebruik dat de regencollector naar het zuiden gericht is uitgelijnd is.
1.) Assemble en installeer de draadloze weersensor dus, Dat de
Regenvangers in het zuiden in plaats daarvan na naar het noorden
wijzend. (Zien Installatie van de draadloze 7-IN-1 buitensensor.)
2.) Selecteer in de Instelmodus klok “ STH ” voor het zuiden
Halfrond. (Zie 'Instellen van de Klok")

OPMERKING: Als u de instelling voor de halve bol wijzigt wijziging,
verandert automatisch de richting van de weergegeven maanfasen.
Als u de draadloze weersensor naar het zuiden richt , wordt het
zonnepaneel optimaal door de zon verlicht , in het bijzonder
tijdens het winterseizoen op het zuidelijk halfrond .

HOUDING DE 7-IN-1 DRAADLOZE SENSOR
● Gebruik de waterpas om ervoor te zorgen dat de
draadloze Buitensensor is volledig horizontaal . Als de sensor
niet horizontaal uitgelijnd , de Meetwaarden voor versterking, UV．．-straling
En lichtintensiteit niet correct gemeten.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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De bel

HOUDING HETWEERSTATION

AANZETTEN HETWEERSTATION
● Plaats de Stroomadapter in de stopcontact op de terug het
weerstation. Plaats 3 nieuw AAA-alkalinebatterijen (niet in de

Zodra het weerstation wordt ingeschakeld , schakelt het automatisch
over in de koppelingsmodus.

KOPPELING DES DRAADLOZE 7- IN-1 SENSOR
● Zodra Uw weerstation is ingeschakeld het zou automatisch moeten
zoeken naar de draadloze sensoren en met jou verbinden. Als zelf het
weerstation niet binnen de eerste 5 minuten verbindt, lezen het volgende
Sectie "REPARATIE VAN DE SENSOR".

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● U ziet het symbool een Antenne, die in de temperatuur En
Vochtigheidsbereik．．．．．．．．．．．．．．．．．．(buitenruimte ) van de weergave wordt weergegeven.

Buitentemperatuur en -vochtigheid, windsnelheid, windrichting , UV-straling,
lichtintensiteit en Neerslag is de
overeenkomstige gebieden van het LCD-scherm .

Normale Uhrzeitanzeige

SENSOR OPNIEUW STEL
● Als de verbinding mislukt of het weerstation wordt gereset Houd de

knop【 CHANNEL】 2 seconden ingedrukt om de om de
koppelingsmodus te openen en het weerstation registreert alle
Sensoren die eerder werden gebruikt bij haar werden geregistreerd (d.w.z
de
Weerstation verliest de verbinding van de sensoren niet, de Je hebt
eerder gekoppeld had ).
RECEPTIE HET ATOOMTIJDPERK
● Na De RF-verbinding tot stand brengen of 5 notulen koppelingstijd
Het weerstation ontvangt automatisch de atoomklok teken , het symbool

r den RCC-ontvangstpunt flitsen

Het weerstation start automatisch met de Zoekopdracht na dem

Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke
angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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DCF-signaal en updates van de tijd dagelijks eh 1:00 uur, 2:00 uur, 3:00
uur, 4:00 klok en 05:00 uur Klok.

● Het symbool van atomaire tijd toren flitsen tijdens het zoeken

en
licht op．．wanneer de verbinding tot stand is gebracht vervaardigd is.

HANDMATIG RECEPTIE HET ATOOMTIJDPERK
● Jij kan het signaal ontvangen van atoomklok handmatig ontvangen .

Uitstel Zij in de normale weergave de knop 【 BAR /-/ 】

gedurende meer dan 2 seconden om het atoomkloksignaal handmatig te
ontvangen .

● Tijdens de Bij de receptie van Omuhr de knop 【 BAR/

-/ 】 gedurende meer dan 2 seconden om om de
ontvangst van de atoomklok te beëindigen .

OPMERKING: Tijdens de RCC-ontvangst is de
Achtergrondverlichting tijdelijk uitgeschakeld om beter om
ontvangstprestaties te bereiken. Na beëindiging van de
RCC-ontvangst, de achtergrondverlichting wordt weer
ingeschakeld aangezet.

GEBRUIKSAANWIJZING
Klok
Het instellen van de Klok
Uitstel In de normale tijdweergave drukt u op 【 SET】 2
seconden ingedrukt om de tijdinstelmodus te openen . Pers En

Laten 【 WIND/+】 En 【 BAR/-/ 】 gaan, over de waarden

instellen. Houd 【 WIND/+】 ingedrukt en 【 BAR/-/ 】

langer dan 2 seconden om de waarden weer te geven snel naar wijziging.

Pers 【 SET】 voor Bevestiging en ga naar volgende menu-item.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Naar de instellingsmodus Om op elk gewenst moment af te sluiten, drukt u
op de knop

【 LICHT/SNOOZE】 .

instelling van de Volgorde
1e RK-kerk Aan uit 2e tijdsbereik 3e weekdagtaal
4e PIEP Aan uit 5e MD/D- M formaat 6e Jaar
7e Maand 8e Datum 9.12/24 - uurs formaat
10e Uur 11e minuut 12. Temperatuur -

Eenheid
13e druk eenheid 14e kalibratie des 15e Eenheid de
16e relatieve druk lichtintensiteit
neerslageenheid 19e Einde de 17e Eenheid de
tijd Houding windsnelheid
18e halfrond

1.) Houd de knop ingedrukt 【 SET 】 om de instellingen op te slaan

open. RCC AAN knippert. Pers 【 WIND/+ 】 of 【 BAR/-/ 】

kiezen tussen RK-kerk En RCC ter vervanging. Pers 【 SET】 , om
de tijdzone te selecteren.

OPMERKING: Als RCC is uitgeschakeld, de tijdzone
overgeslagen en om de taal van de weekdag in te stellen
veranderd.

2.) Als de tijdzone b knippert, druk op 【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】 om de tijdzone in te stellen . Pers 【 SET】 om de
taal voor de weergave van de weekdagen te selecteren.

3.) Wanneer de dag van de week knippert, drukt u op 【 WIND/+】

of 【 BAR/-/ 】 om de gewenste taal in te stellen . Pers 【

SET】 , naar de signaaltoon op m Druk op een willekeurige toets
aan/uit.

EEN OPMERKING: Er zijn in totaal 8 talen beschikbaar voor de
weergave van de weekdagen. (ENG = Engels, GER = Duits , FRE =
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Frans, SPA = Spaans, ITA = Italiaans, DAN = Deens, DUT = Nederlands
, RUS =
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Russisch)

4.) Wanneer “Beep On” knippert, druk op Jij【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】 om de pieptoon in/uit te schakelen . Pers

【 SET】 , over de Selecteer datumnotatie.

5.) Als DM flitsen, druk op 【 WIND/+】 of 【 BAR/-/ 】 om
te schakelen tussen MD- en DM-datumnotatie . Pers

【 SET】 om het jaar in te stellen selecteren .

6. ) Wanneer het jaar knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BAR/- /

】 om het kalenderjaar in te stellen. Druk op 【 SET 】 om de
maand om te selecteren.

7.) Als Maand flitsen, druk op 【 WIND/+ 】 of 【 BAR/-/ 】

om de kalendermaand in te stellen. Druk op 【 SET】 om de datum om
te selecteren.

8. ) Wanneer de dag knippert , drukt u op 【 WIND/+】 of 【 BA

R/- / 】 om de kalenderdag in te stellen . Pers 【 SET 】 om het
12/24-uursformaat te selecteren .

9.) Als 12 H flitsen, druk op 【 WIND /+】 of 【 BAR/-/ 】 ,

om te schakelen tussen de 12-uurs en 24-uurs formaat. Pers C【 SET
】 , eh de Uur selecteren .

10.) Wanneer het uur flitsen, druk op 【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】 om het uur in te stellen . Druk op 【 SET】 om de
minuut om te selecteren.

11. ) Wanneer de minuten knipperen, druk op 【 WIND/+】 of 【

BARO /- / 】 , rond de minuut. Pers 【 SET】 om de
temperatuureenheid.
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12.) Wanneer℃ knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BARO/-/

】 ,

tussen℉ en℃ . Druk op【 SET】 , eh de
om de drukeenheid te selecteren.

13.) Als de Drukeenheid knippert, druk op 【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】 om te schakelen tussen hPa, inHg En m Hg.

Pers 【 SET】 , rond de Kalibratie van de relatieve druk
selecteren.

14.) Als relatieve druk flitsen, pers Zij 【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】 , rond de relatieve druk die ingesteld moet
worden. Pers

【 SET】 , rond de Selecteer de eenheid van lichtintensiteit a .

15.) Wanneer de lichtintensiteitseenheid knippert, drukt u op 【 WIND/+

】 of 【 BAR/-/ 】 , rond de eenheid tussen Lux, fc en w/m2 tot

wijziging. Pers 【 SET】 om de neerslageenheid
selecteren.

16.) Wanneer de regenunit knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【

BAR/-/ 】 , rond de eenheid tussen in en d mm om te veranderen.

Pers 【 SET】 om de windsnelheidseenheid in te stellen
selecteren.

17.) Als de Eenheid van windsnelheid knippert, druk op 【 WIND/+

】 of 【 BAR/-/ 】 om de eenheid te schakelen tussen in en mm

veranderen. Pers 【 SET】 om de halfrond . 18.) Als NTH knippert,

druk op 【 WIN D/+】 of 【 BAR/-/ 】 , rond de halfrond
tussen NTH (Noord) en ZH (Zuid) naar
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wijziging. Druk op 【 SET】 om de instelling op te slaan en finish. Het
apparaat keert terug naar de terug naar de normale modus.



- 19 -

OPMERKING: Als er binnen 20 seconden er wordt geen geldige
bewerking uitgevoerd, het apparaat keert terug van
Instellingsmodus automatisch in de
normale weergavemodus. Terwijl u de instellingen aanpast
U kunt op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 drukken , eh in de
normaal weergavemodus.
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maanfase
De Displayconsole berekent de maanfase dienovereenkomstig jouw Tijd,
jouw datum en jouw tijdzone
De volgende tabel toont de bijbehorende fasen en hun
Symbolen voor de noordelijk en zuidelijk halfrond verklaartuitgesproken.
Symbolen van het

noorden halfrond maanfase Symbolen van het
zuiden halfrond

nieuwe maan

wassende halve maan

eerste kwartier maan

wassende bolle maan

volle maan

Afnemende bolle maan

derde kwartier maan

afnemend wassende maan

Het alarm instellen
● Druk in de normale tijdweergave op de knop 【 SET】 om de
alarmtijd weer te geven (“modus voor alarmtijd" ).

● Houd in deWeergave van de alarmtijd, druk 2 seconden op de knop【

SET】 om het alarm te openen. instellingsmodus voor de wekker
daarheen gaan.
De uren van de wekker beginnen te flash.

● Druk op de 【 WIND/+】 knop of de 【 BAR/-/ 】 -Knop,

om de gewenste alarmtijd in te stellen . Houd de

【 WIND/+】 knop of de 【 BAR/-/ 】 Druk op de knop om
snel de alarmtijd in te stellen.
● Druk op de knop 【 SET】 , rond de minuut van het alarm
selecteren. De minuut van het alarm begint te flash.
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● Druk op de 【 WIND/+】 knop of de 【 BAR/-/ 】
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knop om de gewenste te selecteren minuten voor het alarm . Uitstel Druk

op de knop 【 WIND/+ 】 of de knop 【 BARO /-/ 】 knop
ingedrukt, rond de Stel snel de alarmminuten in.
● Druk op de knop 【 SET】 , over alles Instellingen
opslaan en terugkeren naar normaal weergavemodus .

OPMERKING: Als er binnen 20 seconden Als er geen geldige
invoer wordt gedaan, keert het apparaat terug van
Instellingsmodus automatisch in de
normale weergavemodus. Terwijl u de instellingen aanpast

maken, je kunt op de knop drukken 【 LICHT /SNOOZE】

druk, eh in de om terug te keren naar de normale weergavemodus .

Alarm deactiveren/activeren

snooze-functie

Wanneer het alarm afgaat, druk op de knop 【

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】

, u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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LICHT/SNOOZE】 om het alarm te pauzeren . De
snooze -symbool z 2 knippert verder . De Wekker wordt na 5
minuten opnieuw geactiveerd.

TEMPERATUUR

temperatuur/vochtigheidstrend
Met de trendpijlen kunt u snel bepalen of de temperatuur en de
luchtvochtigheid binnen een uur tijd zijn gestegen. updateperiode
stijgen of dalen.

temperatuurtrend

De temperatuur is in de laatst

Uur eh meer dan 1。 C/2 . F
toegenomen.

De temperatuur heeft zichzelf in de
laatst

Uur eh niet meer dan 1。 C /2 . F
veranderd

De temperatuur is in de laatste Uur tot
minder dan 1。 C/2。 F gevallen.

vochtigheidstrend

De vochtigheid is in de laatste Uur
eh meer dan 3% opgestaan

De vochtigheid heeft zichzelf in de
laatste uur eh niet meer dan 3%

veranderd.

De vochtigheid is in de laatst Uur
met minder dan 3% afgenomen.

interieur comfort index
De Het interieurcomfort vertoont een picturaal weergave op basis van
de temperatuur en de luchtvochtigheid in de kamer, rond de bij
benadering
comfortniveau bepalen.

Naar koud Comfortabel Te warm
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DRUK
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barometer druk weergave

Bij normaal gebruik is de knop 【 BARO/-/ 】 tussenAbsoluut-
En relatieve druk kan worden omgeschakeld.

Absoluut De absolute atmosferische druk op uw locatie.

Relatief De relatieve luchtdruk verwijst naar op de Zeespiegel.

druk trend
Gebruik van de trendpijlen U kunt snel bepalen of de druk binnen een
uur updateperiode stijgt of daalt.

De druk is in de
laatste uur bij meer dan
2hpa/0,06inHg
toegenomen.

De druk heeft zichzelf in
de laatste uur eh niet
meer dan 2hpa/0,06in
Hg veranderd.

De druk is in de
laatste uur bij meer dan
2hpa/0,06inHg
gevallen.

WIND
windindicator

Gemiddelde/ windstootsnelheid

Windrichtingindicator in echte tijd

De windweergavemodus selecteren
Pers in de normaal weergavemodus de knop 【 WIND/+】 , om
onderscheid te maken tussen de huidige gemiddelde windsnelheid, de
Windsnelheid in windstoten en de windrichting.



- 25 -

REGEN
Advertentie de hoeveelheid neerslag

De Neerslag toont informatie over de Neerslag en de
neerslaghoeveelheid.

Selecteer de neerslag weergavemodus

Pers in de normaal weergavemodus de knop 【 REGEN】 kiezen
tussen neerslagsnelheid, Regengebeurtenis, uurlijkse regen, dagelijkse
regen, wekelijkse regen, maandelijkse regen en totale regenval tot
wijziging.

toename van de neerslagdefinitie
Regenval: huidig hoeveelheid neerslag in het laatste uur
Regengebeurtenis: Continue regenval en wordt op nul gezet

wanneer de hoeveelheid neerslag in een periode van 24
uur
minder dan 10mm (0,039 Douane ) bedragen.

Dagelijkse regenval: Totale neerslag sinds middernacht (00:00)
Wekelijkse regenval: totale regenval voor het huidige seizoen

Kalenderweek, die begint op zondagmorgen om
middernacht (zondag tot Zaterdag)

Maandelijkse regenval: Totale regenval voor het huidige
kalendermaand, die begint op de eerste dag
van maand wordt gereset.

Totale regenval: Totale regenval sinds de laatste voorraad.

De totale neerslag resetten

Uitstel in de normaal weergavemodus de knop 【 REGEN】

gedurende 2 seconden om de Regenregistratie resetten .
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EEN OPMERKING:
Door de wekelijkse regenval opnieuw in te stellen, wordt ook
de dagelijks regen terug.
Het resetten van de maandelijkse regenval reset ook de dagelijks en
wekelijkse regen.
Als u de totale regenval opnieuw instelt, worden ook de
maandelijkse, wekelijkse en dagelijkse regenvalgegevens opnieuw
ingesteld. regen terug.

WEER
weerindex

Bij het lezen van de weerindex kunt u op de knop 【 TEMP/ 】

drukken Druk om de verschillende weersindices in de volgende volgorde
weer te geven doornemen: Gevoelens Zoals (gevoel) > Warmte Index
(hitte Index) > Wind Rustig aan

Voelt Zoals (gevoel)
De " Voelt Zoals de temperatuurindex de gevoelstemperatuur bepaalt
gehouden Buitentemperatuur rekening houdend Factoren zoals
windsnelheid, luchtdruk, temperatuur en vochtigheid.

Windchill
De windchill wordt geregeld door een Combinatie van temperatuur-
en windsnelheidsgegevens van de draadloze weersensor.

EEN OPMERKING: Alleen als de temperatuur lager is dan 10℃ (50℉ )
leugens en de
windsnelheid meer dan 4,8 km/u (3 mph) De
windchillwaarde wordt weergegeven, anders wordt "----"
weergegeven.

Warmte Index (hitte Index)
De hitte-index wordt bepaald door de temperatuur en
Vochtigheidsmetingen van de draadloze weersensor .

dauwpunt
Het dauwpunt is de temperatuur waarbij een specifiek
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Vochtigheidspakket bij constante luchtdruk gekoeldmoet worden bewaard,
zodat de waterdamp condenseert tot water. De gecondenseerd water
heet dauw toegewezen. Het dauwpunt is een
verzadigingstemperatuur. De dauwpunttemperatuur wordt bepaald
op basis van de temperatuur en
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vochtigheidsgegevens van de s draadloze weersensor.

weersvoorspelling
De ingebouwde barometer kan veranderingen in luchtdruk en gebruik de
verzamelde gegevens om Gegevens die weersomstandigheden
voorspellen. Er zijn 6 weersymbolen: zonnig, licht bewolkt, bewolkt,
regenachtig,
stormachtig en sneeuwachtig.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

EEN OPMERKING:
De nauwkeurigheid van een algemene op druk gebaseerde
voorspelling is
ongeveer 65-70%. Voorspellingen zijn niet gegarandeerd. Het
weerspiegelt niet noodzakelijkerwijs de huidige situatie .

ijswaarschuwing
Als de Buitentemperatuur onder 1℃ /33,8℉ het symbool verschijnt

voor sneeuw op de LCD-scherm.

MAX/MIN
modus opWeergavemodus,drukopde knop 【 MAX/MIN】 om tussen
Maximaal- En minimale waarde .

LET OP: Als binnen 10 seconden geen geldige invoer treedt op, keert het
apparaat automatisch terug naar de normaal weergavemodus.
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Om de cumulatieve MAX/MIN naar
● Weergave van gevoelswaarden, windchill, hitte-index, dauwpunt
Maximaal/minimaal
1.) Als de Maximale waarden worden weergegeven , druk op 【 TIJDE

LIJK/ 】 knop om Weergave van buitentemperatuur → Gevoel →
Windchill→ Hitte-index → Dauwpunt→ Buitentemperatuur .

2.) Als de Minimumwaarden worden weergegeven, druk op de knop 【

TIJDELIJK/ 】 , rond deWeergave van Buitentemperatuur tussen→

Gevoel → Windchill→ Hitte - index→ Dauwpunt→ Buitentemperatuur
tot
wijziging.
● Weergave van maximale waarden voor windsnelheid en windstoten

Als de Maximale waarden worden weergegeven, druk op de knop
【 WIND/+ 】 om te schakelen tussen deWeergave van
gemiddelde
Windsnelheid (GEMIDDELD E) en de windsnelheid in windstoten
(GUST) om te wisselen.

wekelijks Regen en maandelijks Regen
Als de Maximale waarden worden weergegeven, druk op de knop
【 REGEN】 , rond deMening Regenval→ Dagelijks Regen
→

Wekelijkse regenval → Maandelijkse regenval.
● Weergave van Max/Min-waarden voor absoluut En relatief Druk

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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1.) Als de Maximale waarden worden weergegeven, druk op de knop
【 BAR/-/ 】 om te schakelen tussen deWeergave van absoluut en
relatief druk om te veranderen.
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2.) Als de Minimumwaarden worden weergegeven, druk op de knop
【 BAR/-/ 】 om te schakelen tussen deWeergave van absoluut en
relatief druk om te veranderen.
● Weergave van de max/min-waarden van de binnentemperatuur
En de temperatuur- en vochtigheidssensoren van andere kanalen
1.) Als de Maximale waarden worden weergegeven, druk op de knop
【 KANAAL】 om de Bekijk de temperatuur en vochtigheid van binnen
en om de buitensensor(en) te vervangen.

2.) Als de Maximale waarden worden weergegeven, druk op de knop
【 KANAAL 】 om de Weergave van temperatuur en vochtigheid van
de binnen en buitensensor.

OPMERKING: Als andere Kanaalsensoren worden aan elkaar
gekoppeld, de maximum-/ minimumwaarden van temperatuur en
vochtigheid van de andere kanaal worden weergegeven. Als er geen
andere kanaalsensoren zijn gekoppeld, wordt alleen de huidige
Maximale/minimale waarden voor temperatuur en vochtigheid in de
Ruimte
weergegeven.

Dus verwijder het MAX/MIN-record
● Naar de maximale waarde voor verwijderen, houd de knop ingedrukt
【 MAX/MIN】 gedurende 2 seconden terwijl de Maximale waarden
worden weergegeven. ● Om de minimumwaarde te wissen , houdt u de

knop ingedrukt 【 MAX/MIN】 gedurende 2 seconden terwijl de
Minimumwaarde e wordt weergegeven.

HOUDING DES HOGE/LAAG ALARMEN Hoe
de waarschuwingsinstelling weergeven

● In de normale modus drukt u opWeergavemodus,drukopde knop 【 A
LE RT 】 om te schakelen tussen de hoge en lage instelling. alarmwaarde
naar wijziging.
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Hoe stel ik het alarm in?
● Uitstel in de normaalWeergavemodus de knop 【 ALERT】

gedurende 2 seconden om omde alarmmodus te activeren .

● Druk op de knop【 WIND/+】 en de knop 【 BARO/-/ 】 , over
de waarde Om de waarde omhoog of omlaag te veranderen, drukt u op Jij
dan de

knop 【 TEMP/ 】 naar de alarm aan/uit.

● Druk op de knop 【 ALERT】 , rond de Houding naar bevestigen en
naar de volgende om de instelling te wijzigen.

● Het symbool of wordt weergegeven wanneer de alarm

geactiveerd is.

Hoog / Laag Alarm ingeschakeld Hoog / Laag Alarm uit

Naar deOm de alarmmodus te verlaten, drukt u op de knop 【

LICHT/SNOOZE】 .De volgorde van
worden de instellingen voor hoog/laag alarm weergegeven:

bestelling om te huren het
alarm aanpassingsbereik weergavegebied standaard

Hoge alertheid voor
binnentemperatuur -9,9℃ – 50℃

50℃ (49°C )
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(- 14e1℉ – 49°C ) binnentemperatuur
jouw & vochtigheid

Laag alarm voor
binnentemperatuur -9,9℃ (14e1℉

)
Hoge alertheid voor 1% – 99% 80%
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ß

vochtigheid binnenshuis
Laag alarm voor

vochtigheid binnenshuis 40%

Hoge alertheid voor
buitentemperatuur -40℃ – 70

graden (-40
°F) – 158℉ ) buitentemperatuur

& vochtigheid

40℃ (40°C )

Laag alarm voor
buitentemperatuu
r

0℃ (32℉ )

Hoge alertheid voor
vochtigheid buiten 1% – 99%

80%

Laag alarm voor
Ja vochtigheid 40%

bestelling om te huren het
alarm aanpassingsbereik weergavegebied standaard

Alarm voor hoog gemiddelde
windsnelheid

0 – 50m/s
2 – 180 km/u
1 – 178 km/u

1 – 97 knooppunt 0-60
bft

windsnelheid T
17m/s
62 km/u
38 mph

33 knoop 20bft

alarm voor sterke windstoten

0 – 50m/s
2 – 180 km/u
1 – 179 km/u
1 – 97
knooppunt

0-60 bft

windsnelheid T
17m/s
62 km/u
38 mph

33 knoop 20bft

drukval alarm
1 HPA – 10
pk per jaar
0,03~0,3 inHg
0,7~7,5
mmHg

daling in
barometer

3 pk
0,09 inch
Hg 2,2
mmHg

Alarm bij hoog neerslagsnelheid
1 mm/uur – 1000mm/uur
(0,04 inch/uur – 39

inch / uur )

hoeveelheid
neerslag
en

101 mm/uur
(4 inch/uur)

Waarschuwing voor
veel dagelijkse
neerslag

1mm – 1000mm
(0,03 inch – 39,37 inch)

hoeveelheid
neerslag
en

101mm
(4
inch)

Hoge alertheid voor UV-index 1 - 15 UV-index 10
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hoog alarm voor lichtintensiteit
1 Klux – 200.0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc lichtintensiteit

100 Klux
790 W/M²
92 KFC
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Hoe het Hoog/Laag alarm uit te schakelen uit

Druk op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 bovenaan de
Weergaveconsole naar alarm uit, of het gaat uit na één minuut
automatisch uit.

OPMERKING: Zodra de Alarm wordt geactiveerd, de alarm een
minuut lang en het bijbehorende alarmsymbool knippert en de
weerswaarden. Als de Alshet alarmna één minuut automatisch
uitgaat in plaats van handmatig te worden uitgeschakeld, knippert
het bijbehorende alarmsymbool en de gemeten waarden tot de
De gemeten waarde ligt buiten het alarmbereik. Het weeralarm
gaat uit zodra de gemeten waarden weer binnen het alarmbereik
vallen.

ACHTERGRONDVERLICHTING
achtergrondverlichting weergeven
Met AC-adapter
De Achtergrondverlichting kan alleen permanent worden ingeschakeld
als de De netadapter is permanent ingeschakeld. Als de De netadapter is
losgekoppeld, de achtergrondverlichting tijdelijk
ingeschakeld zijn.

Druk op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 om de helderheid van
de achtergrondverlichting aan te passen (Hoog , Laag) en Zonder
WisselstroomAdapter)
instellen.

Druk op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 , rond de
Achtergrondverlichting voor 15 seconden om in te schakelen.

ADVERTENTIE VOOR DE ZWAKKEN BATTERIJ
Als het symbool voor een zwakke batterij in de bereik van de
buitentemperatuur en vochtigheid of in de overeenkomstige
CH-gebied van het LCD-consoledisplay , dit betekent dat de batterijen in
Uw draadloze weersensoren zijn zwak en moet vervangen worden. Zorg
ervoor dat je alles hebt batterijen tegelijkertijd
vervanging.
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FABRIEK HERSTART
In geval van Storing, fabrieksreset is een goede Mogelijkheid, het station
verkeert in de staat “uit de doos" naar beweging.
1.) Ontkoppelen de buitensensoren En de weerstation van de
voeding (batterijen en voeding ).
2.) Volg de Instructies onder “HOUDING DE WEERSTATION"
, rond de om het koppelen van de sensor te starten .

ZORG EN ONDERHOUD
1.) Maak de Regenmeter elke 3 Maanden. Draai
de trechter tegen de met de klok mee en tillen hem, rond de
het mechanisme van de regenmeter bloot te leggen , kunt u het
schoonmaken met een vochtige doek . Verwijder al het vuil, stortingen En
insecten. Als een Als er sprake is van een insectenplaag, spuit dan de
sensor in
licht met een insecticide.

Openen
opheffen

2.) Maak de Lichtintensiteits-/UV-sensor en het zonnepaneel zijn allemaal
3 maanden met een vochtige doek.
3.) Draag bij de de batterijen vervangen corrosie-inhibitoren op de
batterijpolen.
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SPECIFICATIE

WEERSTATION
Algemeen specificaties
Afmetingen 191,6 keer 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 keer 1e1 inch)
energiebron Wisselstroom-wisselstroom 5V, 0.15AAdapter (in (bezorging

inbegrepen)
batterij 3 keer AAA-batterij (meegeleverd )
sensorondersteuning 1 x 7-in-1-sensor (in (bezorging inbegrepen)
Specificaties van de tijdfunctie
Weergave van tijd HH: MM
uurlijks formaat 12 uur of 24 Uren
Weergave van de datum DD/MM of MM/DD

methode van
tijdsynchronisatie Synchronisatie met de atoomklok

tijdzones -12~12
Barometerweergave en functionele specificaties
barometer-eenheden hPa, inHg en mmHg
meetbereik 600 – 1100 hPa (relatief Instelbereik 930 - 1050 hPa)

nauwkeurigheid

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20.67 – 32,48 inch Hg ± 0,15 inch Hg/ 17,72 -20,55inHg ±0,24
inHg 525 -825 mmHg±3,8 m mHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
meestal bij 25℃ (26°C )

weersvoorspelling Zonnig, gedeeltelijk bewolkt, bewolkt, regenachtig,
stormachtig En besneeuwd

weergavemodus Huidig
opslagmodus Dagelijks Maximaal/ Mijn
alarm Alarm bij drukverandering
Weergave van binnen-/buitentemperatuur & functionele specificaties
eenheid van temperatuur ℃ En ℉

weergavegebied voor
interieurs -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 49°C )

weergavegebied voor de
buitenruimte -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Innerlijke/uiterlijke
nauwkeurigheid

10 – 50 ℃ ± 1 °C / 50 – 122 ℉ ±
1,8 ℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 -
50 ℉ ±2,7 ℉ Overige: ±2 ℃ / ±3,6
℉

weergavemodus Huidig
opslagmodus Dagelijks Maximaal/ Mijn
alarm Alarm voor hoge/lage temperatuur



- 35 -

Weergave van het interieur en Buitenvochtigheid en functionele specificaties
vochtigheidseenheid %

weergavegebied 1 – 99%

Innerlijke/uiterlijke
nauwkeurigheid

40 – 80% RV ± 5% rechts @25℃

(77℉ ) Overige: ± 8% rechts @25

℃ (77℉ )

weergavemodus Huidig

opslagmodus Dagelijks Maximaal/ Mijn

alarm Hoog/laag alarm vochtigheid

Weergave van windsnelheid en -richting & functionele specificaties
Eenheid de

windsnelheid

km/u, m/s, km/u, knooppunt

weergavegebied 0-180 km/u, 50 m/s, 180 km/u, 97 knooppunt

nauwkeurigheid de

snelheid

<5m /s: ±0,5m/s, >5m/s: ±10% (welke het grootst is ) is)

weergavemodus windstoten/gemiddeld

opslagmodus Dagelijks windstoten/gemiddeld

alarm Alarm voor hoge windsnelheid (windstoten/gemiddeld)

windrichting 16 richtingen
regenindicator & functionele specificaties
Eenheid de

hoeveelheid neerslag

mm, duim

gebied van

hoeveelheid neerslag

0 – 12999mm (0 – 511,7 inch)

nauwkeurigheid de

hoeveelheid neerslag

±7%

weergavemodus Huidig

opslagmodus Dagelijks Maximaal/ Mijn

modus de

neerslagindicator

Per uur/dagelijks/wekelijks/ Maandelijkse /totale regenval

alarm Alarm bij hoge dagelijkse hoeveelheid neerslag

UV-indexweergave en functiespecificaties
weergavegebied 0 - 16

weergavemodus Huidig

opslagmodus Dagelijks Maximaal
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alarm Alarm bij hoog UVI-waarde
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Weergave van lichtintensiteit & functionele specificaties
eenheid voor lichtintensiteit Klus, KFC en B/m2

weergavegebied 0 – 200 Klux

weergavemodus Huidig

opslagmodus Dagelijks Maximaal

alarm Alarm bij hoger lichtintensiteit



Weergave van weerindex & functionele specificaties

weerindexmodus Gevoel, windchill, hitte-index en dauwpunt

weergavemodus Huidig

opslagmodus Dagelijks Maximaal/minimum

DRAADLOZE7-IN-1BUITENSENSOR

Afmetingen 408x350x367mm (16 keer 13,8 keer 1 4,4 inch)

energiebron 3 keer AA-batterij van 1,5 V batterij

noodstroom zonne-energie

weersgegevens Temperatuur, vochtigheid, windsnelheid, windrichting,

neerslag , UVI en lichtintensiteit

RF-frequentie 868 MHz

RF-transmissiebereik 150m (492 voet)

transmissie-interval Elke 20 seconden voor UV 、 lichtintensiteit 、

windsnelheid 、 -Temperatuur-, vochtigheid en

regengegevens en windrichtinggegevens

bedrijfstemperatuur -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Gefabriceerd In China
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Technisch Steun en E-Garantie-Zerti fikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technische assistentie en garantiecertificaat Elektronica www.vevor.fr/support

STATION M OROLOGISCHE
ZOMER

MODEL :YT60231

Wij Wij streven er altijd naar om u de tools te bieden die u nodig heeft. prijs competitief.
"50% korting", "halve prijs" of iets anders ander soortgelijke uitdrukking gebruikt vertegenwoordigt

slechts een schatting van de besparingen waarvan u kunt profiteren kopen sommige
gereedschap bij Wij vergeleken met de grote merken en dekt niet niet noodzakelijkerwijs allemaal
DE

categorieën van gereedschappen die wij aanbieden. Wij jij aanbevelen van Controleer zorgvuldig,
wanneer u een bestelling bij ons plaatst, als u redden Echt daar half door

rapporteren aan de groten merken.
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STATION
METEOROLOGISCH

MODEL :YT60231

HULP NODIG? NEEM CONTACT MET ONS OP !
JIJ hebben van de vragen op DE producten ? JIJ hebben nodig
van een technische assistentie? Aarzel niet om Neem contact met ons
op :

Klantenservice@vevor.com

Dit zijn de originele instructies. Lees alle instructies zorgvuldig door.
handleiding instructies voor van gebruik het. VEVOR is reserveren
een interpretatie vrij van onze gebruikershandleiding. Het uiterlijk van
de product is onderworpen aan het product dat u hebt ontvangen .
Neem contact met ons op vergeven geboren niet jij informeren naar
nieuw als er al zijn weddenschappen actueel technologisch of
software op onze product.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Kleurrijk en groot cijferdisplay met super achtergrondverlichting helder.

B．ARO/-/RCC, WAARSCHUWING, MAX/MIN, KANAAL,

VERLICHTING/HERINNERING.

●
Alarm met functie van herhaling van e ontwaken.

Spindel per uur : -12 12.
●
●
8 talen voor weergave dagen van daar week.

● Waarden van de temperatuur interieur en exterieur (。 C/。 F) en van
vochtigheid met．．．neiging.

Neerslag per uur, per dag, per week , per maand,

Weergeven snelheid gemiddelde wind, van snelheid van de windstoten
En van het beheer．．．．．．van de wind.

●
Weergave van lichtintensiteit en van de index UV-straling.

in dex．．．van warmte, punt van roze .

Maximale waarden en minimale s.
● Instellingen voor weeralarmen.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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INHOUDVANDE PAKKET

1 Station weerbericht
2 Adapter
3 Draadloze buitensensor 7 in 1
4 Koker
5 Richting windvaan van de wind met 1
schroef
6 Speedcups van de wind met 1 schroef
7 Bericht van montage met 4 schroeven
8 Ondersteuningen van montage met c 6
schroef
9 blokken in rubberx 2
10 Schroevendraaiers

11 Handleiding van gebruik
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OPGEMERKT : 4 schroeven
extra voor daar richting windvaan
van wind en de kopjes van
windsnelheid.



APERÇU DU PRODUIT
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SENSOR EXTERIEUR ZONDER DEEL 7 IN 1

① Zonnepaneel

② Windvaan van richting
van wind
③ Sensor UV/licht

④ Niveau op luchtbel

⑤ Verzamelaar van regen

⑥ Windsnelheidsverlagingen

⑦ Bericht van montage

⑧ Ondersteunt montage

⑨ Hygrothermische sensor

⑩ LED : Knipperen
wanneer het apparaat
zendt uit A



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Temperatuur en vochtigheid buiten, index meteorologisch

② Richting & snelheid van wind

③ Binnentemperatuur/vochtigheid

④ Voorspellingen weer

⑤ Tijd en datum, fase van maan , dag van daar week

⑥ Intensiteit helder

⑦ Tip UV

⑧ Regen

⑨ Barometer

⑩ Knop van INSTELLING

⑪ TEMP/ knop (ALARM)

⑫ Sleutel REGEN

⑬ WIND/+ toets

⑭ Knop BARO/-/ (RCC)

⑮ KnopWAARSCHUWING

⑯ Knop MAX/MIN
SENSORINSTELLING EXTERIEURZONDER 7-IN-1DRAAD

De 7-in-1 draadloze buitensensor 1 meet de snelheid en het management
wind,

DE neerslag, DE UV, intensiteit helder, de temperatuur en
vochtigheid.

FACILITEIT VAN NA VAN MONTAGE EN STEUN
● Bevestig de sensor aan een paal van montage en A steun (inbegrepen)
heeft hulp schroeven (inbegrepen).
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FACILITEIT BEKERS VAN SNELHEID WIND EN VAN DAAR
WINDWIJZER VAN RICHTING D UWIND

●Lijn de schroefgaten van de snelheidscups uit wind met DE kant vlak en．．
verticaal van de stengel metalen.

Lijn de schroefgaten van de windvaan met DE kant vlak en verticaal van
daar

Plaats de windvaan in de staaf metaal en schroef het sterk Voor daar
vastzetten plaats.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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INZET IN PLAATS VAN DE VERZAMELAAR VAN REGEN
● Lijn de inkepingen van de trechter met de vergrendelingsgroeven
heeft binnen de verzamelaar．．．．．．．．．．．regen.

Verrouiller

Aligner

FACILITEIT VAN DE BATTERIJEN

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

de schakelaar voor doe het op slot.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

MONTAGE VAN SENSOR EXTERIEUR ZONDER 7-IN-1 DRAAD
● Kies een locatie voor de sensor buiten 7-in-1 WHO of o．open en
zonder obstructie.

Moer set．．．M5.

f
●
zes de steun van assemblage bij sensor.

p．zonnering is gericht naar het zuiden voor het repareren de schroeven

(inbegrepen).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIËNTEREN DE SENSOR EXTERIEUR ZONDER 7-IN-1 DRAAD
NAAR HET ZUIDEN (BIJ KEUZE)
draadloze buitenweersensor is gekalibreerd zijn georiënteerd naar het
noorden om maximale nauwkeurigheid te bereiken. Als u echter een
gebruiker die zich bevindt in de heyzuidelijk halfrond, jij kan gebruik de
sensor met de regenvanger gericht op DE zuiden.
1.) Ga omhoog en sensor installeren draadloos weer in of lachend DE
regenwater naar het zuiden in plaats van naar het noorden. (Alsjeblieft
refereren naar de sectie MONTAGE VANUIT DE UR- SENSOR BUITEN
ZONDER DEEL 7 IN 1). 2.) Selecteer “STH” voor de hijzuidelijk halfrond
in s DE wijze van instelling van de klok. (Zie sectie "Instelling van de klok")

OPGEMERKT : de instelling wijzigen van het halfrond verandert
automatisch de faserichting van maan weergegeven.
De draadloze weersensor naar DE Het zuiden zorgt ervoor dat
de zonneschijn optimaal kan worden benut zonnepaneel, in
met name tijdens het winterseizoen in het zuidelijk halfrond.

INSTELLING VAN NIVEAU VAN DE SENSOR ZONDER S 7-IN-1 DRAAD
● Gebruik de waterpasindicator om ervoor te zorgen dat DE sensor
draadloze buitenkant is volledig vlak. Als DE sensor is niet niet van
niveau, de versterkingsmeter, DE UV en lichtintensiteit zal niet zijn
correct gemeten．．．．．．．.

Draai de schroef van de na van montage.

Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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La bulle

INSTALLATIEVAN HETOROLOGISCHEWEERSTATION

AANZETTEN HET STATION WEERBERICHT
● Steek de stroomadapter in het stopcontact gelegen e heeft de rug van
daar station meteorologisch. Invoegen 3 nieuws AAA-alkalinebatterijen
(niet

KOPPELEN VAN DE SENSOR ZONDER 7-IN-1 DRAAD
● Zodra uw weerstation is ingeschakeld, zou het moeten automatisch
Zoeken naar en verbinding maken met draadloze sensoren . Als daar
station weerbericht geboren naar maakt geen verbinding binnen 5 eerste
keren notulen, verwijzen naar daar sectie

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.

Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode
d'appairage.
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volgende, "HER-PAIRING VAN DE SENSOR".
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● U ziet het pictogram van een antennerol in de sectie
te
●
temperatuur en vochtigheid ( buiten) van het scherm.

en neerslag worden weergegeven in de s secties overeenkomend
met het scherm LCD-scherm.

WEERGAVE VAN DE TIJD NORMAAL

HERKOPPELEN VAN SENSOR
● Als verbinding mislukt of als het station n weerbericht Oosten opnieuw
instellen, druk dan op de CHANNEL-knop en houd deze ingedrukt 2
seconden om de koppelingsmodus te openen, En daar station weerbericht
zal alle sensoren die er al eerder bij geregistreerd waren, opnieuw
registreren, (dat wil zeggen dat het weerstation doet het niet zal niet
verliezen daar verbinding van de sensoren die JIJ had overeenkomend
eerder ).
ONTVANGST VAN DE KLOKATOMISCH
● Na de verbinding tot stand brengen RF of 5 notulen van tijd
koppelen, het weerstation ontvangt automatisch DE signaal

van．．．de atoomklok, het punt van receptie RCC zal knipperen.
atomair, de signaalintensiteit is aangegeven. Wanneer het signaal van de
klok

Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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een．．．tomique is succesvol ontvangen , de tijd en daar datum zal zijn

weddenschappen heeft dag.
La station météo commence automatiquement à rechercher le signal

DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,
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05:00 uur

● Het icoon van de atomaire tijdtoren knippert voor daar onderzoek
en．．lijkt vast wanneer aangesloten.

HANDMATIGE ONTVANGST VAN DE ATOOMKLOK
● Je kunt ontvang het signaal van de atoomklok handmatig. In normale

weergave, druk op de knop 【 BAR /-/ 】 En
Houd het 2 seconden vast om ontvangen handmatig DE kloksignaal
atomair.

● Tijdens daar ontvangst van de atoomklok, druk op de knop 【 BAR

/-/ 】 En houd het vast voor meer dan 2 seconden om de klok
ontvangst atomair.

OPGEMERKT : Tijdens de receptie RK Kerk, de
achtergrondverlichting is
tijdelijk uitgeschakeld om de prestaties te verbeteren receptie.
Eenmaal de receptie RCC beëindigd, de achtergrondverlichting
hervat.

INSTRUCTIES GEBRUIKSAANWIJZING
KLOK
Instelling van de klok
In normale tijdweergavemodus , druk op over INSTELLING en
Houd het 2 seconden vast om binnen te komen In DE mode van
instelling van de tijd. Druk op de knop en laat deze los VENT/+ knoppen

en

BARO/-/ om de waarden aan te passen. Houd WIND/+

ingedrukt en

BARO/-/ 2 seconden ingedrukt houden om snel aan te passen DE
waarden.

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Druk op de SET-knop en laat deze los om te bevestigen en ga
verder naar het volgende item.
Om de wijze van aanpassing op elk moment , pers op de

LIGHT / RECALL- knop .
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Orde van Instelling

1. RK-kerk Aan / Uit
4. PIEP Aan / Uit
7. Maand
10. Uur
13. Eenheid van
druk 16. Eenheid van
regenval
18. Hoimisphère 

2. Spindel per uur
5. Formaat M -D/DM
8. Datum
11. Minuut
14. Kalibratie van de
druk relatief
19. EINDE van
instelling

3. Taal van dag van de
week
6. Jaar
9. Formaat 24/12 uren
12. Eenheid
van
temperatuur
15. Eenheid van
intensiteit helder
17. Eenheid van
snelheid wind

1.) Druk op de knop INSTELLING en houd het vast Voor

instellingen openen. RCC-compatibele flitsers. Druk op 【 WIND/+】

Of 【 BAR/-/ 】 Voor om te passeren van RCC geactiveerd op

RCC uitgeschakeld. Pers 【 INSTELLING 】 om de tijdzone te
selecteren.

OPGEMERKT : Als RCCARRÊT is geselecteerd, slaat u de tijdzone
over schema en zal overgaan naar instelling van daar taal van de dag
de week.

2.) Wanneer de tijdzone knippert, drukt u op 【 V ENT/+】 of 【

BAR/-/ 】 om de tijdzone in te stellen. Pers 【 INSTELLING】 om de
te selecteren weergavetaal van dagen van de week.

3.) Wanneer de dag van de week knippert, druk op 【 WIND/+】 of

【 BAR/-/ 】 om de gewenste taal in te stellen. Pers

【 INSTELLINGEN 】 Om het geluidssignaal in of uit te schakelen
wanneer u druk op één aanraken.

OPGEMERKT : Er zijn er in totaal 8 talen voor de dagen van
weergeven daar week.
(ENG = Engels, GER = Duits, GRATIS = Frans, SPA = Spaans, ITA =
Italiaans, DAN = Deens , DUT = Nederlands, RUS = Russisch).
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4.) Wanneer BeepActivé knippert, druk op op 【 WIND/+】 Of

【 BAR/-/ 】 om het geluidssignaal te activeren /deactiveren. Pers
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【 INSTELLING】 om het formaat van de datum.

5.) Wanneer D--M knippert, druk op 【 VENT/+】 of 【 BAR/-/

】 om te schakelen tussen datumnotatie MD En Dhr. Pers op

【 INSTELLING】 om het jaar te selecteren.

6.) Wanneer het jaar knippert, drukt u op op 【 WIND/+】 Of

【 BAR/- / 】 om het kalenderjaar aan te passen. Pers【 INSTELLING
】 voor r selecteer de maand.

7. ) Wanneer de maand knippert, druk op 【 WIND/+】 of 【 BAR/

- / 】 om de kalendermaand. Pers 【 INSTELLING 】 voor selecteer
de datum.

8.) Wanneer de dag knippert, drukt u op 【 WIND/+ 】

Of 【 BAR/-/ 】 om de kalenderdag . Pers 【 INSTEL
LING】 om het formaat te selecteren 12/24 uur.

9.) Wanneer 12 H knippert, druk op 【 WIND/+】 Of

【 BAR/-/ 】 om het formaat te wijzigen 12 uren in 24-uursformaat.
Druk op【 SET】 om de tijd te selecteren .

10.) Wanneer de tijd knippert, druk op 【 WIND/+】 Of 【

BAR/-/ 】 om de tijd in te stellen. Druk op【 INSTELLING】 om
selecteer de notulen.

11.) Wanneer de minuten knipperen, druk op 【 WIND/+ 】 Of 【

BAR/ -/ 】 om de minuten in te stellen. Pers 【 INSTELLING】 om de
temperatuureenheid te selecteren .

12.) Wanneer℃ knippert, druk op 【 WIND/+】 Of

【 BAR/-/ 】 van℉ naar℃ gaan. Pers【 INSTELLING】 voor r
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Selecteer eenheid van druk.

13.) Wanneer de eenheid van druk flitsen, druk 【 WIND/+】

Of 【 BAR/-/ 】 om te wisselen tussen hPa, inHg en mmHg.Pers
op【 INSTELLING】 om te selecterenselecteer kalibratie van daar

relatieve druk . 14.) Wanneer de relatieve druk knippert, pers op 【 W
IND/+】

Of 【 BAR/-/ 】 om de relatieve druk . Pers【 INSTELLIN
G】 om de eenheid voor lichtintensiteit te selecteren.

15.) Wanneer de lichtintensiteitseenheid knippert, drukt u op 【 VENT/+ 】

Of 【 BAR/-/ 】 om de eenheid te wijzigen tussen lux, fc en w/m2.
Pers op 【 INSTELLING 】 om te selecteren Selecteer de eenheid van
regenval.

16.) Wanneer de regenunit knippert, druk op r 【 WIND/+】 Of 【

BAR/-/ 】 om de eenheid te veranderen tussen in en mmm. Pers

【 INSTELLING】 om de eenheid voor de windsnelheid te selecteren.

17.) Wanneer de windsnelheidseenheid knippert, drukt u op 【 WIND/+

】 Of 【 BAR/-/ 】 om de eenheid te veranderen tussen in en
mmm.Pers 【 INSTELLING】 om het halfrond te selecterenD.

18.) Wanneer NTH knippert, druk op 【 WIND/+】 Of

【 BAR/-/ 】 om van halfrond te veranderen tussen NTH (noord)
en STH (zuid). Druk op 【 INSTELLING 】 om op te slaan en het
menu te verlaten. instelling. Het apparaat keert terug naar het
weergeven van de mode normaal.

OPGEMERKT : Als er geen geldige bewerking wordt uitgevoerd In
de 20 seconden, het apparaat keert automatisch terug naar de
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weergavemodus normaal tot van de instellingsmodus. Tijdens DE
instelling van de
instellingen, kunt u op drukken 【 VERLICHTING/HERINNERIN
G】 om terug te keren naar de modus weergave normaal.
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Fase van daar Maan
Het displaypaneel berekent daar fase van de maan in functie van de tijd,
van de datum En van de spindel per uur .
De onderstaande tabel legt de overeenkomstige fasen en hun
iconen voor het noordelijk halfrond en het zuidelijk halfrond.
Iconen van het halfrond
Noorden

Fase van Maan Iconen van Zuidelijk halfrond

Nieuw Maan

Halve maan van Maan

Eerste kwartaal van Maan

Wassende bolle maan

Vol Maan

Afnemende bolle maan

Derde kwartaal van Maan

Halve maan van Afnemende
maan

Instelling van Het alarm
● In normale tijdweergavemodus , druk op op daar aanraken
【 INSTELLING】 om over te schakelen naar de weergave van de
alarmtijd (tijdmodus)

In alarmtijd weergavemodus, druk op DE knop

INSTELLING】 En Houd het 2 seconden vast om
toegang tot instellingsmodus van het alarm. De tijd van het alarm begint te
klinken flash.

● 【 WIND/+】 of 【 BARO /-/ 】 om de alarmuren gewenst.

Uitstel DE knop 【 WIND/+】 of 【 BARO/ -/ 】 gezonken om
snel de uren alarm.

● Druk op de knop 【 INSTELLING】 omdeminuten te selecteren van
het alarm. DE minuten van het alarm begint te flash.

d．'alarme).
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● Druk op DE knop 【 WIND/+】 of op DE knop
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【 BAR/-/ 】 om de gewenste alarmminuten in te stellen. Uitstel DE

knop 【 WIND/+】 Of 【 BAR/-/ 】 gezonken aanpassen
snel de minuten van het alarm.

● Druk op de knop 【 INSTELLING】 om alles te redden DE
instellingen en verlaat de weergavemodus normaal .

OPGEMERKT : Als er geen geldige bewerking wordt uitgevoerd In
de 20 seconden, het apparaat keert automatisch terug naar de
weergavemodus normaal tot van de instellingsmodus. Tijdens DE
instelling van de
instellingen, kunt u op drukken 【 VERLICHTING/HERINNERIN
G】 om terug te keren naar de modus weergave normaal.

Alarm uitschakelen/inschakelen
● In tijdsweergave van alarm, druk op DE knop

【 TIJDELIJK/ 】 zienSelecteer alarm aan of uit.

● Als het alarm is geactiveerd, wordt het bijbehorende

alarmpictogram weergegeven op het scherm．．．．．．.

de knop uitzondering 【 VERLICHTING/HERINNERING】 , om
de alarmsignaal. Er is geen noodzaak om opnieuw activeren het alarm. Zij
zal klinken
opnieuw DE volgende dag om daar zelfs uur.
Functie HERINNERING

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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Wanneer het alarm afgaat, druk op DE knop 【
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【 VERLICHTING/HERINNERING 】 om het te pauzeren. Het

indicatorpictogram van opnieuwz's wake-up petitie blijft knipperen. Het
alarm gaat weer af om einde van 5 notulen.

TEMPERATUUR

Temperatuur/ vochtigheidstrend
De trendpijlen laten u zien laat toe om snel de neemt toe en dalingen in
temperatuur en vochtigheid op A periode van update van een uur.

Evolutie van de Temperatuur

Daar temperatuur heeft toename van

> 1 . C / 2。F Bij cursus van daar

laatste uur .

De temperatuur n/A niet veranderd van
meer

van 1。 C/2。 F Bij cursus van daar
laatst

uur.

Daar temperatuur heeft laten vallen van

minder van 1 . C/2。 F naar loop van

daar laatst uur.

Evolutie van Vochtigheid

De luchtvochtigheid is toename van
> 3 % tijdens daar laatst uur

Vochtigheid n/ A niet veranderd
van meer van 3 % Bij cursus van
daar laatste uur

De luchtvochtigheid is verlaagd door
minder van 3% tijdens de laatste
uur

Comfortindex Interieur
De interieurcomfortindex laat een vertegenwoordiging picturaal gebaseerd
op binnenluchttemperatuur en vochtigheidsniveaus om te van bepalen
DE bij benadering comfortniveau.

Te koud Comfortabel Te warm

DRUK
Weergeven De druk van de Barometer
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In normale modus, druk op DE knop 【 BAR/-/ 】 Voor
schakelen tussen de absolute druk en daar druk relatief.

Absoluut De absolute atmosferische druk van de locatie Of JIJ JIJ
vinden.

Relatief De relatieve atmosferische druk is gebaseerd op DE niveau
van daar zee.

Trend van daar Druk
De trendpijlen laten u zien Hiermee kunt u snel bepalen of de druk
toeneemt of afneemt tijdens een periode van update dag
van een uur.

De druk is toegenomen van 2

hPa/0,06 inHg bij cursus van

de laatste uur

De druk is niet niet veranderd

meer dan 2 hPa/0,06 inH g bij

laatste uur cursus

De druk is gedaald met meer

dan 2 hPa/0,06 inHg tijdens

daar laatste uur

WIND
Windvertoning

Windsnelheid

gemiddeld/in

windvlaag

Richtingaanwijzer

wind in realtime
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Selectie van de Windweergavemodus
In weergavemodus normaal, druk op de knop 【 WIND /+ 】 Voor
schakelen tussen gemiddelde windsnelheid huidig, snelheid van de
windstoten En het beheer van de wind.

REGEN
Neerslagweergave

Het gedeelte Neerslag geeft informatie over de neerslag en DE tarief van
neerslag.

Selectie van de Neerslagweergavemodus
In weergavemodus normaal, druk op de n- knop 【 REGEN】 Voor
schakelen tussen Snelheid van Neerslag , het evenement Regenachtig,
daar Regen
Schema, Dagelijkse regen , Regen Wekelijks, daar Regen Maandelijks en
Het totaal van Neerslag .

Definitie van de Regen door Verhogingen
Tarief van Neerslag : Tarief van huidige neerslag tijdens daar laatst

uur.
Regenachtig evenement : Aanhoudende regen , en opnieuw instellenro

ja ophoping van regen is minder dan 10 mm (0,039 po)
op A periode van 24 uren.

Dagelijkse regen : Totale neerslag sinds middernacht ( 00:00).
Wekelijkse regen : Totale neerslag voor de huidige week en opnieuw

instellenro op zondag ochtend om middernacht (van
Zondag op zaterdag ).

Maandelijkse regen : Totaal van neerslag voor de kalendermaand in
cursus, En opnieuw instellenrol Eerst dag van maand.
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Totaal van Neerslag : Totale neerslag sinds de laatste afgeprijsd ze
ro.
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Resetten Opname van Totale neerslag

In weergavemodus normaal, druk op de knop 【 REGEN】 En
Houd het 2 seconden vast om opnieuw instellen DE verklaring van
neerslag.

OPGEMERKT :
Het resetten van wekelijkse regen brengt Ook daar reset de
regen dagelijks.
Het resetten van maandelijkse regen reset ook daar regen dagelijks
en wekelijks.
Het resetten van totale regen reset Ook daar maandelijkse ,
wekelijkse en dagelijkse regen.

WEERBERICHT
Tip Weersvoorspelling

Wanneer u de weergave van de weerindex leest, kan op r drukken de

knop 【 TIJDELIJK/ 】 om door verschillende weersindices te
fietsen in de volgende volgorde : Gevoel > Hitte-index > Koeling Wind.

Gevoeld
De temperatuurindex Gevoel bepaalt de temperatuuruitwissen gevoeld
bij het exterieur, rekening houdend met factoren zoals windsnelheid,
daar druk, temperatuur en vochtigheid.

Koeling Wind
DE Koeling Wind wordt bepaald door de combinatie van de temperatuur-
en windsnelheidsgegevens van de sensor draadloze weersvoorspelling .

OPMERKING : De windchillwaarde wordt alleen weergegeven
wanneer de temperatuur is minder dan 10 ℃ (50 ℉ ) en dat
windsnelheid is groter dan 4,8 km/u (3 mph), anders Zij poster " --.-
".

Index van warmte
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De hitte-index wordt bepaald door de verklaringen van
temperatuur en vochtigheid van de draadloze weersensor.

Punt van Dauw
Het dauwpunt is de temperatuur heeft welke A verhaallijn gegevens van
lucht nat moet zijn gekoeld, bij luchtdruk constante, zodat daar
waterdamp condenseert tot water. Gecondenseerd water wordt genoemd
dauw. DE punt van dauw is een temperatuur van verzadiging.
De temperatuur van de Punt van Dauw is bepaald door gegevens
draadloze weersensor temperatuur en vochtigheid .

Weersverwachting
De barometer geïntegreerd kan detecteren de veranderingen van
druk sfeer risico en, op de databank verzameld, voorspellen
weersomstandigheden .

Er zijn 6 weericonen --- Zonnig, In Deel Bewolkt , Bewolkt, Regenachtig,
Stormachtig en Sneeuwachtig.

En Partie Nuageux

Neigeux

OPGEMERKT :
De nauwkeurigheid van een algemene voorspelling gebaseerd
op daar druk Oosten van ongeveer 65-70%. De voorspellingen
kloppen niet Zijn niet garanties .
Zij doen dat niet weerspiegelen niet noodzakelijkerwijs de huidige
situatie.

Waarschuwing voor ijsstorm
Als de buitentemperatuur inferieur aan 1℃ /33,8 ℉ , het icoon van

sneeuwvlok sneeuw verschijnt op het scherm LCD-scherm.

MAX/MIN

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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● In weergavemodus normaal, druk op de knop 【 MAX/MIN】 om
te schakelen tussen maximale waarde En daar waarde minimaal.
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OPGEMERKT : Als er geen enkele bewerking geldig is wordt niet
uitgevoerd in DE 10
seconden, het apparaat keert automatisch terug naar de weergavemodus
normaal.

geaccumuleerde MAX/MIN-waarden weer te geven
● Weergave van Max/Min-waarden van de Gevoeld, van Koelen Wind, van
de hitte-index En van Punt van Dauw
1.) Wanneer de maximale waarden zijn weergegeven, pers op DE knop

【 TIJDELIJK/ 】 om de weergave van de buitentemperatuur te
wijzigen→ Gevoel→ Koeling Wind→ Tip van Hitte→ Punt van
Dauw → Temperatuur Extelager.
2.) Wanneer de minimumwaarden zijn weergegeven, pers op DE knop

【 TIJDELIJK/ 】 om de weergave van de buitentemperatuur te
wijzigen→ Gevoel→ Koeling Wind→ Inhoudsopgave van Hitte→ Punt
van Dauw → Temperatuur Extelager.
● Waarden weergeven Maxima van Windsnelheid GEMIDDELD En in
Windvlaag
Wanneer de maximale waarden worden weergegeven, drukt u op op DE

knop 【 WIND/+】 om te schakelen tussen de weergave van
MEDIUM en HOGE windsnelheid.
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Waarden weergeven Maximale tarieven van Neerslag, Regen
Dagelijks, Regen Weekbladen en Regen Maandelijks
c．elui des rafales.
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Wanneer de maximale waarden worden weergegeven, drukt u op op DE

knop 【 REGEN】 om over te schakelen naar de koersweergave
Neerslag→ Regen

Dagelijks → Regen Wekelijks gebied→ Regen Maandelijks.
● Waarden weergeven Max/Min van daar Druk Absoluut lezen en
Relatief 1.) Wanneer de maximale waarden Zijn weergegeven, pers

op 【 BAR/-/ 】 om over te schakelen van weergeven de
druk absoluut heeft daar relatieve druk.

2.) Wanneer de minimumwaarden Zijn weergegeven, pers op
【 BAR/-/ 】 om te verhuizen van de absolute druk bij daar druk
relatief. ● Waarden weergeven Max/Min van de temperatuur En van
vochtigheid van de binnensensor en andere kanalen
1.) Wanneer de maximale waarden zijn weergegeven, pers op DE knop

【 KANAAL】 om te schakelen tussen weergave de temperatuur
en vochtigheid van de binnensensor en de sensor (en) exterieur(en)
overeenkwam .
2.) Wanneer de minimumwaarden zijn weergegeven, pers op DE knop

【 KANAAL】 om de weergave van temperatuur en vochtigheid van
binnensensoren en buitensensoren af te wisselen exterieurs
overeenkomend.

OPGEMERKT : Als sensoren van andere kanalen worden gematcht,
hij is
en vochtigheidswaarden weer te geven
maximum/minimum van het andere kanaal. Als sensoren van
andere mensen kanalen zijn niet niet overeenkomend, Hij zal
alleen weergeven de waarden van
huidige maximale/minimale binnentemperatuur en vochtigheid .

Om de opname te wissen van Gegevens MAX/MIN
● Om de maximale waarde te wissen, drukt u op de knop 【 MAX/MIN】

. En houd het vast gedurende 2 seconden wanneer de waarden
Er worden maxima weergegeven.
● Om de minimumwaarde te wissen, drukt u op DE knop 【 MAX/MI
N】 en houd het vast voor meer dan 2 seconden wanneer DE waarden
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minimumwaarden worden weergegeven.

INSTELLING VAN HET ALARM HOOG/LAAG
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Om de Instelling van Het alarm
● Druk in de normale weergavemodus op de knop 【 ALERT】 om

overschakelen van de instelwaarde van de waarschuwing hoog naar dat
van de waarschuwing laag.

Aanpassen Het alarm
● In weergavemodus normaal, houd de 【 ALERT】 -knop 2
seconden ingedrukt om toegang te krijgen Bij mode van
instelling van het alarm.

● Druk op de knoppen 【 WIND/+】 en 【 BAR/-/ 】 om de

waarde te verhogen of te verlagen , druk dan op DE 【 TEMP/ knop】

】 om het alarm te activeren/deactiveren .

● Druk op de 【 ALERT 】 -knop om te bevestigen en doorgang
naar de volgende instelling.

● Het icoon Of wordt weergegeven wanneer het alarm

geactiveerd is.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée
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Om de wijze van het alarm op elk gewenst moment instellen moment, pers
op DE
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knop 【 LICHT/SNOOZE】 . De volgorde van het instellen
van waarschuwingen Hoog/laag is hieronder aangegeven :

Aanpassingsorder
Waarschuwingen

Strand van
Instelling

Sectie
Weergave Standaard

Waarschuwing Opgegroeid van
de temperatuur
Interieur

-9.9 ℃ – 50 ℃
(- 14,1 ℉ – 122 °F )

Temperatuur &
Vochtigheid
Interieurs

50 ℃ (122 °F )

Lage
temperatuurwaarsc
huwing Interieur

-9.9 ℃ (14,1 °F

)
Hoge waarschuwing van

Vochtigheid
Interieur 1 % – 99 %

80 %

lage luchtvochtigheid Interieur 40 %
Waarschuwing Opgegroeid van

de temperatuur
Buitenkant

-40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158
°F )

40 ℃ (104 °F )

Lage
temperatuurwaarsc
huwing Buitenkant

0 ℃ (32 °F )

Aanpassingsorder
Waarschuwingen

Strand van Instelling Sectie
Weergave Standaard

Waarschuwing voor Snelheid
Windstijging
GEMIDDELD

0 – 50 mevrouw
2 – 180 km/u
1 – 111 km/u

1 – 97 knopen 0-60 bft

Windsnelheid

17 mevrouw
62 km/u
38 km/u

33 knopen 20 bft

Waarschuwing Opgegroeid in
Windstoten

0 – 50 mevrouw
2 – 180 km/u
1 – 111 km/u
1 – 97 knopen

0-60 bft
Temperatuur &

Vochtigheid
Exterieur

17 mevrouw
62 km/u
38 km/u

33 knopen 20 bft

Waarschuwing voor de herfst
van Druk

1 hPa – 10 hPa
0,03~0,3 poHg
0,7~7,5 mmHg

Val van de
Barometer

3 hPa
0,09 poHg
2.2 mmHg

Waarschuwing Hoog
tarief van Neerslag

1 mm/uur – 1000
mm/uur (0,04 in/uur –
39 in/uur)

Tarief van
Neerslag

101
mm/uur
(4 in/uur)

Waarschuwing Hoge dagelijkse
regenval

1 mm – 1000 mm
(0,03 op – 39.37 in)

Tarief van
Neerslag

101 mm
(4 in)

Waarschuwing Hoge index
UV

1 - 15 Tip UV 10

Vitesse du Vent
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Hoge waarschuwing van
Vochtigheid
Buitenkant 1 % – 99 %

80 %

lage luchtvochtigheid
Buitenkant 40 %
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Hoge waarschuwing
van intensiteit
Helder

1 Klux – 200.0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 KFC Lichtintensiteit

100 Klux
790 W/m²
92 KFC
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Uitschakelen Het waarschuwingsalarm Hallo/Laag
Druk op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 bovenaan het display
om het alarm uit te schakelen, anders gaat het uit
automatisch na een minuut.

OPGEMERKT : Eenmaal het alarm is geactiveerd, het alarm klinkt
voor
A minuut en het bijbehorende waarschuwingspictogram en
de uitspraken weerlichten knipperen.
Als het alarm stopt automatisch na één minuut Bij plaats om
gearresteerd te worden handmatig, het waarschuwingspictogram
en bijbehorende verklaringen zal blijven knipperen tot de stelling
soort van daar strand waarschuwing.
Het weeralarm wordt uitgeschakeld zodra de metingen weer binnen
het bereik van 0,5 °C liggen. het strand waarschuwing.

ACHTERGRONDVERLICHTING
Achtergrondverlichting van Het scherm
Met de adapterWisselstroom
De achtergrondverlichting kan niet worden ingeschakeld doorlopend Dat
wanneer de stroomadapter permanent is aangesloten. Wanneer de
stroomadapter Oosten
losgekoppeld, DE achtergrondverlichting kan tijdelijk worden geactiveerd.

Druk op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 om de helderheid
van de achtergrondverlichting : Verhoogd, Zwak en Zonder

Stroomadapter . Druk op de knop 【 LICHT/SNOOZE】 om
te activeren
tijdelijk de achtergrondverlichting tijdens 15 seconden.

INDICATOR VAN BATTERIJEN ZWAK
Als het icoon van de indicator voor een bijna lege batterij wordt
weergegeven in het gedeelte van daar
temperatuur en vochtigheid buiten of in de sectie CH
overeenkomend met het scherm van de console LCD, dit betekent dat DE
De batterijen van uw draadloze weersensor(en) zijn bijna leeg En dat zij
moet vervangen worden. Zorg ervoor dat u alle DE stapel s in zelfs
tijd.
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RESET VANUIT ONS
Bij een storing is de DFabrieksinitialisatie is A uitstekend manier om je
station weer op orde te krijgen de staat voorletter.
1.) Schakel de stroom uit (batterijen en adapter) AC) externe sensoren
en van de station meteorologisch.
2.) Volgen de operatie "INSTALLATIE VAN HET STATION
WEER" om het koppelen van de sensoren te starten.

INTERVIEW EN ONDERHOUD
1.) Schoonmaken DE regenmeter elke 3 maand. Draai de trechter om
DE tegen de klok in en til het op Voor blootstellen DE
regenmetermechanismen, Dan maak het schoon met een lap vochtig.
Verwijder vuil, puin en insecten. Bij besmetting van insecten,
spuiten lichtjes de sensor met A insecticide.

Ouvrir

2.) Reinig de lichtintensiteits-/UV-sensor En DE zonnepaneel alle de 3
maanden heeft hulp van een lap vochtig.
3.) Tijdens de batterij vervangen, toepassen A product anti-corrosie op DE
terminals van de batterijen.

Soulever
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SPECIFICATIE

WEERSTATION
Algemene specificaties
Afmetingen 191,6 keer 127x28,8 mm (7,5 X 5 X 1,1 in)
Stroombron Adapter AC-AC 5V, 0,15A (meegeleverd)
Batterij 3 x batterijen AAA (Nee Inbegrepen zijn)
Ondersteuningssensoren 1 x 7-in-1-sensor (Inbegrepen )
Specificaties van de Functie van Tijd
Tijdweergave ZH : MM
Formaat van de Uren 12 uren of 24 uren
Weergeven daar Datum DD/MM of MM/DD
Methode van Synchronisatie
van Tijd Synchronisatie met klok Een tomiek

Tijdzones -12~12
Weergave en specificaties Functies van de Barometer
Eenheden van Barometer hPa, poHg en mmHg
Strand van Meeteenheid 600– 1100 hPa (Strand van Instelling Relatief 930 – 1050 hPa)

Precisie

700 -1100 hPa± 5 hPa/ 600 -696 hPa± 8 hPa

20.67 – 32.48 poHg±0,15 poHg /17.72 -20,55 pHg ±0,24

pH-waarde 525 -825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -522 mmHg ±

6 mmHg Typisch op 25 ℃ (77 °F )

Voorspellingen
Meteorologisch

Zonnig, in Deel Bewolkt, Bewolkt, Regenachtig, Stormachtig
En Sneeuwachtig

Weergavemodus Vloeiend
Mode Geheugen Dagelijks maximum/minimum
Waarschuwing Wijzigingswaarschuwing Druk
Weergave en specificaties Functies van de temperatuur Interieur/Exterieur
Temperatuureenheid ℃ En ℉

Weergavebereik Interieur -9,9℃ – 50 ℃ (-14,1 ℉ – 122 °F )

Weergavebereik Buitenkant -40℃ – 70 ℃ (-40 ℉ – 158 °F )

Precisie
Interieur/Exterieur

10– 50℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8

℉ -20 – 10 ℃ ± 1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ±

2,7 ℉ Anderen : ± 2℃ / ± 3,6°F

Weergavemodus Huidig
Mode Geheugen Dagelijks maximum/minimum
Waarschuwing Waarschuwing voor Hoge/Lage Temperatuur
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Weergave- en stroomspecificaties Functie van vochtigheid Interieur/Exterieur
Vochtigheidseenheid %

Weergavebereik 1 – 99 %

Precisie Interieur /

Buitenkant

40 – 80 % HF ± 5 % Personeel @25
°C (77 °F ) Anderen : ± 8 %

Personeel @25 °C (77 °F )

Weergavemodus Huidig

Mode Geheugen Dagelijks maximum/minimum

Waarschuwing Waarschuwing voor hoge/lage luchtvochtigheid
Weergave- en functiespecificaties van Snelheid En van daar Richting van de Wind
Windsnelheidseenheid km/u, m/s, km/u, knopen

Weergavebereik 0 -180 km/u, 50 mevrouw, 18 0 km/u, 97 knopen

Nauwkeurigheid van Snelheid <5 mevrouw : ± 0,5 m/s, > 5 m /s : ±10 % (DE hoger van de
twee)

Weergavemodus Uitbarsting/Gemiddeld

Mode Geheugen Burst/Gemiddelde Dagelijks

Waarschuwing Snelheidswaarschuwing Hoog en wind (windstoten/gemiddeld)

Windrichting 16 Routebeschrijving
Weergave en specificaties Functies van daar Regen
Eenheid van Neerslag mmm, tegen

Strand van Neerslag 0 – 12999 mm (0 – 511.7 in)

Nauwkeurigheid van de
Neerslag

±7 %

Weergavemodus Huidig

Mode Geheugen Dagelijks maximum

Mode Weergave van de

Neerslag

Uurlijkse / dagelijkse neerslag /

Wekelijks/Maandelijks/Totaal

Waarschuwing Dagelijkse neerslagwaarschuwing Verhoogd
Weergave en specificaties Functies van De index UV
Weergavebereik 0 - 16

Weergavemodus Huidig

Mode Geheugen Dagelijks maximum

Waarschuwing Waarschuwing UVI Leerling
Weergave- en functiespecificaties van Intensiteit Helder
Eenheid van intensiteit Helder Klus, Kfc en W/m2
Weergavebereik 0 – 200 Klux
Weergavemodus Huidig
Mode Geheugen Dagelijks maximum
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Waarschuwing Intensiteitswaarschuwing Hoogtepunt
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Weergave- en functiespecificaties van De index Weersvoorspelling

Mode Tip Weersvoorspelling Temperatuur Gevoeld, Koelen Wind, Tip van Hitte en

Punt van Dauw

Weergavemodus Huidig

Mode Geheugen Max/Min Dagelijks

EXTERIEURESENSOR DRAADLOZE7 IN 1

Afmetingen 408x350x367 mm (16 keer 13,8 keer 14.4 in)

Hoofdvoeding 3 Batterijen AA-batterij van 1,5 V

Noodstroomvoorziening Zonne-energie

Gegevens Meteorologisch Temperatuur, Vochtigheid,Windsnelheid en -richting , Neerslag,

UVI en Intensiteit Helder

Frequentie RF 868 MHz

Omvang van Overdragen RF 150 ik (492) voeten)

Transmissie-interval Alle DE 20 seconden Voor DE gegevens UV-straling,

Intensiteit Licht, Windsnelheid, Temperatuur , Vochtigheid ,

Neerslag en Windrichting.

Temperatuur van

Functioneren

-40℃ – 60 °C (-40 ℉ – 140 °F )

Gemaakt in China





Technische assistentie en garantiecertificaat Elektronisch
www.vevor.fr/support

https://www.vevor.com/support
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①INSTALLATION AV MONTERINGSSTÅNGEN
Fäst sensorn på en monteringsstång (ingår ) med skruvarna (medföljer).
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②INSTALLATION AV MONTERINGSFÄSTE
Fäst sensorn på ett monteringsfäste (ingår) med hjälp av skruvarna (ingår).
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③INSTALLATION AV VINDHASTIGHETSKUPPER
Rikta in skruvhålen i vindhastighetskopparna med platt, vertikala sidan av metallstången .

Sätt in vindhastighetskopparna i metallstången och skruva fast för att låsa den på plats.



Punkt
till
NORR

Punkt
till
NORR

Punkt till
NORR

Punkt
till
SÖDER

⑨STRÖMNING AV VÄDERSTATIONEN
⑦MONTERA DEN TRÅDLÖSA 7-I-1 UTOMHUSSENSOR

Olika alternativ för att installera . Se till att regnsamlaren är vänd mot
norr och solpanelen är vänd mot söder innan du skruvar fast
skruvarna ( medföljer).

Om du är en användare på södra halvklotet,
vänligen vänd riktningen .

MINST
3 fötter

(0,9 m)

ISÄR
För att förhindra trådlösa störningar, placera båda enheterna minst 0,9 m (3 ft ) bort

från elektronisk utrustning (TV, dator, mikrovågsugn, radio, etc.).

Bubblan
Skanna QR-koden eller besök https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s för att se en video om hur att använda den.

⑧JUSTERING AV 7-I-1 TRÅDLÖSA SENSORNIVÅ
Använd bubbelnivåindikatorn för att kontrollera den trådlösa utomhussensorn

AT

Plug the power adapter into the weather station. Once the weather station is
turned on, it will automatically enter pairing mode.

TV

Point to
SOUTH

Point to
SOUTH

https://youtu.be/g1Cu1E_q-1s


är helt i nivå.



Teknisk support och E- garanticertifikat www.vevor.com/support

METEOROLOGISK STATION

MODELL: YT60231

Vi fortsätter att vara engagerade i förse dig med konkurrenskraftiga verktyg pris.
"Spara Halva, "Halva priset " eller andra liknande uttryck som används av oss endast
representerar en

e stimulera besparingar du kan dra nytta av att köpa vissa verktyg hos oss jämfört med de
stora
toppmärken och doser inte nödvändigtvis menar att täcka alla kategorier verktyg som erbjuds
av oss. Du

är vänligen påmind om att kontrollera noggrant när du är lägga en beställning med oss
om du är

faktiskt sparar hälften i jämförelse med de främsta stora varumärkena.

https://www.vevor.com/support
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METEOROLOGICAL
STATION

MODELL: YT60231

BEHOV HJÄLP? KONTAKTA USA!
Ha produkt frågor? Behov tekniskt stöd? Behaga känsla gratis till
kontakta oss:

CustomerService@vevor.com

Detta är originalet instruktion, snälla läs allt manuell instruktioner
försiktigt före drift. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara föremål för
produkt dig mottagen. Snälla förlåt oss att vi inte gör det informera dig
igen om det finns någon teknik eller programvara uppdateringar på vår
produkt.

mailto:CustomerService@vevor.com
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●
●
Colorful and big digit display with super bright backlight.
9 funktionell knappar: SET, TEMP/ALARM, REGN, VIND/+ , BARO/-

/RCC, A．LERT, MAX/MIN, KANAL, LIGHT/ SNOOZE

● Larm med snoozefunktion.
●
●
Sommartid

~
Tid (DST) funktion.

●
●
8 språk för visning av veckodagar.

●
●
Inomhus- och utomhustemperatur (°C/°F) & fuktavläsningar med trend.

●
Varje timme, dagligen, veckovis, månadsvis, totalt nederbörd och

nederbördsfrekvens i det förflutna timme.

●
Visning av väderindex : Känsla gillar, Wind Chill, Värme index . Dagg

punkt.
●
●
Max/Min läsning.

●
Light intensity and UV index display.

Weather Forecasting.

Self setting accurate atomic time function.

Weather alert settings.

●
Average wind speed, gust wind speed and wind direction displays.

●
Absolute and relative Barometric pressure displays with trend.

Time zone: -12 12.

Moon Phase.

●
4-level brightness of backlight.
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PAKETETSINNEHÅLL

1 väderstation
2 Adapter
3 Trådlös 7-i-1 utomhussensor
4 Tratt
5 Vindriktningsvinge med 1 skruv
6 Vindhastighetskoppar med 1 fm varv

7 Montering stolpe med 4 skruvar
8 Montering fästen med 6 skruvar
9 Gummi kuddar X 2
10 Skruvmejsel
11 Användarhandbok

OBS: 4 extra skruvar för vindriktningsvingar och
vindhastighetskoppar.
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TRÅDLÖSA 7-I-1 UTOMHUSSENSOR ELLER
1 Sol panel
2 Vindriktningsvinge
3 UV/ljussensor
4 Bubbla nivå gradienter
5Regnsamlare
6 Vindhastighetskoppar
7Montering stolpe
8 Montering parenteser
9 Hygrotermogivare
10 LED: Blinkar när
enheten sänder en läsa
ding
11ÅTERSTÄLL knapp
12 Batterilucka



WEATHERSTATION
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1 Utomhustemperatur/fuktighet läsning, väder index
2 Vindriktning & hastighet
3 Avläsning av inomhustemperatur/fuktighet
4 Väderprognos
5 Tid & datum, måne fas, Vi ekdag
6 Ljus intensitet
7UV index
8Regn
9 Barometer
10 UPPSÄTTNING knapp

11 TEMP/ (LARM) knapp
12REGN-knapp
13 WIND/+-knapp

14 BARO/-/ (RCC) knapp
15 ALERT-knapp
16 MAX/MIN-knapp
17 CHANNEL-knapp

18 LIGHT/ SNOOZE knapp
19 Batteri avdelning (3 x AAA batterier, inte ingår)

MILJÖ UPPDENTRÅDLÖSA7-I-1UTOMHUSSENSOR

Den trådlösa 7-i-1 utomhussensorn mäter vindhastighet, vindriktning ,
regn, UV, ljusintensitet , temperatur och fuktighet.

INSTALLERA DEN MONTERING POLE OCH KONSOL
● Fäst sensorn på en monteringsstång och konsol (ingår ) med hjälp av
skruvarna ( medföljer ).
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INSTALLATION AV VINDHASTIGHETSKOPPAR OCH
VINDRIKNINGSJÖN

● Rikta in skruvhålen i vindhastighetskopparna med platt, vertikal sida o f

Sätt in vindhastighetskopparna i metallstången och skruva fast för att
låsa det i plats.
● Rikta in skruvhålen i vindriktningsvingen med den platta, vertikala sida o．
f metallen stång.

th
●
e metal rod.

Insert the wind direction vane in the metal rod and screw on tight to lock it
in place.
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MILJÖ UPP REGNSAMLARE
● Rikta in skårorna på tratten med låsspåren inuti de regn samlare.
● Sätt i tratten i regnuppsamlaren och skruva på stram till låsa det i plats.

INSTALLERA DEN BATTERIER
● Skjut reglaget för att låsa upp batteriet avdelning på de botten av sol-
panel.
● Sätt in tre AA-batterier (ingår ej) enligt +/- polaritet l en．．beled i
facket .
Lock the battery compartment back onto the compartment.



- 10 -

MONTERA DEN TRÅDLÖSA 7-I N-1 UTOMHUSSENSOR
● Välj en plats för 7-i-1 utomhussensorn som är öppen med nr o．
bstructions.

skruvar (ingår), eller dra åt fästet stolpe till din befintliga montering p．ole
med fyra Φ 5 Bultar och M 5 Muttrar montering.

Se till att regnsamlaren är vänd mot norr och sol- panelytor söder innan．．．．．
skruvarna (medföljer) skruvas fast.

data.

Add rubber pads onto the mounting bracket before fastening the
m．ounting bracket to the sensor.

Please ensure that the sensor is fixed particularly tightly, otherwise windy
conditions cause the transmitter to shake and thus misread the rainfall

Tighten the mounting brackets to a surface/wall using four tapping
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PEKTA DEN TRÅDLÖSA 7-I-1 UTOMHUSSENSOR MOT SÖDER
(FRIVILLIG)
Den trådlösa vädersensorn utomhus är ka librerad att vara spetsig norr
för maximal noggrannhet. Men för din bekvämlighet, om du är en
användare
ligger i södra Halvklotet, du kan använd sensorn med regn samlare som
pekar söderut.
1.) Montera och installera den trådlösa vi atersensorn med
regnsamlare pekar söderut, istället för norr. (Se MONTERING AV
TRÅDLÖS 7- IN- 1 UTOMHUS SENSOR .)
2.) Välj "STH" för södra halvklotet i de klocka miljö läge. (Behaga se
"ställa in klockan")

OBS: Om du ändrar inställningen för halvklotet växlar du automatiskt
månfasernas riktning på visa.
Att peka den trådlösa vädersensorn mot söder ger maximalt
solljus på solpanelen, speciellt under vintersäsongen i södra
Hemisfär.

JUSTERING AV 7-I-1 TRÅDLÖSA SENSOR NIVÅ
● Använd bubblan nivå indikator för att säkerställa den trådlösa
utomhussensorn är helt i nivå. Om sensorn inte är det nivå, de få spårvidd,
UV och Ljus intensitet kommer inte mäta ordentligt.
● Lossa skruvarna för att justera nivån på den trådlösa utomhussensorn
av monteringen stolpe. Justera nivån på den trådlösa utomhussensorn
för att
se．．till att bubblan är i mitten av bubblan nivå i indikator.
Tighten the screw of the mounting pole again.
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MILJÖ UPPPÅVÄDERSTATIONEN

DRIFT UPP PÅ VÄDERSTATIONEN
● Anslut nätadaptern till strömmen jack belägen i de tillbaka av
väderstationen. Sätt in 3 ny AAA alkaliska batterier (ingår ej) för b．
ackup.

KOPPA DEN TRÅDLÖSA 7-I-1-SENSOREN
● När din väderstation slås på bör den göra det automatiskt söka för
och anslut till de trådlösa sensorerna. Om väderstationen inte
ansluter inom de första 5 minuter, se följande avsnitt,
"ÅTERKOPPLING AV SENSOR”.

Once the weather station is turned on, it will automatically enter pairing
mode.
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● Du kommer att se ikonen av en antenn som rullar i temperaturen

och
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En gång parningen processen är klar visas antennikonen fast (blinkar
inte), och avläsningarna för utomhustemperatur och luftfuktighet, vind
hastighet, vindriktning, UV, ljus intensitet och nederbörd kommer att visas i
deras
angivna delar av LCD-skärmen

ÅTERKOPPLING AV SENSOR
● Om anslutningen misslyckas eller väderstationen återställs, tryck sedan
på och hålla de 【 CHANNEL】 knapp över 2 sekunder för att gå in i
parningsläge, och väderstationen kommer omregistrera alla sensorer som
redan har gjort det varit
registrerad till det vara före, (dvs väderstationen kommer inte förlora de
anslutning av sensorerna som du hade parat upp före.)
MOTTAGNING AV ATOMUR
● Efter RF-anslutning är etablerad eller 5 minuter parning tid, vädret
stationen kommer automatiskt att ta emot atomklocksignalen, RCC tar

emot punkten ikon kommer att blinka.
● När väderstationen upptäcker atomklockans signal kommer
signalstyrkan att visas vara jag angav. När atomklockans signal är
mottagen framgångsrikt kommer tid och datum uppdateras.

h．umidity (outdoor) section of the display.

The weather station automatically begins to search DCF signal and
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uppdatera tiden varje dag kl 01:00, 2:00, 3:00, 4:00, 5:00. ● Den Atomic

Time tower-ikonen blinkar under sökningen och kommer
verkar solid när den har anslutit.
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● Placera väderstationen borta från störningar, såsom elektroniska
enheter. (TV, dator, mikrovågsugn, radio o, etc.)

MANUELL MOTTAGNING AV ATOMKLOCKA
● Du kan ta emot atomklocksignalen manuellt. I Normal display,

tryck och håll ned 【 BARO/-/ 】 knapp över 2 sekunder för att ta
emot atomklockans signal manuellt.

● Under mottagning av atomur, tryck och hålla 【 BARO/-/ 】

knappen i över 2 sekunder för att avsluta atomklockan reception.

NOTERA : Under RCC mottagning, bakgrundsbelysningen är
tillfälligt avstängd för att få bättre mottagande prestanda. Efter RCC
reception är klar kommer bakgrundsbelysningen att återupptas e.

DRIFTSINSTRUKTIONER

KLOCKA
Ställa klockan
I normal tidsvisning, tryck och håll 【 SET 】 över 2 sekunder att gå in

tidsinställningsläge. Tryck och släpp 【 WIND/ +】 och 【 BARO/-/

】 för att justera värdena. Hålla 【 VIND/+】 en nd 【 BARO/-/

】 över 2 sekunder för att justera värdena snabbt.

Tryck och släpp 【 SET】 för att bekräfta och flytta till nästa punkt.

För att lämna inställningen läge när som helst, tryck på 【

LIGHT/SNOOZE】 knapp.
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Inställning av
ordning
1. RCC På / av 2. Tid Zon 3. Vardag Språk
4. PIP På / av 5. MD/D -M Formatera 6. År
7. Månad 8. Datum 9. 24/12 Timme

Formatera
10. Timme 11. Minut 12. Temperatur Enhet
13. Tryck Enhet 14. Relativ Tryck 15. Ljus Intensitet Enhet
16. Regn Enhet Kalibrering 17. Vind Hastighet

Enhet
18. Hemisfär 19. Avsluta av miljö

1.) Tryck och håll ned 【 SET 】 -knappen för att gå in i inställningarna.

RCC ON blinkar. Trycka 【 VIND/+ 】 eller 【 BARO/-/ 】

att växla mellan RCC på och RCC av. Trycka 【 SET 】 för att välja
tidszon.

NOTERA: Om RCC OFF väljs hoppar du över tidszonen och flytta
till veckodagsspråkinställning.

2.) När tidszon blinkar, trycka 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 för att ställa in tidszon. Tryck på 【 SET】 för att välja språk
för veckodag visa.

3.) När veckodagen blinkar, tryck 【 VIND/+ 】 eller 【 BARO/-/

】 för att justera önskat språk. Tryck på 【 SET 】 för att välja
pipljud på/av när trycka på någon knapp.

NOTERA : Det finns totalt 8 språk för veckodagsvisning .
(ENG = engelska, GER = tyska, FRE = Frans ch, SPA = spanska, ITA
= italienska, DAN = danska, DU T = holländska, RUS = ryska)

4.) När Beep On blinkar, tryck på 【 W IND/+】 eller 【 BARO/-/

】 för att pipljud på/av. Trycka 【 SET】 för att välja datumformat .
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5.) När D--M blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 till växla mellan MD och DM datumformat. Tryck på 【 SET】 för att

välja år. 6.) När året blinkar, tryck 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 till
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justera kalenderåret. Trycka 【 SET】 för att välja månad.

7.) När månaden blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 till justera kalendermånaden. Trycka 【 SET】 för att välja datum.

8.) När Day blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-/ 】

till justera kalenderdagen . Trycka 【 SET】 för att välja 12/24-

timmars format. 9.) När 12 H blinkar, tryck 【 VINN D/+】 eller

【 BARO/-/ 】 till byta mellan 12 timme och 24 timformat.

Trycka 【 SET】 för att välja timme.

10.) När timmen blinkar, trycka 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 för att justera timmen. Pre ss 【 SET】 för att välja minut.

11.) När minuten blinkar, trycka 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 för att justera minuten. Trycka 【 SET】 för att välja
temperaturenhet .

12.) När ℃ blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/ -/ 】

till byta mellan ℉ och ℃. Trycka 【 SET】 för att välja tryck enhet.

13.) När tryckenheten blinkar, tryck på 【 W IND/+】 eller 【 BAR

O/-/ 】 att byta mellan hPa, inHg och mmHg. Trycka 【 SET】

att välja relativ trycksäker kalibrering.

14.) När Relativ Trycket blinkar, trycka 【 VIND/ +】 eller 【

BARO/-/ 】 för att justera det relativa trycket. Tryck på 【 SET】 för
att välja ct Ljusintensitet enhet.

15.) När Ljus intensitetsenheten blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 för att ändra enhet mellan lux, fc och w/m2. Tryck på
【 SET】 att välja regn enhet.
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16.) När regnenheten blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-

/ 】
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för att byta enhet mellan in och mm. Trycka 【 SET】 för att välja
vindhastighet enhet.

17.) När vindhastighetsenheten blinkar, trycka 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 att byta enhet mellan i n och mm. Trycka
【 SET】 att välja hemisfär.

18.) När NTH blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 att byta halvklot mellan NTH (norra) och STH (södra). Trycka 【 S
ET】 för att spara och avsluta inställningen. Det kommer återgå till det
normala läge visa.

NOTERA: Om det finns är ingen giltig operation inom 20 sekunder,
det är sjukt
återgå automatiskt till det normala visningsläget från
inställningsläge . När du justerar inställningar kan du trycka på

【容Z LIGHT/SNOOZE 】 -knapp för att återgå till normalt
visningsläge.
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Månen Fas
Displaykonsolen beräknar månfasen enligt din tid, datum och
tidszon.
Tabellen nedan förklarar motsvarande faser och deras ikoner för båda
de Norra och södra halvklotet.
Norra Halvklot ikoner Månen Fas Södra halvklotet Ikoner

Ny Månen

Vaxande Crescent Månen

Första kvartalet Månen

Vaxande Gibbous Månen

Full Månen

Avtagande Gibbous Månen

Tredje kvartalet Månen

Avtagande halvmåne Månen

Ställa in larmet
● Tryck på i normal tidsvisning 【 SET】 -knapp för att byta
displayalarmtid (alarmtid läge).

● I alarmtidsvisningen, tryck och håll ned d 【 SET】 knappen över 2
sekunder för att gå in i larminställningsläget. Alarmets timme börjar
blinka.

● Tryck 【 WIND/+】 -knapp eller 【 BARO/-/ 】 b -knappen för

att ställa in önskad alarm timmar. Hålla 【 WIND/+】- knapp eller

knappen【 BARO/-/ 】 för att justera larmet timmar snabbt.

● Trycka 【 SET】 -knapp för att välja minut av Larm. Minut av
larm börjar blinka.

● Trycka 【 WIND/+】 -knapp eller 【 BARO/-/ 】

knappen för att ställa in nödvändiga larmminuter. Håll ned knappen 【
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WIND/+】 eller 【 BARO/-/ 】 knappen för att justera alarmminuter
snabbt.
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● Tryck
läge.

【 SET】 knappen för att spara alla inställningar och gå
tillbaka till normal visning

NOTERA: Om det finns är ingen giltig operation inom 20 sekunder,
det är sjukt
återgå automatiskt till det normala visningsläget från
inställningsläge . När du justerar inställningar kan du trycka på

【 LIGHT/SNOOZE】 -knapp för att återgå till normalt

visningsläge.

Avaktivera/aktivera larm

● I alarmtidsvisningen, tryck på 【 TEMP/ 】 -knappen för att välja
Larm på eller av .

● Om larmet är på är det motsvarande larmikon kommer att visas på
visa.

● När de larm är ringande, trycka några knappar förutom 【

LIGHT/SNOOZE】 -knapp för att stoppa larmsignalen. Det är det inte
nödvändigt att återaktivera larmet. Det kommer ring igen denna gång
nästa t dag.

Snooze-funktion

När alarmet ringer, tryck på knappen 【 LIGHT/SNOOZE】 för
att pausa larmet. Snoozan indikatorikon z2 fortsätt att blinka. Larmet
kommer
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återuppta efter 5 minuter.
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Temperatur/fuktighetstrend
Tendenspilar låter dig snabbt bestämma temperaturen och
luftfuktigheten stiger och sjunker i en en timme uppdatera per riod.

Temperaturtrend

Temperatur har
stigit > 1°C/2°F i de förbi

timme

Temperatur har inte
ändrats mer än

1°C/2°F i de förbi timme

Temperatur har
fallen < 1°C/2°F i de förbi

timme

Fuktighetstrend

Fuktighet har
stigit > 3 %
i förbi
timme

Fuktighet har inte
ändrats mer än 3 % i

de förbi timme

Fuktighet har
fallit < 3 %
i förbi
timme

Komfort inomhus Index
De inomhuskomfort visar en bild representation baserad på
inomhuslufttemperatur och luftfuktighetsnivåer för att bestämma den
ungefärliga komforten nivå.

För kall Bekväm För varm

TRYCK
Barometertryck Dis play
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I normalt läge, trycka
och relativa trycket.

Absolut Det absoluta atmosfäriska heriska trycket på din plats.

Relativ Det relativa atmosfärstrycket är baserat på de hav nivå.

Trycktrend
Tendenspilar låter dig snabbt avgöra om tryck e är stigande eller
fallande i en timmes uppdatering period.

Trycket har
stigit > 2hpa/0,06inHg i

det förflutna timme

Trycket har inte ändrats
mer än 2hpa/0,06inHg

tidigare timme

Tryck har
fallit > 2hpa/0,06inHg i

det förflutna timme

VIND
Vind Visa

Medel/byst
vind
hastighet

Vind i realtid
körriktningsvisare

Välja vindvisningsläge
I normal visning läge, trycka 【 WIND/+】 -knapp för att växla
mellan aktuell medelvindhastighet, vindbyar och vindriktning.

REGN
Nederbördsskärm

】 button switch between absolute【BARO/-/
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De Nederbörd visar information angående nederbörden och regnhastighet
.

Välj Nederbördsvisning Läge

I normalt visningsläge, tryck på knappen 【 REGN 】 för att växla
mellan Regn Hastighet, Regn Händelse, Regn Varje timme ,Regn
Dagligen, Regnvecka ly, Regn Månatlig och Regn totalt.

Ökar av regn Definition
Regn Hastighet : aktuell regn betygsätt i n förbi timme.
Regnhändelse : kontinuerligt regn och återställs till noll om regn faller
ackumulation är

mindre än 10 mm (0,039 tum) i a 24 timmar om dygnet
period.

Dagligt regn : Totalt regn sedan midnatt (0 0:00)
Varje vecka Regn : Totalt nederbörd för den aktuella kalenderveckan

och återställningar på Söndag morgon vid midnatt
(Söndag tom lördag)

Månatlig Regn : Totalt nederbörd för den aktuella kalendermånaden,
och återställa på den första dagen av Månad.

Total Regn : Totalt nederbörd s sedan den sista återställa.

Återställ totalen Regnrekord

I normal visning läge, tryck och håll ned 【 REGN】 knappen
över 2 sekunder för att återställa regn rekord .

NOTERA:
Att återställa veckoregnet återställer också dagligen regn.
Återställer också månadsregnet återställer dagligen och veckovis
regn.
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Återställning av det totala regnet återställer också månads-, vecko-
och dagligen regn.
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VÄDER
Väderindex

När du läser Weathe r Indexdisplay kan du trycka på 【 TEMP/ 】

knappen för att bläddra genom olika väderindex i följande ordning:
Känns Gillar > Värme Index > Vind Kyla

Känns Som
De Känns Liksom temperaturindex bestämmer vilken temperatur det
faktiskt känns ute, med hänsyn tagen till faktorer som vindhastighet, tryck,
temperatur och fuktighet .

Vindkyla
Wind Chill bestäms av en kombination av den trådlösa vädersensorns
temperatur- och vindhastighetsdata .

OBS: Endast när temperaturen är under 10℃ (50℉ ) och
vindhastigheten är över 4,8 km/h (3mph), visar
vindavkylningsvärdet,
annat det kommer att visas " --.-".

Värme Index
De Värme Indexet bestäms av den trådlösa vädersensorn
temperatur och luftfuktighet avläsningar.

Dagg Punkt
Daggpunkten är den temperatur vid vilken en given paket av fuktighet luft
måste kylas vid konstant barometrik tryck, för vattenånga till
kondensera till vatten. Det kondenserade vattnet kallas dagg. De d ew
punkt är en mättnadstemperatur.
Daggen Punkttemperaturen bestäms av temperaturen och fuktighetsdata
från den trådlösa vädersensorn .

Väderprognos
De inbyggd barometerburk notera förändringar i atmosfärstrycket och
baserat på insamlade data kan förutsäga vädret villkor.
Det finns 6 väderikoner --- soligt, delvis Molnig, Molnig, Regnig, Stormig
och Snöig.
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NOTERA:
Noggrannheten i en allmän tryckbaserad prognos handlar om 65-
70%. Det är inte prognoser garanterat.
Det kanske inte nödvändigtvis återspeglar nuvarande situation.

Is Varna
När utomhustemperaturen är lägre än 1℃ /33,8℉ , snöflingikonen

kommer att visas på LCD visa.

MAX/MIN
● I normal visning läge, trycka 【 MAX/MIN】 knappbyte mellan
högsta och lägsta värde.

NOTERA: Om det finns ingen giltig operation inom 10 sekunder, det
kommer automatiskt återgå till normal display läge.
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För att se Ackumulerat MAX/MIN
● Visa Känsla som, Wind Chill, Värme Index, Dagg Punkt Max/Min

värden 1.) När maxvärdena visas, trycka 【 TEMP/ 】 trycker på
utbyte tittar på Utetemperaturen → Känns som → Vind C kulle → Värme
Index → Dagg Punkt → Utetemperatur.

2.) När minvärdena visas, tryck på 【 TEMP/ 】 -knapp för att byta
visning av utomhustemperaturen → Feel like → Vind Kyla →

H．äta Index → Dagg Punkt → Utetemperatur e.

När maxvärdena visas trycker du på 【 WIND/+】 -knapp för att

i n．utbyte visning mellan MEDEL och GUST vindhastigheter.

När maxvärdena visas trycker du på 【 REGN】 -knapp för att
utbytesvisning Regn Betygsätt → D aly Regn → Varje vecka Regn →

Månatlig Regn.
● Visa Absolut och Relativ tryck Max /Min värden

1.) När maxvärdena visas, trycka 【 BARO/-/ 】 -knapp för att
utbytesvisning mellan Absolut och Relativ e tryck.

2.) När minvärdena visas, tryck på 【 BARO/-/ 】 -knapp för att
i n．utbyte visning mellan Absolut och Relativ e tryck.

1.) När maxvärdena visas, trycka 【 CHANNEL】 -knapp för att byta
visning inomhus- och parad utomhussensor(er) temperatur och fuktighet.

2.) När minvärdena visas trycker du på 【 KANAL 】 knappen för att
byta visning inomhus- och parad utomhussensor(er) temperatur och
fuktighet.

NOTERA: Om andra kanalsensorer parades, kunde den visa andra
kanalers max/min temperatur och fuktighetsvärden . Om annan kanal
sensorer var det inte parat, det skulle bara visa aktuellt inomhus
max/min temperatur och fuktighetsvärden.

Display Rain Rate, Daily Rain, Weekly Rain and Monthly Rain Max
Values

Display Wind Speed, Wind Gust Max Values

Display indoor and other channels sensor temperature & humidity
Max/Min values
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För att nollställa MAX/MIN Data Spela in
● För att rensa maxvärdet , trycka och
hålla sekunder medan maxvärden visas.
● För att rensa min-värdet, trycka och
hålla sekunder medan min-värden visas.

【 MAX/MIN】 -knapp

över 2 【 MAX/MIN】 -

knapp över 2

HI/LO VARNINGSINSTÄLLNING
För att se Varningsinställning
● I normal visningsläge , trycka
Hej alert och Låg beredskap inställning värde.

För att ställa in varningen
● I normal visning läge, tryck och hålla 【 VARNING】 b -knappen
över 2 sekunder för att gå in i varningsinställningen läge.

● Tryck på knappen 【 WIND/+】 och knappen 【 BARO/-/ 】 för

att justera värde upp eller ner och tryck sedan på 【 TEMP/ 】 -
knappen för att slå på/stänga av varna.

● Trycka 【 ALERT】 -knapp för att bekräfta och hoppa till nästa

miljö.

● De ikon eller kommer att visas när varningen är på.

【ALERT】 button switching between
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För att avsluta varningsinställningen läge kl när som helst , trycka 【

LIGHT/SNOOZE】 -knapp Inställningsordning för Hi/Lo-varningar
visas nedan :

Inställningsordning för
larm

Inställningsområd
e

Visa avsnitt Standard

Inomhustemperatur Hej Alert -9,9℃ – 50℃
(- 14.1℉ – 122℉ ) Inomhus

temperatur &
Fuktighet

50℃ (122℉ )

Inomhustemperatur Lo Varna -9,9℃ (14.1℉

)
Inomhus Fuktighet Hej Alert

1 % – 99 %
80%

Luftfuktighet inomhus Lo Al
ert

40 %

Utetemperatur Hej Alert -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ )

Utomhus
temperatur &

Fuktighet

40℃ (104℉ )

Utetemperatur Lo Varna 0℃ (32℉ )

Luftfuktighet utomhus Hej
Varna 1 % – 99%

80%

Luftfuktighet utomhus Lo
Varna

40 %

Varna Miljö Beställa Miljö Räckvidd Visa avsnitt Standard

Hög Genomsnittlig vindhastighet
Varna

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 knutar 0-60 bft

Vindhastighet
17m/s
62 km/h
38 mph

33 knop 20bft

Hög vindby varna

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1–97 knutar

0-60 bft

Vindhastighet
17m/s
62 km/h
38 mph

33 knop 20bft

Tryckfall Varna
1 hpa – 10hpa
0,03~0,3 inHg
0,7~7,5
mmHg

Barometerfall
3 hpa

0,09
tumHg
2,2
mmHg

Hög Regn Betygsvarning
1 mm/h – 1000 mm/h
(0,04 in/timme – 39
om/timme)

Regn Hastighet
101 mm/h
(4
om/timm
e)
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Hög Dagligen Regnvarning 1 mm – 1000 mm
(0,03 tum – 39,37
i)

Regn Hastighet 101
mm (4
i)

UV-index Hög Varna 1 - 15 UV Index 10

Ljus Intensitet Hög Varna
1 Klux – 200,0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc Ljus Intensitet

100 Klux
790 W/M²
92 Kfc
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Att tysta Hi/Lo Varningslarm

Tryck på 【 LIGHT/SNOOZE 】 -knapp på toppen av
displaykonsolen för att tysta larmet, annars kommer det automatiskt
sväng av efter ett minut.

OBS: När larmet har utlösts kommer larmet att ljuda i en minut och
tillhörande varning ikonen och väderavläsningarna kommer att
blinka.
Om varningslarmet automatiskt stängs av efter en minut istället för
att stängas av manuellt, den associerade varningen ikon och
avläsningar kommer fortsätt att blinka tills avläsningen är ut av
varna räckvidd.
Vädervarningslarmet kommer att aktiveras när avläsningarna
faller till varna räckvidd igen.

BAKGRUNDSLJUS
Display Bakgrundsbelysning
Med ACAdapter
De bakgrundsbelysning kan bara vara kontinuerligt på när AC-adapter är
permanent på. När Nätadaptern är frånkopplad , bakgrundsbelysningen
burk vara tillfälligt påslagen.

Trycka 【容Z LIGHT / SNOOZE 】 -knapp till justera de
bakgrundsbelysningens ljusstyrka, Hög, låg och utan AC Adapter

Trycka 【容Z LIGHT / SNOOZE 】 -knapp tillfälligt sväng på
bakgrundsbelysningen för 15 sekunder.

INDIKATOR FÖR LÅG BATTERI
Om ikonen för låg batterinivå visas i utomhustemperatur och
fuktighetssektionen eller motsvarande CH-sektion på LCD-skärmen trösta
visa, detta indikerar att batterierna finns i dina trådlösa vädersensorer
håller på att ta slut och borde vara ersatt. Se till att rep spets alla batterier
samtidigt.
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FABRIKSOMSTART
Om det finns är fel, den Fabrik Starta om är ett bra sätt att returnera
din station till "ut ur box" skick.
1.) Ta bort alla ström (batterier och AC-adapter) från utomhussensorer
och väderstation.
2.) Följ operationen "INSTÄLLNING UPP VÄDERSTATIONEN” till
starta paret sensor.

VÅRD OCH UNDERHÅLL
1.) Rengör regnmätaren var 3 månad s. Rotera tratten
moturs och lyft för att visa regnmätaren mekanismer, och rena med en
fuktig trasa. Ta bort all smuts, skräp och insekter. Om bugga angrepp
är ett problem, spraya sensorn lätt med insekticid.

2.) Rengör Ljus Intensitet/ UV-sensor och solpanel varje 3 månader
med fuktig trasa.
3.) När du byter batterier, applicera en korrosion förebyggande förening
på batteripolerna.
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SPECIFIKATION

VÄDERSTATION
Allmänna specifikationer
Mått 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1.1i nch)
Strömkälla AC-AC 5V, 0.15A adapter (ingår )
Batteri 3 x AAA-batteri (ej ingår)
Stödsensorer 1 x 7-i-1 sensor (ingår)
Tidsfunktionsspecifikationer
Tidsvisning HH : MM
Timformat 12 timme eller 24 timme
Datumvisning DD/MM eller MM/DD
Tidssynkroniseringsmetod Synkroniseras med atomur
Tidszoner -12~12
Barometer Display & Funktion jon Specifikationer
Barometerenheter hPa, inHg och mmHg
Mätning räckvidd 600 – 1100 hPa (relativ inställning räckvidd 930 – 1050 hPa)

Noggrannhet

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 inHg±0,15 inHg/ 17,72 -20,55 tumHg ±0,24
tumHg 525 -825 mmHg±3,8 mmHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
Typiskt vid 25℃ (77℉ )

Väderprognos Soligt, Delvis molnigt, Molnigt, Regn y, Stormigt och Snöig
Visa läge Nuvarande
Minnesläge Dagligen Max/ Min
Varna Varning för tryckförändring
Inomhus-/utomhustemperatur Display & Funktionsspecifikationer
Temperatur enhet ℃ och ℉

Inomhus Visa räckvidd -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )
Utomhus display räckvidd -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

In/Ut noggrannhet
10-50 ℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8
℉ -20 - 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ andra : ±2℃ / ±3,6℉

Visa läge Nuvarande
Minnesläge Dagligen Max/ Min
Varna Varning för hög/låg temperatur
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Luftfuktighetsdisplay inomhus/utomhus & Funktionsspecifikationer
Fuktighet enhet %

Visa räckvidd 1 – 99 %

In/Ut noggrannhet 40–80 % RH ± 5 % RH @25℃ (77

℉ ) Andra : ± 8 % RH @25℃ (77

℉ )

Visa läge Nuvarande

Minne läge Dagligen Max/ Min

Varna Hög/låg luftfuktighet varna
Visning av vindhastighet och riktning & Funktion Specifikationer
Vindhastighet enhet mph, m/s, km/h, knutar

Visa räckvidd 0 -112 mph, 50m/s, 180 km /h, 97 knutar

Hastighetsnoggrannhet <5m/s: ±0,5m/s, >5m/s : ±10 % (beroende på vilket är större)

Visa läge Vindbyar/Genomsnitt

Minne läge Daglig vind/genomsnitt

Varna Hög vindhastighet Aler t (Gust/Genomsnitt)

Vindriktning 16 vägbeskrivningar
Regnskärm & Funktionsspecifikationer
Enhet av regn mm, i

Utbud av nederbörd 0 – 12999 mm (0 – 511,7 i)

Noggrannhet av nederbörd ±7 %

Visa läge Nuvarande

Minne läge Dagligen Max

Nederbördsvisningsläge Varje timme/ Dagligen/ Veckovis/ Månadsvis/Totalt Regn

Varna Hög Dagligen Regnvarning
UV-index Display & funktion Specifikationer
Visa räckvidd 0 - 16

Visa läge Nuvarande

Minne läge Dagligen Max

Varna Hög UVI-varning
Ljusintensitetsskärm & Fungera Specifikationer
Ljus Intensitet enhet Klux, Kfc och W/m2

Visa räckvidd 0 – 200 Klux

Visa läge Nuvarande

Minne läge Dagligen Max

Varna Hög Ljus intensitetsvarning
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Weather Index Display & Function Specifikationer

Väder Indexläge Känns som vindkyla, värme index och d ew punkt

Visa läge Nuvarande

Minne läge Dagligen Max/min

TRÅDLÖS 7-I-1 UTOMHUSSENSOR

Dimensionera 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14,4 tum)

Main driva 3 x AA 1,5V Batteri

Säkerhetskopiering driva Solenergi

Väderdata temperatur, luftfuktighet, vind fart, vind riktning, regn, UVI och
ljus intensitet

RF-frekvens 868MHz

RF-överföring räckvidd 150m (492 fot)

Överföringsintervall Var 20:e sekunder för UV , ljus intensitet , vind hastighet

, temperatur, luftfuktighet och regndata och vindriktning data

Driftstemp -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Gjord I Kina
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https://www.vevor.com/support


Teknisk Support och E-garanticertifikat www.vevor.com/support

VÄDERSTATION

MODELL: YT60231

Vi strävar kontinuerligt efter att Du verktyg för konkurrenskraft priser.
"Runt om spara hälften", "Halber Pris” eller annat liknandeUttryck som från oss

använt, tillhandahålla endast en uppskattning för besparingar som du vid köpa
vissa verktyg med oss jämfört med de stora toppmärkena burk,
och täcker inte nödvändigtvis alla oss på erbjudna verktygskategorier bort. Vi be

Du, kl din beställning noggrant kolla om du faktiskt um de halv jämfört med
den stora Spara på varumärken.

https://www.vevor.com/support
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WETTERSTATION

MODELL: YT60231

BEHÖVER DU HJÄLP? KONTAKTA OSS USA!
Ha Har du några frågor om produkten? Behöver du teknisk Stöd?
Vänligen kontakta oss:

CustomerService@vevor.com

Detta är den Original bruksanvisning , behaga läs allt instruktioner de driftLäs
instruktionerna noggrant. VEVOR förbehåller sig rätten rensa tolkning vår
bruksanvisning. De utseendet på produkten motsvarar produkt du får ha. Vi
frågar um Din förståelsendnis, att vi Hon
inte kommer att informera dig mer när det någon teknik eller
Programuppdateringar för r vår produkt ger.

mailto:CustomerService@vevor.com


PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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●
4-stufige Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung.

Anzeige der durchschnittlichen Windgeschwindigkeit, der
W．indgeschwindigkeit in Böen und der Windrichtung.

●
Anzeige der Lichtstärke und des UV-Index.

●
●
Färgglatt och stort digital display med superstarkt bakgrundsbelysning.

A．LERT, MAX/MIN, KANAL, LIGHT/ SNOOZE

Väckarklocka med snooze -funktion.
●
●
Sommartid

(
DST) funktion.

●
8 språk för Visning av vardagar.

● interiör och utomhustemperatur (。 C/。 F) och fuktighet
med trendvisning．．．．．．．．．．．．.

bitslutligen, dagligen, veckovis, månadsvis, total nederbörd och
Nederb．．．．．．ö．rdsm．．．．ä．ngd．．．i den sista Timme.

●
Absolut och relativt barometrisk Tryckindikatorer med trend.

●
Visning av väderindex: Känsla, Nedkylning, Värmeindex. Daggpunkt.

●
●
Max/Min mätvärde.

9 funktionelle Tasten: SET, TEMP/ALARM, RAIN, WIND/+, BARO/-/RCC,

Einstellungen für Wetterwarnungen.

Wettervorhersage.

●
Zeitbereich: -12 12.

Mondphase.

●
Selbsteinstellende präzise Atomzeitfunktion.
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PAKETETSINNEHÅLL

1 väderstation
2 adapter
3 Trådlös 7-i-1 utomhussensor
4 trattar
5 Vindriktningsvisare r med 1
skruva

6 vindhastighetskoppar med
1 skruva
7 Monteringsstång med 4
skruvar
8 fästen med 6 skruvar
9 gummikuddar X 2
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10 Skruvmejsel 11 Användarmanual

OBS: 4 extra skruvar för vindriktningsvisare och
vindhastighetscup .

PRODUKTÖVERSIKT

TRÅDLÖS 7-I-1 UTOMHUSSENSOR
1 solcellsmodul
2 vindriktningsindikator
3UV/ljussensor 4
vattenpass
lutningsmätare
5 regnsamlare
6 vindhastighet tsbec här
7 monteringsstång
8 fästen
9 hygrotermosensor
10 LED: Blinkar när
enheten sänder ett uppmätt
värde 11RESET-knapp
12 batterifackets lock
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VÄDERSTATION
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1 utomhustemperatur/fuktighetsmätning, väderindex
2 vindriktning och hastighet
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3 annons de rumstemperatur / fuktighet
4 väderprognos
5 Tid & Datum, månfas, veckodag
6 ljusintensitet
7UV-index
8Regen
9 Barometer
10 SET-Smak

11 TEMP/ (ALARM) -Smaka
12REGN-Smak
13 WIND/+ Smak

14 BARO/-/ (RCC) Smak
15 ALERT Smak
16 MAX/MIN-Smak
17 KANAL-Smak

18容Z LIGHT / SNOOZE -knapp
19 Batterifack (3 x AAA batterier, inte i leverans ingår)

EINRICHTEN DES KABELLOSEN7-IN-1-AUSSENSENSORS

Den trådlösa 7-i-1 utomhussensorn mäter vindhastighet,
vindriktning, nederbörd, UV-strålning, ljusintensitet, temperatur och
Fuktighet.

MONTERING DE MONTERINGSSTAG OCH DE HÅLLARE
● Fäst sensorn med skruvar ( i leveransomfattning
ingår) på en monteringsstång och en konsol (i ingår i leveransen ).
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f
●
lache, vertikale Seite der Metallstange aus.

INSTALLATION AV VINDHASTIGHETSKOPPER OCH
VINDRIKTSINDIKATORER

● Rikta in skruvhålen i vindhastighetskopparna p．å．den platta, vertikala
sidan av metallstången ut ur.

Rikta in skruvhålen i vindriktningsvisarna med

Placera vindriktningsvisaren i metallstång och skruva fast, um
honom fixera.

Setzen Sie die Windgeschwindigkeitsbecher in die Metallstange ein und
s．chrauben Sie sie fest, um sie zu fixieren.
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Installation von Windgeschwindigkeitsbechern

Installation von Windrichtungsanzeigern
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Legen Sie drei AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

ATTITYD DES REGNSAMLARE
● Ställ in Skåror i tratten på låsspåren i

●
Inuti regnsamlare.

till honom att fixa.
Lås ute

Justera

INSTALLATION DE BATTERIER
● Skjut reglaget till de batterifack till de botten des för att låsa upp
solcellsmodulen．．．．．．．．．．．．．．．.．

e．nt överensstämmelse med fack specificerat +/- polaritet a .

Öffnen Sie das Batteriefach
Schieben Sie den Schalter zum Entriegeln.

Schließen Sie das Batteriefach und schieben Sie den Legen Sie drei AA-Batterien ein.

Schalter zum Arretieren.

Setzen Sie den Trichter in den Regensammler ein und schrauben Sie ihn

Schließen Sie das Batteriefach wieder an das Fach an.
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Befestigen Sie die Halterungen mit vier Blechschrauben (im

Achten Sie darauf, dass der Regensammler nach Norden und das
Solarmodul nach Süden ausgerichtet ist, bevor Sie die Schrauben (im
L．ieferumfang enthalten) anbringen.

MONTERING AV DEN TRÅDLÖS 7-I-1 UTOMHUSSENSOR
● WäVälj en plats för 7-i-1 utomhussensorn, det öppna och
fr
●
ägg av hinder är t.

ingår) på en yta /vägg, eller fäst de Monteringsstång med fyraΦ 5
skruvar och M5 muttrar din

Placera gummikuddar på monteringsfäste innan de Fäst
monteringsf．．．．．．．．．．．ä．stet．．．．på sensorn .

Se till att sensorn sitter särskilt stadigt, det annat sensorn vinglar i
vinden och den Felaktiga nederbördsdata
bli läst.

Norr bedöma

Söder bedöma

Norr bedöma

Söder bedöma

v．orhandenen Montagestange.
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Nach NORDEN

Nach SÜDEN richten

kleben

kleben

JUSTERA DES TRÅDLÖS 7-I-1 UTOMHUSSENSOR S EFTER
SÖDER (VALFRITT)
Den trådlösa vädersensorn för Utomhusområdet är kalibrerat att för
maximal noggrannhet mot norr är. Men om du i södra hemisfär, du kan
sensor också
använd att regnsamlaren är vänd mot söder inriktad är.
1.) Montera och installera trådlös vädersensor så, att de
Regnsamlare söderut istället efter pekar norrut. (Se Installation av den
trådlösa 7-IN-1 utomhussensorn.)
2.) Välj i Klockinställningsläge “ STH ” för den södra Hemisfär.
(Se "Ställa in Klocka")

OBS: Om du ändrar inställningen för halvklotet ändra, ändrar
automatiskt riktningen på det som visas månens faser.
Om du riktar den trådlösa vädersensorn mot söder kommer
solpanelen att vara optimalt upplyst av solen , särskilt
under vintersäsongen på södra halvklotet .

ATTITYD DEN TRÅDLÖSA 7-I-1 SENSOR
● Använd vattenpasset för att säkerställa det de
trådlös Utegivare är helt horisontell . Om sensorn
inte är inriktad horisontellt , den Mätvärden för vinst, UV．．-strålning och
ljusintensitet inte mätt rätt.

richten

Um den kabellosen Außensensor auszurichten, lösen Sie die Schrauben
der Montagestange. Stellen Sie die Höhe des kabellosenAußensensors so
e．in, dass sich die Blase in der Mitte der Wasserwaage befindet.
Ziehen Sie die Schraube der Montagestange wieder fest.
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De bubbla

ATTITYD VÄDERSTATIONEN

SÄTTA PÅ VÄDERSTATIONEN
● Sätt i Strömadapter i eluttag på tillbaka väderstationen . Plats 3 nya
AAA alkaliska batterier (inte i

Så snart väderstationen slås på växlar den automatiskt i de
parningsläge.

KOPPLING DES TRÅDLÖS 7- I-1 SENSOR
● Så snart Din väderstation slogs på den ska automatiskt söka efter de
trådlösa sensorerna och med dig ansluta. Om sig väderstationen inte
inom de första 5 minuter ansluter, läsa följande avsnitt "REPARERA AV
SENSOR".

L．ieferumfang enthalten) als Ersatz ein.
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● Du kommer att se symbolen en Antenn, som i temperaturen och
Fuktighetsomr．．．．．．．．．．．．．å．de．．(utomhusområde ) för displayen visas.

Utomhustemperatur och luftfuktighet, vindhastighet, vindriktning, UV-
strålning, ljusintensitet och Nederbörd är de
motsvarande områden på LCD-skärmen .

Normale Uhrzeitanzeige

SENSOR PÅ NYTT PAR
● Om anslutningen misslyckas eller väderstationen återställs tryck och
håll ned knappen【 CHANNEL】 i 2 sekunder för att öppna för att gå
in i parningsläge, och väderstationen registrerar alla
Sensorer igen som tidigare användes kl hennes registrerades (dvs de
Väderstationen förlorar inte anslutningen av sensorerna, den Du har
parat tidigare hade ).
RECEPTION ATOMÅLDERN
● Efter Upprätta RF-anslutningen eller 5 minuter kopplingstid
Väderstationen tar automatiskt emot atomur tecken , symbolen r den

RCC-mottagningspunkt blinkar

Väderstationen startar automatiskt med Söka efter dem

Wenn die Wetterstation das Atomuhrsignal erkennt, wird die Signalstärke
angezeigt. Wenn das Atomuhrsignal erfolgreich empfangen wird, werden
d．ie Uhrzeit und das Datum aktualisiert.

Sobald der Kopplungsprozess abgeschlossen ist, erscheint das
Antennensymbol dauerhaft (nicht blinkend), und die Messwerte für
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DCF-signal och uppdaterar tid dagligen um 1:00 klockan, 2:00 klockan,
3:00 klockan, 4:00 klocka och 5:00 Klocka.

● Symbolen för atomär tid torn blinkar under sökningen och
tänds när anslutningen．．．．．．．．．．．．tillverkas är.

MANUELL RECEPTION ATOMÅLDERN
● Du kan ta emot signalen om atomur manuellt fått . Hålla Hon i den

normala displayen knappen 【 BARO /-/ 】 i mer än 2 sekunder
till för att ta emot atomursignalen manuellt .

● Under Vid omuhr mottagning knappen 【 BARO/-/
】 i mer än 2 sekunder till för att avsluta atomklockans
mottagning .

OBS: Under RCC-mottagning ,
Bakgrundsbelysningen tillfälligt avstängd till bättre för att
uppnå mottagningsprestanda. Efter uppsägning av
RCC-mottagning, bakgrundsbelysningen slås på igen
påslagen.

DRIFTSINSTRUKTIONER
Klocka
Ställa in Klocka
Hålla I normal tidsvisning, tryck 【 SE T】 i 2 sekunder för att gå
in i tidsinställningsläget . Trycka och

Låta 【 VIND/+】 och 【 BARO/-/ 】 gå, om värdena att

ställa in. Håll ned 【 WIND/+】 och 【 BARO/-/ 】 i mer än
2 sekunder för att visa värdena snabb till ändra.

Trycka 【 SET】 för Bekräftelse och gå till nästa menyalternativ.

Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von Störquellen, z. B.
elektronischen Geräten auf. (Fernseher, Computer, Mikrowelle, Radio,
usw.)
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Till inställningsläge För att avsluta när som helst, tryck på knappen

【 LIGHT/SNOOZE】 .

inställning av Sekvens
1:a RCC På av 2:a tidsintervallet 3:e vardagsspråket
4:a PIP På av 5:a MD/D -M formatera 6:a År
7:a Månad 8:e Datum 9.12/24 - timmars format
10:e Timme 11:e minut 12. Temperatur - Enhet
13:e tryckenhet 14:e kalibrering des 15:e Enhet de
16:e relativa trycket ljusintensitet
nederbördsenhet 19:e Avsluta de 17:e Enhet de
tid Attityd vindhastighet
18:e halvklotet

1.) Tryck och håll ned knappen 【 SET 】 för att spara

inställningarna öppna. RCC ON blinkar. Tryck på 【 VIND/+ 】

eller 【 BARO/-/ 】 att välja mellan RCC och RCC att byta ut.

Trycka 【 SET】 , för att välja tidszon.

OBS: Om RCC är avstängd, tidszonen
hoppade över och för att ställa in veckodagsspråket ändrats.

2.) Om tidszonen b blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 för att ställa in tidszonen . Trycka 【 SET】 för att
välja språk för veckodagsvisningen .

3.) När veckodagen blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/

】 för att ställa in önskat språk . Trycka 【 SET】 , till
signaltonen vid m Tryck på valfri tangent
på/av.

ETT MEDDELANDE: Det finns totalt 8 språk för veckodagsvisningen.
(ENG = engelska, GER = tyska , FRE = franska, SPA = spanska, ITA =
italienska, DAN = danska, DUT = holländska , RUS =
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ryska)

4.) När "Beep On" blinkar, tryck på Du【 WIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 för att slå på/av pipsignalen . Trycka

【 SET】 , om Välj datumformat.

5.) Om DM blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/ 】

för att växla mellan MD och DM datumformat . Trycka

【 SET】 för att ställa in år att välja.

6 .) När året blinkar, tryck på 【 WIND/+ 】 eller 【 BARO/- /

】 för att ställa in kalenderåret. Tryck på 【 SET】 för att öppna månad
att välja.

7.) Om Månad blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller 【 BARO/-/ 】

för att ställa in kalendermånaden. Tryck på 【 SET 】 för att öppna
datum att välja.

8. ) När dagen blinkar trycker du på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-

/ 】 för att ställa in kalenderdagen . Trycka 【 SET 】 för att välja
12/24-timmarsformat .

9.) Om 12 H blinkar, tryck 【 VIND /+】 eller 【 BARO/-/ 】 ,

för att växla mellan 12-timmars- och 24-timmarsformat. Tryck på c【 SE
T】 , um de Timme att välja .

10.) När timmen blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 för att ställa in timmen . Tryck på 【 SET】 för att
de minut att välja.

11 .) När minuter blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 B ARO/- /

】 , runt minut. Trycka 【 SET】 för att ställa in
temperaturenhet.
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12.) När℃ blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-/ 】 ,

mellan℉ och℃ . Tryck på【 SET】 , um de
för att välja tryckenhet.

13.) Om Tryckenheten blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 för att växla mellan hPa, inHg och m mHg.

Trycka 【 SET】 , runt Kalibrering av relativa trycket att
välja.

14.) Om relativa trycket blinkar, trycka Hon 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 , runt relativtryck som ska ställas in. Trycka

【 SET】 , runt Välj enhet för ljusintensitet a .

15.) När ljusintensitetsenheten blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 , runt enhet mellan Lux, fc och w/m2 till ändra.

Trycka 【 SET】 för att ställa in nederbördsenhet
att välja.

16.) När regnenheten blinkar, tryck 【 WIND/+】 eller 【 BARO/

-/ 】 , runt enhet mellan in och d mm att ändra.

Trycka 【 SET】 för att ställa in vindhastighetsenheten
att välja.

17.) Om Enhet för vindhastighet blinkar, tryck 【 VIND/+】 eller

【 BARO/-/ 】 för att växla enheten mellan in och mm att ändra.

Trycka 【 SET】 för att ställa in halvklotet . 18.) Om NTH blinkar,

tryck 【 VINN D/+】 eller 【 BARO/-/ 】 , runt halvklotet
mellan NTH (Norr) och STH (Söder) till

ändra. Tryck på 【 SET】 för att spara inställningen och avsluta.
Enheten återvänder till ti l lbaka till normalt läge.
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OBS: Om inom 20 sekunder ingen giltig operation utförs, enheten
återgår från Inställningsläge automatiskt in de
normalt visningsläge. Medan du justerar inställningarna
du kan trycka på knappen 【 LIGHT/SNOOZE】 , um i normal
visningsläge.
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månfas
De Displaykonsolen beräknar månfas i enlighet därmed din Tid, din datum
och din tidszon
Följande tabell visar motsvarande faser och deras
Symboler för norra och södra halvklotet förklararyttrade.
Symboler för det norra

hemisfär månfas Symboler för den
södra hemisfär

nymåne

vaxande halvmåne

första kvartsmånen

vaxande gibbous måne

fullmåne

Avtagande Gibbous Moon

tredje fjärdedels måne

avtagande halvmåne

Ställa in larmet
knappen i normal tidsvisning【 SET】 för att visa alarmtiden (“läge
för alarmtid" ).

● Håll in Visning av alarmtid, tryck på knappen 【 SET】 i 2 sekunder
för att öppna inställningsläge för väckarklockan komma dit.
Timmar av väckarklockan börjar flash.

● Tryck på 【 WIND/+】 -knappen eller 【 BARO/-/ 】 -

Knapp, för att ställa in önskad alarmtid . Håll i

【 WIND/+】 -knappen eller 【 BARO/-/ 】 Tryck på

knappen för att snabbt ställa in alarmtiden.
● Tryck på knappen 【 SET】 , runt minut av larmet att välja.
De minut av larmet börjar flash.

● Tryck på 【 WIND/+】 -knappen eller 【 BARO/-/ 】
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för att välja önskad minuter för alarmet . Hålla Tryck på knappen 【 WIN

D/+ 】 eller 【 BARO /-/ 】 knapp nedtryckt, runt Ställ snabbt in
alarmminuterna.
● Tryck på knappen 【 SET】 , om allt Spara inställningar
och återgå till normal visningsläge .

OBS: Om inom 20 sekunder Om ingen giltig inmatning görs
återgår enheten från Inställningsläge automatiskt in de
normalt visningsläge. Medan du justerar inställningarna

göra, du kan trycka på knappen 【 LIGHT /SNOOZE】

trycka, um i för att återgå till normalt visningsläge .

Avaktivera/aktivera larmet

snooze-funktion

När alarmet ringer, tryck de knapp 【

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wirddas entsprechende Symbol des

W．eckers
s auf dem Display angezeigt.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der

Taste 【 LIGHT/SNOOZE】, um das Signal des Weckers zu
stoppen. Es ist nicht notwendig, den Wecker erneut zu aktivieren. Er wird
am nächsten Tag um diese Zeit wieder klingeln.

● Drücken Sie in der Anzeige der Weckzeit die Taste 【TEMP/ 】

, u．m den Wecker ein- oder auszuschalten.
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LIGHT/SNOOZE】 för att pausa alarmet . De
snooze -symbol z 2 blinkar dessutom . De Väckarklocka blir
efter 5 minuter återaktiveras.

TEMPERATUR

temperatur/fuktighet trend
Med trendpilarna kan du snabbt avgöra om temperatur och luftfuktighet
inom en timmes period uppdateringsperiod
stiga eller falla.

temperaturtrend

Temperaturen är i sista

Timme um mer än 1。 C/2。 F
ökade.

Temperaturen har själv i sista

Timme um inte mer än 1。 C /2。 F
ändrats

Temperaturen är i den sista timme till
mindre än 1。 C/2。 F fallit.

fuktighetstrend

De fuktighet är i den sista Timme
um mer än 3 % uppstått

De fuktighet har själv i de
sista timmen um inte mer än 3 %

ändrats.

De fuktighet är i sista Timme med
mindre än 3 % minskat.

interiör komfortindex
De Invändig komfort visar en illustrerad display baserat på
rumsluftens temperatur och luftfuktighet, runt ungefärlig
komfortnivå bestämma.

Till kall Bekväm För varmt

TRYCK
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barometertryckdisplay

I normal drift, knappen 【 BARO/-/ 】 mellanAbsolut-
och det relativa trycket kan ändras.

Absolut Det absoluta atmosfäriska tryck på din plats.

Relativ Det relativa lufttrycket avser på de Havsnivån.

trycktrenden
Med hjälp av trendpilarna Du kan snabbt avgöra om trycket inom en
timme uppdateringsperioden stiger eller faller.

Trycket är i de
sista timmen kl mer än
2hpa/0,06inHg
ökade.

Trycket har själv i de
sista timmen um inte
mer än 2hpa/0,06in Hg
ändrats.

Trycket är i de
sista timmen kl mer än
2hpa/0,06inHg
fallen.

VIND
vindindikator

Medel/byst vindhastighet

Vindriktningsvisare in realtid

Välja vindvisningsläge
Trycka i normal visningsläge knappen 【 VIND/+】 , för att skilja
mellan den nuvarande genomsnittliga vindhastigheten
Vindhastighet in vindbyar och vindriktningen.
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REGN
Annons de mängd nederbörd

De Nederbörden visar information om Nederbörd och
nederbördshastighet.

Välj nederbördsvisningsläge

Trycka i normal visningsläge knappen 【 REGN】 att välja mellan
nederbördshastighet, Regnhändelse, timregn , dagligt regn, veckoregn,
månadsregn och total nederbörd till ändra.

steg av nederbördsdefinitionen
Regnhastighet: nuvarande mängd nederbörd den senaste timmen
Regnhändelse: Kontinuerligt regn och nollställs när mängden

nederbörd under en 24-timmarsperiod
mindre än 10 mm (0,039 tullen ) belopp.

Daglig nederbörd: Total nederbörd sedan midnatt (00:00)
Veckovis nederbörd: Total nederbörd för nuvarande

Kalendervecka, som börjar på söndag morgon kl
midnatt (söndag till lördag)

Månatlig nederbörd: Total nederbörd för nuvarande
kalendermånad, som börjar den första dagen i
månad är återställt.

Totalt nederbörd: Totalt nederbörd sedan sist bestämmelse.

Återställ den totala nederbörden

Hålla i normal visningsläge knappen 【 REGN】 i 2 sekunder för
att slå på Återställ regninspelning .
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ETT MEDDELANDE:
Att återställa veckoregnet återställer också dagligen regn
tillbaka.
Återställning av den månatliga nederbörden återställs också de
dagligen och veckovis regn.
Återställning av den totala nederbörden återställer också månads
-, vecko- och dagligen regn tillbaka.

VÄDER
väderindex

När du läser väderindexet kan du trycka på knappen 【 TEMP/ 】

Tryck för att visa de olika väderindexen i följande ordning att gå igenom:
Känns Gilla (känsla) > Värme Index (värme Index) > Vind Kyla

Känns Gilla (känsla)
Den " Känns Gilla“ temperaturindex bestämmer filten hölls Utetemperatur
med hänsyn tagen Faktorer som vindhastighet, lufttryck, temperatur och
luftfuktighet.

Vindkyla
Vindkylan styrs av en Kombination av temperatur- och
vindhastighetsdata från trådlös vädersensor.

ETT MEDDELANDE: Endast när temperaturen är under 10℃ (50℉ )
ligger och de
vindhastighet över 4,8 km/h (3 mph) vindavkylningsvärdet
visas, annars visas " --.-".

Värme Index (värme Index)
Värmeindexet bestäms av temperaturen och Luftfuktighetsmätningar av
den trådlösa vädersensorn .

daggpunkt
Daggpunkten är den temperatur vid vilken a specifika
Fuktpaket kl konstant lufttryck kylsmåste behållas, så att vattenångan
kondenserar till vatten. De kondenserat vatten
kallas dagg utsedda. Daggpunkten är en mättnadstemperatur.
Daggpunktstemperaturen bestäms utifrån temperaturen och
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luftfuktighetsdata för s trådlös vädersensor.

väderprognos
Den inbyggda barometern kan upptäcka förändringar i lufttryck och
använda de insamlade uppgifterna för att Data som förutsäger
väderförhållanden. Det finns 6 vädersymboler: soligt, ljust molnig, molnig,
regnig,
stormigt och snöigt.

Sonnig Leicht bewölkt Bewölkt

Regnerisch Stürmisch Verschneit

ETT MEDDELANDE:
Noggrannheten i en allmän tryckbaserad prognos är
vid ca 65-70%. Förutsägelser är inte garanterade. Det speglar inte
nödvändigtvis den nuvarande situationen .

is varning

OmUtetemperatur under 1℃ /33,8 ℉ symbolen visas för snö på
LCD display.

MAX/MIN
läge, tryck påVisningsläge, tryckpåknappen 【 MAX/MIN】 för att mellan
Maximal- och lägsta värde .

OBS: Om inom 10 sekunder ingen giltig inmatning inträffar återgår
enheten automatiskt till normal visningsläge.
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För att se den ackumulerade MAX/MIN till
● Visning av filtvärden, vindkyla, värmeindex, daggpunkt Max/Min.

1.) Om Maximala värden visas , tryck 【 TEMP/ 】 knappen för
att Visning av utetemperatur → Känsla → Nedkylning → Värmeindex →

Dagpunkt→ Utetemperatur .

2.) Om Minsta värden visas, tryck på knappen 【 TEMP/ 】 , runt
Visning av Utetemperatur mellan → Känsla → Vindavkylning →
Värmeindex → Dagpunkt → Utetemperatur till
ändra.
● Visning av maxvärden för vindhastighet och vindbyar

Om Maximala värden visas, tryck på knappen 【 WIND/+ 】 för
att växla mellan Visning av genomsnitt
Vindhastighet (MEDEL E) och vindhastigheten in vindbyar (GUST) för
att byta.

varje vecka Regn och månad Regn
Om Maximala värden visas, tryck på knappen【 REGN】 , runt
Omdöme Regnfrekvens→ Dagligen Regn→

Veckovis regn→ Månadsregn .
● Visning av Max/Min-värden för absolut och relativ Tryck

1.) Om Maximala värden visas, tryck på knappen 【 BARO/-/ 】

för att växla mellanVisning av absolut och relativ trycket att förändra.

Anzeige der maximalen Werte für Regenrate, täglichen Regen,
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2.) Om Minsta värden visas, tryck på knappen 【 BARO/-/ 】 för
att växla mellanVisning av absolut och relativ trycket att förändra.
● Visning av max/min värden för inre temperatur och temperatur-
och fuktighetssensorer för andra kanaler
1.) Om Maximala värden visas, tryck på knappen 【 KANAL 】 för
att välja Se temperaturen och fuktighet av inomhus och för att byta
utomhussensorer.

2.) Om Maximala värden visas, tryck på knappen 【 KANAL 】 för
att välja Visning av temperatur och luftfuktigheten i inomhus och
utomhussensor.

OBS: Om annat Kanalsensorer är sammankopplade, max/
minvärden för temperatur och
den andras fuktighet kanal visas. Om andra kanalsensorer inte är
ihopparade, endast strömmen
Max/minvärde för temperatur och fuktighet i Utrymme
visas.

Så radera MAX/MIN-posten
● Till maxvärde till radera, håll ned knappen 【 MAX/MIN】 i 2
sekunder medan Maximala värden visas. ● För att radera minimivärdet

, håll nere knappen 【 MAX/MIN】 i 2 sekunder medan Minsta värde e
visas.

ATTITYD DES HÖG/LÅG LARM Hur man visar
varningsinställningen

● I normalt läge, tryck på Visningsläge, tryck på knappen 【 ALE RT 】

för att växla mellan hög och låg inställning. larmvärde till ändra.
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Hur man ställer in alarmet
● Hålla i normal Visningsläge knappen 【 VARNING】 i 2
sekunder för att för att aktivera larmläget.

● Tryck på knappen【 WIND/+】 och knappen 【 BARO/-/ 】 , om
värdet För att ändra värdet uppåt eller nedåt, tryck på Du då de

knapp 【 TEMP/ 】 till de larm på/av.

● Tryck på knappen 【 ALERT】 , runt Attityd till bekräfta och till nästa
för att ändra inställning.

● Symbolen eller visas när larm aktiverat är.

Högt / lågt larm påslagen Högt / lågt larm av

Till För att lämna larmläget, tryck på knapp 【

LIGHT/SNOOZE】 .De sekvens av
Hög/låg larminställningar visas nedan:

för att anställa larmet justeringsområde visningsområde standard

Hög beredskap för
inre temperatur -9,9℃ – 50℃

(- 14:e1℉ – 122℉ ) inre temperatur du
& fuktighet

50℃ (122℉ )

Lågt larm för
inre temperatur -9,9℃ (14:e1℉

)
Hög beredskap för 1 % – 99 % 80%
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ß

luftfuktighet inomhus
Lågt larm för

luftfuktighet inomhus 40 %

Hög beredskap för
utomhustemperatur -40℃ – 70℃

(-40℉ – 158
℉ ) utetemperatur &

fuktighet

40℃ (104℉ )

Lågt larm för
utetemperatur 0℃ (32℉ )

Hög beredskap för
utomhusfuktighet 1 % – 99 %

80%

Lågt larm för Au
fuktighet 40 %

för att anställa larmet justeringsområde visningsområde standard

Larm för högt medelvärde
vindhastighet

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph

1 – 97 nod 0-60 bft

vindhastighet t
17m/s
62 km/h
38 mph

33 knut 20bft

larm för kraftiga vindbyar

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1–97 nod

0-60 bft

vindhastighet t
17m/s
62 km/h
38 mph

33 knut 20bft

tryckfallslarm
1 hpa – 10hpa
0,03~0,3 inHg
0,7~7,5
mmHg

avta in
barometer

3 hpa
0,09
tumHg
2,2
mmHg

Larm på högt
nederbördshastighet

1 mm/timme – 1000
mm/h

(0,04 tum/timme – 39
tum / timme )

mängd nederbörd e 101 mm/h
(4
tum/timme)

Varning för hög daglig
nederbörd

1 mm – 1000 mm
(0,03 tum – 39,37 tum)

mängd nederbörd e 101
mm (4
tum)

Hög beredskap för UV-index 1 - 15 UV-index 10

högt larm för ljusintensitet
1 Klux – 200,0 Klux

7-1580 W/M²
0-185Kfc ljusintensitet

100 Klux
790 W/M²
92 KFC
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Hur man stänger av hög/låg alarm ut ur

Tryck på knappen 【 LIGHT/SNOOZE】 på toppen av
Displaykonsol till larmet av eller så stängs det av efter en minut
automatiskt ut ur.

OBS: När Larmet utlöses, den larma ett minut lång och
motsvarande larmsymbol blinkar och den
vädervärden. OmOmlarmet stängsavautomatiskt efter en minut
istället för att stängas av manuellt, blinkar motsvarande
larmsymbol och de uppmätta värdena till de
Uppmätt värde ligger utanför larmområdet. Väderlarmet
slocknar så snart de uppmätta värdena faller tillbaka inom
larmområdet.

BAKGRUNDSLJUS
displayens bakgrundsbelysning
Med AC-adapter
De Bakgrundsbelysningen kan endast tändas permanent om
Nätadaptern är permanent påslagen. OmNätadaptern är frånkopplad,
den bakgrundsbelysning tillfälligt
slås på.

Tryck på knappen 【 LIGHT/SNOOZE】 för att justera

bakgrundsbelysningens ljusstyrka (Hög , Låg och utan AC Adapter)
att ställa in.

Tryck på knappen 【 LIGHT/SNOOZE】 , runt
Bakgrundsbelysning för 15 sekunder att slå på.

ANNONS FÖR DE SVAGE BATTERI
Om symbolen för en svag batteri i område för
utomhustemperatur och luftfuktighet eller i motsvarande
CH-området på LCD-konsolens display betyder det batterierna i dina
trådlösa vädersensorer är svaga och bör bytas ut. Se till att du har allt
batterier samtidigt
ersättning.
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FABRIKSOMSTART
Vid Fel, fabriksåterställning är bra Möjlighet, stationen är i tillståndet
"utanför box" till flytta.
1.) Koppla bort de utomhussensorer och de väderstation av
strömförsörjningen (batterier och strömförsörjning ).
2.) Följ Instruktioner under "ATTITUD DE VÄDERSTATION",
runt för att börja para ihop sensorn .

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
1.) Rengör Regnmätare var 3 månader. Sväng
tratten mot medurs och lyfta honom, runt
regnmätarmekanismerna , rengör den med en fuktig trasa . Ta bort all
smuts, insättningar och insekter. Om en Om det finns ett insektsangrepp,
spraya sensorn
ljus med en insekticid.

Öppna
lyft

2.) Rengör Ljusintensitet/UV-sensor och solpanelen alltihop 3 månader
med en fuktig trasa.
3.) Slitage vid byte av batterier korrosionsinhibitorer på batteriterminaler.
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SPECIFIKATION

VÄDERSTATION
Allmän specifikationer
Mått 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1:a1 tum)
strömkälla AC-AC 5V, 0.15AAdapter (in leverans ingår)
batteri 3 x AAA-batteri (ingår )
sensorstöd 1 x 7-i-1-sensor (tum leverans ingår)
Specifikationer för tidsfunktionen
Visning av tid HH: MM
timformat 12 timmar eller 24 timmar
Visning av datum DD/MM eller MM/DD

metod för
tidssynkronisering Synkronisering med atomur

tidszoner -12~12
Barometerdisplay och funktionsspecifikationer
barometerenheter hPa, inHg och mmHg
mätområde 600 – 1100 hPa (relativ Inställningsområde 930 - 1050 hPa)

noggrannhet

700 -1100 hPa±5 hPa/600 -696 hPa±8 hPa
20,67 – 32,48 inHg±0,15 inHg/ 17,72 -20,55 inHg ±0,24 inHg
525 -825 mmHg±3,8 m mHg/450 -522 mmHg±6 mmHg
vanligtvis vid 25℃ (77℉ )

väderprognos Solig, delvis molnig, molnig, regnig, stormig och snöig

visningsläge Nuvarande
lagringsläge Dagligen Max/ Min
larm Larm kl tryckförändring
Temperaturdisplay inomhus/utomhus & funktionella specifikationer
temperaturenhet ℃ och ℉

visningsområde för
interiörer -9,9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉ )

visningsområde för de
uteplats -40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉ )

Inre/yttre noggrannhet
10-50 ℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8
℉ -20 - 10℃ ± 1,5℃ / -4 - 50℉

±2,7℉ Övrigt: ±2℃ / ±3,6℉

visningsläge Nuvarande
lagringsläge Dagligen Max/ Min
larm Larm för hög/låg temperatur
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Visning av interiör och Utomhusfuktighet & funktionella specifikationer
fuktighetsenhet %

visningsområde 1 – 99 %

Inre/yttre noggrannhet 40–80 % RH ± 5 % RH @25℃ (77

℉ ) Övrigt: ± 8 % RH @25℃ (77

℉ )

visningsläge Nuvarande

lagringsläge Dagligen Max/ Min

larm Högt/lågt larm fuktighet

Visning av vindhastighet och riktning & funktionella specifikationer
Enhet den

vindhastighet

mph, m/s, km/h, nod

visningsområde 0 -112 mph, 50m/s, 180k m/h, 97 nod

noggrannhet den

hastighet

<5m /s: ±0,5m/s, >5m/s: ±10% (beroende på vilket som är störst )

är)

visningsläge vindbyar/medel

lagringsläge Dagligen vindbyar/medel

larm Larm för hög vindhastighet (byar/medel)

vindriktning 16 vägbeskrivningar
regnindikator & funktionella specifikationer
Enhet den

mängd nederbörd

mm, tum

område av

mängd nederbörd

0 – 12999 mm (0 – 511,7 tum)

noggrannhet den

mängd nederbörd

±7 %

visningsläge Nuvarande

lagringsläge Dagligen Max/ Min

läge den

nederbördsindikator

Varje timme/ Dagligen/ Veckovis/ Månatlig /Total nederbörd

larm Larm på högt dagligen mängd nederbörd

UV-index display & funktionsspecifikationer
visningsområde 0 - 16

visningsläge Nuvarande

lagringsläge Dagligen Max
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larm Larm kl hög UVI-värde
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Visning av ljusintensitet & funktionella specifikationer
enhet för ljusintensitet Klux, KFC och W/m2

visningsområde 0 – 200 Klux

visningsläge Nuvarande

lagringsläge Dagligen Max

larm Larm kl högre ljusintensitet



Väderindexvisning & funktionella specifikationer

väderindexläge Känsla, vindkyla, värmeindex och daggpunkt

visningsläge Nuvarande

lagringsläge Dagligen Max/min

TRÅDLÖS 7-I-1UTOMHUSSENSOR

Mått 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 1 4,4 tum)

strömkälla 3 x AA 1,5V batteri

reservkraft solenergi

väderdata Temperatur, luftfuktighet, vindhastighet, vindriktning,

nederbörd , UVI och ljusintensitet

RF-frekvens 868MHz

RF-överföringsräckvidd 150m (492 fot)

överföringsintervall Var 20:e sekund för UV 、 ljusintensitet 、 vindhastighet

、 -Temperatur-, fuktighet och regndata samt

vindriktningsdata

driftstemperatur -40℃ – 60℃ (-40℉ – 140℉ )

Tillverkad I Kina
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Teknisk Stöd och E-garanti-Zerti fikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Teknisk assistans och garantibevis Elektronik www.vevor.fr/support

STATION M OROLOGISK SOMMAR

MODELL : YT60231

Vi Vi är alltid engagerade i att förse dig med verktyg på pris konkurrenskraftig.
"50 % rabatt", "halva priset" eller något annat andra liknande uttryck begagnad representerar

endast en uppskattning av de besparingar du kan dra nytta av uppköp några
verktyg på Vi jämfört med de stora varumärken och täcker inte inte nödvändigtvis alla DE

kategorier av verktyg vi erbjuder. Vi dig rekommendera av kolla noga,
när du gör en beställning hos oss, om du spara verkligen det halv av

rapportera till de stora varumärken.
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STATION
METEOROLOGISKT

MODELL : YT60231

BEHÖVER HJÄLP? KONTAKTA OSS !
DU ha av frågor på DE produkter ? DU ha behöver av en teknisk
assistans? Tveka inte att kontakta oss :

CustomerService@vevor.com

Detta är den ursprungliga instruktionen, läs alla instruktioner noggrant.
manuella instruktioner innan av använda den. VEVOR är boka en
tolkning fri från vår bruksanvisning. Utseendet på produkten är
föremål för den produkt du fått . Snälla oss förlåta född inte du
informera till nya om det finns några satsningar uppdaterad tekniska
eller programvara på vår produkt.

mailto:CustomerService@vevor.com


CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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●
Fonction d'heure atomique précise à réglage automatique.

Phase de lune.

●
Luminosité à 4 niveaux du rétroéclairage.

to
●
tales et taux de précipitations au cours de l'heure écoulée.

●
●
Färgglad och stor sifferdisplay med super bakgrundsbelysning ljus.

B．ARO/-/RCC, ALERT, MAX/MIN, KANAL, BELYSNING/PÅMINNELSE.

●
Larm med funktion av upprepning av e uppvaknande.

Axel varje timme : -12 12.
●
●
8 språk för visning dagar av det vecka.

● Värden på temperaturen interiör och exteriör (。 C/。 F) och av fuktighet

med．．．tendens.

varje timme, dagligen, veckovis , månadsvis,

Visar hastighet medelvind, av hastighet av vindbyar Och av ledningen
av． vind.

●
Visning av ljusintensitet och av indexet UV.

i n．dex av värme, punkt av rosa .

Maximala värden och minimal s.
● Inställningar för vädervarning.

9 boutons de fonctions : RÉGLAGE, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/+,

Affichages de la pression barométrique absolue et relative avec
te
●
ndance.

●
Prévisions météorologiques.

Affichage de l'indice météorologique : Sensations, refroidissement éolien,

●
Fonction d'heure d'ét

~
é (DST).
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INNEHÅLLIDEN PAKET

1 station väderleksrapport
2 Adapter
3 Trådlös utomhussensor 7 i 1
4 Tratt
5 riktning väderflöjel från vinden med 1
skruv
6 hastighetskoppar av vind med 1 skruva
7 Inlägg av montering med 4 skruvar
8 Stöd av montering med c 6 skruva
9 kuddar in gummi x 2
10 skruvmejslar
11 Manual av användning

MÄRKTE : 4 skruvar
ytterligare för det
riktning väderflöjel av
vind och kopparna av
vindhastighet.



APERÇU DU PRODUIT
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SENSOR EXTERIÖR UTAN FIL 7 I 1

① Solpanel

② Väderflöjel av riktning av
vind
③ Sensor UV/ljus

④ Nivå på luftbubbla

⑤ Samlare av regn

⑥ Vindhastigheten minskar

⑦ Inlägg av montering

⑧ Stöd för montering

⑨ Hygrotermisk sensor

⑩ LED : Blinka när
enheten sänder a



STATIONMÉTÉOROLOGIQUE
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① Temperatur och utomhusfuktighet, index meteorologiska

② Riktning & hastighet av vind

③ Temperatur/luftfuktighet inomhus

④ Prognoser väder

⑤ Tid och datum, fas av månen , dagen för det vecka

⑥ Intensitet ljus

⑦ Antydan UV

⑧ Regn

⑨ Barometer

⑩ Knapp av MILJÖ

⑪ TEMP/-knapp (LARM)

⑫ Nyckel REGN

⑬ WIND/+-tangent

⑭ Knapp BARO/-/ (RCC)

⑮ Knapp VARNA

⑯ Knapp MAX/MIN
SENSORINSTÄLLNING EXTERIÖRUTAN 7-I-1TRÅD

7 i 1 trådlös utomhussensor 1 mäter hastigheten och ledningen vind,
DE nederbörd, DE UV, intensitet ljus, temperaturen och
fuktighet.

FACILITET AV POSTA AV MONTERING OCH STÖD
● Fäst sensorn till a pol av montering och A stöd (ingår) har hjälp skruvar
(ingår).
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FACILITET KUPPER AV HASTIGHET VIND OCH AV DET
VINDFLÖJEL AV RIKTNING D U VIND

● Rikta in skruvhålen på hastighetskopparna vind med DE sida platt och．．．
vertikal av stammen metallisk.

Rikta in skruvhålen på väderflöjeln med DE sida platt och vertikal av det

Sätt in väderflöjeln i stången metall och skruva fast den starkt För det
låsa in plats.

Insérez les coupelles de vitesse du vent dans la tige métallique et
v．issez-les fermement pour les bloquer en place.

t
●
ige métallique.
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Installation des Coupes de Vitesse du Vent

Installation de la Girouette de Direction du Vent
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SLÅ VAD I PLATS FRÅN SAMLAREN AV REGN
● Rikta in skårorna på tratten med låsande spår har inuti samlaren．．．．．．．．
regn.

Verrouiller

Aligner

FACILITET AV DEN BATTERIER

Faites glisser l'interrupteur pour le déverrouiller

Insérez trois piles AA

strömbrytaren för lås den.

Insérez trois piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- indiquée
d．ans le compartiment.

● Faites glisser l'interrupteur pour déverrouiller le compartiment à piles
s．itué au bas du panneau solaire.

Insérez l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement
pour le verrouiller en place.

Reverrouillez le compartiment à piles sur le compartiment.

Ouvrez le compartiment à piles

Fermez le compartiment à piles et faites glisser
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Assurez-vous que le capteur de pluie est orienté vers le nord et que le

MONTERING FRÅN SENSOR EXTERIÖR UTAN 7-I-1 TRÅD
● Välj en plats för sensorn utanför 7-i-1 WHO antingen o．öppen och
utan hinder.

Mutterset．．．．．．．．． M5.

f
●
ix stödet av samling kl sensor.

p．solringen är orienterad mot söder innan fixering skruvarna (ingår).

Pointer vers
le SUD

Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de
quatre vis à tôle (incluses), ou serrez le poteau de montage sur votre
poteau de montage existant à l'aide de quatre boulons Φ5 et d'un

Pointer vers
le NORD

pluviométriques.

Veillez à ce que le capteur soit fixé particulièrement fermement, sinon le
vent fait trembler le transmetteur et fausse ainsi la lecture des données

Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de
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Pointer vers
le NORD

Pointer vers
le SUD

Colle

Colle

ORIENTERA SENSOREN EXTERIÖR UTAN 7-I-1 TRÄD MOT SÖDER
(PÅ VAL)
trådlösa utomhusvädersensorn är kalibrerad att vara orienterad norrut
för att uppnå maximal noggrannhet. Men om du är det en användare som
finns i hejsödra halvklotet, du burk använd sensorn med regnsamlaren
orienterade mot DEN söder.
1.) Gå upp och installera sensorn trådlöst väder i eller skrattar DE
regnsamlare i söder snarare än i norr. (Behaga hänvisa till avsnittet
MONTERING FRÅN UR SENSOR UTOMHUS UTAN FIL 7 I 1). 2.) Välj
"STH" för hansödra halvklotet i s DE läge av miljö av klockan. (Se avsnitt
"Miljö av klockan")

MÄRKTE : ändra inställningen av halvklotet ändrar automatiskt
fasriktningen av månen visas.
Pekar den trådlösa vädersensorn mot DE Söder tillåter att
maximera solskenet i solpanel, i
speciellt under vintersäsongen in södra halvklotet.

MILJÖ AV NIVÅ FRÅN SENSOR UTAN S 7-I-1 TRÅD
● Använda bubblans nivåindikator för att säkerställa det DE sensor
trådlös exteriör är helt plan. Om DE sensor är inte inte av nivå,
förstärkningsmätaren, DE UV och ljusintensitet kommer inte att vara
m．ä．tt．．rätt.

Dra åt skruven på posta av montering.

Pour ajuster le niveau du capteur extérieur sans fil, desserrez les vis du
poteau de montage. Ajustez le niveau du capteur extérieur sans fil afin de
vous assurer que la bulle se trouve au centre de l'indicateur de niveau à
b．ulle.
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La bulle

INSTALLATIONAV DENOROLOGISKAVÄDERSTATIONEN

STRÖM PÅ STATIONEN VÄDERRAPPORT
● Anslut nätadaptern till uttaget belägen e har baksidan av det station
meteorologiska. Sätt in 3 nyheter AAA alkaliska batterier (ej

PARNING FRÅN SENSOR UTAN 7-I-1 TRÅD
● När din väderstation är påslagen bör den göra det automatiskt
söka efter och ansluta till trådlösa sensorer . Om det station
väderleksrapport född till ansluter inte inom 5 först minuter, referera till
det avsnitt
nästa, "ÅTERKOPPLING AV SENSOREN".

fo
●
urnies) pour la sauvegarde.
Une fois la station météo allumée, elle passe automatiquement en mode

d'appairage.
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● Du kommer att se ikonen av en antennrullning i sektionen
te
●
temperatur och luftfuktighet ( utomhus) av skärmen.

och nederbörd visas i s avsnitt motsvarande skärmen LCD.

VISA TIDEN NORMAL

REPARATION FRÅN SENSOR
● Om anslutningen misslyckas eller om stationen n väderleksrapport Öst
återställa, tryck sedan på CHANNEL-knappen och håll den nedtryckt
2
sekunder för att gå in i parningsläge, Och det station väderleksrapport
kommer att omregistrera alla sensorer som redan har registrerats på den
tidigare, (det vill säga det väderstationen gör det inte kommer inte att
förlora det förbindelse av sensorer som DU hade matchade tidigare ).
KVITO AV KLOCKANATOM
● Efter upprättande av anslutningen RF eller 5 minuter av tid
parning, tar väderstationen automatiskt emot DE signal

av．．atomuret, punkten för reception RCC kommer att blinka.
atomär, är signalintensiteten anges. När signalen av klockan
en．．tomique är framgångsrikt mottagen , tiden och det datum kommer att

vara satsningar har dag.
La station météo commence automatiquement à rechercher le signal

DCF et à mettre à jour l'heure tous les jours à 1h00, 2h00, 3h00, 4h00,

Lorsque la station météorologique détecte le signal de l'horloge

Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît
fixe (elle ne clignote pas) et les relevés de température et d'humidité
extérieures, de vitesse et de direction du vent, d'UV, d'intensité lumineuse
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05:00

● Ikonen av det atomära tidstornet blinkar för det forskning
och．．．verkar

fixerad när den är ansluten.

MANUELL MOTTAGNING AV ATOMKLOCKAN
● Du kan ta emot signalen från atomklockan manuellt. I normal display,

tryck på knapp 【 BARO /-/ 】 Och
håll den i 2 sekunder för att få manuellt DE klocksignal atom.

● Under det mottagning av atomklockan, tryck på knapp 【 BARO/-/

】 Och håll den nere för mer än 2 sekunder att lämna
klockmottagning atom.

MÄRKTE : Under receptionen RCC, bakgrundsbelysningen är
tillfälligt inaktiverad för att förbättra prestandan reception. En
gång receptionen RCC avslutat, bakgrundsbelysningen
återupptas.

INSTRUKTIONER BRUKSANVISNING
KLOCKA
Inställning av klockan
I normal tidsvisningsläge , tryck på SETTING och håll den i 2
sekunder för att komma in I DE mode av inställning av tiden. Tryck och

släpp VENT/+ knappar och

BARO/-/ för att justera värdena. Håll ner WIND/+ och

BARO/-/ hålls i 2 sekunder för att snabbt justera DE värden.
Tryck och släpp SET-knappen för att bekräfta och gå vidare till nästa
punkt.
Att lämna läge av justering när som helst , trycka på knappen

LIGHT / RECALL 

Placez la station météo à l'écart des interférences, telles que les
appareils é lectroniques. (TV, ordinateur, micro-ondes, radio, etc.)
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Beställning av Miljö

1. RCC På / av
4. PIP På / av
7. Månad
10. Timme
13. Enhet av tryck 16.
Enhet av
regn
18. Hejmisph è re

2. Axel varje timme
5. Formatera M -D/DM
8. Datum
11. Minut
14. Kalibrering av
trycket relativ
19. AVSLUTA av
inställning

3. Språk av dag av
veckan
6. år
9. Formatera 24/12 timmar
12. Enhet
av
temperature
n
15.
Intensitetsenhet 
ljus
17. Enhet av hastighet
vind

1.) Tryck på knappen INSTÄLLNING och håll den nere För ange

inställningar. RCC-aktiverad blinkar. Tryck på 【 WIND/+】 Eller

【 BARO/-/ 】 För att passera från RCC aktiverad kl RCC inaktiverad.

Trycka 【 INSTÄLLNING】 för att välja tidszon.

MÄRKTE : Om RCCARRÊT väljs hoppar du över tidszonen schema
och kommer att övergå till inställning av det dagens språk veckan.

2.) När Tidszon blinkar, tryck på 【 V ENT/+】 eller 【 BARO/-/

】 för att ställa in tidszonen. Trycka 【 INSTÄLLNING】 för att välja
visningsspråk för dagar av vecka.

3.) När veckodag blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/-

/ 】 för att ställa in önskat språk. Trycka

【 INSTÄLLNING】 För att aktivera/avaktivera ljudsignalen när du
tryck på en röra.

MÄRKTE : Det är 8 totalt språk för visar dagarna för det vecka.
(ENG = engelska, GER = tyska, FRI = franska, SPA = spanska, ITA =
italienska, DAN = danska , DUT = holländska, RUS = ryska).
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4.) När BeepActivé blinkar, tryck på 【 VIND/+】 Eller 【 BAR

O/-/ 】 för att aktivera /avaktivera ljudsignalen. Trycka
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【 INSTÄLLNING】 för att välja format för datumet.

5.) När D--M blinkar, tryck på 【 VENT/+】 eller 【 BARO/-/
】 för att växla mellan datumformat MD Och DM. Tryck på på

【 INSTÄLLNING】 för att välja år.

6.) När året blinkar, tryck på på 【 VIND/+】 Eller

【 BARO/- / 】 för att justera kalenderåret. Trycka【 INSTÄLLNING】

för r välj månad.

7. ) När månaden blinkar, tryck på 【 WIND/+】 eller 【 BARO/- /

】 för att justera kalendermånad. Trycka 【 INSTÄLLNING 】 för
välj datum.

8.) När Day blinkar, tryck på 【 VIND/+ 】 Eller 【 BAR

O/-/ 】 för att justera kalenderdag . Trycka 【 INSTÄLLNIN
G】 för att välja format 12/24 timmar.

9.) När 12 H blinkar, tryck 【 VIND/+】 Eller

【 BARO/-/ 】 för att ändra formatet 12 timmar i 24-timmarsformat.
Tryck på【 SET 】 för att välja tid.

10.) När tiden blinkar, tryck 【 VIND/+】 Eller 【 BARO/-

/ 】 för att ställa in tiden. Tryck på【 INSTÄLLNING】 för att välj
minuter.

11.) När minuterna blinkar, tryck 【 VIND/+ 】 Eller 【 BARO/ -

/ 】 för att ställa in minuterna. Trycka 【 INSTÄLLNING】 för att välja
temperaturenhet .

12.) När℃ blinkar, tryck 【 VIND/+】 Eller

【 BARO/-/ 】 att gå från℉ till℃. Trycka【 INSTÄLLNING】 för r
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välj enhet av tryck.

13.) När enheten för tryck blinkar, tryck 【 VIND/+】

Eller 【 BARO/-/ 】 för att växla mellan hPa, inHg och mmHg.
Trycka på【 INSTÄLLNING】 för att väljavälj kalibrering av det relativa

trycket . 14.) När det relativa trycket blinkar, trycka på 【 VIND/+】

Eller 【 BARO/-/ 】 för att justera relativa trycket . Trycka
【 INSTÄLLNING】 för att välja enhet för ljusintensitet.

15.) När ljusintensitetsenheten blinkar, tryck på 【 VENT/+ 】 Eller 【

BARO/-/ 】 för att ändra enheten mellan lux, fc och w/m2. Trycka på 【

INSTÄLLNING】 för att väljavälj enheten för regn.

16.) När regnenheten blinkar, tryck på r 【 VIND/+】 Eller 【 BA

RO/-/ 】 för att byta enhet mellan i och mm. Trycka

【 INSTÄLLNING】 för att välja vindhastighetsenhet.

17.) När vindhastighetsenheten blinkar, tryck 【 VIND/+ 】 Eller

【 BARO/-/ 】 för att byta enhet mellan i och mm. Trycka 【 INSTÄLL
NING】 för att välja halvklotetD.

18.) När NTH blinkar, tryck 【 VIND/+】 Eller

【 BARO/-/ 】 att byta halvklot mellan NTH (norr) och STH (söder).
Tryck på【 SETTING 】 för att spara och avsluta miljö. Enheten
återgår till att visa mode normal.

MÄRKTE : Om ingen giltig åtgärd utförs I de 20 sekunderna,
enheten återgår automatiskt till visningsläge normalt till från
inställningsläge. Under DE miljö av
inställningar kan du trycka på 【 BELYSNING/PÅMINNELSE】

för att återgå till läget visa normal.
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Fas av det Månen
Displaykonsolen beräknar det fas av månen i funktion av tiden, av
datumet Och av spindeln varje timme .
Tabellen nedan förklarar motsvarande faser och deras
ikoner för norra halvklotet och södra halvklotet.
Ikoner av halvklotet Norr Fas av Månen Ikoner för Södra halvklotet

Ny Månen

Halvmåne av Månen

Första kvartalet av Månen

Vaxande Gibbous Moon

Full Månen

Avtagande Gibbous Moon

Tredje kvartalet av Månen

Halvmåne av Avtagande måne

Inställning av Larmet
● I normal tidsvisningsläge , tryck på det röra
【 INSTÄLLNING】 för att växla till alarmtidsvisning (tidsläge)

I visningsläge för alarmtid, tryck DE knapp

INSTÄLLNING 】 Och håll den i 2 sekunder för att
tillgång till inställningsläge för larmet. Tiden för larmet börjar ljuda flash.

● 【 WIND/+】 eller 【 B ARO/-/ 】 för att justera alarm timmar

önskas. Hålla DE knapp 【 WIND/+】 eller 【 BARO/ -/ 】

nedsänkt för att snabbt justera timmar larm.

● Tryck på knappen 【 SETTING】 för att välja minuter av larmet. DE
minuter av larmet börjar flash.

● Tryck DE knappen 【 VIND/+】 eller på DE knapp

d．'alarme).
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【 BARO/-/ 】 för att ställa in önskade alarmminuter. Hålla DE knapp

【 VIND/+】 Eller 【 BARO/-/ 】 nedsänkt att justera
snabbt minuter av larmet.

● Tryck på knapp 【 INSTÄLLNING】 för att rädda alla DE
inställningar och avsluta visningsläge normalt .

MÄRKTE : Om ingen giltig åtgärd utförs I de 20 sekunderna,
enheten återgår automatiskt till visningsläge normalt till från
inställningsläge. Under DE miljö av
inställningar kan du trycka på 【 BELYSNING/PÅMINNELSE】

för att återgå till läget visa normal.

Inaktivera/aktivera larm
● I tidsvisning av larm, tryck på DE knapp

【 TEMP/ 】 att sevälj alarm på eller av.

● Om larmet är aktiverat visas motsvarande larmikon på
skärmen .．

knappen undantag 【 BELYSNING/PÅMINNELSE】 för att
stoppa larmsignal. Det finns inget behov av det återaktivera larmet. Hon
kommer att låta
igen DE nästa dag kl det även timme.
Fungera PÅMINNELSE

När alarmet ljuder, tryck DE knapp 【

Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à
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【BELYSNING/PÅMINNELSE 】 att pausa det. Indikatorikonen av re

z' väckningspetition fortsätter att blinka. Larmet återupptas kl slutet av 5
minuter.

TEMPERATUR

Temperatur/ fuktighetstrend
Trendpilarna visar dig tillåta att snabbt bestämma ökar och faller i
temperatur och luftfuktighet på a period av en timmes uppdatering.

Utvecklingen av Temperatur

Det temperatur har öka av > 1 . C/2

。 F På kurs av det sist timme .

Temperaturen n/A inte ändrats av mer

av 1。 C/2。 F På kurs av där sista
timme.

Det temperatur har släppa av mindre av

1 . C/2。 F till kurs av det sista timme.

Evolution av Fuktighet

Fuktigheten har  öka av > 3 %
under det sista timme

Fuktighet n/ A inte ändrats från mer
av 3 % kl kurs av det sist timme

Fuktigheten har  sänkt av mindre av
3 % under den sista timme

Comfort Index Interiör
Interiörkomfortindexet visar en representation illustrerad baserat på
inomhuslufttemperatur och luftfuktighetsnivåer för att av bestämma
DE ungefärlig komfortnivå.

För kallt Bekväm För varmt

TRYCK
Visar Trycket av Barometer
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I normalt läge, tryck DE knapp 【 BARO/-/ 】 För
växla mellan absolut tryck och det tryck relativ.

Absolut Det absoluta atmosfärstrycket på platsen Eller DU DU hitta.

Relativ Det relativa atmosfärstrycket är baserad på DE nivå av det
hav.

Trend av det Tryck
Trendpilarna visar dig låter dig snabbt avgöra om trycket ökar eller
minskar under en period av uppdatera dag
av en timme.

Trycket har ökat mer av 2

hPa/0,06 inHg vid kurs av de

sista timme

Trycket har inte inte ändrats

mer än 2 hPa/0,06 inH g vid

sista timmens kurs

Trycket har sjunkit mer än 2

hPa/0,06 inHg under det sista

timmen

VIND
Vindskärm

Vindhastighet

genomsnitt/in

vindil

Körriktningsvisare vind

i realtid
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Urval av Vindvisningsläge
I visningsläge normalt, tryck på knappen 【 VIND /+ 】 För växla
mellan medelvindhastighet nuvarande, hastighet av vindbyar Och
ledningen av vind.

REGN
Nederbördsdisplay

Avsnittet Nederbörd ger information om nederbörd och DE takt av
nederbörd.

Urval av Nederbördsvisningsläge
I visningsläge normalt, tryck på n- knappen 【 REGN】 För växla
mellan Rate of Nederbörd , händelsen Regnig, det Regn
Schema, dagligt regn , regn Varje vecka, det Regn Månatlig och Summan
av Nederbörd .

Definition av Regn av Ökar
Hastighet av Nederbörd : Pris på nuvarande nederbörd under det

sista timme.
Regnig händelse : Kontinuerligt regn , och återställaro ja ackumulation

av regn är mindre än 10 mm (0,039 po) på a period av 24
timmar.

Dagligt regn : Total nederbörd sedan midnatt ( 00:00).
Veckovis regn : Total nederbörd för innevarande vecka och återställaro

på söndag morgon kl midnatt (av söndag på lördag ).
Månadsregn : Totalt nederbörd för kalendermånad in kurs, Och

återställaroll första dagen av månad.
Totalt av Nederbörd : Total nederbörd sedan den sista rabatterade

zero.
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Återställning Inspelning av Total nederbörd

I visningsläge normalt, tryck på knappen 【 REGN】 Och håll
den i 2 sekunder för att återställa DE uttalande av nederbörd.

MÄRKTE :
Återställningen av veckoregn ger också det återställ regn
dagligen.
Återställningen av månatligt regn återställs också det regn dagligen
och varje vecka.
Återställningen av total regnåterställning också det månatliga ,
veckovisa och dagliga regn.

VÄDERRAPPORT
Antydan Väderrapport

När du läser väderindexdisplayen kan du kan trycka på r knappen 【 T

EMP/ 】 att cykla igenom olika väderindex i följande ordning : Känsla >
Värmeindex > Kyl Vind.

Filt
Temperaturindex Känslan avgör tempenradering kändes kl det yttre,
med hänsyn till faktorer som t.ex vindhastighet, det tryck, temperatur
och fuktighet.

Kyl Vind
DE Kyl Vinden bestäms av kombinationen av temperatur- och
vindhastighetsdata från sensorn trådlös väderprognos .

NOTERA : Vindkylningsvärdet visas endast när temperaturen är
mindre än 10 ℃ (50 ℉ ) och det vindhastighet är högre än 4,8 km/h
(3 mph), annars Hon affisch " --.- ".

Index av värme
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Värmeindexet bestäms av uttalanden av temperatur och fukt från
den trådlösa vädersensorn.

Punkt av Dagg
Daggpunkten är temperaturen har som a tomt data av luft vått måste
vara kyld, vid barometertryck konstant, så att det vattenånga
kondenseras till vatten. Kondenserat vatten kallas dagg. DE punkt av
dagg är en temperatur av mättnad.
Temperaturen på Punkt av Dagg bestäms genom data trådlös
vädersensor temperatur och luftfuktighet .

Väderprognos
Barometern integrerad kan upptäcka förändringar av tryck
atmosfär risk och, på databas samlade, förutspå
väderförhållanden .

Det finns 6 väderikoner --- Solig, I Del Molnigt , Molnig, Regnig,
Stormigt och Snöig.

En Partie Nuageux

Neigeux

MÄRKTE :
Noggrannheten i en allmän prognos baserad på det tryck Öst
på cirka 65-70%. Det gör inte prognoserna är inte garantier .
Det gör de inte inte nödvändigtvis reflektera den nuvarande
situationen.

Ice Storm Alert
När utetemperaturen är jag sämre än 1℃ /33,8 ℉ , ikonen för snöflinga

snö visas på skärmen LCD.

MAX/MIN
● I visningsläge normalt, tryck på knappen 【 MAX/MIN】 för att
växla mellan maximalt värde Och det värde minimal.

NuageuxEnsoleillé

Pluvieux Orageux
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MÄRKTE : Om ingen operation är giltig utförs inte i DE 10
sekunder, enheten återgår automatiskt till visningsläge normal.

ackumulerade MAX/MIN-värden
● Visning av Max/Min-värden för Filt, av Kylning Vind, av värmeindexet
Och av Punkt av Dagg

1.) När maxvärdena är visas, trycka på DE knapp 【 TEMP/ 】

för att ändra visningen av utetemperaturen→ Känsla→ Kylning Vind→

Tips av Värme→ Punkt av Dagg → Temperatur Extelägre.
2.) När minimivärdena är visas, trycka på DE knapp

【 TEMP/ 】 för att ändra visningen av utetemperaturen→ Känsla
→ Kylning Vind→ Index av Värme→ Punkt av Dagg → Temperatur
Extelägre.
● Visar värden Maximalt av Vindhastighet GENOMSNITT Och i Vindil

När maxvärdena visas trycker du på på DE knapp 【 VIND/+】 för
att växla mellan att visa MEDIUM och HÖG vindhastighet.

Visar värden Maximala priser på Nederbörd, Regn Dagligen, Regn
Veckotidningar och Regn Månatlig

c．elui des rafales.
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När maxvärdena visas trycker du på på DE knapp 【 REGN】 för att
växla till hastighetsvisning Nederbörd→ Regn

Dagligen → Regn Veckoområde→ Regn Månatlig.
● Visar värden Max/min av det Tryck Absolut läst och Relativ 1.) När

de maximala värdena är visas, trycka på 【 BARO/-/ 】 för
att växla från visning trycket absolut har det relativa trycket.

2.) När minimivärdena är visas, trycka på
【 BARO/-/ 】 att flytta från absolut tryck kl det tryck relativ. ● Visar
värden Max/min av temperatur Och av fuktighet av innersensorn och
andra kanaler
1.) När maxvärdena är visas, trycka på DE knapp 【 KANAL】 för
att växla mellan visning inomhussensorns temperatur och luftfuktighet
sensor (er) exteriör(er)
matchade .
2.) När minimivärdena är visas, trycka på DE knapp

【 KANAL】 för att alternera visningen av temperatur och luftfuktighet
från inomhussensorer och från utomhussensorer exteriörer matchade.

MÄRKTE : Om sensorer från andra kanaler matchas, han är
och luftfuktighetsvärden
max/minst av den andra kanalen. Om andras sensorer kanaler
är inte inte matchade, han kommer bara att visas värdena för
aktuell max/minimi temperatur och luftfuktighet inomhus .

För att rensa inspelningen av Data MAX/MIN
● För att radera maxvärdet, tryck på knappen 【 MAX/MIN】 . Och håll
den nere i 2 sekunder när värdena
maxvärden visas.
● För att radera min-värdet, tryck på DE knapp 【 MAX/MIN】 och
håll den nere för mer än 2 sekunder när DE värden
minimivärden visas.

MILJÖ AV VARNING HI/LO
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För att visa Inställning av Varningen
● I normalt visningsläge, tryck på knappen 【 ALERT】 för att

växla från inställningsvärdet för varningen hög till det av varningen låg.

Att justera Varningen
● I visningsläge normalt, tryck och håll ned knappen 【 ALERT】 i
2 sekunder för att komma åt På mode av
inställning av varningen.

● Tryck på knapparna 【 WIND/+】 och 【 BARO/-/ 】 för att

öka eller minska värdet , tryck sedan på DE 【 TEMP/ knapp】

】 för att aktivera/avaktivera varningen.

● Tryck på 【 ALERT】 -knapp för att bekräfta och passera till
nästa inställning.

● Ikonen Eller visas när varningen är aktiverad.

Alerte Élevée/Basse Activée Alerte Élevée/Basse Désactivée

Att lämna läge av ställa in varningen när som helst ögonblick, trycka på
DE
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knapp 【 LIGHT/SNOOZE】 . Ordningen för inställning av
varningar Hej/Lo är anges nedan :

Justeringsordning Varningar Stranden av Miljö Avsnitt
Visa Standard

Varna Uppvuxen från
temperaturen Interiör -9,9 ℃ – 50 ℃

(- 14,1 ℉ – 122 ℉ )
Temperatur &

Fuktighet Interiörer

50 ℃ (122 ℉ )

Lågtemperaturvarning
Interiör -9,9 ℃ (14,1 ℉ )

Hög beredskap av
fuktighet Interiör 1 % – 99 %

80 %

låg luftfuktighet Interiör 40 %
Varna Uppvuxen från

temperaturen
Exteriör

-40 ℃ – 70 ℃

(-40 ℉ – 158 ℉
)

40 ℃ (104 ℉ )

Lågtemperaturvarning
Exteriör 0 ℃ (32 ℉ )

Justeringsordning Varningar Stranden av Miljö Avsnitt
Visa Standard

Varning för Hastighet
Vinduppgång
GENOMSNITT

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph

1 – 97 knutar 0-60 bft

Vindhastighet

17 m/s
62 km/h
38 mph

33 knop 20 bft

Varna Uppvuxen in Vindbyar

0 – 50 m/s
2 – 180 km/h
1 – 111 mph
1 – 97 knutar

0-60 bft
Temperatur &

Fuktighet
Exteriörer

17 m/s
62 km/h
38 mph

33 knop 20 bft

Fall Alert av Tryck
1 hPa – 10 hPa
0,03~0,3 poHg
0,7~7,5 mmHg

Fall av Barometer
3 hPa

0,09 poHg
2.2 mmHg

Varna Hög andel av
Nederbörd

1 mm/h – 1000 mm/h
(0,04 in/timme – 39
om/timme)

Hastighet av
Nederbörd

101 mm/h
(4
om/timme
)

Varna Hög daglig nederbörd 1 mm– 1000 mm
(0,03 in – 39.37 i)

Hastighet av
Nederbörd

101 mm
(4 i)

Varna Högt index UV 1 - 15 Antydan UV 10
Hög beredskap av

fuktighet Exteriör 1 % – 99 %
80 %

låg luftfuktighet Exteriör 40 %

Vitesse du Vent
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Hög beredskap av
intensitet Ljus

1 Klux – 200,0 Klux
7-1580 W/m²
0-185 Kfc Ljusintensitet

100 Klux
790 W/m²
92 Kfc
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Att inaktivera A larmlarmet Hej/Lo
Tryck på knappen 【 LIGHT/SNOOZE】 längst upp på
displaykonsolen för att avaktivera larmet, annars stängs det av
automatiskt efter a minut.

MÄRKTE : En gång varningen utlöstes, larmet ljuder för
a minut och den tillhörande varningsikonen samt
uttalandena väderlampor blinkar.
Om alarmet stoppas automatiskt efter en minut På plats att gripas
manuellt, varningsikonen och tillhörande uttalanden kommer att
fortsätta att blinka tills påstående sortera av det strand varna.
Väderlarmet stängs av så snart avläsningarna är tillbaka inom
stranden varna.

BAKGRUNDSLJUS
Bakgrundsbelysning av Skärmen
Med adaptern AC
Bakgrundsbelysningen kan inte slås på kontinuerlig att när nätadaptern
är permanent ansluten. När strömadaptern Öst
osammanhängande, THE bakgrundsbelysning kan aktiveras tillfälligt.

Tryck på knapp 【 LIGHT/SNOOZE】 för att ställa in
ljusstyrkan på bakgrundsbelysning : Uppvuxen, Svag och utan

Strömadapter . Tryck på knapp 【 LIGHT/SNOOZE】 för att
aktivera
tillfälligt bakgrundsbelysning under 15 sekunder.

INDIKATOR AV BATTERIER SVAG
Om ikonen för indikatorn för lågt batteri visas i avsnittet av det
temperatur och luftfuktighet utanför eller i avsnitt CH
motsvarande skärmen av konsolen LCD, detta betyder det DE Batterierna
i dina trådlösa vädersensorer är låga Och att de
måste bytas ut. Se till att byta ut alla DE hög s i även tid.
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ÅTERSTÄLLA FRÅN USI NE
I händelse av ett fel ska DFabriksinitiering är A utmärkt sätt att sätta
tillbaka din station staten första.
1.) Stäng av strömmen (batterier och adapter) AC) externa sensorer och
av station meteorologiska.
2.) Följa operationen "INSTALLATION AV STATIONEN
VÄDER" för att börja para ihop sensorerna.

INTERVJU OCH UNDERHÅLL
1.) Rengör DE regnmätare var 3 månad. Vrid in tratten DE moturs och
lyft upp den För översikt DE
regnmätare mekanismer, Sedan rengör den med en trasa fuktig. Ta bort
smuts, skräp och insekter. Vid angrepp av insekter,
spray lätt sensorn med A insekticid.

Ouvrir

2.) Rengör ljusintensitet/UV-sensorn Och DE solpanel alla de 3
månaderna har hjälp av en trasa fuktig.
3.) Under batteribyte, tillämpa A produkt anti-korrosion på DE terminaler
av batterier.

Soulever
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SPECIFIKATION

VÄDERSTATION
Allmänna specifikationer
Mått 191,6 x 127 x 28,8 mm (7,5 x 5 x 1,1 i)
Strömkälla Adapter AC-AC 5V, 0,15A (ingår)
Batteri 3 x batterier AAA (nr Ingår är)
Stödsensorer 1 x 7-i-1-sensor (ingår )
Specifikationer för Funktion av Tid
Tidsvisning HH : MM
Formatet på Timmar 12 timmar eller 24 timmar
Visar det Datum DD/MM eller MM/DD
Metod för Synkronisering av
tiden Synkronisering med klocka En tomik

Tidszoner -12~12
Display och specifikationer Funktioner av Barometer
Enheter av Barometer hPa, poHg och mmHg
Stranden av Mäta 600– 1100 hPa (Beach of Miljö Släkting 930 – 1050 hPa)

Precision

700 -1100 hPa± 5 hPa/ 600 -696 hPa± 8 hPa

20,67 – 32,48 poHg ± 0, 15 poH g/ 17,72 -20,55 poHg ±

0,24 pHg 525-825 mmHg ± 3,8 mmHg/450 -522 mmHg ± 6

mmHg Typiskt vid 25 ℃ (77 ℉ )

Prognoser Meteorologiska Solig, i Del Molnig, Molnig, Regnig, Stormig Och Snöig

Visningsläge Flytande
Mode Minne Dagligt max/minimum
Varna Ändra varning Tryck
Display och s Specifikationer Funktioner av temperaturen Interiör/Exteriör
Temperaturenhet ℃ Och ℉

Visningsintervall Interiör -9,9℃ – 50 ℃ (-14,1 ℉ – 122 ℉ )

Visningsintervall Exteriör -40℃ – 70 ℃ (-40 ℉ – 158 ℉ )

Precision
Interiör/Exteriör

10– 50℃ ± 1 ℃ / 50 – 122 ℉ ± 1,8

℉ -20 - 10℃ ± 1,5 ℃ / -4 - 50 ℉ ± 2,7

℉ Andra : ± 2℃ / ± 3,6℉

Visningsläge Nuvarande
Mode Minne Dagligt max/minimum
Varna Varning för Hög/låg temperatur
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Display och effektspecifikationer Fungera av fuktighet Interiör/Exteriör
Luftfuktighetsenhet %

Visningsintervall 1 – 99 %

Precision Interiör /

Exteriör

40 – 80 % HR ± 5 % HR @25 ℃ (77

℉ ) Andra : ± 8 % HR @25 ℃ (77 ℉ )

Visningsläge Nuvarande

Mode Minne Dagligt max/minimum

Varna Varning för hög/låg luftfuktighet
Display- och funktionsspecifikationer av Hastighet Och av det Riktning av vinden
Vindhastighetsenhet mph, m/s, km/h, knutar

Visningsintervall 0 -112 mph, 50 m/s, 18 0 km/h, 97 knutar

Noggrannhet av Hastighet <5 m/s : ± 0,5 m/s, > 5 m /s : ±10 % (DE högre av två)

Visningsläge Burst/Medium

Mode Minne Burst/Genomsnitt dagligen

Varna Hastighetsvarning Hög och vind (byar/medel)

Vindriktning 16 Vägbeskrivning
Display och specifikationer Funktioner av det Regn
Enhet av Nederbörd mm, po

Stranden av Nederbörd 0 – 12999 mm (0 – 511,7 i)

Noggrannheten av Nederbörd ±7 %

Visningsläge Nuvarande

Mode Minne Dagligt max

Mode Visa av

Nederbörd

Timme /Daglig nederbörd /

Veckovis/Månatlig/Totalt

Varna Daglig nederbördsvarning Upphöjd
Display och specifikationer Funktioner av Indexet UV
Visningsintervall 0 - 16

Visningsläge Nuvarande

Mode Minne Dagligt max

Varna Varna UVI Elev
Display- och funktionsspecifikationer av Intensitet Ljus
Intensitetsenhet Ljus Klux, Kfc och W/m2
Visningsintervall 0 – 200 Klux
Visningsläge Nuvarande
Mode Minne Dagligt max

Varna Intensitetsvarning Högt ljus
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Display- och funktionsspecifikationer av Indexet Väderrapport

Mode Antydan Väderrapport Temperatur Filt, Kylning Vind, Antydan av Värme och

Punkt av Dagg

Visningsläge Nuvarande

Mode Minne Max/min dagligen

EXTERIÖR SENSOR TRÅDLÖS7 I 1

Mått 408 x 350 x 367 mm (16 x 13,8 x 14.4 i)

Huvudströmförsörjning 3 Batterier AA 1,5V

Nödströmförsörjning Solenergi

Data Meteorologiska Temperatur, luftfuktighet,Vindhastighet och riktning ,

Nederbörd, UVI och Intensitet Ljus

Frekvens RF 868 MHz

Omfattning av Överföring RF 150 m (492 fötter)

Överföringsintervall Alla DE 20 sekunder För DE data UV, Intensitet Ljus,

vindhastighet, temperatur , luftfuktighet , Nederbörd och

Vindriktning.

Temperatur på

Fungerande

-40℃ – 60 ℃ (-40 ℉ – 140 ℉ )

Gjord i Kina
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